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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
|lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave me probleme

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té€ pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim té vazhdueshem.

Fémijét duhet té€ monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés gé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.
Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.
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Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta instalojé kété pajisje
dhe té ndérrojé kabllon.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Pérpara mirémbajtjes, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik.
Nése kordoni i energjisé elektrike éshté i démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi, gendra e autorizuar e
shérbimit e tij ose persona me kualifikim té ngjashém pér té
shmangur njé rrezik elektrik.

PARALAJMERIM: Pér té shmangur mundésiné e goditjes
elektrike, sigurohuni gé pajisja té fiket pérpara se té
ndérroni llambeén.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet pasur kujdes pér té
shmangur prekjen e elementéve té ngrohjes ose sipérfages
sé brendésisé sé pajisjes.

Pérdorni gjithmoné doreza furre pér té hequr ose pér té
futur aksesorét ose enét pér furré.

Pér té hequr mbajtéset e rafteve, né fillim higni pjesén e
pérparme té€ mbajtéses sé raftit dhe pastaj pjesén e pasme
nga muret anésore. Montojini mbajtéset e rafteve né rendin
e kundért.

Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.
Mos pérdorni pastrues gérryes té forté ose kruajtése té
mprehta metalike pér té pastruar derén prej xhami, pasi
mund té gérvishtet sipérfaqgja, gjé e cila mund té shkaktojé
krisjen e xhamit.

Hiqini té gjithé aksesorét dhe depozitimet/derdhjet e tepérta
nga brenda pajisjes pérpara pastrimit pirolitik.

SHQIP



2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Madhésia minimale e 560x20 mm
hapjes sé ventilimit. Hapja
e vendosur né pjesén e

pasme poshté

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mos e térhigni pajisjen nga doreza.
Instalojeni pajisjen né njé vend té sigurt
dhe té pérshtatshém gé plotéson kérkesat
e instalimit.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Pérpara montimit té pajisjes, kontrolloni
nése dera e pajisjes hapet pa pengesé.

Pajisja vjen me njé sistem elektrik ftohjeje.

Duhet véné né puné pérmes lidhjes nga
priza.

Gjatésia e kabllos kryesore 1100 mm
té furnizimit. Kablloja éshté
vendosur né kéndin e

djathté té pjesés sé pasme

Vidat e montimit 4x25 mm

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Lartésia minimale e
mobilies (Mobilia nén
lartésiné minimale té
suprinés)

590 (600) mm

Gjerésia e mobilies 560 mm

Thellésia e mobilies 550 (550) mm

Lartésia e pjesés sé 598 mm
pérparme té pajisjes

Lartésia e pjesés sé pasme 579 mm
té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 594 mm
pérparme té pajisjes

Gjerésia e pjesés sé 558 mm
pasme té pajisjes

Thellésia e pajisjes 561 mm
Thellésia inkaso e pajisjes 540 mm
Gjerésia me derén té hapur 1007 mm

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.

Mos i lini kabllot elektrike gé té prekin
derén e pajisjes ose t'i afrohen asaj apo
hapésirés poshté pajisjes, veganérisht kur
éshté né puné ose dera éshté e nxehté.
Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.
Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: celésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.
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» Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

* Mbylleni plotésisht derén e pajisjes,
pérpara se té lidhni spinén e rrymés me
prizén e rrymés.

» Kjo pajisje ofrohet me spiné dhe kordon
elektrik.

Llojet e kabllove té pérshtatshme pér
instalim ose zévendésim pér Evropén:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pér prerjen e kabllos, shikoni fuginé totale né
pllakén e specifikimeve. Mund t'i referoheni
edhe tabelés:

* Hapeni derén e pajisjes me kujdes.
Pérdorimi i pérbérésve me alkool mund té
krijojé njé pérzierje alkooli dhe ajri.

*  Mos lejoni gé pajisja té bjeré né kontakt
me shkéndija apo flaké té hapura kur
hapni derén.

* Mos vendosni produkte qé& marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik démtimi i pajisjes.

Korrenti gjithsej (W) Seksioni i kordonit

(mm?)
maksimumi 1380 3x0.75
maksimumi 2300 3x1
maksimumi 3680 3x1.5

Kordoni i tokézimit (kabllo e gjelbér/verdhé)
duhet té jeté 2 cm mé i gjaté sesa kabllot kafe
té fazés dhe blu té nulit.

2.3 Pérdorimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike ose shpérthimi.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

+ Sigurohuni gé vendet e ventilimit t&¢ mos
jené bllokuar.

* Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

» Caktivizojeni pajisjen pas ¢do pérdorimi.

» Tregoni kujdes né hapjen e derés sé
pajisjes kur pajisja éshté né puné. Mund té
clirohet avull i nxehté.

* Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

* Mos ushtroni presion mbi derén e hapur.

» Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.
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« Pér té parandaluar démtimin ose
¢ngjyrosjen e emalit:

— mos fusni enét e furrés ose objekte té
tiera né pajisje drejtpérsédrejti né
fund.

— mos fusni letér alumini drejtpérdrejt né
pjesén e poshtme té hapésirés sé
pajisjes.

— mos hidhni ujé drejtpérdrejt né pajisjen
e nxehté.

— mos lini ené té lagura dhe ushgim né
pajisje pasi té keni mbaruar gatimin.

— béni kujdes kur higni ose vendosni
aksesorét.

e Cngjyrimi i emalimit ose i inoksit nuk
ndikon né funksionimin e pajisjes.

« Pérdorni tepsi té thellé pér keké té buté.
Léngjet e frutave shkaktojné njolla qé
mund té mbesin pérgjithmoné.

« Gjithmoné gatuani me derén e pajisjes té
mbyllur.

* Nése pajisja éshté instaluar pas njé paneli
mobilieje (p.sh. njé deré), sigurohuni gé
dera t&€ mos mbyllet asnjéheré kur pajisja
éshté né puné. Pas njé paneli t& mbyllur
mobilieje mund té akumulohet nxehtési
dhe lagéshti, té cilat mund té shkaktojné si
rriedhim déme né pajisje, banesé apo
dysheme. Mos e mbylini panelin e
mobilies derisa pajisja té jeté ftohur
plotésisht pas pérdorimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, zjarri ose démtimi té
pajisjes.




Pérpara se té kryeni mirémbajtjen e
pajisjes, ¢aktivizojeni até dhe higeni nga
priza.

Sigurohuni gé pajisja té jeté e ftohté. Ka
rrezik gé panelet prej xhami té thyhen.
Ndérrojini menjéheré panelet prej xhami té
derés kur jané té démtuara. Kontaktoni
gendrén e autorizuar té shérbimit.

Tregoni kujdes kur e higni derén nga
pajisja. Dera éshté e réndé!

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.

Nése pérdorni spérkatés pér furrén, ndigni
udhézimet e sigurisé né paketim.

2.5 Pastrimi pirolitik

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje/zjarri/emetimesh kimike
(avuj) né regjimin pirolitik.

Para se té kryeni pastrimin pirolitik dhe té
béni ngrohjen paraprake, higni nga
hapésira e brendshme e furrés:

— ¢do mbetje té tepért ushgimore, vaj
apo yndyré té derdhur / depozituar.

— ¢do objekt té Iévizshém (duke
pérfshiré raftet, mbajtéset e anés, etj.
qé kané ardhur me produktin)
veganérisht ¢do tenxhere, tigan, tavé,
takéme etj., gé nuk ngjisin.

Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet pér
pastrimin pirolitik.

Mbajini fémijét larg pajisjes, gjaté kohés
gé pastrimi pirolitik &shté né funksionim.
Pajisja béhet shumé e nxehté dhe del ajér
i nxehté nga vrimat e ftohjes sé parme.
Pastrimi pirolitik €shté njé funksion me
temperaturé té larté gé mund té clirojé
avuj nga mbetjet e gatimit dhe materialet e
ndértimit, si p.sh. konsumatoréve u
késhillohet té:

— sigurojné ajrim té€ miré gjaté dhe pas
pastrimit pirolitik.

— sigurojné ajrim té€ miré gjaté dhe pas
nxehjes paraprake fillestare.

Mos derdhni apo hidhni ujé né derén e
furrés gjaté dhe pas pastrimit pirolitik pér
té shmangur démtimin e paneleve prej
xhami.

Avuijt e Iéshuar nga furrat pirolitike/mbetjet
e gatimit si¢ pérshkruhet nuk jané té
démshme pér njerézit, duke pérfshiré
fémijét ose personat me probleme
mjekésore.

Mbani larg kafshét shtépiake nga pajisja
gjaté dhe pas pastrimit pirolitik dhe
nxehjes paraprake. Kafshét shtépiake té
vogla (sidomos zogj dhe zvarraniké) mund
té jené shumé té ndjeshém ndaj
ndryshimeve té temperaturés dhe avujve
té nxjerré.

Sipérfaget jongjitése né tenxhere, tigané,
tepsi, takéme etj. mund té€ démtohen nga
pastrimi pirolitik né temperaturé té laré i té
gjitha furrave pirolitike dhe mund té jeté
dhe burim avujsh té démshém né nivel té
ulé.

2.6 Ndrigimi i brendshém

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndricim né ambiente shtépiake.

Ky produkt pérmban njé burim drite té
klasit G té efikasitetit t& energjisé.
Pérdorni vetém llamba me té njéjtat
specifike.

2.7 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
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2.8 Hedhja

Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

Higni kapésen e derés pér té parandaluar
qé fémijét kafshét shtépiake té ngecin
brenda pajisjes.

Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.
Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Montimi inkaso

(*mm)

(*mm)
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3.2 Sigurimi i furrés né kabinet

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT
4.1 Pasqyra e pérgjithshme

ne 8 o

Q —— Q
———an
4 ~—
g g
mert G
g N
@ — 18
N KI’) 4
e I 0
4.2 Aksesorét

* Rafti me rrjeté

Pér ené gatimi, forma keku, rosto.
+ Tava e pjekjes

Pér keké dhe kulegé.
+ Tava e skarés/pjekjes

5. PANELI | KONTROLLIT

5.1 Dorezat e palosshme

Pér té pérdorur pajisjen shtypni ¢elésin.
Celési del jashté.

Paneli i kontrollit

Gelési i funksioneve té ngrohjes
Ekrani

Celési i kontrollit (pér temperaturén)
Kanalet e ajrit pér ventilatorin e ftohjes
A Elementi i ngrohjes

Llamba

B Ventilimi

El Mbéshtetje e raftit, i 1évizshém
Zbalcim i brendshém

Poyicioni i raftit

Pér pjekje dhe rosto ose si tavé pér
mbledhjen e yndyrés.

« Korridori teleskopik
Me shinat teleskopike mund t'i vendosni
dhe higni raftet mé lehté.

5.2 Pérmbledhje e panelit té
kontrollit

Zgjidhni njé funksion té nxehjes pér té ndezur
pajisjen. Kthejeni gelésin pér funksionet e
nxehjes né pozicionin e fikjes pér té fikur
pajisjen.
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Kohématési Nxehje e shpejté Té lehta Kygje Konfirmoni cilésimin
5.3 Ekrani
Ekrani me funksionet kryesore.
G- ZEe I_ll'l'l°»°‘"°
8 [ |
s h:min:s
START
QREE S o &

Treguesit e ekranit

Treguesit bazé

& ¥ ol S

Kycje Gatim i asistuar Pastrimi Cilésimet

>

Nxehje e shpejté

Treguesit e kohématésit

~
D STOP e/

Kujtuesi i minutave Koha e pérfundimit Shtyrja e orarit

©)

Kohématési me rritje

Shiriti i progresit - pér temperaturén ose kohén.
Shiriti éshté plotésisht i kug kur pajisja arrin
temperaturén e caktuar.

6. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Pastrimi fillestar

Para pérdorimit té paré pastroni pajisjen bosh dhe vendosni kohén:

NS

= =
= & &

Vendosni

”

00:00
kohén. Shtypni OK

6.2 Ngrohja paraprake fillestare

Ngroheni paraprakisht furrén bosh pérpara
pérdorimit té& paré.
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Hapi 1 Higni té gjithé aksesorét dhe mbaijtéset e rafteve qgé mund té higen nga furra.

Hapi 2 Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin: E\
Léreni furrén té punojé pér 1o.

Hapi 3

Vendosni temperaturén maksimale pér funksionin:
Léreni furrén té punojé pér 15min.

@ Furra mund té nxjerré eré té keqge dhe tym gjaté ngrohjes paraprake. Sigurohuni gé dhoma té jeté e ajrosur
miré.

7. PERDORIMI | PERDITSHEM

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Ményra e vendosjes: Funksionet e nxehjes

Hapi 1 Kthjeni gelésin e funksioneve té nxehjes dhe zgjidhni njé funksion té nxehjes.

Hapi 2 Rrotullojeni ¢elésin e komandimit pér té cilésuar temperaturén.

>»>
R - shtypeni e mbajeni pér té aktivizuar funksionin: Nxehje e shpejté. Kjo éshté e disponueshme vetém pér
disa funksione furre.

7.2 Funksionet e nxehjes

Funksionet e Aplikimi
nxehjes
Pér té pjekur né dy pozicione té raftit njekohésisht dhe pér té tharé ushgimin.
@ Vendosni temperaturén 20 - 40°C mé poshté se sa pér Gatim tradicional.

Ventilator i ploté

Pér té pjekur ushgimin né njé nivel furre.

Gatim tradicional

vvw Pér té gatuar ushgime té shpejta (p.sh. patate té skuqura, patate me prerje
% trekéndore ose kuleg) krokante.

Ushqgime té ngrira

a Pér té pjekur pica. Pér karamelizim intensiv dhe njé fund kércités.

Funksioni i picés

Pér pjekjen e kekéve me fund kércités dhe pér ruajtjen e ushgimit.

Nxehtésia e poshtme
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Funksionet e Aplikimi
nxehjes
Pér té shkriré ushqimin (zarzavate dhe fruta). Koha e shkrirjes varet nga sasia dhe
Y madhésia e ushqgimit t& ngriré.
Shkrirja
I Ky funksion éshté krijuar pér té kursyer energji gjaté gatimit. Kur pérdorni kété
ii funksion, temperatura né hapésirén e brendshme mund té ndryshojé nga temperatura
. ‘— e vendosur. Pérdoret nxehtésia e mbetur. Fugia e ngrohjes mund té pakésohet. Pér
Pjekje"ven.t."me mé shumé informacion referojuni kapitullit "Pérdorimi ditor", Shénime mbi: Pjekje vent.
lagéshtiré me lagéshtiré.
vev Pér té pjekur né skaré ushqime té sheshta dhe pér té thekur buké.
Skara
— Pér té pjekur nyja t&€ médha mishi ose shpendésh me kocka né njé pozicion rafti. Pér
Y t& béré gratina dhe pér té karamelizuar.

Skaré turbo

— Pér té hyré te menyja: Gatim i asistuar, Pastrimi, Cilésimet.

Menyja

7.3 Shénime mbi: Pjekje vent. me
lagéshtiré

Ky funksion ishte pérdorur pér t& qené né
pajtim me kategoriné e efikasitetit energjetik
dhe kérkesat e ekodizajnit (sipas EU 65/2014
dhe EU 66/2014). Testimet sipas:

IEC/EN 60350-1
Dera e furrés duhet t&€ mbyllet gjaté gatimit né
ményré qé funksioni t&€ mos ndérpritet dhe qé

7.4 Si té vendosni:Gatim i asistuar

furra té funksionojé me efikasitetin mé té larté
té mundshém té energjisé.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket
automatikisht pas 30 sekondash.

Pér udhézimet e gatimit referojuni kapitullit
"Udhézime dhe késhilla", Pjekje vent. me
lagéshtiré. Pér rekomandime té pérgjithshme
té kursimit t& energjisé, referojuni kapitullit
"Efikasiteti i energjis€", Kursimi i energjisé.

Cdo gatim né kété nénmeny ka njé funksion té nxehjes dhe temperaturé té rekomanduar.
Pérdoreni funksionin pér té pérgatitur njé pjaté shpejt me cilésimet e paracaktuara. Gjithashtu
mund té rregulloni kohén dhe temperaturén gjaté gatimit.

Kur funksioni mbaron kontrolloni nése ushqgimi éshté gati.

Pér disa prej gatime ju mund té gatuani gjithashtu me:

Peshé automatike

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
DN o
E \/\ff P1-P.. OK
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Hyni né meny.

ZgjidhniGatim i asistuar.

Zgjidhni gatimin. Shtypni ~ Vendoseni enén né furré.

Shtypni OK_ OK_ Konfirmoni cilésimin.
7.5 Gatim i asistuar
Legjenda
Legjenda Niveli i raftit.

O

Peshé automatike e disponueshme.

[

Ngroheni pajisjen pérpara se té filloni

=

Ekrani tregon P dhe njé numér té gatimit qé
mund ta kontrolloni né tabelé.

gatimin.
Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori
Fileté, e pjekur pak
(gatim i ngadalté)
—— ) |jE| 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Fileté, mesatare 0.5-1.5kg; 5-6  pgrdorni erézat tuaja té preferuara ose thjesht kripé dhe

)

(gatim i ngadalté)

)

Fileto, e pjekur miré
(gatim i ngadalté)

cm copa té trasha

piper té freskét té bluar. Skugni mishin pér disa minuta né
njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

=

Rosto vici (p.sh.
shpatull)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
copa té trasha

|jE| 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Skugni mishin pér
disa minuta né njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

&

Qafa ose shpatulla e
pjekur nga derri

1.5 - 2kg

E 2; gatim rosto né raftin me rrjeté
Pasi té keté kaluar gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni
mishin nga ana tjetér.

ljé, e freskét

1-1.5kg; 5-6 cm
copa té trasha

|jE| 2; tavé pér pjekje
Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Skugni mishin pér
disa minuta né njé tigan té nxehté. Fusni né pajisje.

Brinjé bsn-jglt(gpzzradtzgya B 2; ené pjekjeje né raftin me rrjeté
2-3cmté holla ’ Shtoni Iéng pér té& mbuluar pjesén e poshtme té enés.
Pulé e ploté 1-1.5kg; e fresket |jE| 2; gatim rosto né raftin me rrjeté
E Pérdorni erézat tuaja té preferuara. Pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé gatimit, kthejeni pulén nga ana tjetér
pér pjekje té barabarté.
E Gjoks pule 180 - 2099 pér B 2: tepsi piekjeje
cope Pérdorni erézat tuaja té preferuara.
Copé mishi Tkg |jE| 2; tavé pér pjekje

Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Peshk i ploté, né
skaré

0.5 - 1kg pér peshk

IfEl 2; tavé pér pjekje
Mbusheni peshkun me gjalpé dhe pérdorni erézat dhe
barishtet tuaja té preferuara.
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Gatimi Pesha Niveli i raftit / Aksesori
Fileta peshku ) = 2; tavé né raftin me rrjeté
Pérdorni erézat tuaja té preferuara.

Kek me quméshtor -
q El 1; @ tavé 26 cm me formé né raftin me rrjeté
Tarté me mollé ) B 1; formé byreku né raftin me rrjeté
gsll((g"r::ékupa me . B 3; tavé me kupa né tavén pér pjekje
Kek klasik ) B 2; tepsi buke né raftin me rrjeté
Patate té pjekura 1kg BZ; ta_v_é pér piekje o N N

Vendosini patatet e plota me I€kuré né tepsiné e pjekjes.

Kroketa, té ngrira 0.5kg El 3: tepsi piekjeje

Patate té holla, té 0.75k L
ngrira g El 3; tepsi pjekjeje

Lazanjé me mish / 1-1.5kg P . o
m zarzavate me peta té B 1; tavé né raftin me rrjeté

thata makaronash
D1 réa;t)zt;a?ur::;r)‘ (patate 1-1.5kg B 1; tavé né raftin me rrjeté
E Picé e fresket, e hollé - B 1; tavé pér pjekje e veshur me letér furre

Picé e freskét, e
E trashé - E 1; tavé pér pjekje e veshur me letér furre
ﬂ Quiche ) E 1; Tavé me formé né raftin me rrjeté

Bageté / gabaté / 0.8kg

25|

buké e bardhé

E 3; tepsi pjekjeje e veshur me letér furre
Duhet mé shumé kohé pér bukeé té bardhé.

8. FUNKSIONET E ORES

8.1 Funksionet e orés

Funksioni i orés

Pérdorimi

D Kur pérfundon kohématési, bie sinjali akustik.

Kujtuesi i minutave

Kur pérfundon kohématési, bie sinjali dhe ndalon funksioni i nxehjes.

STOP

Koha e gatimit

@ Pér té shtyré fillimin dhe / ose pérfundimin e gatimit.

Shtyrja e orarit

14
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Funksioni i orés Pérdorimi

@ Maksimumi éshté 23 oré 59 minuta. Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
.. . . furrés.
Kohématési me rritje Pér té ndezur dhe fikur Kohématési me rritje zgjidhni: Menyja, Cilésimet.

8.2 Si ta programoni: Funksionet e orés

Ményra e vendosjes: Ora Ditore

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
O. \ ( N
J) A\ Nz
¥ U
Pér té ndryshuar orén e dités, hyni te menyja dhe Caktoni orén Shivoni oK
: ypni: .

zgjidhni Cilésimet, ora e dités.

Ményra e vendosjes: Kujtuesi i minutave

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3

N, . NV

-N- Ekrani tregon: ( \ Nz

@ 0:00 Q @
Shtypni: O. Caktoni Kujtuesi i minutave Shtypni: OK.

@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.

Si ta programoni: Koha e gatimit

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4
NV2 N\,
(' \ 1K Ekrani tregon: ( \ 1K
0:00
— o
Zgjidhni njé funksion  shtypeni disa hers: Vendosni kohén e
nxehjeje dhe vendosni @ atimit Shtypni: oK
temperaturén. . 9 ’

@ Kohématési fillon menjéheré numérimin mbrapsht.
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Si ta programoni: Shtyrja e orarit

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3 Hapi 4 Hapi 5 Hapi 6
AN Né ekran AN Ekrani e
( \ shfaqet: ( \ tregon: ( \
periudha e -l
dités Ty
o &
Zgjidhni  Shtypeni disa NISJA  Vendosni NDALIMI Vendosni Shtypni:
funksionin (N kohéne  ghtypni: OK. kohén e
e nxehjes.  heré: O, fillimit. yp mbarimit. oK,

@ Kohématési fillon t&€ numérojé mbrapsht né njé kohé té caktuar fillimi.

9. PERDORIMI | AKSESOREVE

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Futja e aksesoréve

Njé dhémbézim i vogél né pjesén e sipérme
rrit siguriné. Dhémbézimet jané gjithashtu

pajisje kundér animit. Buzét e ngritura pérreth
skarés parandalojné rréshqitjen nga rafti.

Rafti me rrjeté:

Shtyni raftin mes shufrave udhézuese té
mbajtéses sé raftit dhe sigurohuni gé kémbét té
jené me drejtim poshté.

Tava e pjekjes / Tigan i thellé:
Shtyjeni tavén midis shufrave drejtuese té
mbajtéses sé raftit.
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10. FUNKSIONET SHTESE
10.1 Kygje

Ky funksion parandalon njé ndryshim pa dashje té funksionit té pajisjes.

Ndizeni kur pajisja punon - gatimi i vendosur vazhdon, paneli i kontrollit €shté i kycur.
Ndizeni kur pajisja éshté e fikur - nuk mund té ndizet, paneli i kontrollit &shté i kygur.

A E - shtypeni e mbajeni pér t& B - shtypeni e mbajeni pér té ta
aktivizuar funksionin. caktivizuar.
Tingéllon njé sinjal.

@ 3x E'I - pulson kur aktivizohet kygja.

10.2 Fikja automatike

Pér arsye sigurie pajisja fiket pas njé faré @
kohe nése njé funksion i ngrohjes éshté né (°C) (o)

veprim dhe nuk ndryshoni asnjé cilésim.

250 3
@ Fikja automatike nuk punon me funksionet:
(°C) (0) Té lehta, Shtyrja e orarit.
30-115 12.5 10.3 Ventilatori i ftohjes
120-195 8.5 Kur pajisja éshté né puné, ventilatori i ftohjes
200 - 245 55 ndizet automatikisht pér t'i mbajtur sipérfaget

e pajisjes té ftohta. Nése fikni pajisjen,
ventilatori ftohés mund té vazhdojé té punojé
derisa té ftohet pajisja.

11. UDHEZIME DHE KESHILLA

11.1 Rekomandimet e gatimit

®

Temperatura dhe kohét e gatimit né tabela jané vetém udhézuese. Ato varen nga receta, cilésia dhe sasia e
pérbérésve té pérdorur.

Pajisja juaj mund té pjeké apo té skugé ndryshe nga pajisja qé kishit mé paré. Udhézimet e méposhtme tregojné
cilésimet e rekomanduara pér temperaturén, kohén e gatimit dhe pozicionin e skarés pér lloje té€ veganta ushqgimi.
Nése nuk gjeni pérzgjedhjet pér njé receté té vecanté, kérkoni pér njé té pérafért.

11.2 Pjekje vent. me lagéshtiré

Pér rezultate optimale ndigni sugjerimet e
listuara né tabelén mé poshté.
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¥ o= 5 I
\ oru
(°C) (min)

Role té émbla, 12 tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40

copé thellé

Simite, 9 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 35-40
thellé

Picé, e ngriré, 0,35 kg  rafti rrieté 220 2 35-40

Role biskotash tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Keké Brownie tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 30-40
thellé

Sufle, 6 copé tasa geramike né raftin e telit 200 3 30-40

Bazé pudingu tavé baze pandispanje né raft 170 2 20-30

pandispanje teli

Sandvig Viktoria tavé pjekjeje mbi raft me rrjet¢ 170 2 35-45

Peshk i zier, 0,3 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Peshk i ploté, 0,2 kg tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-45
thellé

Fileta peshku, 0,3 kg tavé pice mbi raft teli 180 3 35-45

Mish i zier, 0,25 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 40 - 50
thellé

Shashlik, 0,5 kg tavé pér pjekje ose tavé e 200 3 25-35
thellé

Biskota, 16 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 20-30
thellé

Amareta, 20 copé tavé pér pjekje ose tavé e 180 2 40-45
thellé

Kek me kupa, 12 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 30-40
thellé

Pasta me kripé, 16 tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 35-45

copé thellé

Biskota me kore té tavé pér pjekje ose tavé e 150 2 40 - 50

shkrifét, 20 copé thellé

Tarta té vogla, 8 copé tavé pér pjekje ose tavé e 170 2 20-30
thellé

Perime, té ziera, 0,4 tavé pér pjekje ose tavé e 180 3 35-40

kg thellé

Oméleté vegjetariane  tavé pice mbi raft teli 200 3 30-45

Perime mesdhetare, tavé pér pjekje ose tavé e 180 4 35-40

0,7 kg

thellé
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11.3 Pjekje vent. me lagéshtiré - aksesorét e rekomanduar

Pérdorni tava dhe ené té erréta dhe joreflektuese. Ato e thithin mé miré nxehtésiné se enét me
ngjyré té celur dhe reflektuese.

7

Tavé pice

Tavé gatimi

Tasa geramike Tavé pér bazé

pandispanje

E errét, joreflektuese
28 cm diametér

E errét, joreflektuese

26 cm diametér

8 crszzzmg(ér 5 E errét, joreflektuese
POV 28 cm diametér
cm lartési

11.4 Tabelat e gatimit pér institutet

e testimit

Informacion pér institutet e testimit

Testet sipas IEC 60350-1.

¥ B = EE
\ C] o
(°C) (min)
Keké té Gatim Tavae 3 150 25-35 -
vegjél, 16 tradicional pjekjes
pér tavé
Keké té Ventilator i Tavae 3 150 20-30 Ngroheni furrén
vegjél, 16 ploté pjekjes paraprakisht pér 10
pér tavé min.
Keké té Ventilator i Tavae 1dhe3 150 20-30 -
vegjél, 16 ploté pjekjes
pér tavé
Embélsiré Gatim Rafti me 2 170 80 - 100 -
me mollé, 2 tradicional rrjeté
tava @20 cm
Embélsiré Ventilator i Rafti me 2 160 70-90 -
me mollé, 2 ploté rrieté
tava @20 cm
Pandispanjé, Gatim Rafti me 2 160 30-40 Ngroheni furrén
formé keku tradicional rrjeté paraprakisht pér 10
@26 cm min.
Pandispanjé, Ventilator i Rafti me 2 160 30-40 Ngroheni furrén
formé keku ploté rrieté paraprakisht pér 10
@26 cm min.
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Pandispanjé, Ventilator i Rafti me 1dhe3 160 25-40 Ngroheni furrén
formé keku  ploté rrieté paraprakisht pér 10
@26 cm min.
Amareta Gatim Tavae 3 150 20-30 -
tradicional pjekjes
Amareta Ventilator i Tavae 2 150 20-30 -
ploté pjekjes
Amareta Ventilator i Tavae 1dhe3 150 15-25 -
ploté pjekjes
Buké e Skara Rafti me 3 maks. 5-7 Ngroheni furrén
thekur rrieté paraprakisht derisa té
arrinet temperatura e
caktuar.
Qofte prej Skara Rafti me 3 maks. 15-30 Vendosni raftin me
mish lope, 6 rrieté dhe rrieté né nivelin e treté
copé, 0.6 kg tavé kullimi dhe tavén e kullimit né
nivelin e dyté té furrés.
Rrotullojeni ushgimin
pasi té keté kaluar
gjysma e kohés sé
gatimit.
Ngroheni furrén
paraprakisht pér 10
min.
/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
12.1 Shénime pér pastrimin
< Pastroni vetém me njé copé me mikrofibra pjesén ballore té pajisjes me ujé té ngrohté dhe

njé detergjent té buté.

Pérdorni njé solucion pastrues pér té pastruar sipérfaget metalike.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Agjentét e
pastrimit
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=

tiera mund té shkaktojé zjarr.

Pastrojeni hapésirén e brendshme pas ¢do pérdorimi. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té

[

Né pajisje ose né panelet e dyerve prej xhami mund té kondensohet lagéshti. Pér té ulur
kondensimin, &reni pajisjen té€ punojé pér 10 minuta para gatimit. Mos e ruani ushgimin né

Pérdorimi i pajisje pér mé shumé se 20 minuta. Thani brendésiné vetém me njé copé me mikrofibra pas
pérditshém ¢do pérdorimi.
by Pastrojini té gjithé aksesorét pas ¢do pérdorimi dhe Iérini té thahen. Pérdorni vetém njé
<+, lecké me mikrofibra me ujé té ngrohté dhe detergjent té buté. Mos i pastroni aksesorét né
W pjatalarése.
Mos i pastroni aksesorét gé nuk ngjisin duke pérdorur pastrues gérryes ose objekte me majé
" té mprehté.
Aksesorét

12.2 Ményra e hegjes: Mbajtéset e
rafteve

Higni mbajtéset e rafteve pér té pastruar
furrén.

Hapi 1 Fikni furrén dhe prisni derisa té ftohet.
Hapi 2 Térhigni pjesén ballore t& mbajtéses ’-[
nga pareti anésor. ﬂ&
I
Hapi 3 Térhigni pjesén e pasme té mbajtéses 1 | “ T
sé rafteve jashté murit anésor dhe b
higeni. /; N A
-’ H
Hapi 4 Montojini mbajtéset e rafteve né () 2 Ak
rendin e kundért. = \Z L
Kunjat mbajtés né treguesit = 5|
teleskopiké duhet té drejtohen
pérpara. @1 ‘ H
=]
12.3 Si ta pérdorni: Pastrimi pirolitik
P P /\ KUJDES!

Pastrojeni furrén me Pastrimi pirolitik.

/N PARALAJMERIM!
Ekziston mundésia e djegies.

Nése ka pajisje té tjera té instaluara né té
njéjtén ndarje, mos i pérdorni
njékohésisht me kété funksion. Kjo mund
t'i shkaktojé démtim furrés.
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Pérpara Pastrimi pirolitik:

Fikni furrén dhe prisni derisa té Higni té gjithé aksesorét. Pastroni dyshemené e furrés dhe
ftohet. xhamin e brendshém té derés me ujé té
ngrohté, lecké té buté dhe detergjent té
buté.

Pastrimi pirolitik

Hapi 1 Hyni né menu: Pastrimi rrrr/
Opsioni Kohézgjatja
C1 - Pastrimi i lehté 2 oré
Hapi 2 OK. shtypeni pér té filluar pastrimin.
Hapi 3 Pas pastrimit, rrotullojeni gelésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e
caktivizimit.

@ Kur nis pastrimi, dera e furrés kycet dhe llamba fiket. Derisa té shkyget dera ekrani tregon: B
Pér ta ndaluar pastrimin pérpara se té pérfundojé, kthejeni ¢elésin e funksioneve té nxjehjes né pozicionin e

fikjes.

Kur pérfundon pastrimi:

Fikni furrén dhe prisni derisa t&¢  Fshijeni pjesén e brendshme me njé Higni mbetjet nga fundi i pjesés sé
ftohet. leckeé té buté. brendshme.

12.4 Kujtuesi i pastrimit

Furra ju kujton se kur duhet ta pastroni me pastrim pirolitik.

/ . . Pér té fikur kujteuesin, hyni te Menyja dhe zgjidhni
pulson né ekran pér 5 sekonda pas ¢do seance Cilésimet, Kujtuesi i pastrimit
gatimi. ’ ’

12.5 Ményra e heqgjes dhe e instalimit: Dera

Dera e furrés ka katér panele xhami. Mund t'i higni derén e furrés dhe panelet e brendshme
prej xhami pér t'i pastruar. Lexoni té gjithé udhézimin "Hegja dhe instalimi i derés" pérpara se

té higni panelet prej xhami.

/\ KUJDES!
Mos e pérdorni furrén pa panelet prej xhami.
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Hapi 1 Hapeni derén plotésisht dhe mbani té dyja
menteshat.

Hapi 2 Ngrini dhe térhigni shulat derisa té klikojné.

Hapi 3 Mbylleni derén e furrés né pozicionin e paré
té hapjes. Mé pas ngrini dhe térhigeni per ta
hequr derén nga vendi.

Hapi 4 Vendoseni derén mbi njé lecké té buté né
njé sipérfage té& géndrueshme dhe Lironi
sistemin bllokues pér té hequr panelet e
brendshme prej xhami.

Hapi 5 Rrotulloni mbérthyeset me 90° dhe higini nga

vendi.

SHaQIP
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Hapi 6 Fillimisht ngrijeni me kujdes dhe mé pas
higni panelet prej xhami njé nga njé. Filloni
nga paneli i sipérm.

Hapi 7 Pastrojini panelet prej xhami me ujé dhe sapun. Thajini me kujdes panelet prej xhami. Mos i
pastroni panelet prej xhami né pjatalarése.

Hapi 8 Pas pastrimit, montoni panelet prej xhami dhe derén e furrés.

Nése dera éshté montuar sakté, do té dégjoni njé klikim kur mbylini shulat.

Sigurohuni gé t'i rivendosni panelet prej xhami (A, B
dhe C) né rendin e duhur. Kontrolloni pér simbolin/ A B
printimin né secilén ané té panelit t& xhamit, secili prej
paneleve té xhamit duket ndryshe pér ta béré
¢montimin dhe montimin mé té lehté.

Kur instalohet sakté korniza e derés kércet.
Sigurohuni gé ta montoni sakté né vend panelin e
mesém prej xhami.

12.6 Ményra e ndérrimit: Llamba

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik goditjeje elektrike.
Llamba mund té jeté e nxehté.

Pérpara se té zévendésoni llambén e furrés:

Hapi 1 Hapi 2 Hapi 3
Fikni furrén. Prisni derisa furra té Shképuteni furrén nga priza e Vendosni njé pélhuré né fund té
jeté ftohur. korrentit. zgavrés.
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Llamba e pasme

Hapi 1 Rrotullojeni kapakun e llambés pér ta hequr.

Hapi 2 Pastroni kapakun prej xhami.

Hapi 3 Ndérroni llambén me njé llambé té pérshtatshme gé i reziston nxehtésisé 300 °C.
Hapi 4 Instaloni kapakun prej xhami.

13. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

13.1 Cfaré duhet béré nése...

Né ¢do rast qé nuk pérfshihet né kété tabelé, ju lutemi kontaktoni me njé gendér té autorizuar

shérbimi.

Pajisja nuk ndizet ose nuk nxehet

Problemi

Kontrolloni nése...

Nuk mund ta aktivizoni apo vini né puné pajisjen.

Paijisja éshté e lidhur sakté me rrjetin elektrik.

Pajisja nuk nxehet.

Fikja automatike éshté e caktivizuar.

Pajisja nuk nxehet.

Dera e pajisjes éshté e mbyllur.

Pajisja nuk nxehet.

Eshté djegur siguresa.

Pajisja nuk nxehet.

Bllokimi éshté jo aktiv.

Komponentét

Problemi

Kontrolloni nése...

Llamba éshté e fikur.

Pjekje vent. me lagéshtiré - €shté ndezur.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté djegur.

Kodet e defekteve

Ekrani shfaq...

Kontrolloni nése...

Err C3 Dera e pajisjes éshté e mbyllur ose kygi i derés nuk
éshté i prishur.

Err F102 Dera e pajisjes éshté e mbyllur.

Err F102 Kygi i derés nuk éshté i prishur.

00:00 Pati njé ndérprerje té energjisé. Caktimi i periudhés sé

dités.
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Kodet e defekteve

Nése ekrani shfaq njé kod gabimi i cili nuk éshté né kété tabelé, fikni dhe ndizni siguresén e shtépisé pér té
rinisur pajisjen. Nése kodi i defektit shfaget, kontaktoni me gendrén e autorizuar té& shérbimit.

13.2 Té dhénat e shérbimit

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje, kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé gendér shérbimi
té autorizuar.

Té dhénat e nevojshme pér gendrén e shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve. Pllaka e
specifikimeve éshté né kornizén e pérparme té brendésisé sé€ pajisjes. Mos e higni pllakén e

specifikimeve nga pjesa e brendshme e pajisjes.

Ju rekomandojmé t'i shkruani té dhénat kétu:

Modeli (MOD.)

Numri i produktit (PNC)

Numri i serisé (S.N.)

14. EFIKASITETI ENERGJETIK

14.1 Informacioni i produktit dhe Fleta e informacionit té produktit

Emri i furnizuesit Electrolux

Identifikimi i modelit EOF6P76BX 944068306
Indeksi i Eficiencés sé Energjisé 81.7

Klasi i efikasitetit energjetik A+

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi tradicional

0.94kWh(/cikél

Konsumi i energjisé me ngarkesé standarde, regjimi me ventilim t& 0.67kWh/cikél
detyruar

Numri i zgavrave 1

Burimi i nxehtésisé Elektriciteti
Volumi 65l

Lloji i furrés Furré e integruar
Sasi 34.6kg

IEC/EN 60350-1 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 1: Gama, furrat, furrat me avull dhe skarat

- Metodat pér matjen e performancés.
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14.2 Kursimi i energjisé

Pajisja ka disa karakteristika gé ju
ndihmojné té kurseni energji gjaté gatimit
té pérditshém.

Sigurohuni qé dera e pajisjes té jeté e mbyllur
miré kur pajisja éshté né puné. Mos e hapni
derén e pajisjes shumé shpesh gjaté gatimit.
Mbajeni guarnicionin e derés té pastér dhe
sigurohuni gé té jeté i fiksuar miré né vend.

Pérdorni ené metalike pér t& pérmirésuar
kursimin e energjisé.

Kur éshté e mundur, mos e ngrohni pajisjen
pérpara gatimit.

Mbajini periudhat e pushimit mes gatimeve sa
mé té shkurtra gé té jeté e mundur kur
pérgatisni pak gatime njékohésisht.

Gatimi me ventilator
Kur éshté e mundur, pérdorni funksionet e
gatimit me ventilator pér té kursyer energji.

Nxehtésia e mbetur

Ventilatori dhe llamba vazhdojné té
funksionojné. Kur fikni pajisjen, ekrani tregon
nxehtésiné e mbetur. Mund ta pérdorni kété
nxehtési pér t& mbajtur ushgimin e ngrohté.

15. STRUKTURA E MENYSE
15.1 Menyja

Kur gatimi zgjat mé shumé se 30 minuta,
reduktoni temperaturén e pajisjes minimalisht
3 - 10 minuta pérpara pérfundimit té€ gatimit.
Nxehtésia e mbetur brenda pajisjes do té
vazhdojé té gatuajé.

Pérdoreni nxehtésiné e mbetur pér té€ ngrohur
gatimet e tjera.

Pér ta mbajtur ushqimin té ngrohté
Zgjidhni cilésimin mé té ulét t&€ mundshém té
temperaturés pér té pérdorur nxehtésiné e
mbetur dhe pér ta mbajtur ushqgimin té
ngrohté. Né ekran shfaqget treguesi ose
temperatura e nxehtésisé sé mbetur.

Gatimi me llambé té fikur
Fikeni llambén gjaté gatimit. Ndizeni vetém
kur t'ju nevojitet.

Pjekje vent. me lagéshtiré
Funksion i projektuar pér té kursyer energjiné
gjaté gatimit.

Kur pérdorni kété funksion llamba fiket

automatikisht pas 30 sekondash. Mund ta
ndizni llambén sérish, por ky veprim do té
reduktojé kursimin e pritshém té energjisé.

Hapi 1 Hapi 2

Hapi 3

Hapi 4 Hapi 5

(' ('

N

9

—_— Zgjidhni opsionin nga
—— - zgjidhni pér t&¢ struktura Menyja dhe
hyré né Menyja. shtypni OK_

Zgjidhni cilésimin.

OK . shtypni pér t& Rregulloni vlerén dhe

konfirmuar cilésimin. shtypni OK.

Rrotullojeni gelésin e funksioneve té nxehjes né pozicionin e gaktivizimit pér t& dalé nga Menyja.

Struktura Menyja

Y
Gatim i asistuar /\@

Pastrimi rrrr/

Cilésimet {9}
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Cilésimet

01 Ora Ditore Ndrysho 02 Drita e ekranit 1-5
03 Tingujt e butonave 1-Bip 04 Volumi i ziles 1-4
2 - Klik
3 - Tingulli
joaktiv
05 Kohématési me rritje Aktiv / Joaktiv 06 Té lehta Aktiv / Joaktiv
07 Nxehje e shpejté Aktiv / Joaktiv 08 Kujtuesi i pastrimit Aktiv / Joaktiv
09 Modaliteti demo Kodi i aktivizimit: 10 Versioni i softuerit Kontrolli
2468

11 Rivendos té gjitha cilésimet Po/Jo

16. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L’.\_‘) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin : e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

=

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:

www.electrolux.com/support

Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:

www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uredaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC,

serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti

Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procCitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za kuhanje.
Ovaj je uredaj namijenjen za pojedinacnu uporabu u
domacinstvu u zatvorenom prostoru.
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Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Samo kvalificirana osoba moze postaviti ovaj ureda;j i
zamijeniti kabel.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog odrzavanja.

Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili kvalificirane osobe
kako bi se izbjegao strujni udar.

UPOZORENUJE: Prije zamjene Zarulje pobrinite se da je
uredaj iskljucen kako biste izbjegli elektriCni udar.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace ili povrSinu unutrasnjosti uredaja.

Uvijek koristite rukavice za pecénicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posude.

Da biste uklonili nosace polica, najprije povucite prednji dio
nosaca police, a zatim straznji kraj dalje od boc¢nih stijenki.
Nosace polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

Za Cis€enje uredaja ne koristite uredaj za parno CiScenje.
Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
oStre metalne strugace za CiScenje staklenih vrata jer mogu
ostetiti povrsSinu, a to moze dovesti do loma stakla.

Prije pirolitickog CiS¢enja izvadite sav pribor iz pecénice i
uklonite sve naslage/prolivene naslage iz unutrasnjosti
uredaja.
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2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije postaviti
ovaj uredaj.

Duzina priklju¢nog kabela. 1100 mm
Kabel je smjesten u des-
nom kutu straZnje strane
Vijci za montazu 4x25 mm

Odstranite svu ambalazu.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Uredaj ne povlacite za rucku.

Ugradite uredaj na sigurno i prikladno
mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.
Prije montaze uredaja provjerite otvaraju li
se vrata uredaja bez ogranicenja.

Uredaj je opremljen elektricnim sustavom
za hladenje. Mora se prikljuciti na
napajanje.

2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog udara.

Minimalna visina ormari¢a
(minimalna visina ormari¢a
ispod radne ploce)

590 (600) mm

Sirina ormari¢a 560 mm

Dubina ormari¢a 550 (550) mm

Visina prednje strane ure- 598 mm
daja

Visina straznje strane ure- 579 mm
daja

Sirina prednje strane ure- 594 mm
daja

Sirina straznje strane ure- 558 mm
daja

Dubina uredaja 561 mm
Ugradna dubina uredaja 540 mm
Dubina s otvorenim vratima 1007 mm
Minimalna veli¢ina ventila- 560x20 mm

cijskog otvora. Otvor smje-
Sten na donjoj straznjoj
strani
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Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Ne koristite adaptere s viSe uticnica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektriéni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dode blizu vrata uredaja ili nisi ispod
uredaja, posebice kada radi ili su vrata
vruéa.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvrS¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uticnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim



polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.
* Vrata uredaja do kraja zatvorite prije
priklju€ivanja utikaca u utiCnicu napajanja.
» Ovaj uredaj se isporucuje s glavnim
utikacem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradniju ili za-
mjenu u Europi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, HO5 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploci. MozZete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela (mm?)

maksimum 1380 3x0.75
maksimum 2300 3x1
maksimum 3680 3x1.5

Kabel uzemljenja (zeleni/Zuti kabel) mora biti
2 cm dulji od plavih faznih i smedih neutralnih
kabela.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili eksplozije.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
» Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oStecenja uredaja.

Da biste sprijecili oSteéenje ili promjenu

boje emajla:

— ne stavljajte posude ili druge predmete
izravno na dno uredaja.

— ne stavljajte aluminijsku foliju izravno
na dno unutra$njosti uredaja.

— ne stavljajte vodu izravno u vruci
uredaj.

— ne drzite vlazno posude i hranu u
uredaju nakon zavr$etka kuhanja.

— budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

Gubitak boje emajla ili nehrdajuceg Celika

nema utjecaj na performanse uredaja.

Koristite duboku pliticu za vlazne kolace.

Vocni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti

trajne.

Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima

uredaja.

Ako je uredaj postavljen iza neke ploce

(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu

zatvorena dok uredaj radi. Toplina i vlaga

mogu se nakupiti iza takve ploce i

uzrokovati naknadna oStecenja uredaja,

kucista ili poda. Ne zatvarajte plocu dok se

uredaj potpuno ne ohladi nakon uporabe.

2.4 Odrzavanje i €iS¢enje

* Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom

rada.

Iskljucite uredaj nakon svake uporabe.
Budite oprezni prilikom otvaranja vrata dok
uredaj radi. MoZze se osloboditi vruéi zrak.
Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne pritiskajte otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Pazljivo otvorite vrata uredaja. Koristenje
sastojaka s alkoholom moze uzrokovati
mjesavinu alkohola i zraka.

Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre ili
otvoreni plamen dodu u kontakt s
uredajem.

/\ UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede, vatre ili

osteéenja uredaja.

« Prije odrzavanja uredaj iskljucite a utikac
izvucite iz utiénice mreznog napajanja.

* Provjerite je li uredaj hladan. Postoji
opasnost od puknuca staklenih ploc¢a.

« Staklene plo¢e vrata odmah zamijenite
kada su oStecene. Obratite se ovlastenom
servisnom centru.

« Pazite pri uklanjanju vrata s uredaja. Vrata
su teskal!

« Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

« Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
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Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

» Ako koristite rasprsivac za ¢iSéenje
pecénice, slijedite sigurnosne upute na
ambalazi.

2.5 Piroliticko ¢iSéenje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda/ pozara/ kemijskog
isparavanja (dim) u piroliti€kom nacinu
rada.

kucni ljubimci (osobito ptice i gmazovi)
mogu biti vrlo osjetljivi na promjene
temperature i ispustene pare.

* Neprianjaju¢e povrSine na posudama,
tavama, pekacima, posudu itd. mogu se
oStetiti na visokim temperaturama
pirolitickog ¢iSéenja svih pirolitickih
pecnica, a mogu biti i izvor Stetnih
isparenja niske razine.

2.6 Unutarnje osvjetljenje

» Prije provodenja pirolitickog ¢iS¢éenja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja iz
pecnice uklonite:

— ostatake hrane, prolivena / natalozena
ulja ili masti.

— sve uklonjive predmete (ukljucujuci
police, bo¢ne vodilice itd., isporu¢ene
s uredajem), posebno sve
neprianjajuc¢e posude, tave, plitice,
pribor itd.

» Procitajte pazljivo sve upute za piroliticko
Cis¢enje.

» Drzite djecu podalje od uredaja dok djeluje
piroliticko CiS¢enje. Uredaj postaje jako
vrué i vruéi zrak se ispusta iz prednjih
ventilacijskih otvora.

+ Piroliticko ¢iS¢enje je operacija na visokoj
temperaturi koja moze osloboditi isparenja
od ostataka kuhanja i materijala, te se
potro$acima preporucuje:

— dobro prozracite tijekom i nakon
svakog pirolitickog CiS¢enja.

— dobro prozracite tijekom i nakon
pocetnog predzagrijavanja.

* Ne prolijevajte i ne koristite vodu za vrata
pecnice tijekom i nakon pirolitickog
¢iSéenja kako ne biste ostetili staklene
ploce.

+ Isparenja koja se ispustaju iz svih
pirolitiCkih pec¢nica / ostataka kuhanja,
kako je opisano, nisu Stetna za ljude,
ukljuéujuci djecu ili osobe sa zdravstvenim
stanjima.

» Drzati podalje od uredaja ku¢ne ljubimice
tijekom i nakon pirolitickog ¢iscenja i
pocetnog prethodnog zagrijavanja. Mali
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/\ UPOZORENJE!

Opasnost od elektri¢énog udara.

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

» Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti
klase energetske ucinkovitosti G.

« Koristite samo zarulje s istim
specifikacijama.

2.7 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru.

« Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

2.8 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljede ili guSenja.

« Obratite se op¢inskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

« Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecili zatvaranje maloljetne ili ku¢nih
ljubimaca u uredaju.




3. POSTAVLJANJE

3.1 Ugradivanje u ugradbene
/\ UPOZORENJE! ormariée
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

(*mm)

(*mm)

3.2 Priévrséivanje peénice za
kuhinjski ormari¢
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Op¢i pregled
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4.2 Dodatna oprema

* Mreza za pecenje

Za posude, kalupe za torte, peCenje.
* Pekac za pecivo

Za torte i biskvite.
+ Duboka plitica za rostilj/przenje

5. UPRAVLJACKA PLOCA

5.1 Uvlacive tipke

Za pocCetak koriStenja uredaja pritisnite tipku.
Tipka se izvlaci.

Upravljacka plo¢a
Regulator funkcija pec¢nice
Zaslon

Regulator (za temperaturu)

Otvori za ventiliranje za ventilator
hladenja

A Toplinski element

Zarulja

B Ventilator

Bl Nosa¢ polica, uklonjiv
Udubljenje u unutragnjosti
Polozaiji polica

Za pecenije ili kao plitica za skupljanje
masnoce.

* Teleskopske vodilice
Pomocu teleskopskih vodilica mozete
lakSe staviti i ukloniti police.

5.2 Pregled upravljacke plo¢e

Odaberite funkciju pecnice za ukljuivanje
uredaja. Okrenite regulator funkcija pecnice u
iskljuceni polozaj kako biste iskljucili uredaj.

@ R))

& & OK

Tajmer Brzo zagrijavanje

Osvijetljenje unu-
trasnjosti

Blokiranje Potvrdite postavku
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5.3 Zaslon

Zaslon s klju¢nim funkcijama.

6-51:-513:5' HE
A

@ START \
sTop N
stop

==

&
Q

Indikatori zaslona

Osnovni pokazatelji

& ¥ wl ey

Blokiranje Pomo¢ pri kuhanju Ciséenje Postavke

>»>

Brzo zagrijavanje

Indikatori tajmera

Q

Zvuéni alarm

S ®

Vrijeme odgode

STOP
Vrijeme zavrSetka

Tajmer prema gore

Traka napretka - za temperaturu ili vrijeme. Crtica
je potpuno crvena kada uredaj dosegne postavlje-
nu temperaturu.

6. PRIJE PRVE UPORABE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

6.1 Pocetno ciscenje

Prije prve uporabe obavite ¢iS¢enje praznog uredaja i podesite vrijeme:

Q
- =4 N
>

Postavite vrijeme. Pritisnite OK.

00:00
6.2 Pocetno predgrijavanje

Prije prve uporabe prethodno zagrijte praznu
pecnicu.

1. korak Uklonite sav pribor i sve uklonjive nosace polica iz pe¢nice.
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2. korak
ora Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: [z]

Pustite peénicu da radi 1h.

3. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju:

Pustite peénicu da radi 15min.

@ Tijekom predgrijavanja peénica moze stvarati neugodan miris i dim. Pobrinite se da se soba prozracuje.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Kako podesiti: Funkcije peénice

1. korak Okrenite regulator funkcija pe¢nice za odabir funkcije peénice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator kako biste postavili temperaturu.

>
H - pritisnite i drzite za ukljuivanje funkcije: Brzo zagrijavanje. Dostupno za neke funkcije pecnice.

7.2 Funkcije pecnice

Funkcija pe¢nice Aplikacija
Za pecenje na do dvije razine police istovremeno i za su$enje hrane. Postavite tem-
@ peraturu 20 - 40 °C nize nego za funkciju Tradicionalno pecenje.

Vruéi zrak

— Za pecenije i przenje hrane na jednoj razini police.

Tradicionalno pecenje

vvw Za pripremu hrskavih gotovih jela (npr. pomfrita, kroketa od krumpira ili proljetnih rola-

>X< da).

Zamrznuta hrana

a Za pecenje pizze. Za intenzivno tamnjenje i hrskavo dno.

Funkcija za pizzu

Za pecenje kolaca s hrskavim dnom i konzerviranje hrane.

Doniji grija¢
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Funkcija pe¢nice Aplikacija

Za odmrzavanje (povrce i voce). Vrijeme odmrzavanja ovisi o koli€ini i veli¢ini zamr-
Yy znute hrane.
Odmrzavanje
I Ova funkcija napravljena je za ustedu energije tijekom kuhanja. Kad koristite ovu
ii funkciju, temperatura u unutra$njosti moze se razlikovati od postavljene temperature.
,‘_, . Koristi se preostala toplina. Snaga zagrijavanja moze se smanjiti. Za vi$e informacija
VlaZno pecenje pogledajte poglavlje "Svakodnevna uporaba”, napomene o: Vlazno pecenje.
v Za rostiljanje tankih komada hrane i pripremu tostiranog kruha.
Rostilj
v Za pecenije velikih komada mesa ili peradi s kostima na jednom poloZaju police. Za
ﬁ? pripremu zapedenih jela i tamnjenje.

Turbo rostilj

— Za ulazak u izbornik: Pomoé pri kuhanju, Ci$éenje, Postavke.
Izbornik
7.3 Napomene o: Vlazno pecenje Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se

Ova funkcija koriStena je za uskladivanje s automatski iskljucuje nakon 30 sek.

razredom energetske ucinkovitosti i Upute za kuhanje potraZite u poglavlju

zahtjevima ekoloskog dizajna (u skladu s EU "Savjeti i preporuke”, Vlazno pecenje. Opce

65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema: preporuke za ustedu energije potrazite u
poglavlju "Energetska ucinkovitost", Usteda

IEC/EN 60350-1

Vrata pecnice moraju biti zatvorena tijekom
pecenja tako da se funkcija ne ometa i da
pecnica radi s najviSom moguc¢om
energetskom ucinkovito$cu.

energije.

7.4 Kako postaviti:Pomo¢ pri kuhanju

Svako jelo u ovom podizborniku ima preporuc¢enu funkciju peénice i temperaturu. Upotrijebite
funkciju za brzo pripremanje jela sa zadanim postavkama. Mozete podesiti vrijeme i
temperaturu tijekom kuhanja.

Kad funkcija zavrsi, provjerite je li hrana spremna.

Za neka jela mozete takoder kuhati s: * Automatska tezina
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak

N
ON ON ON "

\ 3 \ U

E \/\@ P1-P.. oK

Udite u izbornik. OdaberitePomo¢ pri kuha-  Odaberite jelo. Pritisnite  Stavite jelo u pe¢nicu. Po-
nju. Pritisnite OK. OK. turdite postavku.
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7.5 Pomog¢ pri kuhanju

Legenda

Legenda

O

Automatska tezina dostupna.

[

Prethodno zagrijte uredaj prije pocetka ku-

hanja.

Razina police.

=

Na zaslonu se prikazuje P i broj jela koje
mozete provijeriti u tablici.

Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema
Filet, slabo pecen
(sporo pecenje)
- - - ) |jE| 2; jelo peCeno na mrezi za pe¢enje
Filet, srednje pecen 0.5-1.5kg;5-6  Koristite svoje omiliene zagine ili jednostavno samo sol i

M)

(sporo pecenje)

)

Filet, pe¢en (sporo
pecenje)

cm debelih komada

svjeze mljeveni papar. Meso przite nekoliko minuta na
vruéoj tavi. Umetnite u uredaj.

]

Telece pecenje (npr.
plecka)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
debela komada

IfE| 2; jelo peceno na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine. Meso przite nekoliko mi-
nuta na vrucoj tavi. Umetnite u uredaj.

&

Pecena svinjetina,
vrat ili plecka

1.5 - 2kg

El 2; jelo peceno na mrezi za pecenje
Meso okrenite nakon polovice vremena kuhanja.

Pecenica, svjeza

1-1.5kg; 5-6cm
debelih komada

IfE| 2; pladanj za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine. Meso przite nekoliko mi-
nuta na vrucoj tavi. Umetnite u uredaj.

[~

Svinjska rebrica

2 - 3kg; upotrijebite
sirove, 2 -3 cm
tanka svinjska re-
bra

El 2; jelo pe¢eno na mrezi za pe€enje
Dodaijte tekuéinu tako da pokrije dno posude.

Cijelo pil 1 - 1.5kg; svjez . - .
ielo pile g; svjeze IfE| 2; jelo peeno na mrezi za pe€enje
E’ Koristite svoje omiljene zacine. Piletinu okrenite nakon
polovice vremena kuhanja da se ujednaceno zapece.
E Pileca prsa 180 - 200g po ko- El 2: pekaé za pecivo
d ; .
madu Koristite svoje omiljene zacine.
M st 1k
esna struca 9 IfE| 2; pladanj za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.
Cijela riba, na rostilju 0.5 - 1kg po ribi IjEI 2 pladanj za peéenje

—
-

Ribu napunite maslacem i upotrijebite svoje omiljene za-
¢ine i zacinsko bilje.

S}

Riblji filet

E 2; sloZzenac na mrezi za pecenje
Koristite svoje omiljene zacine.

B

Torta od sira

El 1; @ 26 cm kalup za kore na mrezi za pecenje
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Jelo Tezina Razina police / dodatna oprema

Tart od jabuka -

B

El 1; kalup za pitu na mrezi za pecenje

Cokoladni muffini -

B

E 3; pekac za muffine na pekacu za pecivo

Kola¢ Struca -

B

E 2; kalup za Strucu na mrezi za pec¢enje

Peceni krumpiri 1kg El 2 p(e_!(aé za pe(_:ivo v '
Stavite cijele krumpire s korom na pekac za pecivo.
Kroketi, smrznuti 0.5kg B 3: pekaé za pecivo
Pommes, smrznuti 0.75kg B 3: pekaé za pecivo
Meso / povrée laza- 1-1.5kg

E 1; slozenac na mrezi za pecenje

(S|

nje sa suhim listici-
ma tjestenine

Zapeceni krumpir (si- 1-1.5kg

rovi krumpir) B 1; sloZzenac na mrezi za pecenje

N

Pizza svjeza, tanka

N

E 1; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje

Pizza svjeza, debela

()

E 1; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje

w Quiche . E 1; kalup za pecenje na mrezi za pe€enje
ﬁ Ei?gl?itrt:hl ciabatta / 0.8kg E 3; pekac za pecivo obloZen papirom za pecenje

Potrebno je vise vremena za bijeli kruh.

8. FUNKCIJE SATA

8.1 Funkcije sata

Funkcija sata Aplikacija

Q Po isteku tajmera oglasava se zvucni signal.

Zvuéni alarm

Po isteku tajmera oglasava se zvuéni signal i funkcija pecnice se zaustavlja.
STOP
Vrijeme kuhanja

@ Za odgodu pocetka i/ ili zavr$etka kuhanja.

Vrijeme odgode

@ Maksimalno je 23 h 59 min. Ova funkcija ne utjee na rad pecnice.

. Za ukljucivanje i isklju€ivanje Tajmer prema gore odaberite: Izbornik, Postavke.
Tajmer prema gore
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8.2 Kako postaviti: Funkcije sata

Kako podesiti: Sat

1. korak 2. korak 3. korak
B\ |
( ( \ _‘ﬂ’_
Za promjenu sata, udite u izbornik i odaberite po- .
stavke, sat. Postavite sat. Pritisnite: OK
Kako podesiti: Zvuéni alarm
1. korak 2. korak 3. korak
N Na zaslonu se \ e
prikazuje: ( \
0:00
Pritisnite: @ Postavite Zvucni alarm Pritisnite: OK.
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme kuhanja
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
(v \ M Na zaslonu se pri- ( N M
J kazuje: 4
0:00
J it ™. . . STOP
Od,at.Jerlt.e funkciju Pritisnite nekoliko Postavite vrijeme ku-
pecnice i postavite ) hanja pritisnite: OK
temperaturu. puta: \J. :
@ Tajmer odmah pocinje s odbrojavanjem.
Kako podesiti: Vrijeme odgode
1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak 6. korak
N \ Na zaslonu
( \ Na zaslonu (v se prikazu- ( \
se prikazu- ie:
Je sat _J___'_
POCE- @
o ZAU-
Odaberite ~ Pritisnite ne- TAK Postavite vri-  Ppritisnite: STAVI Postavite  Pritisnite:
funkeiju koliko puta: jeme pocet- oK vrijeme za- oK
pecnice. (\D ka. . vrietka. .
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Kako podesiti: Vrijeme odgode

@ Tajmer pocinje odbrojavanje u podeseno vrijeme pocetka.

9. KORISTENJE PRIBORA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

9.1 Umetanje dodatne opreme

Mala udubljenja na vrhu povecavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprije¢ava klizanje posuda s police.

Mreza za pecenje:
Gurnite mrezu izmedu vodilica nosaca police i pro-
vjerite jesu li nozZice okrenute prema dolje.

Peka¢ za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pe¢enje izmedu vodilica police.

10. DODATNE FUNKCIJE
10.1 Blokiranje

Ova funkcija sprjecava nehoticnu promjenu funkcije uredaja.

Ukljucite je kad uredaj radi - podeSeno kuhanje se nastavlja, upravljacka ploca je blokirana.
Ukljucite ga kada je uredaj iskljuen - ne moze se ukljugiti, upravljacka plo¢a je blokirana.
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Ova funkcija sprjecava nehoti¢nu promjenu funkcije uredaja.

funkcije.
Cuje se zvuéni signal.

—\ﬁ"— El - pritisnite i drzite za ukljuGivanje B - pritisnite i drzite za iskljucivanje.

&

@ 3x EII - bljeska kad je blokiranje uklju¢eno.

10.2 Automatsko isklju€ivanje

Iz sigurnosnih razloga uredaj se iskljucuje @
nakon nekog vremena, ako funkcija pec¢nice (°C) (h)

radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.

250 3
@ Automatsko isklju€ivanje ne radi s
(°C) (h) funkcijama: Osvijetljenje unutrasnjosti,
Vrijeme odgode.
30-115 125
120- 195 85 10.3 Ventilator za hladenje
200 - 245 55 Kada uredaj radi, ventilator za hladenje
automatski se ukljucuje kako bi povrsinu
uredaja odrzao hladnom. Ako iskljucite
uredaj, ventilator za hladenje i dalje radi sve
dok se uredaj ne ohladi.
11. SAVJETI

11.1 Preporuke za kuhanje

®

Temperature i vremena kuhanja u tablicama sluze kao primjeri. Oni ovise o receptu, kvaliteti i koli¢ini koriStenih

sastojaka.

Vas$ uredaj moze peci drugacije od uredaja koji ste imali ranije. Dolje navedeni savjeti prikazuju preporu¢ene po-
stavke za temperaturu, vrijeme kuhanja i poloZaj polica za odredene vrste hrane.

Ako ne mozete naci postavke za posebni recept, potrazite onaj koji mu je slican.

11.2 Vlazno pecenje

Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.
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¥ = 5 I
\ Ly
(°C) (min)

Slatke rolade, 12 ko- pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40

mada cjedilom

Rolade, 9 komada pekac za pecivo ili plitica s 180 2 35-40
cjedilom

Pizza, smrznuta, 0,35 reSetka za pecenje 220 2 35-40

kg

Svicarska rolada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Brownie pekac za pecivo ili plitica s 180 2 30-40
cjedilom

Sufle, 6 komada keramicki kalupi na resetki za 200 3 30-40
pecenje

Biskvitna podloga za podloga za flan na reSetkiza 170 2 20-30

flan pecenje

Biskvitna torta Victoria posuda za pecenje na reSetki 170 2 35-45
za pecenje

Posirana riba, 0,3 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Cijela riba, 0,2 kg pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-45
cjedilom

Riblji filet, 0,3 kg pizza na reSetki za pe€enje 180 3 35-45

Posirano meso, 0,25 pekac za pecivo ili plitica s 200 3 40 - 50

kg cjedilom

Raznji¢, 0,5 kg pekac za pecivo ili plitica s 200 3 25-35
cjedilom

Kolagi¢i, 16 komada pekac za pecivo ili plitica s 180 2 20-30
cjedilom

Makroni, 20 komada pekac¢ za pecivo ili plitica s 180 2 40-45
cjedilom

Muffini, 12 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 30-40
cjedilom

Slani kola¢, 16 koma-  pekac za pecivo ili plitica s 170 2 35-45

da cjedilom

Sitni prhki biskviti, 20  pekac za pecivo ili plitica s 150 2 40 - 50

komada cjedilom

Tartlete, 8 komada pekac za pecivo ili plitica s 170 2 20-30
cjedilom

Povrée, posirano, 0,4  pekac za pecivo ili plitica s 180 3 35-40

kg cjedilom

Vegetarijanski omlet pizza na reSetki za pecenje 200 3 30-45

HRVATSKI

45



¥ = 5§ I O

(°C) (min)

Mediteransko povrée, pekac za pecivo ili plitica s 180 4 35-40
0,7 kg cjedilom

11.3 Vlazno pecenje - preporu¢eni dodaci

Koristite tamne i nereflektiraju¢e posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektiraju¢eg posuda.

__~

Ramekin posude

Tava za pizzu Posuda za peéenje Kalup za flan
Tamni, nereflektirajuci Tamni, nereflektirajuci Keram|ka - Tamni, nereflektirajuci
N N Promijer 8 cm, visi- N
Promjer 28 cm Promijer 26 cm na 5 cm Promjer 28 cm

11.4 Tablice pecenja za ispitne
ustanove

Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.

X 8B = 80O

(°C) (min)
Mali koladi, Tradicionalno Pekac za 3 150 25-35 -
16 po plad-  pecenje pecivo
nju
Mali kolaci,  Vrudi zrak Pekac za 3 150 20-30 Prethodno zagrijte
16 po plad- pecivo pecnicu 10 min.
nju
Mali kola¢i,  Vruéi zrak Pekac za 1i3 150 20-30 -
16 po plad- pecivo
nju
Pita od jabu- Tradicionalno  Mreza za 2 170 80 -100 -
ka, 2 kalupa pecenje pecenje
@20 cm
Pita od jabu- Vruci zrak Mreza za 2 160 70-90 -
ka, 2 kalupa pecenje
@20 cm
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Biskvit, kalup Tradicionalno  Mreza za 2 160 30-40 Prethodno zagrijte
za torte @26 pecenje pecenje pecnicu 10 min.
cm
Biskvit, kalup Vruci zrak Mreza za 2 160 30-40 Prethodno zagrijte
za torte @26 pecenje pecnicu 10 min.
cm
Biskvit, kalup Vruci zrak Mreza za 1i3 160 25-40 Prethodno zagrijte
za torte @26 pecenje pecnicu 10 min.
cm
Prhko tijesto  Tradicionalno Pekac za 3 150 20-30 -
pecenje pecivo
Prhko tijesto  Vruci zrak Pekac za 2 150 20-30 -
pecivo
Prhko tijesto  Vruci zrak Pekac za 1i3 150 15-25 -
pecivo
Tost Rostilj Mreza za 3 maks. 5-7 Prethodno zagrijte
pecenje pecnicu dok se ne po-
stigne postavljena
temperatura.
Govedi bur-  Rostilj Mreza za 3 maks. 15-30 Stavite mrezu za pe-
ger, 6 koma- pecenje i ¢enje na tre¢u razinu,
da, 0,6 kg pladanj za a posudu za sakuplja-
sakupljanje nje masnoc¢e na drugu
masnoce razinu u pecnici. Okre-

nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku-
hanja.

Prethodno zagrijte
pecnicu 10 min.

12. CISCENJE | ODRZAVANJE

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

12.1 Napomene za ¢iSéenje

<

Prednju stranu uredaja oc€istite samo krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deter-

dzentom.

Za ¢is¢enje metalnih povrsina koristite otopinu za ¢iSc¢enje.

Mrlje odistite blagim deterdzentom.

Sredstva za ¢is-

cenje
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moze uzrokovati pozar.

Unutrasnjost pecnice ocistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka

D Vlaga se moze kondenzirati u uredaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk-
ljucite uredaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne ¢uvajte hranu u uredaju dulje od 20

Svakodnevna minuta. Osusite unutra$njost samo krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.

uporaba
by Ocistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osusi. Koristite samo krpu od mikro-
<+, vlakana namocenu u toplu vodu i blagi deterdzent. Pribor ne perite u perilici posuda.
I~
W Ne ¢istite pribor s neprijanjaju¢im povr§inama pomocu abrazivnih sredstava za CiSéenje ili

predmeta s os$trim rubovima.

Dodatna oprema

12.2 Kako ukloniti: Nosaci police

Kako biste odistili pe¢nicu, skinite nosace
police.

1. korak Iskljucite peénicu i pricekajte da se
ohladi.
2. korak Predniji kraj police povucite dalje od

bocne stijenke.

3. korak Strazniji kraj nosaca police povucite
dalje od boc¢ne stijenke i uklonite ga.

4. korak Nosace polica vratite na mjesto obr-
nutim redoslijedom.
Zatike za drzanje na sklopivim vodili-
cama morate usmijeriti prema napri-
jed.

1/‘ ?/_/4—’——:3
Y G'L‘ — Zf

27%25
=l | %

12.3 Nacin upotrebe: Piroliticko
CiScenje
Ocistite pecnicu opcije PirolitiCko Ciscenje.

/\ UPOZORENJE!
Postoiji rizik od opeklina.

/\ OPREZ!

Ako su u isti ormari¢ postavljeni drugi
uredaji, ne upotrebljavajte ih istodobno s
ovom funkcijom. To moze uzrokovati
oStecenje pecnice.
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Prije Piroliticko ciS¢enje:

Iskljucite pecnicu i pricekajte da Izvadite sav pribor iz pe¢nice. Ocistite dno pecnice i unutrasnje staklo
se ohladi. vrata toplom vodom, mekom krpom i
blagim deterdZzentom.

Piroliticko ciS¢enje

1. korak Udite u izbornik: Ciééenje rrrr/
Opcija Trajanje
C1 - Lagano ¢iSéenje 2h
2. korak OK_ pritisnite za pocetak ciséenja.

3. korak Nakon ¢is¢enja regulator funkcija peénice okrenite u polozaj iskljuceno.

@ Kad ¢isc¢enje zapocne, vrata pecnice su zakljuana i svjetilika je isklju¢ena. Dok se vrata ne otklju¢aju, na

zaslonu se prikazuje: Y.
Za prekid ¢iS¢enja prije zavrSetka, regulator funkcija pec¢nice okrenite u iskljueni polozaj.

Kada cisc¢enje zavrsi:

Iskljucite peénicu i pricekajte da Unutra$njost ocistite mekanom S dna unutra$njosti uklonite ostatke.
se ohladi. krpom.

12.4 Podsjetnik Za Ciséenje

Pecénica vas podsjeca kad je trebate ocistiti pirolitickim ¢iS¢enjem.

m/ . . Za isklju€ivanje podsjetnika unesite Izbornik i odaberite
bljeska na zaslonu 5 sek. nakon svakog kuhanja. Postavke, Podsjetnik Za Cidcenje

12.5 Kako ukloniti i postaviti: Vrata
Vrata pecnice imaju Cetiri staklene plo¢e. MozZete skinuti vrata pecnice i unutarnje staklene
ploce kako biste ih ocistili. Prije nego Sto uklonite staklene ploce, procitajte cijele upute
"Skidanje i postavljanje vrata".

/\ OPREZ!

Peénicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploca.

1. korak Potpuno otvorite vrata i drzite obje Sarke.
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2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pec¢nice do prvog ot-
vorenog polozZaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedista.

4. korak Stavite vrata na mekanu krpu na stabilnu po-
vrsinu i otpustite sustav zaklju¢avanja kako
biste uklonili unutarnje staklene ploce.

5. korak Okrenite pri¢vrsne elemente pod kutom od
90° i izvucite ih iz lezista.

6. korak Najprije pazljivo podignite i skinite staklene
plo¢e jednu po jednu. Poénite od gornje plo-
ce.
7. korak Staklene ploc¢e ocistite sapunom i vodom. Pazljivo osusite staklene ploc€e. Staklene plo€e ne perite

u perilici posuda.
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8. korak

Nakon ¢i$¢enja, postavite staklene ploce i vrata pecnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, zacut ¢e se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Pazite da staklene ploce (A, B i C) vratite ispravnim
redoslijedom. Provjerite simbol/ispis na bo¢noj strani A B
staklene ploce, svaka staklena plo¢a izgleda drugadi-
je kako bi se demontaza i montaza olaksale.

Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.
Provjerite je li sredi$nja staklena plo¢a pravilno po-
stavljena u leziste.

12.6 Kako zamijeniti: Zarulju
/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.
Zarulja moze biti vruca.
Prije zamjene zarulje:
1. korak 2. korak 3. korak

Isklju¢ite peénicu. Pricekajte dok se  Iskljucite pecénicu iz elektricnog na-  Na dno unutradnjosti peénice stavite

pecnica ne ohladi. pajanja. krpu.

Straznja zarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac Zarulje i skinite ga.

2. korak Ocistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite zarulju svjetilike odgovaraju¢om Zaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.
4. korak Postavite stakleni poklopac.
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13. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

13.1 Sto uéiniti ako ...

Za svaki slucaj koji nije uklju¢en u ovu tablicu obratite se ovlastenom servisnom centru.

Uredaj se ne ukljucuje ili se ne zagrijava

Problem

Provijerite ako ...

Ne mozete ukljugiti ili koristiti uredaj.

Uredaj je pravilno priklju¢en na elektriéno napajanje.

Uredaj se ne zagrijava.

Automatsko isklju¢ivanje je isklju¢eno.

Uredaj se ne zagrijava.

Vrata uredaja su zatvorena.

Uredaj se ne zagrijava.

Osigurac je pregorio.

Uredaj se ne zagrijava.

Blokiranje je isklju¢eno.

Komponente

Problem

Provjerite ako ...

Svijetlo je iskljuceno.

Vlazno pecenje - je ukljucen.

Svjetiljka ne radi.

Zarulja je pregorjela.

Sifre pogreski

Na zaslonu se prikazuje...

Provijerite ako ...

Err C3 Vrata uredaja su zatvorena ili blokada vrata nije slom-
liena.

Err F102 Vrata uredaja su zatvorena.

Err F102 Blokada vrata nije slomljena.

00:00 Nestalo je struje. Podesite sat.

Ako se na zaslonu prikaZe Sifra pogreske koja nije u ovoj tablici, iskljucite kuéni osigura¢ i ponovno ukljucite ure-
daj. Ako se Sifra pogreske i dalje pojavljuje, obratite se servisnom centru.

13.2 Podaci o servisu

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom

servisnom centru.

Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj plocici. Natpisna ploCica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrasnjosti uredaja. Ne uklanjajte natpisnu plo€icu iz unutrasnjosti

uredaja.
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Preporucujemo da podatke upisSete ovdje:

Model (MOD.)

Broj proizvoda (PNC)

Serijski broj (S.N.)

14. ENERGETSKA UCINKOVITOST

14.1 Informacije o proizvodu i Obrazac s informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljaca Electrolux
Identifikacija modela EOF6P76BX 944068306
Indeks energetske ucinkovitosti 81.7

Klasa energetske ucinkovitosti A+

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, konvencionalni na-  0.94kWh/ciklusu
¢in rada

PotroSnja energije uz standardno opterecenje, nacin rada s ventila- 0.67kWh/ciklusu
torom

Broj Supljina 1

Izvor topline Struja

Glasnoca zvuka 65|

Vrsta pecnice

Ugradbena pecnica

Mass

34.6kg

IEC/EN 60350-1 - Kué¢anski elektriéni uredaji za kuhanje - 1. dio: Stednjaci, peénice, parne peénice i rostilji - Me-

tode za mjerenje izvedbi.

14.2 Usteda energije

Uredaj ima funkcije koje vam pomazu
ustedjeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

Provijerite jesu li vrata uredaja zatvorena dok
uredaj radi. Ne otvarajte vrata uredaja
precesto tijekom pecenja. Brtvu vrata
odrzavaijte Cistom i uvjerite se da je dobro
pri¢vr§éena u svom polozaju.

Da biste povecali ustedu energije, Kkoristite
metalno posude.

Kad je to moguce, nemojte prethodno zagrijte
uredaj prije pecenja.

Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze izmedu pecenja budu
Sto krace.

Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguce, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste ustedjeli energiju.

Preostala toplina

Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
iskljucite uredaj, na zaslonu se prikazuje
preostala toplina. Tu toplinu mozete koristiti
da hranu odrzite toplom.

Kad je vrijeme kuhanja duze od 30 min, 3 -
10 min prije zavrSetka kuhanja smanijite
temperaturu uredaja na minimum. Preostala
toplina unutar uredaja nastavit ¢e kuhanje.
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Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.

Odrzavaijte jela toplim

Za koristenje preostale topline i odrzavanje
hrane toplom, odaberite najnizu mogucu
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.

Kuhanje s isklju¢enim svjetlom
Tijekom kuhanja iskljucite svjetlo. Ukljucite ga
samo kad ga trebate.

15. STRUKTURA IZBORNIKA
15.1 Izbornik

Vlazno pecenje
Funkcija je namijenjena je za uStedu energije
tijekom kuhanja.

Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
iskljuCuje nakon 30 sek. Svjetlo mozete
ponovno ukljuciti, ali to ¢e smanjiti o€ekivanu
ustedu energije.

1. korak 2. korak

3. korak

4. korak 5. korak

G

q~

N

¥

Q~

Odaberite opciju iz
I1zbornik strukture i

— - Odaberite za

Odaberite postavke.

P ite vrii ti
OK. pritisnite za odesite vrijednost i

- tisnite. OK
ulazak u Izbornik. pritisnite OK_ potvrdu postavke. pritisnite. .
Regulator funkcija pecnice okrenite u polozaj isklju€eno kako biste izasli iz Izbornik.
Izbornik struktura
Q v
Pomoc¢ pri kuhanju /\e Ciscenje rrrr/ Postavke @}
Postavke
01 Sat Promijeni 02 Svjetlina zaslona 1-5
03 Tonovi tipki 1 - Zvuéni signal 04 Glasnoca zujalice 1-4
2 - Klik
3 - Zvuk isklju-
cen

05 Tajmer prema gore Ukljuceno / Is-

klju¢eno

06 Osvijetljenje unutrasnjo-  Uklju¢eno / Isklju-
sti ¢eno

07 Brzo zagrijavanje Ukljueno / Is-

08 Podsjetnik Za Cis¢enje Ukljuéeno / Isklju-

klju¢eno ¢eno

09 Demo nacin rada Aktivacijska Si- 10 Verzija softvera Provjera
fra: 2468

11 Resetiraj sve postavke Da/Ne
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16. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kucnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte

nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme vam, ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Produkt, ktery jste si

zvolil

dimyslného a stylového spotiebice jsme mysleli na vase potfeby. MUzete se proto vzdy,

kdyZ

i, Cerpa z desetileti profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Pfi navrhovani tohoto

jej pouzivate, spolehnout, Ze pokazdé dosahnete skvélych vysledkd.

Vita vas Electrolux.
Navstivte nase webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach

€

ziskate na:

www.electrolux.com/support

Zaregistrujte svij spotfebic a ziskejte lepsi servis:
www.registerelectrolux.com

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
’% spotiebid:

www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc¢ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, PNC, sériové Cislo.

Tyto

informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dilezité bezpecnostni informace
(® vseobecné informace a rady
Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice

a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpeéném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a zranitelnych osob
» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi

schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a

znalosti, pouze pokud tak ¢ini pod dozorem nebo obdrzeli

instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotiebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotrebiem.

» VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikviduijte.

« VAROVANI: Spotiebié a jeho pristupné &asti se pii pouziti

zahfivaji na vysokou teplotu. BEhem pouzivani a chladnuti

udrzujte spotrebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi€ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

+ Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Spotrebi€ je ur€en vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotiebi€ je ur€en k pouziti v béZzné nespolecné

domacnosti ve vnitfnich prostorach.

» Tento spotfebiC Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
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ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

» Tento spotfebi¢ smi instalovat a vymeénu kabelu provadét
jen kvalifikovana osoba.

* Nepouzivejte spotrebic€, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» Pfed provadénim jakékoli udrzby vzdy spotfebi¢ odpojte od
napajeni.

« Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem.

« VAROVANI: Pfed vyménou zarovky se ujistéte, ze je
spotrebiC vypnuty, abyste zabranili moznému urazu
elektrickym proudem.

* VAROVANI: Spotrebi€ a jeho pfistupné ¢asti se pfi pouziti
zahtivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych ¢lanku
ani vnitfnich ploch spotrebice.

* P¥i vkladani nebo vyjimani pfislusenstvi ¢i nadobi vzdy
pouzivejte kuchynské chnapky.

» Chcete-li odstranit drazky na rosty, vytahnéte z bocnich
stén nejdriv jejich prfedni ¢ast a poté zadni ¢ast. Drazky na
roSty nainstalujte stejnym postupem v opaéném poradi.

» K Cisténi spotfebice nepouZzivejte Cistici zafizeni na paru.

» K Cisténi sklenénych dvifek nepouzivejte drsné Cistici
prostfedky nebo ostré kovoveé Skrabky. Mohly by poSkrabat
povrch, coz by mohlo nasledné vést k rozbiti skla.

» Pred pyrolytickym ¢€iSténim vyjméte z vnitfniho prostoru
spotrebiCe veskeré pfisluSenstvi a nadmeérné usazeniny/
uniky.
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2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Odstrante veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

» Pfi pfemistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

* Netahejte spotiebi¢ za drzadlo.

» Spotfebi€ nainstalujte na bezpecném a
vhodném misté, které splfiuje pozadavky
na instalaci.

* Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotfebici a nabytku.

» Pred instalaci spotfebice ovérte, zda se
jeho dvirka oteviraji bez omezeni.

» Spotrebic je vybaven elektrickym
chladicim systémem. Musi byt zapojen do
elektrické sité.

Délka napajeciho sitového 1100 mm
kabelu. Kabel se nachazi v
pravém rohu zadni strany

MontaZni Srouby 4x25 mm

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Minimalni vyska skFirky 590 (600) mm
(minimalni vySka skFinky
pod pracovni deskou)

Sitka skfifiky 560 mm
Hloubka skfifiky 550 (550) mm
Vyska predni ¢asti spotre- 598 mm
bice

Vyska zadni ¢asti spotiebi- 579 mm
ce

Sitka predni ¢asti spotiebi- 594 mm
ce

Sitka zadni asti spotebice 558 mm
Hloubka spotiebice 561 mm
Vestavna hloubka spotrebi- 540 mm
ce

Hloubka s otevienymi dvif- 1007 mm
ky

Minimalni velikost ventila¢- 560x20 mm

niho otvoru. Otvor umisté-
ny na spodni zadni strané

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zkontrolujte, zda Udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.
Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste nepoSkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stredisko.

Sitové kabely se nesmi dotykat nebo se
nachazet v blizkosti dvifek spotiebice
nebo vyklenku pod spotfebi¢em, obzvlasté
je-li spotfebi¢ v provozu nebo jsou-li dvifka
horka.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych Ci izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlstat sitova zastrc¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastréku.
Neodpojujte spotfebic¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.
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» Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izolaéni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodic spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

» Pred zapojenim sitové zastrCky do sitove
zasuvky zcela zavrete dvirka spotfebice.

» Spotfebic se dodava se sitovou zastrékou
a napajecim kabelem.

Typy kabeld vhodné pro instalaci nebo vy-
ménu v Evropé:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Prarez kabelu viz celkovy pfikon uvedeny na
typovém Stitku. Také se mlzete Fidit
tabulkou:

Celkovy vykon (W) Prurez kabelu (mm?)

PFi otvirani dvifek nesmi byt v blizkosti
spotfebice jiskry ani otevieny ohen.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci poskozeni spotrebice.

maximainé 1 380 3x0.75
maximalné 2 300 3x1
maximalné 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zluty kabel) musi
byt 0 2 cm del$i nez hnédy fazovy a modry
nulovy kabel.

2.3 Pouziti

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem ¢&i vybuchu.

* Neménte technické parametry spotiebice.

« Ujistéte se, Ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

» Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

» Po kazdém pouziti spotiebi€ vypnéte.

» Pokud je spotfebi¢ v provozu, budte pfi
otevirani jeho dvitek opatrni. Mlize
uniknout horky vzduch.

* Nepouzivejte spotiebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

+ Na oteviena dvifka netlacte.

* Nepouzivejte spotiebi€ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

» Duvirka spotfebice otvirejte opatrné.
Pouzivate-li pfisady obsahujici alkohol,
mUze vzniknout smés alkoholu a vzduchu.
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Aby nedoslo k poSkozeni nebo zménam
barvy smaltu:

— Nepokladejte nadoby ani jiné
predméty pfimo na dno spotrebice.

— Nepokladejte hlinikovou folii pfimo na
dno vnittku spotrebice.

— Nenalévejte vodu pfimo do horkého
spotrebice.

— Po dokonceni pripravy jidla
nenechavejte ve spotrebici vihké talife
ani jidlo.

— P¥i vkladani nebo vyjimani
prisluSenstvi budte opatrni.

Barevné zmény na smaltovaném povrchu
nebo nerezoveé oceli nemaji vliv na vykon
spotrebice.

PFi pe€eni vliaénych moucénikd pouzijte
hluboky plech. Ovocné §tavy mohou
zanechat trvalé skvrny.

Vzdy varte se zavienymi dvirky
spotrebice.

Je-li spotrebi€ instalovan za nabytkovym
panelem (napf. dviiky), dvifka nabytku
nesmi byt nikdy zaviena, kdyz je spotfebic
v provozu. Za zavienym nabytkovym
panelem mlze dochazet k nardstu horka a
vlhka, coz muze nasledné poskodit
spotrebi¢, pouzdro nebo podlahu.

Nezavirejte nabytkovy panel, dokud

spotfebi€ po pouziti zcela nevychladne.

2.4 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

Pred ¢isténim nebo udrzbou spotfebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.

Presvédcte se, ze spotrebic uz vychladl.
Mohlo by dojit k prasknuti sklenénych
paneld.




Poskozené sklenéné panely okamzité
vymeénite. Kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

PFi snimani dvifek spotfebice budte
opatrni. Dvitka jsou tézka!

Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

Vycistéte spotrebi¢ vihkym mékkym
hadrem. Pouzivejte pouze neutralni myci
prostfedky. Nepouzivejte prostiedky s
drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla
nebo kovové predméty.

Pouzijete-li sprej do trouby, fidte se
bezpecfnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

2.5 Pyrolytické ¢isténi

Vypary uvolnované z pyrolytickych trub /
zbytky jidel nejsou dle jejich popisu
Skodlivé pro ¢lovéka, déti nebo osoby se
zdravotnimi problémy.

Mala domaci zvirata udrzujte mimo dosah
spotiebiCe béhem a po skonceni chodu
pyrolytického ¢isténi a ivodniho
predehfivani. Mala domaci zvirata
(zejména ptaci a plazi) mohou byt velmi
citliva na zmeény teploty a unikajici vypary.
PFi vysokoteplotnim pyrolytickém &isténi
muze u vSech pyrolytickych trub dojit

k poskozeni nepfilnavého povrchu hrnc(,
panvi, plechd na peceni, nacini apod. a
muze také dochazet k tvorbé méné
Skodlivych vypard.

2.6 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!

V pyrolytickém rezimu hrozi riziko
poranéni / pozaru / chemickych emisi
(vypart).

Pred provedenim pyrolytického Cisténi a

uvodnim predehfivanim odstrarite

z vnittku trouby:

— jakeékoliv zbytky jidel, oleje nebo
vyteklého/usazeného tuku,

— jakékoliv vyjimatelné predméty (vCetné

rostd, bo€nich kolejnicek apod.,
dodanych spolu se spotfebicem),
obzvlasté pak hrnce, panve, plechy na
peceni a jiné nacini s nepfilnavym
povrchem.

Pozorné si proctéte vSechny pokyny

ohledné pyrolytického ¢isténi.

Udrzujte déti z dosahu spotfebic¢e béhem

chodu pyrolytického ¢isténi. Spotrebic je

velmi horky a z pfednich vétracich otvort

se uvoliuje horky vzduch.

Pyrolytické Cisténi je proces provadény pfi

vysokeé teploté, pfi kterém se mohou

uvoliiovat vypary ze zbytkd potravin a

konstrukénich material(l. Zakaznikim se

proto doporucuje nasledujici:

— pfi pyrolytickém cisténi a po ném
zajistéte dukladné vétrani.

— zajistéte dobré vétrani béhem
pocatecniho predehfivani a po ném.

Béhem pyrolytického Cisténi a po ném na

dvirka trouby nevylévejte vodu, aby

nedoslo k poskozeni sklenénych panel(.

/N\ VAROVANI!
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebicich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s
tfidou energetické ucinnosti G.
Pouzivejte pouze zarovky se stejnymi
vlastnostmi .

2.7 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

2.8 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi urazu &i uduseni.

Pro informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni urady.
Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
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» Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikvidujte jej.

3. INSTALACE

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a doméacich zvifat
ve spotrebici.

3.1 Vestavba

(*mm)

(mm)
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4. POPIS SPOTREBICE
4.1 Celkovy pohled
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4.2 Prislusenstvi

» Tvarovany rost
Pro nadoby na peceni, kolacové formy,
pecené.

* Plech na peceni
Pro kolace a susenky.

* Hluboky pekac/plech

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasunovaci ovladace

Chcete-li spotfebi¢ pouzit, stisknéte ovladac.

Ovladac se vysune.

Ovladaci panel

Voli¢ pecicich funkci

Displej

Ovladaci voli¢ (teploty)
Veétraci otvory pro chladici ventilator
A Topné téleso

Osvétleni

Bl Ventilator

El Zasouvaci mfizka, vyjimatelné
Vyryta ¢ast vnitiku trouby
Polohy mfizky

K peceni a opékani jidel nebo jako plech
na zachytavani tuku.

* Teleskopické vysuvy
Teleskopické vysuvy usnadnuji vkladani
nebo vytahovani rosta.

5.2 Prehled ovladaciho panelu

K zapnuti spotfebice zvolte pecici funkci.
Troubu vypnete oto¢enim ovladace pecicich
funkci do polohy vypnuti spotfebice.

@ H))

-0 & oK

Casovaé Rychlé zahrati

Osvétleni

Zamek Potvrzeni nastaveni

CESKY 63



5.3 Displej

Displej s hlavnimi funkcemi.

'n |- © >> DEMO
HH:HEEE,
AGE % @

Ukazatele na displeji

Zakladni ukazatele

& ¥

Zamek Podporované Vareni

wl

Cisténi

&

Nastaveni

>»>

Rychlé zahrati

Ukazatele ¢asovace

Q

Minutka

S ®

STOP “ ~
Casovy odklad Casovacé

Cas ukonéeni

Stavova lista - pro teplotu nebo ¢as. Kdyz trouba
dosahne nastavené teploty, cely panel sviti erve-
né.

6. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

6.1 Prvni €isténi

Pred prvnim pouzitim vycistéte prazdny spotiebic¢ a nastavte cas:

= Ve, = CQN
j— W j 00:00

Nastavte ¢as. Stisknéte tlacitko OK.

6.2 Prvni predehrati

Pfed prvnim pouzitim prazdnou troubu
predehrejte.

Krok 1 Odstrante z trouby vesSkeré pfisluSenstvi a vyjimatelné drazky na rosty.

Krok 2 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: \z]

Nechte troubu pracovat 1h.
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Krok
rok 3 Nastavte maximalni teplotu pro funkci: .

Nechte troubu pracovat 15min.

@. Béhem predehfivani mize z trouby vychazet zapach a kouf. Mistnost musi byt vétrana.

7. DENNi POUZIVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Jak nastavit: Pecici funkce

Krok 1 Pecici funkci zvolite oto¢enim ovladace pecicich funkci a vybérem.

Krok 2 Nastavte teplotu oto¢enim ovladace.

>
H - stisknutim a podrzenim zapnete funkci Rychlé zahfati. Je k dispozici u nékterych funkci trouby.

7.2 Pecici funkce

Pecici funkce Pouziti
K peceni jidla na dvou urovnich sou¢asné a k suSeni potravin. Nastavte teplotu trou-
@ by 0 20 — 40 °C nizsi nez pfi pouziti funkce Horni/spodni ohfev.

Pravy horky vzduch

— K peceni a opékani jidel na jedné urovni trouby.

Horni/spodni ohiev

vvv K pfipravé polotovar(i do kiupava (napf. hranolek, americkych brambor nebo jarnich
¥* zavitk().
Mrazené potraviny
a K peceni pizzy. K intenzivnéjSimu opeceni dozlatova a dosazeni kfupavého korpusu.
Pizza

K peceni kolacu s kfupavym korpusem a zavarovani potravin.

Spodni ohiev

K rozmrazovani potravin (zeleniny a ovoce). Doba rozmrazovani zavisi na mnozstvi a

% velikosti zmrazenych potravin.

Rozmrazovani
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Pecici funkce Pouziti

I Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi peceni. Pfi pouziti této funkce se teplota ve
ii vnittku trouby muze lisit od nastavené teploty. Je vyuzito zbytkové teplo. Muze dojit
. [ Yl ke snizeni tepelného vykonu. Dal$i informace naleznete v kapitole ,Denni pouzivani®,
Vihky horkovzduch  Poznamky: Vihky horkovzduch.
vev Ke grilovani tenkych kusu potravin a opékani chleba.
Gril
v K peceni velkych kust masa nebo dribeze s kostmi na jedné urovni. K zapékani a
ﬁ? pedeni dozlatova.
Turbo gril
— Otevreni nabidky: Podporované Vareni, Cisténi, Nastaveni.
Nabidka

7.3 Poznamky: Vihky horkovzduch Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se
Tato funkce byla pouzita ke spInéni automaticky j/yp’ne F.)O 30 sekur.1dach. .
energetické tfidy a pozadavkd na ekodesign Pokyny k peceni najdete v kapitole , Tipy a
(podle smérnice EU 65/2014 a EU 66/2014.) rady*, VIhky horkovzduch. Pro obecna
Testy podle normy: doporuceni ohledné uspory energie viz
kapitolu ,Energeticka ucinnost”, Uspora
IEC/EN 60350-1 energie.

Dvitka trouby by méla byt béhem peceni
zaviena, aby nedoSlo k preruSeni funkce a
aby trouba fungovala co nejuspornéiji.

7.4 Jak nastavit: Podporované Vareni

Kazdy pokrm v této podnabidce ma doporucenou funkci ohfevu a teplotu. PouZijte tuto funkci k
rychlé pripravé pokrm s vychozim nastavenim. Cas a teplotu Ize upravovat rovnéz béhem
peceni.

Kdyz funkce skon¢i, zkontrolujte, zda je jidlo hotove.

U nékterych pokrmu muzete také péct pomoci: «  Automaticka vaha
Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
N
O o o %
9 9 9 @
E \/\@ P1-P... OK
Otevrete nabidku. Zvolte Podporované Vafe-  Zvolte pokrm. Stisknéte Vlozte jidlo do trouby. Po-
ni. stisknate OK. tiagitko OK. tvrdte nastavent.
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7.5 Podporované Vareni

Legenda

Legenda

O

K dispozici je funkce Automaticka vaha.

[

Pfed zapocetim peceni spotfebic prede-

hrejte.

E] Poloha rostu.

Na displeji se zobrazi P a €islo pokrmu, které
muzete zkontrolovat v tabulce.

Jidlo Hmotnost Poloha rostu / prislusenstvi
Filet, nepropeceny
(nizkoteplotni peceni)
Filet, stredné prope- 05-15ka 5-6 IfE| 2; pedici misa na tvarovaném rostu
0 - 1.0Kg; O - Pouzijte své oblibené kofeni nebo jednoduse sul a ¢er-

)

¢eny (nizkoteplotni
peceni)

)

Filet, propeceny (ni-
zkoteplotni peceni)

cm silnych kus

stvou mletou papriku. Maso pod dobu nékolika minut
osmahnéte na horké panvi. Vlozte do spotiebice.

Teleci pecené f. .8 - 1.5kg; 4
plzskc(;)pecene (napf 0 Ssilng k%sy em |jE| 2; pecici misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené kofeni. Maso pod dobu nékolika
minut osmahnéte na horké panvi. Vlozte do spotiebice.
Peéené Fové 1.5 - 2k e . =
ecene z veprove 9 E 2; pedici misa na tvarovaném rostu

&

krkovice nebo plecka

V poloviné doby peceni maso obratte.

Kyta, ¢erstva

1-1.5kg; 5-6 cm
silnych kusu

|jE| 2; plech na peceni
Pouzijte své oblibené kofeni. Maso pod dobu nékolika
minut osmahnéte na horké panvi. Vlozte do spotiebice.

E | =R

Veprova zebirka

2 - 3kg; pouzijte sy-
rova, 2-3 cm tenka
veprova Zebirka

E 2; pecici misa na tvarovaném rostu
Pridejte tekutinu k zakryti spodni ¢asti pokrmu.

Celé kure 1-1.5kg; Cerstva IfE| 2; pecici misa na tvarovaném rostu
E’ Pouzijte své oblibené kofeni. V poloviné doby peceni ku-
fe obrat'te, aby bylo rovhomérné opecené.
E Kufeci prsa 180 - 200g na kus El 2 plech na peéeni
Pouzijte své oblibené kofeni.
Sekana 1kg

B

IfE| 2; plech na peceni
Pouzijte své oblibené kofeni.

—
-

Cela ryba, grilovana

0.5 - 1kg na rybu

|jE| 2; plech na peceni
Rybu naplfiite maslem a pouzijte své oblibené kofeni a
bylinky.

S}

Rybi filé

E 2; zapékaci misa na tvarovaném rostu
Pouzijte své oblibené koreni.

B

Tvarohovy kolaé

El 1; @ 26cm rozkladaci forma na pecéeni na tvaro-
vaném rostu
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Jidlo Hmotnost

Poloha rostu / prislusenstvi

Jable¢ny kolac¢ -

B

El 1; forma na kola¢ na tvarovaném rostu

Cokoladové muffiny -

B

E 3; plech na muffiny na plechu na peéeni

Biskupsky chlebic¢ek -

B

E 2; forma na biskupsky chlebi¢ek na tvarovaném ro-
Stu

Peéené brambory 1kg EVZ; plegh na peceni o
Vlozte celé brambory ve slupce na plech na peceni.
Krokety, zmrazené 0.5kg B 3: plech na pe&eni
Brambory, zmrazené 0.75kg B 3: plech na pe&eni
Masové / zeleninové 1-1.5kg B 1; zapékaci misa na tvarovaném rostu

(S|

lasagné se suchymi
platky téstovin

Zapecené brambory 1-1.5kg
(surové brambory)

N

El 1; zapékaci misa na tvarovaném rostu

Cerstva pizza, tenka

N

B 1; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem

Cerstva pizza, silna

B

B 1; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem

m Slany kolac . B 1; forma na peceni na tvarovaném rostu
ﬁ Easlfltéabl ciabatta / bi- 0.8kg B 3; plech na peceni vyloZzeny pecicim papirem

Pro bily chléb je tfeba vice ¢asu.

8. FUNKCE HODIN
8.1 Funkce hodin

Funkce hodiny Pouziti
D Po uplynuti ¢asu na ¢asovaci zazni zvukovy signal.
Minutka

Po uplynuti €asu na ¢asovaci zazni zvukovy signal a pecici funkce se vypne.

STOP

Cas peéeni
@ K odloZeni startu nebo konce pfipravy jidla.
Casovy odklad
@ Maximum jg 23 h 59 mjnut. Tavto funkce nemé zadny vliv na provoz trouby.
Casovaé Pro zapnuti a vypnuti Casovac zvolte: Nabidka, Nastaveni.
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8.2 Jak nastavit: Funkce hodin

Jak nastavit: Denni ¢as
Krok 2

Krok 1
¢ U

Nastavte hodiny.

Pro zménu denniho ¢asu otevrete nabidku a zvolte
Nastaveni, Denni ¢as.

Jak nastavit: Minutka
Krok 2

Krok 1
ND Na displeji se zo- N e
brazi: ( \ @

@ 0:00
Q
i stisknéte: OK.

Stisknéte: ® Nastavte Minutka

@ Casovaé zaéne okamzité odpoditavat.

Jak nastavit: Cas peéeni
Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
e Na displeji se zo- \ M
( \ brazi: ( \
0:00
&

Zvolte pegici funkcia ~ Opakované tisknéte: Nastavte dobu pfi- o OK
nastavte teplotu. V) pravy. Stisknéte: .
® Casovad zaéne okamzité odpoditavat.

Jak nastavit: Casovy odklad
Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5 Krok 6
M Na displeji Na displeji e
( \ se zobrazi: ( se zobrazi: ( \
dennl cas e
Zvolte pe-  Opakované PNOUT Nastavte cas ~ Stisknéte: PNOUT éa’iajlii\:ltge- Stisknéte:
gici funkcl.  isknate: ). SpUStENi. OK o OK

@ Casovaé zaéne odpogitavat v nastaveny ¢as spusténi
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9. POUZITi PRISLUSENSTViI

ANl ochrana proti pfeklopeni. Vysoky okraj kolem
/\ VAROVANi! roStu slouzi jako ochrana proti sklouznuti
Viz kapitoly o bezpec¢nosti. varnych nadob z rostu.

9.1 Vkladani prislusenstvi

Maly zafez nahore zajiStuje vyssi
bezpecnost. Tyto zarezy také funguji jako

Tvarovany rost:
Rost zasurite mezi vodici listy drazek rostd a uji-
stéte se, Ze nozicky sméfuji dolu.

Plech na peceni / Hluboky pekac:
Zasurite plech mezi drazky zvolené Urovné rostu.

10. DOPLNKOVE FUNKCE
10.1 Zamek

Tato funkce brani nahodné zméné funkce spotrebice.

Pokud ji zapnete, kdyz spotiebi¢ pracuje, nastavena pfiprava jidla bude pokracovat a ovladaci panel bude zablo-
kovany.

Pokud ji zapnete, kdyZ je spotiebi¢ vypnuty, spotfebi¢ nepljde zapnout a ovladaci panel bude zablokovany.
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Tato funkce brani nahodné zméné funkce spotrebice.

¥

&

zapnete.

El — stisknutim a podrzenim funkci

Zazni zvukovy signal.

B — stisknutim a podrzenim funkci vy-
pnete.

@ 3x |E| — blika pfi zapnuti zamku.

10.2 Automatické vypnuti

Pokud je spusténa néjaka pecici funkce a vy
nezmeénite zadné nastaveni, trouba se po
urcité dobé z bezpecnostnich ddvodl vypne.

(°C) @ (h)

250 3

(°C) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

11. TIPY A RADY

11.1 Doporucéeni k peéeni

Automatické vypnuti nefunguje s funkcemi:
Osveétleni, Casovy odklad.

10.3 Chladici ventilator

Kdyz je spotfebi¢ v provozu, chladici
ventilator se automaticky zapne, aby udrzoval
povrch spotfebice chladny. Pokud spotfebi¢
vypnete, chladici ventilator bude dal pracovat
az do uplného ochlazeni spotrebice.

®

Teploty a Casy pfipravy v tabulkach jsou pouze orienta¢ni. Zavisi na receptu, kvalité a mnozZstvi pouzitych pfisad.
Vas spotiebi¢ mize péct jinak, nez jak jste byli zvykli u starého spotiebice. Nize uvedené rady predstavuji dopo-
ruena nastaveni teploty, délky pfipravy a polohy rostu pro specifické druhy pokrma.

Jestlize nemuzete najit nastaveni pro konkrétni recept, snazte se vybrat podobny.

11.2 Vihky horkovzduch

Nejlepsich vysledkd dosahnete, budete-li se
fidit doporu¢enou dobou peceni v tabulce
nize.

¥ = 8§ 1 O
\ uru

(°C) (min)

plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40

Sladké pecivo, 12 ku-
st na zachyceni tuku
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¥ = 5k
\ Ly
(°C) (min)

Pecivo, 9 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 35-40
na zachyceni tuku

MraZena pizza, 0,35 tvarovany rost 220 2 35-40

kg

Piskotova rolada plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Susenka brownie plech na peceni nebo peka¢ 180 2 30-40
na zachyceni tuku

Suflé, 6 kusl keramické pecici $alky na tva- 200 3 30-40
rovany rost

Dort. korp., piSk. tésto  dortovy korpus na tvarovany 170 2 20-30
rost

PiSkotovy dort zapékaci misa na tvarovany 170 2 35-45
rost

Posirovana ryba, 0,3 plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45

kg na zachyceni tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na peceni nebo peka¢ 180 3 35-45
na zachyceni tuku

Rybi filé, 0,3 kg plech na pizzu na tvarovany 180 3 35-45
rost

Posirované maso, plech na peceni nebo peka¢ 200 3 40 - 50

0,25 kg na zachyceni tuku

Saslik, 0,5 kg plech na peceni nebo peka¢ 200 3 25-35
na zachyceni tuku

Susenky, 16 kusu plech na peceni nebo peka¢ 180 2 20-30
na zachyceni tuku

Makronky, 20 kust plech na peceni nebo peka¢ 180 2 40 - 45
na zachyceni tuku

Muffin, 12 kusu plech na peceni nebo peka¢ 170 2 30-40
na zachyceni tuku

Slané pecivo, 16 kusti  plech na pec¢eni nebo peka¢ 170 2 35-45
na zachyceni tuku

Susenky z kiehkého plech na peceni nebo peka¢ 150 2 40 - 50

tésta, 20 kusl na zachyceni tuku

Ovocné dortiky, 8 kust plech na peceni nebo peka¢ 170 2 20-30
na zachyceni tuku

Zelenina, posirovana, plech na pec¢eni nebo pekaé 180 3 35-40

0,4 kg na zachyceni tuku

Vegetarianska omeleta plech na pizzu na tvarovany 200 3 30-45

rost
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% = O
(°C) (min)

Stfedomorska zeleni-  plech na peceni nebo peka¢ 180 4 35-40
na, 0,7 kg na zachyceni tuku

11.3 Vlhky horkovzduch — doporuéena prisluSenstvi

Pouzivejte formy a nadoby z tmavého kovu a s povrchovou vrstvou. Pohlcuji teplo 1épe nez
nadoby ze svétlého kovu a s reflexni Upravou.

__~

- Pecici Salky
Plech na pizzu Zapékaci forma Dortovy korpus
Tmavy, nereflexni Tmavy, nereflexni . Kgram|ka , Tmavy, nereflexni
N N Primér 8 cm, vy- .7
Primér 28 cm Primér 26 cm 3ka 5 cm Primér 28 cm

11.4 Tabulky vaieni pro zkuSebny

Informace pro zkusebny
Testy podle normy IEC 60350-1.

X B = EEFO

(°C) (min)
Malé kolace, Horni/spodni Plech na 3 150 25-35 -
16 kousku ohrev peceni
na plech
Malé kolace, Pravy horky Plech na 3 150 20-30 Nechte troubu 10 min
16 kousku vzduch peceni predehrat.
na plech
Malé kolace, Pravy horky Plech na 1a3 150 20-30 -
16 kousku vzduch peceni
na plech
Jable¢ny ko- Horni/spodni Tvarovany 2 170 80 - 100 -
lag, 2 formy  ohrev rost
na peceni, &
20 cm
Jable¢ny ko- Pravy horky Tvarovany 2 160 70-90 -
la¢, 2 formy  vzduch rost
na peceni, @
20 cm
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};& — P « [Ea
\ C] o
(°C) (min)
PiSkotovy Horni/spodni Tvarovany 2 160 30-40 Nechte troubu 10 min
kola¢, vdo-  ohfev rost predehrat.
rtové formé
26 cm
Piskotovy Pravy horky Tvarovany 2 160 30-40 Nechte troubu 10 min
kola¢, vdo-  vzduch rost pfedehrat.
rtové formé
@ 26 cm
Piskotovy Pravy horky Tvarovany 1a3 160 25-40 Nechte troubu 10 min
kola¢, vdo-  vzduch rost predehrat.
rtové formé
@26 cm
Maslové su-  Horni/spodni Plech na 3 150 20-30 -
Senky ohfev peceni
Maslové su-  Pravy horky Plech na 2 150 20-30 -
Senky vzduch peceni
Maslové su-  Pravy horky Plech na 1a3 150 15-25 -
Senky vzduch peceni
Topinky Gril Tvarovany 3 max. 5-7 Nechte troubu prede-
rost hiat, dokud nedosah-
ne nastavenou teplotu.
Hovézi ham-  Gril Tvarovany 3 max. 15-30 Tvarovany rost vlozte
burger, 6 ku- rost a odka- na treti Uroven a odka-
st, 0,6 kg pavaci pavaci plech na dru-
plech hou Uroven trouby.

V poloviné pfipravy ji-
dlo otocte.
Nechte troubu 10 min
predehfrat.

12. CISTENIi A UDRZBA

/N\ VAROVANi!

Viz kapitoly o bezpec€nosti.

12.1 Poznamky k ¢isténi

<

Cistici prostred-

ky

Predni stranu spotfebice olistéte pouze hadfikem z mikrovlidkna namocenym v roztoku teplé

vody a Setrného myciho prostredku.

Kovové plochy o€istéte pomoci €isticiho roztoku.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostredku.
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¢_ Vnitfek trouby ocistéte po kazdém pouziti. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mGze zpuso-
— bit pozar.

D Ve spotiebici nebo na sklenénych panelech dvifek se mlize srazet vihkost. Chcete-li kon-
denzaci omezit, nechte spotfebi¢ pfed pfipravou jidla na 10 minut pfedehfat. Ve spotfebici
Kazdodenni pou- neuchovavejte potraviny déle nez 20 minut. Po kazdém pouziti vysuste vnitfek spotfebice

siti pouze hadfikem z mikrovlakna.
VSechno pfislusenstvi vyCistéte po kazdém pouziti a nechte jej oschnout. Pouzijte pouze
<
hd hadfik z mikrovlakna namoceny v roztoku teplé vody a Setrného myciho prostfedku. Pfislu-
) hg

W Senstvi necistéte v mycce nadobi.

Nepfilnavé pfislusenstvi necistéte pomoci abrazivnich isticich prostfedkd nebo ostrych
Prislugenstvi  Predmetd:

12.2 Jak vyjmout: Rostové drazky

K vycisténi trouby vyjméte drazky na rosty.

Krok 1 Vypnéte troubu a vyckejte, dokud ne-
vychladne.

Stovych drazek od postranni stény.

Krok 2 Odtahnéte predni ¢ast konstrukce ro- ﬂ&

Krok 3 Odtahnéte zadni konec konstrukce ro- | T
Stovych drazek od postranni stény 1 _4 b
a vyjméte ji. 7~ T =
0 |=p 7 L
Krok 4 Drazky na rosty nainstalujte stejnym 9 2 il
postupem v opac¢ném poradi. = \Z -
Patky vysuvnych kolejni¢ek musi ~H -
smérovat doprfedu.
@1 H
=3

12.3 Pokyny k pouziti: Pyrolyticka
gistici <P i /\ POZOR!

Jsou-li ve stejné skfini instalovany dalsi
spotrebiCe, nepouzivejte je souCasné s
/\ VAROVANI! touto funkci. Trouba by se mohla
poskodit.

Vycistéte troubu pomoci Pyrolyticka Cistici.

Hrozi nebezpeci popaleni.
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Pred Pyrolyticka Cistici:

Vypnéte troubu a vyckejte, do- Vyjméte vSechno prislusenstvi. Dno trouby a vnitfni sklo dvifek otfete
kud nevychladne. mékkym hadfikem namoéenym v rozto-
ku teplé vody a Setrného myciho pro-

stfedku.
Pyrolyticka cistici
Krok 1 Vstupte do nabidky: Citéni mf
Funkce Délka
C1 - Lehké cisténi 2h
Krok 2 OK_ stisknutim spustite ¢isténi.
Krok 3 Po Cisténi otocte ovladacem pecicich funkci do polohy vypnuto.

@ KdyzZ se spusti Cisténi, dvifka trouby se zablokuji a osvétleni je vypnuté. Az do odemceni dvifek je na displeji

zobrazeno: B
Cisténi pred jeho dokonéenim zastavite oto¢enim ovladace funkci ohfevu do polohy vypnuto.

Po ukongéeni ¢isténi:

Vypnéte troubu a vyckejte, do-  Vnitfek trouby vytfete mékkym hadfi- Ze dna trouby odstrante veskeré zbyt-
kud nevychladne. kem. ky.

12.4 Pripominka cCisténi

Trouba vas upozorni, kdy je nutné ji vycistit pomoci pyrolytického ¢isténi.

rrrr/ blika na displeji po kazdém peceni po dobu 5 se- Kvypnuti prlpc:lrzmk)éfzisgiﬁikl\;aglé?gsia zvolte Nasta-
kund. ’ ’

12.5 Jak odstranit a nainstalovat: Dvirka

Dvitka trouby se skladaji ze ¢tyr sklenénych panelll. Dvitka trouby a vnitini sklenéné panely
Ize za ucelem cisténi demontovat. Pfed demontazi sklenénych panell si prectéte celou
kapitolu ,,Odstranéni a instalace dvifek".

/\ POZOR!
Troubu bez sklenénych panell nepouzivejte.
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Krok 1 Dvirka trouby zcela oteviete a podrzte oba
dvefni zavésy.

Krok 2 Zvednéte zapadky a tahnéte za né, dokud
necvaknou.

Krok 3 Naplil pfiviete dvirka trouby do prvni polohy
otevfeni. Pak dvifka nadzdvihnéte a vytah-
néte z jejich umisténi.

Krok 4 Dvirka polozte na pevnou plochu na mékkou
latku, uvolnéte blokovaci systém a vytahnéte
sklenéné panely.

Krok 5 Otocte spojovaci dily o 90° a vytahnéte je z

jejich umisténi.

CESKY
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Krok 6 Sklenéné panely nejprve jeden po druhém
opatrné nadzdvihnéte a poté vyjméte. Za-
¢néte hornim panelem.

Krok 7 Sklenéné panely omyjte vodou s mycim prostfedkem. Sklenéné panely opatrné osuste. Sklenéné
panely nemyjte v my¢ce nadobi.

Krok 8 Po vycisténi sklenéné panely a dvifka trouby opét nasadte.

Jsou-li dvitka spravné nainstalovana, uslySite pfi zavirani zapadek cvaknuti.

Davejte pozor, abyste sklenéné panely (A, B a C) na-
sadili zpét ve spravném poradi. Zkontrolujte symbol / A B
potisk na strané sklenéného panelu. Kazdy panel vy-
pada odliSné, aby se usnadnila jejich demontaz a
montaz.

PFi spravné instalaci dverni liSta zacvakne.

Davejte pozor, abyste prostfedni sklenény panel nain-
stalovali spravné do jeho umisténi.

12.6 Jak vyménit: Osvétleni

/\ VAROVANi!

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Zarovka mUze byt horka.

Pred vyménou osvétleni:

Krok 1 Krok 2 Krok 3

Vypnéte troubu. Pockejte, dokud Odpojte troubu od elektrické sité. Na dno vnitfku trouby polozte utér-
trouba nevychladne. Kku.
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Zadni zarovka

Krok 1 Sklenénym krytem otocte a sejméte jej.

Krok 2 Sklenény kryt vycistéte.

Krok 3 K vyméné pouzijte vhodnou zarovku odolnou proti teploté 300 °C.
Krok 4 Nasadte sklenény kryt.

13. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

13.1 Co délat, kdyz...

Ve vSech pripadech, které nejsou v této tabulce zahrnuty, se obratte na autorizované servis
stfedisko.

ni

Spotiebi¢ se nezapne nebo se neohfiva

Problém Zkontrolujte, zda...

Spotfebi¢ nelze zapnout ani pouzivat. Spotfebic je spravné zapojeny do elektrické sité.
Spotfebi€ se neohfiva. Funkce automatického vypnuti je vypnuta.
Spotiebi¢ se neohfiva. Dvitka spotfebice jsou zaviena.

Spotiebi€ se neohfiva. Neni spalena pojistka.

Spotiebi¢ se neohfiva. Zamek je vypnuty.

Soucasti

Problém Zkontrolujte, zda...

Osvétleni je vypnuté. VIhky horkovzduch — je zapnuté.

Osvétleni nefunguije. Spalena zarovka.

Chybové kody

Na displeji se zobrazuje... Zkontrolujte, zda...

Chyba C3 Dvirka spotrebi€e jsou zaviena nebo neni rozbity za-
mek dvefi.

Chyba F102 Dvirka spotfebi€e jsou zaviena.

Chyba F102 Zamek dvefi neni rozbity.

00:00 Doslo k vypadku proudu. Nastavte denni ¢as.
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Chybové kédy

Pokud se na displeji zspotfebi¢ obrazuje chybovy kod, ktery neni obsazen v této tabulce, restartujte troubu vy-
pnutim a opétovnym zapnutim domovni pojistky. Pokud se chybovy kéd zobrazi znovu, kontaktujte autorizované

servisni stfedisko.

13.2 Servisni udaje

Pokud problém nemuzete vyfesit sami, obratte se na svého prodejce nebo autorizované

servisni stfedisko.

Potfebné udaje pro servisni stfedisko najdete na typovém Stitku. Typovy Stitek se nachazi na
prednim ramu vnitfku spotfebice. Nesundavejte typovy stitek z vnitini ¢asti spotiebice.

Doporucujeme vam zapsat si udaje sem:

Model (Mod.)

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové ¢Cislo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informace o produktu a produktovy informacni list

Jméno dodavatele Electrolux

Oznaceni modelu EOF6P76BX 944068306
Index energetické Ucinnosti 81.7

TFida energetické uc€innosti A+

Spotieba energie pfi standardnim zatiZeni, konven¢ni ohfev 0.94kWh/cyklus
Spotieba energie pfi standardnim zatizeni, rezim nuceného vétra-  0.67kWh/cyklus

ku

Pocet dutin 1

Zdroj tepla Elektricka energie
Hlasitost 65l

Typ trouby Vestavna trouba
Hmotnost 34.6kg

IEC/EN 60350-1 - Elektrické spotfebice na vafeni pro doméacnost — ¢ast 1: Rozsahy, trouby, parni trouby a grily -

Metody méfeni vykonu.
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14.2 Uspora energie

Tento spotfebic je vybaven funkcemi,
které vam pomohou usSetfit energii pfi
kazdodennim vareni.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka spotfebice pfi jeho
provozu zaviena. Béhem peceni neotvirejte
dvirka spotfebice prili§ Casto. Tésnéni dvirek
udrzujte Cisté a kontrolujte, zda je na svém
misté fadné uchyceno.

Pro G¢inné&jsi usporu energie pouzivejte
kovové nadobi.

Je-li to mozné, spotiebi¢ pred pecenim
nepredehrivejte.

PFipravujete-li nékolik jidel najednou, snazte
se, aby prodlevy pfi peceni byly co nejkratsi.

Horkovzdusné peceni

Je-li to mozné, pro Usporu energie pouzivejte
funkce peceni s ventilatorem.

Zbytkové teplo

Ventilator a osvétleni nadale pracuji. Po
vypnuti spotfebiCe se na displeji zobrazuje
zbytkové teplo. Toto teplo mGzete vyuzit k
udrzeni teploty jidla.

15. STRUKTURA NABIDKY
15.1 Nabidka

Je-li doba peceni delSi nez 30 minut, snizte
teplotu spotfebi¢e na minimum 3-10 minut
pred koncem peceni. Peceni bude
pokracovat i nadale diky zbytkovému teplu
uvnitf spotrebice.

Zbytkové teplo mlzete vyuzit k ohfevu jiného
jidla.

Uchovani teploty jidla

Chcete-li vyuzit zbytkové teplo k uchovani
nastaveni teploty. Na displeji se zobrazi
ukazatel zbytkového tepla nebo teplota.

Peceni s vypnutym osvétlenim
PFi peceni vypnéte osvétleni. Zapnéte ho
pouze tehdy, kdyz ho skute¢né potfebujete.

Vihky horkovzduch

Tato funkce slouzi k Uspore energie pfi
peceni.

Pokud pouzivate tuto funkci, osvétleni se
automaticky vypne po 30 sekundach.
Osvétleni mizete znovu zapnout, ale omezite
tim pfedpokladanou Usporu energie.

Krok 1 Krok 2

Krok 3

Krok 4 Krok 5

(' ('

v %

Q

— Vyberte funkci ze
— —zvolte pro za-  struktury Nabidka a

Zvolte nastaveni.

oK. stisknutim po- Upravte hodnotu a

" " ) ; ez OK
dani Nabidka. stisknéte OK_ tvrdte nastaveni. stisknéte .
Otocenim ovladace pecicich funkci do polohy vypnuto ukonéete Nabidka.
Nabidka struktura
Ly .
Podporované Vareni /\@ Cisténi rrrr/ Nastaveni @
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Nastaveni

01 Denni ¢as Zménit 02 Displej jas 1-5
03 Tony tlacitek 1 - Pipnuti 04 Hlasitost zv. signalizace 1-4
2 — Cvaknuti
3 — Zvuk vypnu-
ty
05 Casovad Zap/Vyp 06 Osvétleni Zap/Vyp
07 Rychlé zahrati Zap/Vyp 08 PFipominka cisténi Zap/Vyp
09 Rezim demo Aktivaéni kéd: 10 Verze software Kontrola
2468
11 Zrusit vSechna nastaveni Ano/Ne

16. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A G Ly R
Recyklujte materialy oznagené symbolem €0, likvidaci. Spotfebite oznacené prisluSnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem h: nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotrebi¢ odevzdejte v mistnim
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.

elektrické a elektronické spotfebice uréené k
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MOTLEME TEILE
Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.
Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

=

Noéuandeid, brosiitre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.electrolux.com/support

Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registerelectrolux.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pddrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult labi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
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kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

Arge kasutage seadet enne, kui see on koogimodblisse
sisse ehitatud.

Enne mis tahes hooldustdid Ghendage seade vooluvorgust
lahti.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

HOIATUS: Elektril6dgi tekkimise valtimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist valja lulitatud.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et valtida
kutteelementide vai pinna puudutamist seadme sisemuses.
Tarvikute voi ahjundude eemaldamiseks vOi sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tdommake esmalt riiulitoe
esiots ja seejarel tagumine ots kulgseina kuljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises jarjekorras.
Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.

Arge kasutage klaasukse puhastamiseks
abrasiivpuhastusvahendid voi teravad metallkaabitsad, sest
need voivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajarjel voib
see puruneda.

Enne puroludtilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest koik tarvikud ja Uleliigsed setted/valjavalgunud
vedelik.
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2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

Kinnituskruvid 4x25 mm

2.2 Elektrithendus

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalandusid.

» Arge tommake seadet kaepidemest.

» Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse
kohta, mis vastab paigaldusnduetele.

» Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

» Enne seadme paigaldamist kontrollige,
kas seadme uks avaneb takistusteta.

+ Seade on varustatud elektrilise
jahutussiisteemiga. See tuleb Ghendada
elektritoitestisteemiga.

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht!

Kapi minimaalne kdrgus
(té6pinna all asuva kapi mi-
nimaalne kdrgus)

590 (600) mm

Kapi laius 560 mm

Kapi sligavus 550 (550) mm

Seadme esiosa korgus 598 mm
Seadme tagaosa kdrgus 579 mm
Seadme esiosa laius 594 mm
Seadme tagaosa laius 558 mm
Seadme stigavus 561 mm
Sisseehitatud seadme su- 540 mm
gavus

Siligavus avatud uksega 1007 mm
Ventilatsiooniava minimaal- 560x20 mm
ne suurus. Ava asub pdhja

tagumises osas

Toitejuhtme pikkus. Juhe 1100 mm

asub tagumisel kiljel pa-
rempoolses nurgas
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« Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

* Seade peab olema maandatud.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

» Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

* Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis pd6rduge meie
hoolduskeskusse.

« Jalgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele I1ahedal voi
seadme all olevas niSis, eriti siis, kui
seade t66tab voi uks on kuum.

* Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

» Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

» Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult 6igeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

* Seadme Uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

* Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.




» Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

Kaablitiitibid, mis sobivad paigaldamiseks
voi asendamiseks Euroopas:

/\ HOIATUS!

Seadme vigastamise voi kahjustamise
oht!

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kaabli ristldike pindala peab vastama
andmesildil ndidatud koguvéimsusele. Vt ka
tabelit:

Koguvoéimsus (W) Kaabli ristloige

(mm?)
max 1380 3x0.75
max 2300 3x1
max 3680 3x1.5

Maandusjuhe (roheline/kollane kaabel) peab
olema 2 cm pikem kui pruun faasijuhe ja
sinine neutraaljuhe.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
plahvatuse oht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

+ Arge jatke td6tavat seadet jarelvalveta.

» Deaktiveerige seade iga kord parast
kasutamist.

» Olge seadme to66tamise ajal ukse
avamisega ettevaatlik. Kuum 6hk voib
vabaneda.

» Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

» Arge avaldage avatud uksele survet.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
voib tekitada alkoholi ja 6hu segu.

+ Arge laske ukse avamisel sddemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

+ Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

« Emailkihi kahjustamise voi varvimuutuse
arahoidmiseks:

— arge pange ahjundusid ega muid
esemeid otse seadme pohjale.

— &rge asetage alumiiniumfooliumit
vahetult seadme sisemuse pohjale.

— arge pange vett vahetult kuuma
seadmesse.

— arge hoidke parast klipsetamise
|6petamist seadmes niiskeid ndusid ja
toitu.

— olge lisavarustuse eemaldamisel voi
paigaldamisel ettevaatlik.

« Emaili vbi roostevaba terase varvi
muutumine ei mdjuta seadme t66d
kuidagi.

* Mahlasemate kookide puhul kasutage
stigavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis véivad olla pusivad.

« Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.

* Kui seade paigaldatakse k66gimoobli
paneeli (nt ukse) taha, siis jalgige, et
seadme to6tamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral voib kinnise
modblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, moéblit kui ka
porandat. Arge sulgege paneeli voi ust,
enne kui seade pole parast kasutamist
taielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastus ja hooldus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, tulekahju v6i seadme
kahjustamise oht!

* Enne hooldust lllitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

* Veenduge, et seade on maha jahtunud.
Klaaspaneelid vdivad puruneda.

« Kui ukse klaaspaneeli tekib mora, tuleb
see kohe valja vahetada. Péérduge
volitatud hoolduskeskusse.

* Olge ukse seadme kiljest eemaldamisel
ettevaatlik. Uks on raske!

« Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.
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» Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist
esemeid.

* Ahjupihusti kasutamisel jargige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Piiroliilispuhastamine

/\ HOIATUS!

Pdrolidtilise reziimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete
(aurud) eraldumine.

vaiksed lemmikloomad seadmest eemal.
Vaikesed lemmikloomad (eriti linnud ja
roomajad) voivad olla temperatuuri
muutuste ja eralduvate aurude suhtes
vaga tundlikud.

« Teflonkattega potid, pannid,
kupsetusplaadid vo6i muud koodgiriistad
voivad pulrolllspuhastuse ajal kasutatava
korge temperatuuri téttu kahjustuda;
samuti voib neist selle kaigus eralduda
kahjulikke aure.

2.6 Sisevalgustus

* Enne plroliispuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
odnsusest:

— mis tahes toidujaatmed, oli- voi
rasvajaagid/-setted.

— koik eemaldatavad osad (sealhulgas
ahjurestid, kulgsiinid jm seadme
juurde kuuluvad esemed), eriti aga
teflonpannid, potid, plaadid,
soogiriistad jne.

* Lugege hoolikalt kéiki pirolldtilise
puhastamise juhiseid.

» Hoidke lapsed purolutilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade laheb vaga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma 6hku.

» Purolutspuhastamine toimub korgel
temperatuuril ja selle toimingu kaigus
voivad toiduvalmistamisjaakidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistottu on kasutajatel soovitatav teha
jargmist:

— tagage purolutuspuhastamise ajal ja
parast seda hea ventilatsioon.

— tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja

_ pérast seda hea ventilatsiooni.

» Arge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett
purolldtilise puhastamise ajal ja parast
seda, et valtida klaaspaneelide
kahjustamist.

« Pduroludtilistest ahjudest/
toiduvalmistamisjaakidest eralduvad aurud
ei ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.

* Pdrolutuspuhastamise ja esmase
eelkuumutuse ajal ja parast seda hoidke
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/\ HOIATUS!

Elektrilddgi oht!

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

« Toode sisaldab energiatdhususe klassi G
valgusallikat.

« Kasutage ainult samasuguste naitajatega
lampe .

2.7 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega.
« Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

« Seadme nduetekohase kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Eemaldage uksesulgur, et valtida laste voi
lemmikloomade seadmesse |6ksu jaamist.



3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS! 3.1 Sisseehitamine

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

(*mm)

(*mm)

3.2 Seadme kinnitamine
ké6gimooblisse
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4. TOOTE KIRJELDUS

4.1 Uldine iilevaade
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4.2 Lisatarvikud

+ Traatrest
Klpsetusndudele, koogivormidele,
praadidele.

» Kiipsetusplaat
Kookide ja kupsiste jaoks.

* Grill-/kiipsetuspann

5. JUHTPANEEL

5.1 Sisseliikatavad nupud

Seadme kasutamiseks vajutage nuppu. Nupp
tuleb vélja.

Juhtpaneel
Kipsetusreziimide nupp
Ekraan

Temperatuuri juhtnupp
Jahutusventilaatori 6huavad
Kuumutuselement
Lamp

Ventilaator

El Riiulitugi, eemaldatav
Veesiivend

Riiuli asendid

BRREOENE

Klpsetamiseks ja rostimiseks voi pannina
rasva kogumiseks.

* Teleskoopsiinid
Teleskoopsiinid voimaldavad reste
hdlpsamalt sisestada ja eemaldada.

5.2 Juhtpaneeli iilevaade

Valige kupsetusreziim, et seade sisse
|Ulitada. Keerake kiipsetusreziimide nupp
valjas-asendisse, et seade valja lilitada.

@ H))

& &

OK

Taimer Kiirkuumutus

Sisevalgustus

Lukk Kinnitage seaded
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5.3 Ekraan

Ekraan koos peamiste funktsioonidega.
®| —| ::'? 'neno))nemo
)
in

:s
QWQ:::? S @

T ™
5

Ekraani indikaatorid

Pdhiindikaatorid

& ¢ ol © >»>
Lukk Juhendatud kiipsetami- Puhastamine Seaded Kiirkuumutus
ne

Taimeri indikaatorid

Y
D STOP C/ @
Minutilugeja Lopp Viivitusaeg
Edenemisriba - temperatuuri v6i aja jaoks. Kui
seade saavutab seatud temperatuuri, on riba téie-
likult punane.

Uptimer

6. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Esmane puhastamine

Enne esimest kasutuskorda puhastage tiihi seade ja seadke aeg:

(ON
= j" = <)
% &
I's ) .
0:00
Seadke kellaaeg. Vajutage nuppu OK.

6.2 Algne eelkuumutamine

Enne esmakordset kasutamist eelkuumutage
tihja ahju.

1. samm

Eemaldage ahjust kdik tarvikud ja eemaldatavad restitoed.
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2. samm

Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile: Z]
Laske ahjul téétada 1h.

3. samm

Seadke maksimumtemperatuur funktsioonile:

Laske ahjul té6tada 15min.

@ Eelkuumutuse ajal v8ib ahjust tulla I6hna ja suitsu. Veenduge, et ruum on hasti ventileeritud.

7. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/N HO

V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

IATUS!

7.1 Kuidas seadistada: Kiipsetusreziimid

1. samm

Keerake kipsetusfunktsioonide nuppu ja valige klipsetusfunktsioon.

2. samm

Temperatuuri seadmiseks keerake juhtnuppu.

>
H — funktsiooni sisse lilitamiseks vajutage ja hoidke: Kiirkuumutus. See on saadaval ainult ahju mone funkt-

siooniga.

7.2 Kiipsetusreziimid

Kiipsetusreziim

Kasutamine

)

Kupsetamiseks korraga kuni kahel tasandil ja toidu kuivatamiseks. Seadke ahju tem-
peratuur 20 - 40 °C madalamaks kui funktsiooniga Ulemine + alumine kuumutus.

P66rdohk
— Uhel ahjutasandil kiipsetamiseks ja réstimiseks.
Ulemine + alumine kuu-
mutus
vow Kiirtoidu (nt friikartulite, kartuliviilude, kevadrullide) krobestamiseks.

*

Kiilmuta

tud toiduained

Pitsa

A

funktsioon

Pitsa kiipsetamiseks. Intensiivseks pruunistamiseks ja krobeda pdhja saavutamiseks.

Alumine kuumutus

Kroébeda pohjaga kookide kiipsetamiseks ja toidu hoidistamiseks.
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Kiipsetusreziim Kasutamine

Yy gusest ja suurusest.

Toidu sulatamiseks (puu- ja juurviljad). Sulatamise aeg soéltub kiilmutatava toidu ko-

Sulatamine
I Funktsioon kilipsetamise ajal energia saastmiseks. Selle funktsiooni kasutamisel voib
ii ahju sisemine temperatuur erineda valitud temperatuurist. Kasutatakse jaakkuumust.
. ‘— » Kuumutusvdimsus véib vaheneda. Lisateavet leiate jaotisest "lgapdevane kasutami-
Niiske kiipsetus pd6r- ne" Markused: Niiske kiipsetus péordéhuga.
dohuga
vov Ohemate toidupalade grillimiseks ja leiva rostimiseks.
Grill
v Suurte kondiga liha- v6i linnulihatlikkide roéstimiseks (ihel ahjutasandil. Gratineerimi-
Y seks ja pruunistamiseks.
Turbogrill
j— Meniisse sisenemiseks: Juhendatud kiipsetamine, Puhastamine, Seaded.
Meniii

7.3 Markused: Niiske kiipsetus
poordéhuga

Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
Okodisaini nduete jargimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile:

IEC/EN 60350-1

Ahjuuks peab kupsetamise ajal olema
suletud, et valtida kasutatava funktsiooni

katkestamist ja tagada ahju té6tamine
voimalikult suure energiatdohususega.

Kasutades seda funktsiooni, lulitub lamp 30
sekundi parast automaatselt valja.

Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
,NGuanded ja ndpunéited*, Niiske kiipsetus
poordéhuga. Uldiseid
energiasadastunduandeid leiate jaotise
~Energiatdhusus” alajaotisest Energiasaast.

7.4 Kuidas seadistada:Juhendatud kiipsetamine

Iga selles alammendis oleva toidu juurde kuulub soovituslik funktsioon ja temperatuur.
Kasutage seda funktsiooni toidu kiireks valmistamiseks vaikesatetega. Saate reguleerida aega

ja temperatuuri kiipsetamise ajal.

Kui funktsioon 16peb, kontrollige, kas toit on valmis.

Méoningate roogade puhul voite valmistamiseks kasuta-

da ka jargmisi funktsioone.

Kaaluautomaatika

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm
® ® ) i
E \/\@ P1-P... OK
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Sisenege meniilisse. ValigeJuhendatud klipse-  Valige toit. Vajutage nup-  Sisestage toit ahju. Kinni-
tamine. Vajutage OK. pu OK. tage satted.
7.5 Juhendatud kiipsetamine
Selgitus

Selgitus

O

Kaaluautomaatika on saadaval.

[

Enne kiipsetamist eelkuumutage seadet.

E Riiuli tasand.

Ekraanil kuvatakse P ja toidu number, mida
saate tabelist kontrollida.

Toit Kaal

Riiuli tasand/tarvik

H

Filee, vahekiips LTC*
(aeglane kiipsetamine)

)

Filee, poolkiips (aeg- 0.5-1.5kg; 5-6
lane kipsetamine) cm paksused tikid

&

Filee, téiskiips (aeg-
lane kipsetamine)

ﬂEl 2; toidu rostimine traatrestil

Kasutage oma lemmikvdrtse voi lihtsalt soola ja varsket
jahvatatud pipart. Praadige liha paar minutit kuumal pan-
nil. Sisestage seadmesse.

Rostitud vasikaliha 0.8 - 1.5kg; 4 cm

|jE| 2; toidu rostimine traatrestil

(nt abatikk) paksused tkid Kasutage oma lemmikvdirtse. Praadige liha paar minutit
kuumal pannil. Sisestage seadmesse.
Rostitud kael voi 1.5 - 2k
ostiiud seakael vol g E 2; toidu rostimine traatrestil
abatiikk . : M L
P&orake liha poole kiipsetusaja méddudes.
Seljatiikk, varske 1-1.5kg; 5-6cm IjEI 2. kiipsetusplaat
E paksused tikid Kasutaée oma lemmikvirtse. Praadige liha paar minutit
kuumal pannil. Sisestage seadmesse.
Searibid 2 - 3kg; kasut:
eartol 9; fasuiage E 2; toidu réstimine traatrestil

tooreid, 2 -3 cm

paksuseid searibi-  L1age vedelikku, et katta ndu pohi.
sid
Kana, terve 1-1.5kg; varsked |jE| 2; toidu rostimine traatrestil
E Kasutage oma lemmikviirtse. PO6rake kana poole kiipse-
tusaja méddudes, et saavutada Uhtlane pruunistumine.
m Kanarind 180 - 200g tiikid E 2 kiipsetusplaat
Kasuiage oma lemmikvirtse.
Pikkpoi 1k
tikpolss 9 |jE| 2; kiipsetusplaat

B

Kasutage oma lemmikvdirtse.

—
—_

Terve kala, grillitud 0.5 - 1kg kala koh-
ta

ﬂEl 2; kiipsetusplaat
Téaitke kala vdiga ning kasuta oma lemmikvurtse ja -lrte.

N

Kalafilee -

E 2; vormiroog traatrestil
Kasutage oma lemmikvdrtse.
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Toit Kaal Riiuli tasand/tarvik
Juustukook -
E 1; @ 26 cm lahtikaiv metallvorm traatrestil
Ounakook . E 1; koogivorm traatrestil
Sokolaadimuffinid . B 3; muffinialus kiipsetusplaadil
Patsikook . B 2; leivapann traatrestil
Kiipsetatud kartulid 1kg E 2 kﬁpsetusplgat - .
Pange terved koorimata kartulid kiipsetusplaadile.
Kroketid, kiilmutatud 0.5kg B 3; kiipsetusplaat
Kartulipallikesed, 0.75kg -
kiilmutatud B 3; kiipsetusplaat
Liha/(kodgivilja) la- 1-1.5kg . . .
m sanje kuivade pasta- E 1; vormiroog traatrestil
lehtedega
m E:rlt'tlilil(;?rataan (toored 1-1.5kg B 1; vormiroog traatrestil
E Varske pitsa, Shuke - E 1; kiipsetuspaberiga vooderdatud kipsetusplaat
E Varske pitsa, paks - E 1; kiipsetuspaberiga vooderdatud kipsetusplaat
w Quiche . E 1; kUpsetusvorm traatrestil
Baguette/ciabatta/sai 0.8kg

25|

E 3; kiipsetuspaberiga vooderdatud kiipsetusplaat

Saia klipsetamiseks on vaja rohkem aega.

8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonid

Kella funktsioon Kasutamine

D Kui taimer jéuab nulli, kdlab signaal.

Minutilugeja

Kui taimer jduab nulli, kdlab signaal ja kiipsetusreziim Ipetab t60.

STOP

Kiipsetusaeg
@ Algusaja ja/voi klipsetusaja I6pu edasilliikkamiseks.

Viivitusaeg
@ Maksimumaeg on 23 h 59 min. See funktsioon ei mdjuta ahju t66d.

Uptimer Uptimer sisse ja valja lulitamiseks valige: Mentil, Seaded.
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8.2 Kuidas seadistada: Kella funktsioonid

Kuidas seadistada: Kellaaeg

1. samm 2. samm 3. samm

Qn N @

Kellaaja muutmiseks sisenege meniilisse ja valige

Satted, Kellaaeg. Seadke kell. Vajutage: OK

Kuidas seadistada: Minutilugeja

1. samm 2. samm 3. samm
N Naidikul kuvatak- \ e
se: ( Q \
0:00
Vajutage: @ SeadkeMinutilugeja Vajutage: OK.

@ Taimer alustab kohe p&édrdloendust.

Kuidas seadistada: Kiipsetusaeg

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm

(' e Nl uvatak [' \ M
\ | 0:00 \ |
Q

Valige kilpsetusreZiim  vajutage korduvalt; SToP Seadke kiipsetus-

ja seadl;ueutrempera- @ aeg. Vajutage: OK.

@ Taimer alustab kohe pédérdloendust.

Kuidas seadistada: Viivitusaeg

1.samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm 6. samm
Q ,@ oo f‘ Ty e QY @
kellaaeg e :
@ STOPP
kSSsaSttes- Vajutage kor- START Seadke al- Vajutage: Seadke Vajutage:
i duvalt: O, gusaeg. OK I6ppaeg. OK.

rezim.

@ Taimer alustab kindlal algusajal pé¢rdloendust.
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9. TARVIKUTE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Vaike Ulaosas asuv salk suurendab
turvalisust. Salgud kujutavad endast ka

libisemisvastast abindud. Kérged servad

aitavad ara hoida ahjundude restilt

mahalibisemist.

Traatrest:
Lukake rest ahjuriiuli toe juhtsoontele ja jalgige, et
restikumerused oleksid allpool.

Kiipsetusplaat / Siigav pann:
Lukake ahjurest riiuliraami juhtsoonte vahele.

10. LISAFUNKTSIOONID
10.1 Lukk

See funktsioon hoiab ara seadmefunktsiooni tahtmatu muutmise.

Lulitage see sisse, kui seade t66tab — seatud kiipsetamine jatkub, juhtpaneel on lukustatud.
Lulitage see sisse, kui seade on véljas — seda ei saa sisse lilitada, juhtpaneel on lukustatud.
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See funktsioon hoiab dara seadmefunktsiooni tahtmatu muutmise.

jutage ja hoidke. jutage ja hoidke.
Kostab signaal.

—\ﬁ"— El — funktsiooni sisse liilitamiseks va- B — funktsiooni vélja lllitamiseks va-

&

@ 3x EII — vilgub, kui lukustus on sisse lulitatud.

10.2 Automaatne valjaliilitus

Turvakaalutlustel lilitub seade mone aja @
parast valja, kui kipsetusreziim téétab ja te (°C) (h)

Uhtegi satet ei muuda.

250 3
@ Automaatne valjalllitus ei to6ta
(°C) (h) funktsioonidega: Sisevalgustus, Viivitusaeg.
30-115 12.5 10.3 Jahutusventilaator
120 - 195 8.5 Seadme t66 ajal lilitub jahutusventilaator

automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lulitate seadme valja, siis
jatkab jahutusventilaator to6tamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

200 - 245 55

11. VIHJEID JA NAPUNAITEID

11.1 Soovitused s66givalmistamiseks

®

Tabelites esitatud temperatuurid ja kiipsetusajad on ainult soovituslikud. Need séltuvad retseptist ning kasutatava
tooraine kvaliteedist ja kogusest.

Teie uus seade vdib kiipsetada erinevalt kui teie varasem seade. Alltoodud tabelitest leiate igat tulpi toitude tem-
peratuuri ja valmistamisaja soovitatavad satted ja asukohad plaatidel.

Kui te ei leia mdne retsepti jaoks tépseid seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.

11.2 Niiske kiipsetus p66rdohuga

Parimate tulemuste saamiseks jargige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

¥ = 5§ I O

(°C) (min)

Magusad rullid, 12 tik- kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 35-40
ki
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¥ = = E
\ oru

(°C) (min)
Rullid, 9 tukki kiipsetusplaat vdi rasvapann 180 2 35-40
Pitsa, kllmutatud, 0,35 ahjurest 220 2 35-40
kg
Rullbiskviit kUpsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Sokolaadikook kiipsetusplaat voi rasvapann 180 2 30-40
Suflee, 6 tikki keraamilised ahjuvormid traa- 200 3 30-40

trestil

Biskviittaignast pohi pirukavorm traatrestil 170 2 20-30
Victoria voileib ahjuvorm ahjurestil 170 2 35-45
PoSeeritud kala, 0,3 kg kipsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Terve kala, 0,2 kg kupsetusplaat voi rasvapann 180 3 35-45
Kalafilee, 0,3 kg pitsaplaat traatrestil 180 3 35-45
Poseeritud liha, 0,25 kupsetusplaat voi rasvapann 200 3 40 - 50
kg
Saslokk, 0,5 kg kipsetusplaat voi rasvapann 200 3 25-35
Kipsised, 16 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 20-30
Makroonid, 20 tlkki kipsetusplaat voi rasvapann 180 2 40 - 45
Muffinid, 12 tikki kUpsetusplaat voi rasvapann 170 2 30-40
Soolased kondiitritoo-  klipsetusplaat voi rasvapann 170 2 35-45
ted, 16 tlkki
Muretaignakiipsised, kipsetusplaat voi rasvapann 150 2 40 - 50
20 tlkki
Koogikesed, 8 tukki kipsetusplaat voi rasvapann 170 2 20-30
Kodgiviljad, poseeri- kipsetusplaat vdi rasvapann 180 3 35-40
tud, 0,4 kg
Vegan-omlett pitsaplaat traatrestil 200 3 30-45
Vahemereparased kipsetusplaat voi rasvapann 180 4 35-40

kéogiviliad, 0,7 kg

11.3 Niiske kiipsetus p66rdohuga — soovitatavad lisatarvikud

Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava pinnaga néusid. Need tdmbavad kuumust paremini
sisse kui heledad ja peegelduvad pinnad.
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Portsjoninéu

Pitsapann Kiipsetusnéu Pirukavorm
Tume, mittepeegelduv Tume, mittepeegelduv Kefagmlllne Tume, mittepeegelduv
8 cm labim&oduga
28 cm labimédduga 26 cm labimédduga 5 cm korged ’ 28 cm labimédduga

11.4 Kiipsetustabelid
testimisasutustele

Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile IEC 60350-1.

¥ B = EB O

®

(°C) (min)
Vaikesed Ulemine + alu-  Kiipsetus- 3 150 25-35 -
koogid, 16 tk mine kuumutus plaat
plaadil
Vaikesed P&6rddhk Kipsetus- 3 150 20-30 Eelkuumutage ahju 10
koogid, 16 tk plaat min.
plaadil
Vaikesed P66rdéhk Kiipsetus- 1ja3 150 20-30 -
koogid, 16 tk plaat
plaadil
Ounakook, 2 Ulemine + alu-  Traatrest 2 170 80 - 100 -
vormis @20  mine kuumutus
cm
Ounakook, 2 Poorddhk Traatrest 2 160 70 -90 -
vormis @ 20
cm
Tordipdhi, 26 Ulemine + alu-  Traatrest 2 160 30-40 Eelkuumutage ahju 10
cm koogivor- mine kuumutus min.
mis
Tordipdhi, 26 P66rdohk Traatrest 2 160 30-40 Eelkuumutage ahju 10
cm koogivor- min.
mis
Tordipohi, 26  P66rddhk Traatrest 1ja3 160 25-40 Eelkuumutage ahju 10
cm koogivor- min.
mis
Liivakupsi- Ulemine + alu-  Kiipsetus- 3 150 20-30 -
sed mine kuumutus plaat
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%

o=

CJ

—]

= kKEH O ®

(°C) (min)
Liivakupsi- P&6rddhk Kupsetus- 2 150 20-30 -
sed plaat
Liivakupsi- P&6rddhk Kupsetus- 1ja3 150 15-25 -
sed plaat
Réstleib/-sai  Girill Traatrest 3 max 5-7 Eelkuumutage ahju
kuni seatud tempera-
tuur saavutamiseni.
Veiselihabur-  Grill Traatrestja 3 max 15-30 Pange ahjurest kol-
ger, 6 tukki, rasvapann mandale ahjutasandile
0,6 kg ja rasvapann teisele

tasandile. Keerake toi-
tu poole kiipsetusaja
moddumisel.
Eelkuumutage ahju 10
min.

12. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peattikke.

12.1 Markused puhastamise kohta

<

Puhastage seadme esikdlge ainult mikrokiudlapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuva-
hendiga.

Metallpindadel kasutage puhastusvahendi lahust.

Puhastusvahen-

did

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

=

Puhastage ahi parast igakordset kasutamist. Toidujaakide kogunemine voib kaasa tuua sit-
timise.

[

Igapaevane kasu-

Niiskus v&ib kondenseeruda seadmesse voi selle klaaspaneelidele. Kondenseerumise véa-
hendamiseks laske seadmel enne kiipsetamist 10 minutit té6tada. Arge jatke toitu seadmes-
se kauemaks seisma kui 20 minutit. Kuivatage parast kasutamist seadme sisemus ainult mi-

tamine krokiudlapiga.
N Parast igat kasutuskorda puhastage k&ik ahju tarvikud ja laske neil kuivada. Kasutage ainult
2+, mikrokiudlappi sooja vee ja 6rna puhastusvahendiga. Arge peske tarvikuid ndudepesumasi-

Z24

nas.

Lisatarvikud

Arge puhastage mittenakkuva pinnaga tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi v&i teravate
esemetega.
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12.2 Kuidas eemaldada: restitoed

Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .

1. samm Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni see
on jahtunud. H:
2. samm Tdmmake ahjuriiuli tugede esiosa
kilgseina kiljest lahti. t
[
3. samm Tdmmake ahjuresti toe tagaosa kuilg- | T
seina kiiljest lahti ja eemaldage. 1/ —_—
4. samm Asetage ahjuresti toed tagasi vastupi- ) 0 -‘; p _ H

dises jarjekorras.
Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihtv-
tid peavad olema suunatud ettepoole.

: el

Caf

12.3 Kuidas kasutada:
Piiroliilispuhastamine

Puhastage ahi, kasutades
Pdrolutdspuhastamine.

/\ HOIATUS!
Eksisteerib pdletusoht.

/\ ETTEVAATUST!

Kui samasse kapiossa on paigaldatud ka
teisi seadmeid, arge kasutage neid selle
funktsiooniga samal ajal. See voib ahju
kahjustada.

Enne Piiroliiispuhastamine:

Lulitage ahi vélja ja oodake, ku-

ni see on jahtunud.

Eemaldage koik tarvikud. Puhastage ahjupdhja ja sisemist ukse-

klaasi sooja vee, pehmetoimelise ndu-
depesuvahendi ja pehme lapiga.

Piiroliilispuhastamine

1. samm Sisenege menlisse: Puhastamine rrrr/
Funktsioon Kestus
C1 - Kerge puhastamine 2h
2, . .
samm OK _ vajutage, et alustada puhastamist.
3. samm Parast puhastamist keerake kilipsetusreziimide nupp véljas-asendisse.
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Piiroliilispuhastamine

@Kui puhastamine algab, on ahjuuks lukustatud ja tuli on kustunud.Kuni ukse avanemiseni kuvatakse ekraanil:

&

Puhastuse peatamiseks enne ettendhtud aega keerake kiipsetusreziimide nupp véljas-asendisse.

Kui puhastamine I16peb:

Lulitage ahi vélja ja oodake, kuni Puhastage ahju sisemust pehme la- Eemaldage jaagid ahju pohjast.
see on jahtunud. piga.

12.4 Puhastamise meeldetuletus

Ahi tuletab teile meelde, millal seda tuleb piiroliiitilise funktsiooniga puhastada:

Meeldetuletuse valja lilitamiseks sisenege Men(u ja

rrrr/ vilgub ekraanil 5 sekundit parast iga toiduvalmista- valige Seaded, Puhastamise meeldetuletus.

misseanssi.

12.5 Kuidas eemaldada ja paigaldada: uks

Ahjuuksel on neli klaaspaneeli. Puhastamiseks saate ukse ja seesmised klaaspaneelid
eemaldada. Enne klaaspaneelide eemaldamist lugege tahelepanelikult 1abi terve peatikk
"Ukse eemaldamine ja paigaldamine".

/N\ ETTEVAATUST!
Arge kasutage ahju ilma klaaspaneelideta.

1. samm Avage uks taielikult ja hoidke mdlemast uk-
sehingest kinni. ~

2. samm Tdstke ja tdommake sulguritest, kuni need
lahti klépsatavad.
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3. samm Sulgege ahjuuks poole peale esimeses ava-
tud asendis. Seejarel tdstke ja tdmmake ust,
et see oma kohalt eemaldada.

4. samm Asetage uks kindlale pinnale pehmele riidele
ja Vabastage lukususteem, et klaaspaneelid
eemaldada.

5. samm Keerake fiksaatoreid 90° vorra ja votke need
pesadest vélja.

6. samm Esiteks tostke ettevaatlikult ja seejarel ee-
maldage Ukshaaval klaaspaneelid. Alustage
Glemisest paneelist.

7. samm Puhastage klaaspaneele seebi ja veega. Kuivatage klaaspaneele ettevaatlikult. Arge peske klaas-
paneele ndudepesumasinas.

8. samm Pérast puhastamist paigutage klaaspaneel ja ahjuuks tagasi oma kohale.

Kui uks on Gigesti paigaldatud, kuulete sulgurite kinnitamisel klépsatust.
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Veenduge, et asetate klaaspaneelid (A, B ja C) tagasi
diges jarjekorras. Otsige klaaspaneeli pinnalt Gles A B
sumbol vai kiri; iga klaaspaneel on erinev, et teha lah-
tivdtmine ja tagasipanek kergemaks.

Ukseliistu 6igel paigaldamisel kostab kldps.
Veenduge, et kesmised klaaspaneelid on paigaldatud
oma kohale digesti.

12.6 Kuidas asendada: lamp

/\ HOIATUS!

Elektrilodgi oht!
Lamp voib olla kuum.

Enne lambi vahetamist:

1. samm 2. samm 3. samm

Lilitage ahi valja. Oodake, kuni ahi Eemaldage ahi vooluvérgust. Pange ahju pdhjale riie.

on jahtunud.

Tagumine lamp

1. samm Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. samm Puhastage klaaskate.

3. samm Asendage lamp sobiva 300 °C taluva kuumakindla lambiga.
4. samm Paigaldage klaaskate.

13. VEAOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.
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13.1 Mida teha, kui...
Tabelis loetlemata variantide puhul pé6érduge volitatud teeninduskeskuse poole.

Seade ei liilitu sisse voi ei kuumene

Probleem Kontrollige, kas:

Ei saa seadet kaivitada voi kasutada. Seade on elektrivorku digesti Ghendatud.
Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene. Valjalllitusautomaatika on deaktiveeritud.
Seade on sisse lilitatud, kuid ei soojene. Seadme uks on suletud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene. Kaitse ei ole vallandunud.

Seade on sisse lulitatud, kuid ei soojene. Lukk on valjas.

Komponendid

Probleem Kontrollige, kas:

Lamp on valja lilitatud. Niiske klipsetus p66rdéhuga — on sisse lulitatud.
Lamp ei toota. Lamp on labi pélenud.

Veakoodid

Ekraanil kuvatakse... Kontrollige, kas:

Err C3 Seadme uks on suletud vai ukselukk ei ole katki.
Err F102 Seadme uks on suletud.

Err F102 Ukselukk ei ole katki.

0:00 Toimus elektrikatkestus. Seadke kellaaeg.

Kui ekraanil kuvatakse veakood, mida tabelis ei leidu, lllitage kaitse valja ja sisse, et seade taaskaivitada. Kui
veakood ilmub uuesti, pé6érduge volitatud teeninduskeskuse poole.

13.2 Hooldusandmed

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust leida, siis votke Uhendust edasimidija voi
teeninduskeskusega.

Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate andmesildilt. Andmesildi leiate seadme sisepinna
esiraamilt. Arge andmesilti seadme sisemusest eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel (MOD.) e,

Tootenumber (PNC)

Seerianumber (S.N.)
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14. ENERGIATOHUSUS

14.1 Tooteteave ja toote infoleht*

Tarnija nimi Electrolux
Mudeli tunnus EOF6P76BX 944068306
Energiatdhususe indeks 81.7
Energiatéhususe klass A+

Energiatarve standardse koormusega, tavareziim 0.94kWh/tstkkel
Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga reziim 0.67kWh/tslkkel
Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter
Helitugevus 65|

Ahju titp Integreeritud ahi
Mass 34.6kg

IEC/EN 60350-1 — Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed — 1. osa: Pliidid, ahjud,

auruahjud ja grillid — Efektiivsuse m&6tmise meetodid.

14.2 Energia kokkuhoid

Seadmel on omadused, mis aitavad
saasta energiat igapaevasel
toiduvalmistamisel.

Veenduge, et seadme t66tamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Arge
klipsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jalgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.

Energia kokkuhoiu tagamiseks kasutage
metallndusid.

Kui voimalik, arge eelkuumutage seadet enne
klpsetamist.

Kui valmistate jarjest mitu kipsetist, pttdke
need ahju panna véimalikult [ihikeste
vahedega.

Kiipsetamine p66rdéhuga
Voéimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pdorddhuga klpsetusreziime.

Jaakkuumus

Ventilaator ja valgusti jadvad sisselulitatuks.
Ahju valjalllitamisel kuvatakse ekraanil
jaakkuumuse nait. Seda soojust saab
kasutada toidu soojashoidmiseks.

Kui kiipsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vahendage vahemalt 3 —10 minutit enne
kipsetusaja I6ppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jagkkuumuse abil
kiipsemine jatkub.

Muude toitude soojendamiseks kasutage
jadkkuumust.

Toidu soojashoidmine

Jaadkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim voimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jadkkuumuse
indikaator voi temperatuurinait.

Kiipsetamine valjaliilitatud valgustiga
Lilitage kipsetamise ajaks valgusti valja.
Pange see polema ainult siis, kui vaja.

Niiske kiipsetus p66rdéhuga
Funktsioon, mis s&éastab klpsetamise ajal
energiat.
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Selle funktsiooni kasutamisel lilitub lamp
automaatselt 30 sekundi parast valja. Lambi

15. MENUU STRUKTUUR
15.1 Meniii

voib soovi korral sisse lUlitada, kuid see
vahendab eeldatavat energiakokkuhoidu.

1. samm 2. samm 3. samm 4. samm 5. samm
N N
( ( | ( | @ ( |
— Valige funktsioon Reguleerige vaartust
— -valige, etsi- Menuu struktuurist ja Valige séte. OK _ stte kinnita- ja vajutage nuppu
sestada Menud. vajutage OK miseks vajutage. oK

Keerake kipsetusfunktsioonide nupp véljas-asendisse, et valjuda Menud.

Meniiii struktuur

Y
Juhendatud kupsetamine /\@ Puhastamine rrrr/ Seaded @
Seaded
01 Kellaaeg Muuda 02 Ekraani heledus 1-5
03 Nuputoonid 1 - Piiks 04 Helitugevus 1-4
2 - Kléps
3 - Heli valjas
05 Uptimer Sisse/vélja 06 Sisevalgustus Sisse/vélja
07 Kiirkuumutus Sisse/vélja 08 Puhastamise meeldetule- Sisse/valja
tus
09 Demoreziim Aktiveerimis- 10 Tarkvaraversioon Kontrollida
kood: 2468
11 Taasta tehaseseaded Jah/ei

16. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



MES DOMAJAM PAR JUMS

Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairakus
gadu desmitus apvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits,
nemot vera jisu vélmes. Tapec katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sasniegsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:

www.electrolux.com/support

g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’% originalas rezerves dalas:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DROSTBAS INFORMACIJA. ...t 110
2. DROSIBAS NORADIJUMLL......cocoiiiiiiiiciniicisicieice s 111
3. UZSTADISANA. ...ttt 115
4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..ottt 116
5. VADIBAS PANELIS....... ..ottt 116
6. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES..........ccccooouiiiiiiiiiciicciececs 117
7. 1IZMANTOSANA IKDIENA ... ..ottt 118
8. PULKSTENA FUNKCIJAS.........oooiii e 121
9. PIEDERUMU LIETOSANA. ...ttt 123
10. PAPILDFUNKCIJAS....... e 124
11. PADOMI UN IETEIKUML.......coiiiiiiiic e 124
12. KOPSANA UN TIRISANA. ..ot 127
13. PROBLEMRISINASANAL. ..ottt seeeees 132
14. ENERGOEFEKTIVITATE.....cuititiieieieirieieieieesieeeieiseses e eeeeeeseseees 133
15. IZVELNES STRUKTURA.......cuitiieiitctetcieieetete ettt 134
16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........ccruiuemeurieicieieneeeieieneenenenns 135
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un neaizsargatu personu drosiba

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.
Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice paredzéta tikai édiena gatavosanai.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,
pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

lerices uzstadiSanu un vada nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists.
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Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.
Pirms visu veidu apkopes veikSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no elektribas
trieciena riska, tas janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa centram vai citam kvalificétam specialistam.
UZMANIBU: Pirms spuldzes nomainas parliecinieties, ka
ierice ir izslégta, lai izvairitos no stravas trieciena

iespé&jamibas.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem un ierices

iekSienes virsmai.

Vienmér izmantojiet cimdus, lai iznemtu vai ievietotu
papildpiederumus vai gatavoSanas traukus.

Lai iznemtu plauktu balstus, vispirms pavelciet nost no sanu
sienam plauktu balsta priekSpusi, un tad aizmuguréjo dalu.
Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot iepriekSminétas darbibas

pretéja seciba.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaika firitaju.

Plits virsmas stikla durvju tinsanai neizmantojiet raupjus,
abrazivus tirnsanas lidzek|us vai asus metala skrapjus, jo tie
var saskrapét virsmas, un tadéjadi stikls var saplist.

Pirms pirolitiskas firiSanas iznemiet piederumus no
cepeskrasns un noslaukiet izlijusas vielas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai kvalificéta
persona.

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

Nevelciet ierici aiz roktura.

Uzstadiet ierici dro$a un atbilstosa vieta,
kas atbilst uzstadiSanas prasibam.
NodrosSiniet starp blakus uzstaditam
iericem piemérotu attalumu.

Pirms ierices uzstadisanas parliecinieties,
ka bus iespejams brivi atvert tas durvis.
lerice ir aprikota ar elektrisku dzeséSanas
sistému. Ta ir jadarbina ar elektribas
padevi.
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Skapi$a minimalais aug-
stums (skapi$a zem darba
virsmas minimalais aug-
stums)

590 (600) mm

Skapi$a platums 560 mm

Skapida dzilums 550 (550) mm

lerices priek§puses aug- 598 mm
stums

lerices aizmugures aug- 579 mm
stums

lerices priek$puses pla- 594 mm
tums

lerices aizmugures platums 558 mm
lerices dzilums 561 mm
lerices iebuvésanas dzi- 540 mm
lums

lerices dzilums ar atvértam 1007 mm
durvim

Ventilacijas atveres mini- 560x20 mm
malais izmérs. Atvere

apak$éja aizmuguréja dala

Stravas kabela garums. 1100 mm
Kabelis tiek novietots aiz-

muguréja labaja start

Montazas skrives 4x25 mm

2.2 Elektrotikla savienojums

/\ BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un elektroSoku.

» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

* lericei jabt iezemétai.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Nelaujiet stravas kabeliem saskarties ar
ierices durvim vai niSu zem ierices vai
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atrasties to tuvuma, it ipasi, ja ta darbojas
vai durvis ir karstas.

* Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

« Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, drosinataji (no turétajiem
izskruvéjami droSinataji), zeméjuma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

« Pilniba aizveriet ierices durvis pirms
kontaktspraudna ievieto$anas elektrotikla
kontaktligzda.

» Slierice ir aprikota ar baroSanas vadu un
kontaktdaksu.

Uzstadisanai un nomainai Eiropa pieméro-
tie kabelu veidi:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabela dati ir noraditi Tehnisko datu
plaksnites kopjaudas sadala. Tapat jus varat
aplikot tabulu:

Kopéja jauda (W) Vada Skérsgriezums

(mm?)
maksimali 1380 3x0.75
maksimali 2300 3x1
maksimali 3680 3x1.5

Zeméjuma vadam (zalas/dzeltenas krasas
kabelis) jabut par 2 cm garakam neka
brinajam fazes un zilajam neitralajiem
kabeliem.



2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu, apdegumu, elektroSoka
vai spradziena risks.

» Nemainiet 81 produkta specifikaciju.

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

+ LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

* |zslédziet ierici péc katras lietoSanas
reizes.

» levérojiet piesardzibu, atverot ierices
durvis, kamér ta darbojas. Var notikt
karsta gaisa izplusana.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nepielietojiet spiedienu uz cepeskrasns
durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

» Atveriet ierices durvis piesardzigi.
Izmantojot sastavdalas, kas satur spirtu,
var rasties spirta tvaiku un gaisa
maisijums.

* Nelaujiet dzirkstelem vai atvértai liesmai
nonakt saskaré ar ierici, kad atverat
durvis.

* Neievietojiet iericé un neglabjjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

« Vienmér gatavojiet partiku ar aizvertam
ierices durvim.

« Jaierice ir uzstadita aiz mébelu panela
(pieméram, aiz durvim), parliecinieties, ka
ierices darbibas laika Sis durvis nekad nav
aizvertas. Aiz aizvérta mébelu panela var
uzkraties siltums un mitrums un attiecigi
izraisit ierices, iebuvétas mébeles vai
gridas bojajumus. Neaizveriet mébelu
paneli lidz ierice péc lietoSanas nav pilnigi
atdzisusi.

2.4 Apripe un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu un ierices

aizdeg$anas un bojajumu risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

» Lai novérstu emaljas bojajumus vai krasas

mainu:

— neievietojiet cepeskrasns traukus vai
citus priekSmetus nepastarpinati uz
ierices gridas.

— nenovietojiet aluminija foliju
nepastarpinati uz ierices gridas;

— nelejiet tdeni karsta iericée.

— neatstajiet iericé mitrus traukus un
produktus péc gatavoSanas beigam.

— ieverojiet piesardzibu, iznemot vai
ievietojot papildaprikojumu.

+ Emaljas vai neriséjosa térauda krasas
maina neietekmé ierices darbibu.

» Mitram kukam izmantojot dzilo pannu.
Auglu sulas var radit paliekoSus traipus.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Parliecinieties, vai ierice ir auksta. Pastav
risks, ka stikla paneli var ieplist.

< Jadurvju stikla paneli tiek bojati,
nomainiet tos nekavéjoties. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

= Nonemot durvis no ierices, rikojieties
uzmanigi. Durvis ir smagas!

« Regulari tiriet ierici, lai noverstu virsmas
materiala nolietoSanos.

« Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

« Jalietojat cepeskrasns tirisSanai
paredzétus aerosolus, ieverojiet razotaja
droSibas noradijumus, kas atrodami uz
iepakojuma.

2.5 Pirolitiska tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu/aizdeg$anas/kKimisko
izmesu (dumu) risks pirolitiskaja rezima.

» Pirms pirolitiskas fir$anas un iepriek$éjas
karséSanas iznemiet no cepeskrasns
iekSpuses.

— Jebkurus parmeérigus partikas
atlikumus, izlijuso/ uzkrajusos ellu vai
taukvielas.

— Visus iznemamos priekSmetus
(tostarp, plaukti, sanu vadotnes utt.
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dalas, kuras ietilpst iekartas
komplektacija), jo ipasi nepiedegoSos
katlus, pannas, paplates, piederumus
utt.

Uzmanigi izlasiet visas norades par

pirolitisko firisanu.

Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai, kamer

darbojas pirolitiska tiriSana. lerice k|ust |oti
karsta un no priek§€jam ventilacijas
atverém izplUst karsts gaiss.

Pirolitiska tiriSana ir augstas temperatiras

process, kurs var izraisit izgarojumu

rasanos no gatavotas partikas atliekam un
konstrukcijas materialiem, tapéc
patéréetajiem tiek ieteikts talak minétais.

— nodroSiniet labu ventilaciju piroltiskas
finSanas laika un péc tas.

— nodroSiniet labu ventilaciju
iepriek$€ejas karsésanas laika un péc
tas.

Neiz$|akstiet vai neizlejiet Gdeni uz

cepeskrasns durvim pirolitiskas tirisanas
laika vai péc tas, lai izvairitos no stikla
panelu bojasanas.

Ar pirolitisko funkciju aprikoto
cepeskrasnu / gatavoto édienu palieku
izdaltie izgarojumi, saskana ar aprakstu,
nav kaitigi cilvékiem, tai skaita maziem vai
personam ar veselibas traucéjumiem.

Pirolitiskas tiriSanas un iepriekséjas

karséSanas laika un péc tas turiet

majdzivniekus talak no iekartas. Mazi
majdzivnieki (it Tpasi putni un rapuli) var
bt loti jutigi pret temperatiras izmainam
un raditajiem izgarojumiem.

Nepiedegosas virsmas uz katliem,

pannam, paplatém utt. var tikt bojatas ar

pirolitiskas tiriSanas procesa augsto
temperaturu visas pirolitiskajas
cepeskrasnis un tas var bt ari neliela
daudzuma kaifigu izgarojumu avots.

2.6 leksejais apgaismojums

Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperatirai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

Sis razojums satur gaismas avotu, kura
energoefektivitates klase ir G.
Izmantojiet tikai tadu pasu specifikaciju
spuldzes.

2.7 Serviss

Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

2.8 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav savainoSanas vai nosmaksanas
risks.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku.
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Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.
Atvienoijiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu sevi iesprostot
ierice.




3. UZSTADISANA

/N BRIDINAJUMS! 3.1 lebave

Skatiet sadalu "DroSiba".

(*mm)

(*mm)

3.2 lerices nostiprinasana pie
virtuves mébelém
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4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 Visparejs parskats

Tilpnes reljefs
Plauktu limeni

/

i
L

-

Vadibas panelis
‘II ﬂ El' n Karsésanas funkciju parslégs
d) [—— (b Displejs
= Vadibas regulators (temperaturai)
~ | Dzesé$anas ventilatora gaisa atveres
@) /4 A Sildelements
L i Lampa
© =1 1pg "
119 |®\ § Bl Ventilators
) | Plaukta atbalsts, iznemams
A2 = Ahlp N
il

4.2 Papildpiederumi Paredzéts(-a) apbraninasanai un cep$anai
vai ka paliktnis tauku savaksanai.

* Teleskopiskas vadotnes
Izmantojot teleskopiskas vadotnes, jus
varat ertak ievietot cepeskrasni un iznemt
no tas paplates.

* Restots plaukts
GatavoSanas traukiem, kiku formam,
cepesiem.

» Cepama Paplate
Kdkam un biskvitiem.

* Grila/lcepama panna

5. VADIBAS PANELIS

5.1 legremdéjamie regulatori 5.2 Vadibas panela parskats
Lai lietotu ierici, piespiediet regulatoru. Atlasiet karséSanas funkciju, lai ieslégtu ierici.
Regulators izvirzas uz aru. Pagrieziet karséSanas funkciju regulatoru

pozicija izslegts, lai izslégtu ierici.

O 'S & & oK

Apgaismojums (lam-
pa)

Taimers Atra uzsilsana BlokéSana Apstiprinat iestaffjumu
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5.3 Displejs

Displejs ar galvenajam funkcijam.

©BB-8H'HEEE,

QRO S o &

Displeja indikatori

Galvenie indikatori

& ¥ wl © >»>

Blokésana Gatavosanas paligs Tirsana lestafijumi Atra uzsilsana

Taimera indikatori

Q STOP @ @

Laika atgadinajums Beigu laiks Atliktais starts Laika skaitiSana

Progresa josla — temperatirai vai laikam. Kad
ierice sasniedz iestatito temperatiru, josla visa
deg sarkana krasa.

6. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Sakotnéja tiriSana

Pirms pirmreizéjas lietosanas iztiriet ierici un iestatiet laiku:

= Ve, = (
j— W j 00:00

lestatiet laiku. Nospiediet OK.

6.2 Sakotnéja uzkarsésana

lepriek$ uzkarseéjiet tukSu cepeskrasni pirms
pirmas lietoSanas.

1. solis Iznemiet no cepeskrasns visus piederumus un nonemamos plauktu balstus.

2. solis lestatiet maksimalo temperaturu funkcijai: E

Laujiet cepeskrasnij darboties 1 st.
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3. solis

lestatiet maksimalo temperaturu funkcijai:
Laujiet cepeskrasnij darboties 15 min.

@ lepriek$é€jas karsésanas laika no cepeskrasns var izdalities aromats un dami. NodroSiniet telpa ventilaciju.

7. IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 lestatiSana. KarsésSanas funkcijas

1. solis Pagrieziet karsésanas funkciju parslégu un atlasiet karsésanas funkciju.

2. solis Pagrieziet vadibas parslégu, lai iestatitu temperataru.

>» _
Nospiediet un turiet nospiestu E , lai ieslégtu funkciju: Atra uzsilSana. Ta ir pieejama dazam cepeskrasns funk-
cijam.

7.2 Karsésanas funkcijas

Karsésanas funkcija LietoSana

Ediena vienlaicigai cep$anai un kalté$anai lidz pat divu plauktu imeni. lestatiet par
@ 20-40 °C zemaku temperatiru neka Aug$./Apakskarsésana.

Karsésana ar ventilato-
ru

— Ediena gatavosana un cep$ana viena plaukta limen.

Augs./Apakskarsésana

v Pusfabrikatu krauk§kiguma (piem., kartupeli ftT, kartupelu daivinas vai pilditas pank-
% cinas) panaksanai.

Saldeéta partika

a Picas cep$anai. Kartigai apbriininasanai, lai padaritu krauk$kigu apaksu.

Picas funkcija

Kiku ar kraukskigu pamatni cep$anai un partikas konservésanai.

Apakskarsésana
Ediena atkausé$anai (darzeni un augli). Atkausé$anas laiks ir atkarigs no sasaldétas
YY) partikas daudzuma un izméra.
Atkausésana
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Karsésanas funkcija

LietoSana

I Si funkcija ir paredzéta energijas taupisanai gatavosanas laika. Izmantojot $o funkciju,
ii temperatlra cepeskrasns iek$pusé var atSkirties no iestatitas temperatdras. Tiek iz-
. [ . mantots atlikusais siltums. Sildisanas jaudu var samazinat. Plasaka informéacija pie-

Ventilatora kars. ar mi-  gjama nodala “Ikdienas lietosana” sniegtajas piezimés par: Ventilatora kars. ar mitru-

trumu mu.

v Planu produktu griléSanai un maizes grauzdésanai.

Grils

vvv Lielakus cepes$a gabalu un majputnu galas ar kauliem cep$anai viena plaukta liment.

Y Sacepumu pagatavo$ana un apbriininasana.

Infratermiska grilesana

j— Lai atvértu izvélni: Gatavo$anas paligs, Tiri$ana, lestatijumi.

lzvélne

7.3 leslegtas piezimes. Ventilatora
kars. ar mitrumu

ST funkcija tika izmantota, lai atbilstu
energoefektivitates klases un ekodizaina
prasibam (saskana ar standartu EU 65/2014
un EU 66/2014). Parbaudes saskana ar:

IEC/EN 60350-1

Cepeskrasns durvim jabut aizvertam
cepSanas laika, lai funkcija netiktu partraukta
un cepeskrasns darbotos ar vislielako
iespéjamo energoefektivitati.

7.4 Ka iestatit: GatavoSanas paligs

Izmantojot So funkciju, lampa automatiski
izslédzas péec 30 sekundem.

Gatavosanas noradijumus skatiet sadala
“leteikumi un padomi”, Ventilatora kars. ar
mitrumu. Visparigus elektroenergijas
taupiSanas ieteikumus skatiet nodalas
“Energoefektivitate” sadala “Elektroenergijas
taupisana”.

Katram edienam $aja apakSizvelné ir ieteikta karséSanas funkcija un temperatira. Izmantojiet
funkciju, lai atri pagatavotu édienu, izmantojot nokluséjuma iestatijumus. GatavoSanas laika

varat ari regulét laiku un temperataru.

Kad funkcija beidz darbibu, parbaudiet, vai édiens ir gatavs.

Dazus édienus var gatavot ari ar:

Automatisks svars

1. solis. 2. solis 3. solis 4. solis
ON O O @
E \/\@ P1-P... oK

Atveriet izvélni.

ligs. Nospiediet OK.

AtlasietGatavo$anas pa-  Atlasiet édiena veidu. No-

levietojiet édienu cepes-
krasni. Apstipriniet iestatfi-
jumu.

spiediet OK.
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7.5 Gatavosanas paligs

Apziméjumi

Apziméjumi

lj Automatisks svars pieej

ams.

E Pirms édiena gatavos$anas uzsildiet ierici.

E] Plaukta limenis.

Displeja redzams P un skaitlis, kas apzimé
edienu, kuru varat parbaudit tabula.

Ediena veids

Svars

Plaukta l'menis / papildpiederumi

Fileja, pusjéla (Iéna
gatavo$ana)

H

)

Fileja, videji izcepta 0.5 - 1.5kg; 5-6 cm

|jE| 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas vai vienkarsi

(Iéna gatavosana) biezi gabali pievienojiet sali un svaigi maltus piparus. Paris minites
Fileja, pilniba izcepta apcepiet galu karsta panna. levietojiet ierice.

(Iena gatavosana)

Tel | i .8 - 1.5kg; 4

(pei,ee:ngéaréar: T)Tgcest;s 0 Bbiezisggi)alicm |jE| 2; cepamais trauks uz restota plaukta
' Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Paris mindtes

apcepiet galu karsta panna. levietojiet iericé.
Cukas kakla vai ple- 1.5-2kg E 2; cepamais trauks uz restota plaukta

&

ca cepetis

Gatavos$anas laika vidi apgrieziet galu otradi.

Mugura, svaiga

1 - 1.5kg; 5-6 cm
biezi gabali

|jE| 2; cepama paplate
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas. Paris minutes
apcepiet galu karsta panna. levietojiet iericé.

Cukgalas ribinas

2 - 3kg; izmantojiet

jélas, 2-3 cm pla-

nas cukgalas ribi-
nas

E 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Pievienojiet §kidrumu, lai apklatu pannas apaksu.

Vesela vista

1 - 1.5kg; svaigi

|jE| 2; cepamais trauks uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienttakas garsvielas. GatavoSanas
laika vidu apgrieziet galu otradi, lai ta iegitu vienlidzigu
brinumu.

Vistas kratina

180 - 200g katram
gabalam

B 2; cepama paplate
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Galas rulete

B

1kg

|jE| 2; cepama paplate
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Vesela zivs, grileta

=Y
—_

0.5 - 1kg katrai zivij

IfE| 2; cepama paplate
Pildiet zivi ar sviestu un izmantojiet savas iecienitakas
garsvielas un garSaugus.

Zivs fileja

)

El 2; sautéjama terine uz restota plaukta
Izmantojiet savas iecienitakas garsvielas.

Siera kiika

B

E 1; @ 26 cm kukas veidne uz restota plaukta
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Ediena veids Svars Plaukta lmenis / papildpiederumi

Abolu tarte . El 1; piragu veidne uz restota plaukta
Sokolades mafini . E 3; mufinu paplate uz cepamas paplates
Kekss . E 2; kéksa veidne uz restota plaukta

Krasni cepti kartupeli 1kg El 2: cepam paplate
Novietojiet veselus nemizotus kartupelus uz cepamas pa-

plates.

Kroketes, saldétas 0.5kg B 3; cepama paplate
Kartupeli, saldéti 0.75kg B 3; cepama paplate
m S:r!\?:;g:arf;g?é:ra\- 1-15kg B 1; sautéjuma trauks uz restota plaukta

makaronu plaksném
m :(S?I;ti:?:il:tj:;%pums 1-1.5kg El 1; sautéjuma trauks uz restota plaukta
E Svaiga pica, plana h B 1; cepama paplate izklata ar cepamo papiru
E Svaiga pica, bieza h B 1; cepama paplate izklata ar cepamo papiru
?i] Kiss ) B 1; cepama veidne uz restota plaukta
ﬁ E:I%:‘t:i;:abatal 0-8kg B 3; cepama paplate parklata ar cepamo papiru

Baltmaizei nepiecieSams ilgaks laiks.

8. PULKSTENA FUNKCIJAS

8.1 Pulkstena funkcijas

Pulkstena funkcija IzmantoSana

D Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals.

Laika atgadinajums

Beidzoties iestatitajam laikam, atskan skanas signals un partrauc darboties karsée-
sToP Sanas funkcija.
GatavosSanas laiks

@ Ediena gatavo$anas sakuma un/vai beigu atlik$ana.
Atliktais starts

@ Maksimalais ilgums ir 23 st. 59 min. ST funkcija neietekmé cepeskrasns darbibu.

. Ly Lai ieslégtu un izslégtu Laika skaitiS8ana, atlasiet: 1zvélne, lestatijumi kombinacija.
Laika skaitiSana
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8.2 Pulkstena funkcijas iestatiS8ana

lestatiSana. Diennakts laiks

1. solis. 2. solis 3. solis.

Q~

O @

Lai mainitu diennakts laiku, atveriet izvélni un atla- lestatiet pulksteni L OK
siet opciju lestatit diennakts laiku. P : Nospiediet .

lestatiSana. Laika atgadinajums

1. solis 2. solis. 3. solis.

N . . N

-N~- Displeja redzams ( )\ \\ Nz

@ 0:00 Q @
Nospiediet: @ lestatiet Laika atgadinajums Nospiediet OK

@ Taimeris nekaveéjoties uzsak laika atskaiti.
lestatiSana. Gatavosanas laiks

1. solis. 2. solis.

3. solis. 4. solis

( \ E ispleja redzams ( \ E
J @ pree! JOZOOd ‘ @
Q

STOP

atlasiet karséSanas Nospiediet atkartoti i 3
funkciju un temperati- ® Iestatletlgiaktsvosanas Nospiediet OK_
ru. :

@ Taimeris nekaveéjoties uzsak laika atskaiti.

lestatiSana. Atliktais starts

1. solis. 2. solis. 3. solis. 4. solis 5. solis. 6. solis
Displeja ir \ \
N N N
( \ = redzama ( \ i~ Displeja re- ( \ i~
jauna ies- dzams
tatita dien- -l
i -
. nak_ts_lalka ej PAR-
Atlasiet L vértiba. L TRAUKT Lo
karsgsa- Nospiedietat- (T SAKT lestatiet sa- Nospiediet lestatiet bei- Nospiediet
nas funkci- kot @ kuma laiku. OK gu laiku. OK
ju.
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lestatiSana. Atliktais starts

@ Taimeris uzsak laika atskaiti iestafitaja sakuma laika.

9. PIEDERUMU LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Papildpiederumu ievietosana

Neliela iedobe augspuse palielina drosibu.

Sis iedobes ari palidz novérst sasvérsanos.

Augsta mala ap plauktu nelauj €édiena
gatavos$anas traukiem noslidét no plaukta.

Restots plaukts:
lebidiet plauktu starp cepeskrasns limena vadot-
nes stieniem ta, lai kajinas batu vérstas uz leju.

Cepama Paplate / Cepama panna:
lebidiet cepamo paplati starp plauktu atbalsta rez-
ga vadotném.
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10. PAPILDFUNKCIJAS

10.1 BlokéSana

Si iespéja novérs nejausas izmainas ierices darbiba.

leslédziet to ierices darbibas laika — iestatita gatavo$anas programma turpina darboties, vadibas panelis ir blo-

kéts.

leslédziet to laika, kad ierice ir izslegta — to nevar ieslégt, vadibas panelis ir blokéts.

N/

Atskan signals.

&

- Nospiediet un turiet nospiestu B lai
@ ieslégtu funkciju.

Nospiediet un turiet nospiestu E lai
izslégtu funkciju.

Mirgo @ 3x EII kad ir ieslégta blokéSana.

10.2 Automatiska izslegSanas

DroSibas nollka ierice izsledzas péc kada
laika, ja karséSanas funkcija darbojas un
nemainat nekadus iestatijumus.

(°C) @ (st)

250 3

(°C) @ (st.)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

11. PADOMI UN IETEIKUMI

11.1 Gatavosanas ieteikumi

Automatiska izslegSanas nedarbojas ar
§adam funkcijam: Apgaismojums (lampa),
Atliktais starts.

10.3 Dzesésanas ventilators

lerices darbibas laika dzesésSanas ventilators
automatiski uztur ierices virsmas vésas.
Izsleédzot ierici, dzeséSanas ventilators var
turpinat darboties, lidz ierice bus atdzisusi.

®

Tabulas uzradita temperatiira un cep$anas laiki ir tikai orientéjosi. Tie ir atkarigi no receptém un izmantoto sa-

stavdalu kvalitates un daudzuma.

Jasu ierice var cept un gatavot édienu citadak neka jisu iepriek$éja ierice. Talak redzamajos padomos attéloti
ieteicamie temperatiras, gatavo$anas laika un plauktu poziciju iestatijumi noteiktiem édienu veidiem.
Ja nevarat atrast iestatijumus konkrétai receptei, meklégjiet tai lidzigu.

11.2 Ventilatora kars. ar mitrumu

Labaka rezultata giSanai ieverojiet laikus,
kas uzskaititi tabula.
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¥ = = E
\ oru
(°C) (min.)

Smalkmaizites, 12 ga- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40

bali na

Maizites, 9 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 35-40
na

Pica, saldéta, 0,35 kg  restots plaukts 220 2 35-40

Rulete cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sok. kékss ar riek- cepama paplate vai dzila pan- 180 2 30-40

stiem na

Sufle, 6 gabali keramikas ramekini uz restota 200 3 30-40
plaukta

Biskvitklkas piraga forma ar lidzenu pamatni uz 170 2 20-30

pamatne restota plaukta

Biskvitkiika ar pildiju-  sacepuma forma uz restota 170 2 35-45

mu plaukta

Varita zivs, 0,3 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Vesela zivs, 0,2 kg cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-45
na

Zivs fileja, 0,3 kg picas paplate uz restota 180 3 35-45
plaukta

Varita gala, 0,25 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 40 - 50
na

Sasliks, 0,5 kg cepama paplate vai dzila pan- 200 3 25-35
na

Cepumi, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 20-30
na

Makaruni, 20 gabali cepama paplate vai dzila pan- 180 2 40-45
na

Mufini, 12 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 30-40
na

Sala mikla, 16 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 35-45
na

Smilsu miklas cepumi, cepama paplate vai dzila pan- 150 2 40 - 50

20 gabali na

Tartletes, 8 gabali cepama paplate vai dzila pan- 170 2 20-30
na

Darzeni, variti, 0,4 kg  cepama paplate vai dzila pan- 180 3 35-40

na
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(°C) (min.)

Vegetara omlete picas paplate uz restota 200 30-45
plaukta

Vidusjuras darzeni, 0,7 cepama paplate vai dzila pan- 180 35-40

kg na

11.3 Ventilatora kars. ar mitrumu - ieteicamie piederumi

Lietojiet tumSas krasas un neatstarojosas formas un traukus. Tiem ir labaka siltuma

absorbésanas sp€ja neka gaisas krasas un atstarojoSiem traukiem.

.~

- Podini
Picas panna Cepsanas trauks Auglu piraga forma
Tumsa, neatstarojosa Tumsa, neatstarojoSa 8 crrlfzrizrwlleft? s 5 Tumsa, neatstarojoSa
28 cm diametrs 26 cm diametrs . 28 cm diametrs

cm augstums

11.4 Gatavosanas tabulas
parbaudes iestadem

Informacija parbaudes iestadém
Parbaudes saskana ar standartu IEC 60350-1.

¥ B = k@&

O

®

(°C) (min)
Kicinas, 16 Augs$./Apaks-  Cepama 3 150 25-35 -
paplate karséSana Paplate
Kicinas, 16  KarséSanaar  Cepama 3 150 20-30 leprieks$ uzsildiet ce-
paplate ventilatoru Paplate peskrasni 10 min.
Kdcinas, 16  KarséSanaar  Cepama 1un3 150 20-30 -
paplatée ventilatoru Paplate
Abolu pirags, Augs./Apaks- Restots 2 170 80 - 100 -
2 veidnes karséSana plaukts
@20 cm
Abolu pirags, Karsé$ana ar Restots 2 160 70-90 -
2 veidnes ventilatoru plaukts
@20 cm
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(°C) (min)
Biskvitkiika, ~Aug$./Apaks-  Restots 2 160 30-40 leprieks uzsildiet ce-
kikas veidne karséSana plaukts peskrasni 10 min.
@26 cm
Biskvitkiika, Karsésana ar Restots 2 160 30-40 lepriek$ uzsildiet ce-
kikas veidne ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
@26 cm
Biskvitkiika, Karsés$ana ar Restots 1un3 160 25-40 leprieks$ uzsildiet ce-
kikas veidne ventilatoru plaukts peskrasni 10 min.
@26 cm
Smilsu mikla Aug$./Apaks-  Cepama 3 150 20-30 -
karséSana Paplate
Smilsu mikla Karsé$anaar  Cepama 2 150 20-30 -
ventilatoru Paplate
Smilsu mikla KarséSanaar  Cepama 1un3 150 15-25 -
ventilatoru Paplate
Karstmaize  Grils Restots 3 maks. 5-7 Uzsildiet cepeSkrasni
plaukts lldz sasniegta iestatita
temperatura.
Liellopa bur-  Grils Restots 3 maks. 15-30 Novietojiet restoto
gers, 6 gab., plaukts un plauktu cepeskrasns
0,6 kg tauku sa- treSaja limeni, bet dzilo
vak$anas cepeSpannu — otraja
panna imeni. Kad pagajusi

puse no gatavosanai
atvéléta laika, apgrie-
ziet to uz otru pusi.
lepriek$ uzsildiet ce-
peskrasni 10 min.

12. KOPSANA UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

12.1 Piezimes par tiriSanu

<

Tiriet ierices priekSdalu tikai ar mikroSkiedras dranu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu
mazgasanas lidzekli.

Metala virsmu tiriSanai izmantojiet firisanas Skidumu.

Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

Tirsanas Iidzekli
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¢_ Tiriet cepeskrasns ieksieni péc katras lietoSanas reizes. Tauku vai citu partikas palieku uz-
— krasanas var izraisit ugunsgréku.

D lerices iekSpusé un uz stikla durvju paneliem var uzkraties kondensats. Lai samazinatu kon-
densaciju, pirms gatavo$anas iepriek$ uzkarséjiet ierici 10 mindtes. Neuzglabajiet édienu ie-
Lietogana ikdie- '1c€ ilgak par 20 minGtém. Péc katras lietoSanas reizes nosusiniet ierices ieksieni tikai ar mi-
na kroSkiedras dranu.
by Tiriet visus papildpiederumus péc katras lietoSanas un laujiet tiem nozat. Izmantojiet tikai mi-
<+, kroSkiedras dranu, kura iemérkta siltd GdenT ar saudzigu mazgasanas lidzekli. Nemazgajiet

W piederumus trauku mazgajamaja masina.

Netiriet piedegumdro$os piederumus ar abraziviem firisanas lidzekliem vai asiem priekSme-

Papildpiederumi tiem.

12.2 1znemsSana. Plauktu balsti

Iznemiet plauktu balstus, lai iztiritu
cepeskrasni.

1. solis Izslédziet cepeskrasni un uzgaidiet,
lidz ta atdziest.

2. solis Pavelciet plauktu atbalstu priek$&jo
dalu nost no sanu sienas.

3. solis Pavelciet plauktu balstu aizmuguréjo |
dalu nost no sanu sienas un iznemiet

1 —
4. solis Uzstadiet plauktu atbalstus, veicot ie- 9 ‘2
priekSminétas darbibas pretéja seci- = \Z -
ba. % 5|
Teleskopiskas vadotnes atlikuSajam
@1

tapam jabut vérstiem uz prieksu.

|

|

-

12.3 Funkcijas Pirolitiska tiriSana -
izmantoSana /\ UZMANIBU!

Ja taja pasa virtuves skapr ir uzstaditas
citas ierices, nelietojiet tas, kad darbojas
/N BRIDINAJUMS! i funkcija. Tas var radit cepeskrasns

bojajumus.

Tiriet cepeskrasni ar Pirolitiska tirisana.

Pastav apdedzinasanas risks.
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Pirms Pirolitiska tiriSana:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai- lznemiet no cepeskrasns visus pie- Nofiriet cepeskrasns iek$éjo apakséjo
diet, ldz ta atdziest. derumus. virsmu un durvju stikla iek$pusi ar siltu
Gdeni, mikstu dranu un maigu tirisanas

lidzekli.

Pirolitiska tiriSana

1. solis leejiet izvéIné: Tirisana rrrr/
lespéja Darb. laiks
C1 - Viegla tirisana 2 st.
2. solis Nospiediet OK | lai uzsaktu irisanu.
3. solis Péc tirnsanas pagrieziet karséSanas funkciju parslégu izslégta pozicija.

@Kad sakas tiriSanas programma, cepeskrasns durvis ir blokétas, un lampa ir izslégta. Lidz durvju blokéSanai

displeja tiek radits: E
Lai partrauktu tiri§anu pirms tas beigam, pagrieziet karsé$anas funkciju parslégu izslegSanas pozicija.

Kad tiriSana beidzas:

Izslédziet cepeskrasni un uzgai- Iztiriet cepeskrasns ieksieni ar miks- Nofiriet atlikumus no cepeskrasns
diet, dz ta atdziest. tu dranu. apakseéjas virsmas.

12.4 Tinsanas atgadinajums

Cepeskrasns atgadina jums, kad javeic pirolitiska tiriSana.

Lai izslégtu atgadinajumu, ievadiet I1zvélne un atlasiet

rrrr/ mirgo displeja 5 sekundes péc katras gatavosanas lestafijumi, Tirganas atgadinajums.

reizes.

12.5 Iznems$ana un uzstadiSana: Durvis

Cepeskrasns durvim ir Cetri stikla paneli. Durvju un iek$€jos stikla panelus var iznemt, lai
notiritu. 1zlasiet visus “Durvju nonemsanas un uzstadiSanas” noradijumus pirms stikla panelu
iznemsanas.

/\ UZMANIBU!
Nelietojiet cepeskrasni, ja taja nav ielikti stikla paneli.
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1. solis

Atveriet durvis l1dz galam un turiet abas en-
ges.

2. solis

Paceliet un velciet aizslégus uz aizmuguri,
lidz tie nokliksk.

3. solis

Aizveriet cepeskrasns durvis pusatveérta sta-
vokIi lidz pirmajai atvérSanas pozicijai. Tad
paceliet un pavelciet, lai izceltu ara durvis.

4. solis

Novietojiet durvis uz mikstas dranas, kura
uzklata uz stabilas virsmas, un Atvienojiet
nofiks€jo$o sistému, lai iznemtu stikla pane-
Jus.

5. solis

Pagrieziet stiprinajumus par 90° un izceliet
no to ligzdam.
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6. solis Vispirms uzmanigi paceliet un tad pa vienam
nonemiet stikla panelus. Saciet ar aug$éjo
paneli.
7. solis Notiriet stikla panelus ar Gdeni un ziepém. Uzmanigi nosusiniet stikla panelus. Nemazgajiet stikla
panelus trauku mazgajamaja masina.
8. solis Péc tiriSanas uzstadiet stikla panelus un cepeskrasns durvis.

Ja durvis ir uzstaditas pareizi, aizverot aizslégus, jus dzirdésiet klik3ki.

Parbaudiet, vai stikla paneli (A, B un C) ir ievietoti pa-

reiza seciba. Skatiet simbolu/iespiedumu stikla panela A B

mala; katrs no stikla paneliem atskiras, lai to uzstadi-

$ana un iznem$ana batu vieglaka.

Ja uzstadita pareizi, durvju apmales stiprinajumi no-

Kliksk.

Parliecinieties, ka uzstadat vidéjo stikla paneli pareizi

ta vieta.

12.6 Ka nomainit: Lampa

/\ BRIDINAJUMS!

ElektroSoka risks.
Lampa var bt karsta.

Pirms nomainat lampu:

1. solis

2. solis

3. solis

Izslédziet cepeskrasni. Uzgaidiet,
lidz cepeskrasns ir atdzisusi.

Atslédziet cepeskrasni no elektrofik-
la.

leklajiet uz tilpnes gridas dranu.
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Aizmugures lampa

1. solis Pagrieziet stikla parsegu, lai to iznemtu.

2. solis Notiriet stikla parsegu.

3. solis Nomainiet cepeskrasns spuldzi ar piemérotu 300 °C karstumizturigu cepeskrasns spuldzi.
4. solis levietojiet stikla parsegu.

13. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

13.1 Ka rikoties, ja...

Tabula neieklautu problému gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

lerice neieslédzas un/vai nesakarst

Probléema

Parbaudiet, vai:

JUs nevarat aktivizét vai darbinat ierici.

lerice ir pareizi pieslégta stravas padevei.

lerice neuzsilst.

Deaktivizeéta automatiskas izslegsanas funkcija.

lerice neuzsilst.

lerices durvis ir aizvértas.

lerice neuzsilst.

|zdedzis dro$inatajs.

lerice neuzsilst.

Blokésana ir atslégta.

Detalas

Probléma

Parbaudiet, vai:

Apgaismojums ir izslégts.

leslégta funkcija Ventilatora kars. ar mitrumu.

Nestrada lampina.

Spuldze ir izdegusi.

Kludu kodi

Displeja redzams...

Parbaudiet, vai:

Err C3 lerices durvis ir aizvértas vai durvju blokétajs nav bo-
jats.

Err F102 lerices durvis ir aizvertas.

Err F102 Durvju blokétajs nav bojats.

00:00 Noticis stravas padeves parravums. lestatiet diennakts

laiku.

Ja displeja redzams $aja tabula neieklauts kltidas kods, izslédziet majokla elektrosistémas drosinataju un atkarto-
ti ieslédziet ierici. Ja klGdas kods atkartoti paradas displeja, sazinieties ar autorizéto servisa centru.
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13.2 Servisa dati

Ja nevarat rast risindjumu, sazinieties ar ierices izplafitaju vai pilnvarotu servisa centru.

Servisa centram nepiecieSamie dati noraditi uz tehnisko datu plaksnites. Tehnisko datu
plaksnite atrodas uz ierices iekSpuses priekS€ja ramja. Nenonemiet ierices iekSpusé esoso

tehnisko datu plaksniti.

leteicams datus pierakstit Seit:

Modelis (MOD)

Izstradajuma Nr. (PNC)

Sérijas numurs (S.N.)

14. ENERGOEFEKTIVITATE

14.1 Produkta informacija un produkta informacijas lapa

Piegadataja nosaukums Electrolux

Modela identifikacija EOF6P76BX 944068306
Energoefektivitates indekss 81.7

Energoefektivitates klase A+

Energopatérin$ pie standarta jaudas slodzes tradicionalaja rezima  0.94kWh/cikla
Erl(_arg_opatériné pie standarta jaudas slodzes piespiedu ventilatora  0.67kWh/cikla

rezZima

Kameru skaits 1

Siltuma avots Elektriba

Skalums 65l

Cepeskrasns veids

leblvéjama cepeskrasns

Svars

34.6kg

IEC/EN 60350-1 — Elektroierices gatavo$anai majsaimnieciba — 1. dala: Plitis, cepeskrasnis, tvaika cepeskras-

nis un grili — veiktspéjas mériSanas metodes.

14.2 Elektroenergijas taupi$ana

lerice aprikota ar funkcijam, kas lauj
taupit energiju, gatavojot ikdiena.

Parbaudiet, vai ierices darbibas laika tas
durvis ir pareizi aizvértas. Gatavo$anas laika
neviriniet ierices durvis parak biezi.
Raugieties, lai durvju blive bdtu fira, un
gadajiet, lai ta butu labi nofikséta sava
pozicija.

Izmantojiet metala traukus, lai uzlabotu
elektroenergijas taupisanu.

Kad iesp€jams, nekarsgjiet ierici pirms
gatavoSanas.

Uzturiet péc iespéjas 1sakus partraukumus
starp cepSanas reizém, ja gatavojat vairakus
&dienus viena piegajiena.

Gatavosana ar ventilatoru

Ja iespéjams, elektroenergijas taupi$anas
noluka izmantojiet gatavo$anas funkcijas.
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Atlikusais siltums

Ventilators un lampa turpina darboties.
Izslédzot ierici, displeja tiek attélots atlikuSais
siltums. Jis varat izmantot atlikuso siltumu,
lai uzturétu édienu siltu.

Ja gatavoSanas ilgums parsniedz 30 mindtes,
samaziniet ierices temperaturu lidz
minimumam 3-10 minGtes pirms
gatavoSanas laika beigam. lericé atlikuSais
siltums turpinas gatavot taja ievietoto édienu.

Izmantojiet atlikuSo cepeskrasns siltumu, lai
uzsilditu edienu.

Ediena siltuma uzturésana

Izvélieties zemako iesp&jamo temperaturas
iestatijumu, lai izmantotu atliku$o siltumu un
saglabatu édienu siltu. Atlikusa siltuma

15. IZVELNES STRUKTURA

15.1 lzvélne

indikators vai temperatira tiek paradita
displeja.

Gatavosana ar izslegtu cepeskrasns
apgaismojumu

GatavosSanas laika izsl€édziet cepeSkrasns
apgaismojumu. leslédziet to tikai tad, kad
nepiecieSams.

Ventilatora kars. ar mitrumu
ST funkcija paredzéta energijas taupi$anai
gatavos$anas laika.

Izmantojot So funkciju, apgaismojums
automatiski izslédzas péc 30 sekundém. Jus
varat to ieslégt atkartoti, tau Si darbiba
samazinas paredzamo elektroenergijas
ietaupijumu.

1. solis 2. solis 3. solis 4. solis 5. solis
N N N\
( ( | ( | @ ( |
= i clefies lespek no Nospiediet OK, 1ai  Pielagojiet vrtibu un
— —atlasiet, lai  |zvéIne klasta unno-  Ayjasiet iestatjumu. iorinatu iestafi
. - - ] apstiprinatu iestatiju- miat OK
ievaditu Izvélne. it OK nospiediet .
spiediet . mu.
Pagrieziet karsésanas funkciju parslégu pozicija Izslégts, lai izietu no Izvélne.
lzvélne struktira
Gatavosanas paligs ‘/\é Tirisana rrrr/ lestatijumi @
lestatijumi
01 Diennakts laiks Maint 02 Displeja spilgtums 1-5
03 Taustinu skana 1 — pikstiens 04 Skanas signala skalums 1-4
2 — klikskis
3 — skana iz-
slegta

05 Laika skaitiSana leslégt/lzslégt

06 Apgaismojums (lampa) leslégt/lzslégt

07  Atra uzsilsana leslégt/Izslégt

08 Tiri$anas atgadinajums leslégt/lzslégt

09 Demonstracijas rezims Aktivizacijas

kods: 2468

10 Programmatiras versija  Parbaude
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lestatijumi

11 Nodzest visus iestafjumus ~ Ja/Née

16. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™ . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu :E kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MES GALVOJAME APIE JUS
Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.
Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:

a/ www.registerelectrolux.com
Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ..o 137
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS.......oooiiiiiiiiiiis e 138
3. [RENGIMAS....... OO 142
4. GAMINIO APRASYMAS. ... 143
5. VALDYMO SKYDELIS.........ooooiiiiiiii 143
6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA. ..ot 144
7. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.........cooiiiiiee e 145
8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS........ooiiiiiiiiiii i 148
9. PRIEDU NAUDOUJIMAS ... 150
10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS ... 151
11. PATARIMAI............ O 151
12. VALYMAS IR PRIEZIURA . .......cooiiiiiiiiiiiiicsciecs e 154
13. TRIKCIU SALINIMAS ... 159
14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS. ... 160
15. MENIU STRUKTURA......cootititititiiiiiicieicectceceeee e 161
16. APLINKOS APSAUGA ... ..o 162
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinCiy labai sunkig
ir sudétinga negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

 Batina visg laikg prizituréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

 Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

« DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

 Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

» Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

- Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

« Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

 Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar svec€iy hamuose ir kitoje
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panasioje aplinkoje, kur prietaiso haudojimo intensyvumas
nevirSija jprasto buitinio naudojimo.

Sj prietaisg jrengti ir pakeisti jo laidg privalo tik kvalifikuotas
specialistas.

Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.

Pries vykdydami techninés prieziuros darbus, atjunkite
prietaisg nuo maitinimo.

Pasirupinkite, kad pazeistg maitinimo laidg pakeisty tik
gamintojas, jo jgalioto techninés priezitros centro
darbuotojai arba atitinkamos kvalifikacijos specialistai —
kitaip gali kilti elektros smugio pavojus.

DEMESIO: Pasirtpinkite, kad pries keiCiant lempute
prietaisas buty iSjungtas, kitaip galimas elektros smugis.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. BUkite atsargus ir nelieskite kaitinimo
elementy ar prietaiso ertmés pavirsiy.

Pagalbinius reikmenis arba indus i$ orkaités traukite ir j jg
dékite mavédami karscCiui atsparias pirstines.

Jei norite iSimti padékly laikiklius, pirmiausia i$ Soniniy
sieneliy istraukite laikiklio priekj, o po to galg. Padékly
laikiklius atgal sudékite prieSinga tvarka.

Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

Dureliy stiklo nevalykite SiurkscCiu SveiCiamuoju valikliu ar
astriomis metalinémis grandyklémis, nes galite subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali suduzti.

Pries pirolizinj valymg ISimkite iS orkaités visus priedus ir
pasalinkite didesnius kiekius maisto ar skysciy likuCiy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas + Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.
/\ ISPEJIMAS! » Visada bukite atsargls, kai perkeliate
.. o . o prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
Sj prietaisa jrengti privalo tik kvalifikuotas mavékite apsaugines pirétines ir avékite
asmuo. uzdarg avalyne.

» Netraukite Sio prietaiso uz rankenos.

« [renkite prietaisg saugioje ir tinkamoje
vietoje, atitinkancioje jrengimo
reikalavimus.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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» Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

» Prie$ montuodami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso dureles galima laisvai atidaryti.

» Prietaise jrengta elektriné ausinimo
sistema. Ji turi bati prijungta prie elektros

maitinimo $altinio.

Minimalus spintelés aukstis
(po darbastaliu)

590 (600) mm

Spintelés plotis

560 mm

Spintelés gylis

550 (550) mm

Prietaiso priekines dalies 598 mm
aukstis

Prietaiso galinés dalies 579 mm
aukstis

Prietaiso priekinés dalies 594 mm
plotis

Prietaiso galinés dalies plo- 558 mm
tis

Prietaiso gylis 561 mm
Prietaiso jmontavimo gylis 540 mm
Gylis su atidarytomis dure- 1007 mm
lémis

Minimalus ventiliacijos ang- 560x20 mm
os dydis. Anga prietaiso

nugarélés apacioje

Pagrindinio maitinimo ka- 1100 mm
belio ilgis. Kabelis yra prie-

taiso nugarélés desiniaja-

me kampe

Montavimo varztai 4x25 mm

2.2 Elektros prijungimas

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
prieziuros centras.

Saugokite, kad maitinimo laidai neliesty ir
nebuty arti prietaiso dureliy arba niSos po
prietaisu, ypac kai jis veikia arba durelés
yra karstos.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebaty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg bity lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami i§jungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami iS jy laikiklio), jZeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

Iki galo uzdarykite prietaiso dureles, prie$
jkiSdami maitinimo laido kistuka | elektros
tinklo lizda.

Prietaisas tiekiamas su pagrindiniu
maitinimo laidu ir kiStuku.

/\ ISPEJIMAS!

Gaisro ir elektros smugio pavojus.

Europoje tinkami montuoti arba pakeisti ka-

beliy tipai:

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti

kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jzeminti.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir

ilginamuyjy laidy.

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Kabelio skerspjuvis turi atitikti bendrajj
prietaiso vardinéje lenteléje nurodytg galia.
Taip pat atitinkamg informacijg rasite
lenteléje:

Bendroji galia (W)

Laido skerspjiivis
(mm?)

iki 1380 3x0.75
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Bendroji galia (W) Laido skerspjuvis

(mm?)
iki 2300 3x1
iki 3680 3x1.5

|Zeminimo laidas (zalias / geltonas) turi bati
2 cm ilgesnis nei rudas fazés ir mélynas
neutralusis laidai.

2.3 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, nudegimy ir elektros smugio
arba sprogimo pavojus.

Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebaty uzblokuotos.

Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.
Po kiekvieno naudojimo prietaisg
iSvalykite.

Atidarydami veikiancio prietaiso dureles
bukite atsargus. IS vidaus gali iSsiverZzti
jkaitintas oras.

Nelieskite prietaiso dregnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.
Nespauskite atidaryty dureliy.
Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

Atsargiai atidarykite prietaiso dureles.
Naudojant maisto produktus su alkoholiu,
gali susidaryti alkoholio ir oro misinys.
Atidarydami dureles pasirtpinkite, kad
Salimais nebuty kibirks¢iy ar atviros
ugnies Saltiniy.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedekite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus sugadinti prietaisa.

Emalés apsauga nuo pazeidimy ir

iSblukimo:

— Nedekite orkaitems skirty indy ar kity
objekty tiesiai ant prietaiso dugno.

— Nedekite aliuminio folijos tiesiai ant
prietaiso ertmés dugno;

— Nepilkite vandens tiesiai | jkaitusj
prietaisg.
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— Nelaikykite prietaise paruosty drégny
patiekaly ir maisto produkty.

— Bukite atsargus montuodami arba
iSimdami prietaiso priedus.

Emalio ar nertdijanciojo plieno iSblukimas

neturi poveikio prietaiso veikimui.

Drégniems pyragams kepti naudokite gily

kepimo indg. Vaisiy sultys palieka démes,

kurias sudeétinga pasalinti.

Maistg visuomet gaminkite uzdare

prietaiso dureles.

Jeigu prietaisas jrengtas uz baldo plokstés

(pvz., dureliy), pasirtpinkite, kad prietaisui

veikiant durelés visada blty atidarytos. Uz

dureliy gali kauptis karstis ir dregme, kurie

gali pakenkti prietaisui, baldams ar

grindims. Neuzdarykite dureliy, kol po

naudojimo prietaisas visiSkai neataus.

2.4 Prieziura ir valymas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Prie$ atlikdami prieziuros darbus, iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
Patikrinkite, ar prietaisas atvésegs. Gali
sutrdkti stiklo plokstes.

Nedelsdami pakeiskite dureliy stiklo
plokstes, jeigu jos pazeistos. Kreipkités |
jgaliotajj techninés prieziuros centrg.
Bukite atsargus, kai iSimate prietaiso
dureles. Durelés yra sunkios!

Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Sveiiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

Jeigu naudojate orkaites purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty saugumo
nurodymy.

2.5 Pirolizinis valymas

/\ ISPEJIMAS!

Suzalojimo / gaisro / cheminiy emisijy
(dumy) rizika naudojant pirolizés rezima.




Prie$ pirolizinj valyma ir pirminj jkaitinimag

i$ orkaités iSimkite:

— maisto likuCius, iSsipylusj alieju,
riebalus ir pan.

— bet kokius iSimamus daiktus (jskaitant
lentynas ir bégelius tiekiamus su
prietaisu), ypa€ nepridegancius
puodus, keptuves, skardas, indus ir
pan.

|démiai perskaitykite visg pirolizinio

valymo instrukcija.

Kol vykdomas pirolizinis valymas,

neprileiskite prie prietaiso vaiky. Prietaisas

pirolizinio valymo metu labai jkaista, o i$
ventiliacijos angy sklinda jkaites oras.

Pirolizinis valymas — tai valymo procedura

jkaitinant orkaite iki aukStos temperatiros,
kurios metu gali iSsiskirti sudegusiy maisto
likuciy ir kity medziagy garai, todél
naudotojams rekomenduojame:

— pirolizinio valymo proceduros metu ir
jai pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

— pradinio iSankstinio jkaitinimo metu ir
jam pasibaigus gerai iSvédinkite
patalpa.

Pirolizinio valymo metu ir jam pasibaigus

nepilkite ant orkaités dureliy vandens, kad

nesugadintumete stikliniy daliy.

Piroziliniy orkaiciy generuojami garai /

sudeginto maisto dimai Zmonéms,

jskaitant vaikus ar sveikatos sutrikimy
turintiems asmenims, néra kenksmingi.

Pirolizinio valymo metu ir jkaitine prietaisg

pasirtpinkite, kad augintiniai nesiliesty

prie prietaiso. Mazi naminiai gyviunai (ypac
pauksciai ir ropliai) gali buti labai jautris
temperatiry pokyc€iams ir karstiems
garams.

Pirolizinio valymo metu auksta

temperatura gali pazeisti puody, keptuviuy,
skardy ir kt. priemoniy nepridegancius
pavirsius ir gali iSsiskirti nedidelis kiekis
kenksmingy gary.

2.6 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus gauti elektros smugj.

« Sjo gaminio viduje esanti (-¢ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsargines
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

» Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé G.

» Naudokite tik ty paciy techniniy duomeny
lemputes.

2.7 Paslauga

« Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg.
« Naudokite tik originalias dalis.

2.8 ISmetimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

« IStraukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

* Nuimkite dureliy sklgstj, kad vaikai, ar
naminiai gyvunai nejstrigty prietaiso
viduje.
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3. [IRENGIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Jrengimas balduose

(*mm)

(*mm)

3.2 Prietaiso pritvirtinimas prie
baldo
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Bendroji apzvalga

Valdymo skydelis
?- a a n Kaitinimo funkcijy nustatymo rankenélé
d) —— (b Ekranas
:’:’:’:’:’?__E Valdymo rankenélé (temperaturai)
~ Ausinimo ventiliacijos angos
@) / A Sildymo elementas
|@\ i ] Lemputeé
entiliatorius
11 @ Ventiliatori
P || ﬂ Lentynos atrama, iSimama
0 — 4 |[duba vandeniui
N —— J
L) Lentynos vietos
4.2 Priedai  Grilio / kepinimo prikaistuvis
. Grotelé Kepti ir skrudinti arba riebalams surinkti.
V.’r? ees meni ; - Teleskopiniai bégeliai
'.k“‘.’ets relxmenims, pyragy formoms, Del teleskopiniy begeliy lengvai jdésite ir
. &gpe;ﬁg\gi:r%a iStrauksite lentynéles.
Pyragams ir sausainiams kepti.

5. VALDYMO SKYDELIS

5.1 Jstumiamos rankenélés rankenéle | iSjungimo padétj, kad

Norédami naudoti prietaisg, paspauskite ISjungtumete prietaisa.

rankenéle. Rankenélé iSSoka.

5.2 Valdymo skydelio apzvalga

Norédami jjungti prietaisg pasirinkite kaitinimo
funkcijg. Pasukite kaitinimo funkcijy

O 'S & ® oK
Laikmatis Greitas jkaitinimas Orkalteni:spswetl— Uzraktas Patvirtinti nuostatg
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5.3 Rodinys

Ekranas su pagrindinémis funkcijomis.

®| —| : :'? 'neno))nemo
)

in

:s
QWQ:::? S @

T ™
5

Valdymo skydelio indikatoriai

Baziniai indikatoriai

& ¥ wl ey >»>

Uzraktas Kepimo vadovas Valymas Nustatymai Greitas jkaitinimas

Laikmacio indikatoriai

Q STOP @ @

Laikmatis Pabaiga Atidétas paleidimas Laikmatis

Progreso juosta — temperatirai arba laikui. Prie-
taisui pasiekus nustatytg temperattra, visa juosta
tampa raudona.

6. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Pirminis valymas

Pries naudodami pirma karta, iSvalykite tuscia prietaisa ir nustatykite laika:

= Ve, = (
j— W j 00:00

Nustatykite laikg. Paspauskite OK.

6.2 Pirminis pasSildymas
Prie$ pirmajj naudojima jkaitinkite tuscig
orkaite.

1-as veiks- ISimkite i$ orkaités visus priedus ir iSimamas lentyny atramas.
mas
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2- iks-
m:: velks Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira: E]

Palikite orkaite veikti 1 val.

3:;(ssmas Nustatykite didZiausig funkcijos temperatira:
Palikite orkaite veikti 15 min.

@ ISankstinio jkaitinimo metu i$ orkaités gali sklisti kvapas ir dumai. Pasirlpinkite, kad patalpa baty védinama.

7. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Kaip nustatyti: Kaitinimo funkcijos

1-as veiks- Norédami pasirinkti kaitinimo funkcijg, pasukite kaitinimo valdymo rankenéle.
mas

2-as veiks- Valdymo rankenéle nustatykite temperatiirg.

mas

>
Paspauskite H , kad jjungtuméte funkcija: Greitas jkaitinimas. Veikia su kai kuriomis orkaités funkcijomis.

7.2 Kaitinimo funkcijos

Kaitinimo funkcija Paskirtis

Skirta vienu metu kepti ir dziovinti dviejuose lygiuose. Nustatykite 20-40 °C mazesne
@ temperatiirg, nei gaminant Apatinis + virSutinis kaitinimas.

Karsto oro srautas

— Kepti ir skrudinti maistg vienoje lentynos padétyje.

Apatinis + virsutinis

kaitinimas
v Traskiems pusfabrikaciams ruosti (pvz., gruzdintoms bulvytéms, keptoms bulvytéms
>X< ar rytietiSkiems suktinukams).

Saldytas maistas

@ Kepti pica. Intensyviai skrudinti ir traSkiam pagrindui paruosti.

Picos programa

Kepti pyragus traskiu pagrindu ir konservuoti maista.

Apatinis kaitinimas
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Kaitinimo funkcija

Paskirtis

Atitirpinti maista (darzoves ir vaisius). Atitirpimo laikas priklauso nuo uzSaldymo mais-
Yy to kiekio.
Atitirpinimas
I Si funkcija ruosiant maista padeda taupyti energija. Naudojantis $ia funkcija tempera-
ii tara orkaitéje gali skirtis nuo nustatytos. ISnaudojamas perteklinis karstis. Kaitinimo
. [ _galig galima sumazZinti. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Kasdienis naudojimas®,
Drégnas konvek. kepi- Pastabos apie: Drégnas konvek. kepimas.

mas

vov Ploniems maisto gabaléliams ir duonos skrebuc¢iams kepti grilyje.

Grilis

— Skirta didesniems mésos arba paukstienos su kaulais gabalams kepinti viename lygy-
Y je. Tinka apkepams ir skrudinti.

Terminis kepintuvas

Norédami atidaryti meniu: Kepimo vadovas, Valymas, Nustatymai.

Meniu
7.3 Pastabos: Drégnas konvek. Naudojant $ig funkcija, lemputé automatiskai
kepimas i8sijungs po 30 sekundziy.
Si funkcija naudojama vertinant energijos Nurodymus deél maisto gaminimo rasite
sgnaudy efektyvumo klase ir atitikimg skyriuje ,Patarimai®, Dregnas konvek.
ekologiniams reikalavimams, kaip numato EU | kepimas. Dél energijos taupymo
65/2014 ir EU 66/2014. Patikros pagal: rekomendacijy zr. skyriy ,Energijos

IEC/EN 60350-1

Gaminant maista orkaités durelés turi bati
uzdarytos, kad funkcija nebuty nutraukta ir

veikty efektyviausiai.

efektyvumas*, ,Energijos taupymas”.

7.4 Kaip nustatyti Kepimo vadovas

Kiekvienam patiekalui Siame papildomame meniu rekomenduojama kaitinimo funkcija ir
temperatura. Funkcijg naudokite greitai patiekalams paruosti taikant numatytuosius
nustatymus. Be to, gamindami maistg galite keisti laikg ir temperatura.

Funkcijai pasibaigus patikrinkite, ar maistas tinkamai paruostas.

Kai kuriuos patiekalus taip pat galite gaminti naudoda- «  Pagal svorj

mi:
1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas 4-as veiksmas.
1
j— \/\@ P1-P... OK
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Atverkite meniu.

Pasirinkite Kepimo vado-

vas. Paspauskite OK.

Pasirinkite patiekala. Pa-
spauskite OK.

| orkaite jdekite patiekala.
Patvirtinkite nustatyma.

7.5 Kepimo vadovas

Paaiskinimas

Paaiskinimas

O

Galimas Pagal svorj.

[

Prie$ pradédami gaminti maistg prietaisg

ikaitinkite.

Lentynélés lygis.

=

Ekrane rodomas P ir patiekalo numeris, kurj
rasite lenteléje.

Patiekalas

Svoris

Lentynélés padétis / priedai

H

Filé, lengvai iSkepta
(kepimas zemoje tem-
peratdroje)

)

Filé, vidutiniSkai is-

kepta (kepimas zemo-

je temperataroje)

)

Filé, gerai iSkepta
(kepimas zemoje tem-
peratlroje)

0.5 - 1.5kg; 5-6 cm
storio gabalai

ﬂE’ 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés

Naudokite savo mégstamiausius prieskonius arba pa-
prasciausiai pasudykite ir pabarstykite Svieziai maltais pi-
pirais. Mésa kelias minutes pakepkite jkaitintoje keptuvé-
je. |dékite j prietaisa.

=

Versienos kepsnys
(pvz., nugariné)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
storio gabalai

|jE| 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Mésg kelias
minutes pakepkite kaitintoje keptuveéje. |[dékite | prietaisa.

&

Kiaulienos sprandi-
nés arba nugarinés
kepsnys

1.5 - 2kg

E 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
Praéjus pusei maisto gaminimo laiko, mésg apverskite.

Nugariné, Sviezia

1-1.5kg; 5-6 cm
storio gabalai

IfE| 2; kepimo skarda
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Mésg kelias
minutes pakepkite jkaitintoje keptuvéje. |[dékite | prietaisa.

[~

Sonkauliukai

2 - 3kg; naudokite
Sviezius, 2-3 cm
storio Sonkauliukus

El 2; skrudinimas ant vielinés lentynélés
|pilkite skysc¢io, kad padengty patiekalo apacia.

Visas visciukas

1 - 1.5kg; $viezi

ﬂEl 2; patiekalo kepimas ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius. Praéjus pu-
sei maisto gaminimo laiko, paukstieng apverskite, kad
vienodai paskrusty.

Vis¢iuko kratinélé

180 - 2009 gabalui

El 2; kepimo skarda
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.

Mésos vyniotinis

1kg

IfE| 2; kepimo skarda
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.
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Patiekalas

Svoris

Lentynélés padétis / priedai

Zuvis, kepta ant grot.

0.5 - 1kg vienai zu-

IfEl 2; kepimo skarda

vial | Zuvj jdékite sviesto ir pagardinkite savo mégstamiausiais
prieskoniais ir zolelémis.
Zuvies filé ) El 2; kepkite ant vielinés lentynélés
Naudokite savo mégstamiausius prieskonius.
Sirio pyragas -
pyrag E 1; @ 26 cm uzverziama kepimo forma ant vielinés
lentynélés
Obuoliy tortas ) B 1; pyrago forma ant vielinés lentynéles
ﬁ:ikmad'"'a' keksiu- . (= 3; keksiuky padékias ant kepimo skardos
Pyragas su priedais . B 2; kepimo skarda ant vielinés lentynélés
Keptos bulvés Tkg B 2; kepimo skarda
Sudékite neluptas ir nepjaustytas bulves ant kepimo skar-
dos.
Saldyti kroketai 0.5kg = 3. kepimo skarda
Saldytos bulvytés 0.75kg = 3: kepimo skarda
Mésos / darzoviy la- 1 - 1.5k L . L L
m zanija su sausaii 9 E 1; troskinkite patiekalg ant vielinés lentynélés
makarony lakstais
m (32:::3: glzlc:lkésst)amls 1-1.5kg E 1; troskinkite patiekalg ant vielinés lentynélés
E Sviezia pica, plona - E 1; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
@ Sviezia pica, stora - E 1; kepimo skardoje su kepimo popieriumi
D4 Pyragas ,,Quiche . =] 1; kepimo skarda ant vielinés lentynélés
PranciiziSkasis bato- 0.8kg

B

nas / ¢iabata / balta
duona

IE‘ 3; kepimo skardos su kepimo popieriumi
Baltai duonai kepti reikia daugiau laiko.

8. LAIKRODZIO FUNKCIJOS

8.1 Laikrodzio funkcijos

Laikrodzio funkcija Paskirtis

Laikui pasibaigus iSgirsite signala.

Q

Laikmatis
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Laikrodzio funkcija Paskirtis

STOP
Kepimo laikas

Laikmaciu nustatytam laikui pasibaigus isgirsite signalg ir kaitinimo funkcija iSsi-
jungs.

S

Nustatyti jjungimo ir (arba) gaminimo pabaigos laika.

Atidétas paleidimas

Q)

Laikmatis

Daugiausiai 23 val. 59 min Si funkcija neturi jtakos orkaités veikimui.
Jei norite jjungti ir iSjungti Laikmatis, pasirinkite: Meniu, Nustatymai.

8.2 Kaip nustatyti Laikrodzio funkcijos

Kaip nustatyti: Paros laikas

1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-as veiksmas

Q~

O @

Jei norite pakeisti paros laikg, atsidarykite meniu ir . . . )
pasirinkite: ,Nustatymai*, ,Paros laikas". Nustatykite laikrod. Paspauskite OK-

Kaip nustatyti: Laikmatis

1-as veiksmas

N

¥

Paspauskite: @

2-as veiksmas 3-as veiksmas
Valdymo skydely- N e
je matysite: ( \
0:00
Nustatykite Laikmatis Paspauskite OK.

@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.

Kaip nustatyti: Kepimo laikas

1-as veiksmas

2-as veiksmas 3-as veiksmas 4-as veiksmas.

Q~

N\

e Valdymo skydely- \ e
je matysite: ( \
0:00

Pasirinkite kaitinimo
funkcijg ir temperatrg.

STOP

Spauskite pakartoti- Nustatykite maisto - OK
nai: @ gaminimo laika. Paspauskite .

@ Laikmatis iSkart paleistas atskaitai.
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Kaip nustatyti: Atidétas paleidimas

1-as 2-as veiks- 3-as veiks-

veiksmas mas Valdymo m

4-as veiks- 5-as veiks- 6-as veiks-
mas. mas. mas

as
skydelyje
( \ N matysite ( \
<) naujai nus- <)
tatytg pa-

NP Valdymo

- skydelyje (' \ e
matysite: <)

ros laikg
R Y
Pasirinkite SPauskite pa- C/ PRA-  Nustatykite
kaitinimo kartotinai: DETI paleidimo
funkcija. V] laika.

@ su-

Paspauskite STABDYTl  Nustatykite  paspauski-

pabaigos
OK. laika. te OK,

@ Laikmatis paleidZziamas atskaitai nustatytu paleidimo laiku.

9. PRIEDY NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Priedy naudojimas

Mazas jdubimas virSuje padidina sauguma.

llinkiai taip pat apsaugo nuo apvirtimo.

Aukstas lentynos krastelis neleis prikaistuviui
nuo jos nuslysti.

Vieliné lentynéleé:
|stumkite groteles tarp lentynos laikikliy ir jsitikinki-
te, kad kojelés yra nukreiptos Zzemyn.

Kepimo skarda / Gilus kepimo indas:
|stumkite skarda tarp lentynos laikikliy.
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10. PAPILDOMOS FUNKCIJOS
10.1 Uzraktas

Si funkcija apsaugo nuo atsitiktinio prietaiso funkcijos pakeitimo.

liunkite prietaisui veikiant — nustatyta maisto gaminimo funkcija toliau veiks, valdymo skydelis bus uZrakintas.
liunkite, kai prietaisas iSjungtas — jjungti negalésite, valdymo skydelis bus uzrakintas.

A Paspauskite E kad jjungtumete B — paspauskite ir palaikykite, kad iS-
funkcija. jungtuméte.
Suveiks garsinis signalas.

@ 3x E'I — mirksés, kai uzraktas bus jjungtas.

10.2 Automatinis iSsijungimas

Siekiant uztikrinti sauguma, jei kaitinimo @
funkcija veikia, o nustatymy nekeiciate, po (°C) (val.)

tam tikro laiko prietaisas iSsijungia.

250 3

@ Automatinis iSsijungimas neveiks, jei
(°C) (val.) naudosite Sias funkcijas: Orkaités

apsSvietimas, Atidétas paleidimas.

30-115 12.5
120-195 8.5 10.3 Ventiliatorius
200 - 245 55 Kai prietaisas veikia, ausinimo ventiliatorius

isijungia automatiskai, kad prietaiso pavirsiai
iSlikty vésus. Jei prietaisg iSjungsite, ausinimo
ventiliatorius veiks toliau, kol prietaisas
neatves.

11. PATARIMAI

11.1 Gaminimo rekomendacijos

®

Lentelése nurodyta temperatira ir ruoSimo laikas yra tik orientaciniai. Jie priklauso nuo recepty, naudojamy pro-
dukty kokybés ir kiekio.

Sis prietaisas gali kepti ir skrudinti kitaip, nei esate jprate su ankstesniu prietaisu. Toliau pateikiamos rekomen-
duojamos temperattros, gaminimo trukmes ir lentynos padéties nuostatos konkretiems patiekalams.

Jei nerandate nuostaty konkreciam receptui, vadovaukités panasiais receptais.

11.2 Drégnas konvek. kepimas

Laikykites toliau lenteléje nurodyty
rekomendacijuy, kad gautuméte geriausius
rezultatus.
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¥ = = E
\ oru
(°C) (min.)

Kavos bandelés, 12 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40

vnt. moji skarda

Bandelés, 9 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 35-40
moji skarda

Pica, Saldyta, 0,35 kg  grotelés 220 2 35-40

Biskvitinis vyniotinis kepamoji skarda ar surenka- 170 2 3040
moji skarda

Sokoladiniai sausainé- kepamoji skarda ar surenka- 180 2 30-40

liai moji skarda

Suflé, 6 vnt. keraminiai indeliai ant groteliy 200 3 30-40

Biskvitinis pagrindas apkepo skarda ant groteliy 170 2 20-30

Viktorijos sumustinis kepimo indas ant groteliy 170 2 35-45

Zuvis, virta ant nedide- kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45

lés ugnies, 0,3 kg moji skarda

Visa Zuvis, 0,2 kg kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-45
moji skarda

Zuvies file, 0,3 kg picos kepimo indas ant grote- 180 3 35-45
liy

Mésa virta ant nedide- kepamoji skarda ar surenka- 200 3 40-50

lés ugnies, 0,25 kg moji skarda

Saslykas, 0,5 kg kepamoji skarda ar surenka- 200 3 25-35
moji skarda

Sausainiai, 16 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 180 2 20-30
moji skarda

Migdoly sausainiai, 20 kepamoji skarda ar surenka- 180 2 40-45

vnt. moji skarda

Keksiukai, 12 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 30-40
moji skarda

Pikantiski teslainiai, 16 kepamoji skarda ar surenka- 170 2 35-45

vnt. moji skarda

Sméliniai sausainiai, kepamoji skarda ar surenka- 150 2 40-50

20 vnt. moji skarda

Tarteletés, 8 vnt. kepamoji skarda ar surenka- 170 2 20-30
moji skarda

Darzovés, virtos ant kepamoji skarda ar surenka- 180 3 35-40

nedidelés ugnies, 0,4  moji skarda

kg

VegetariSkas omletas  picos kepimo indas ant grote- 200 3 30-45

liy
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(°C) (min.)

Vidurzemio jaros dar-  kepamoji skarda ar surenka- 180 4 35-40
zovés, 0,7 kg moji skarda

11.3 Drégnas konvek. kepimas — rekomenduojami priedai

Naudokite tamsias ir neatspindincias skardas ir indus. Jie geriau sugeria karstj, nei Sviesiy
spalvy ir atspindintys indai.

Indeliai atskiroms
valgio porcijoms

Picos kepimo skarda Kepimo indas paruosti Apkepo skarda
Tamsi, neatspindinti Tamsi, neatspindinti Keraming Tamsi, neatspindinti
8 cm skersmens, 5
28 cm skersmens 26 cm skersmens cm auksdio 28 cm skersmens

11.4 Maisto gaminimo lentelés
patikros jstaigoms

Informacija bandymy laboratorijoms
Bandymai atlikti vadovaujantis IEC 60350-1 standarto reikalavimais.

X B = EE80O0 ®

(°C) (min)
Pyragaiciai, Apatinis + vir-  Kepimo 3 150 25-35 -
16 vienety Sutinis kaitini-  skarda
padékle mas
Pyragaiciai, Karsto oro Kepimo 3 150 20-30 Pakaitinkite orkaite 10
16 vienety srautas skarda min.
padékle
Pyragaiciai, Karsto oro Kepimo 1ir3 150 20-30 -
16 vienety srautas skarda
padékle
Obuoliy py-  Apatinis + vir-  Vielinélen- 2 170 80 - 100 -
ragas, 2 ke-  Sutinis kaitini-  tynéle
pimo formos mas
@20 cm
Obuoliy py-  Karsto oro Vieliné len- 2 160 70-90 -
ragas, 2 ke-  srautas tynelé
pimo formos
@20 cm
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(°C) (min)
Biskvitinis Apatinis + vir-  Vieline len- 2 160 30-40 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas, @  Sutinis kaitini-  tynélé min.
26 cm pyra- mas
go forma
Biskvitinis Karsto oro Vieliné len- 2 160 30-40 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas, @  srautas tynelé min.
26 cm pyra-
go forma
Biskvitinis Karsto oro Vielinélen-  1ir3 160 25-40 Pakaitinkite orkaite 10
pyragas, @  srautas tynélé min.
26 cm pyra-
go forma
Trapios te$-  Apatinis + vir-  Kepimo 3 150 20-30 -
los kepiniai  Sutinis kaitini-  skarda
mas
Trapios teS-  Karsto oro Kepimo 2 150 20-30 -
los kepiniai  srautas skarda
Trapios te§-  Karsto oro Kepimo 1ir3 150 15-25 -
los kepiniai  srautas skarda
Skrebutis Grilis Vieliné len- 3 maks. 5-7 Kaitinkite orkaite, kol
tynélé pasieksite nustatytg
temperaturag.
Mésainis su  Grilis Vieliné len- 3 maks. 15-30 Vieline lentynéle jdéki-
jautiena, 6 tynélé ir te treciame lygyje, o
vienetai, 0,6 skarda var- skysc€ius surenkantj in-
kg vantiems dag — antrame. Praéjus
riebalams pusei gaminimo laiko
surinkti apverskite.
Pakaitinkite orkaite 10
min.
/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
12.1 Pastabos dél valymo
< Prietaiso priekj valykite mikropluosto Sluoste, suvilgyta Silto vandens ir Svelnaus ploviklio tir-

pale.

Metalinius pavirSius valykite valymo tirpalu.

Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valymo priemo-
nés
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Ertme valykite po kiekvieno naudojimo. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

[l

Kasdienis naudo- ropjyosto sluoste.

Drégmeé gali kondensuotis prietaiso viduje arba ant dureliy stiklo plok$¢iy. Norédami suma-
Zinti kondensacija, pries gamindami maistg leiskite prietaisui veikti apie 10 minuciy. Maisto
prietaise nelaikykite ilgiau nei 20 minuéiy. Po kiekvieno naudojimo ertme Sluostykite tik mik-

jimas
by Visus priedus valykite kiekvieng kartg panaudoje ir palikite juos iSdziati. Valykite tik mikro-
<+, pluosto $luoste, suvilgyta Silto vandens bei Svelnaus ploviklio tirpale. Priedy indaplovéje
W plauti negalima.
Priedy su neprikimbancia danga nevalykite Svei¢iamaisiais valikliais ar astriais daiktais.
Priedai
12.2 Kaip iSimti: Lentyny atramos

ISimkite lentyny atramas ir iSvalykite orkaite.

1-as veiks- I$junkite orkaite ir palaukite, kol ji at-
mas vés. ’-[
2-as veiks- Atitraukite lentynos atramos priekj nuo
mas Soninés sienelés. (
[
3-as veiks- Lentynos atramos galine dalj patrauki- | T
mas te nuo Soninés sienelés ir itraukite ja. 1/ —_—
4-as veiks- Padekly laikiklius atgal sudékite prie- (¢} -L p _ L
mas Singa tvarka. 9 2 il
IStraukiamy bégeliy atraminiai kaisciai = \Z -
turi biti atsukti j priekj. IS L
Cal % 5
=3
12.3 Kaip naudoti: Pirolizinis /\ DEMESIO
valymas

ISvalykite orkaite naudodamiesi Pirolizinis
valymas funkcija.

/N ISPEJ

IMAS!

Atsargiai, galite nusideginti.

Jeigu toje pacioje spinteléje jrengti kiti
prietaisai, nenaudokite jy kol nesibaigs
Sios funkcijos programa. Atsargiai, galite
sugadinti orkaite.
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Pries Pirolizinis valymas:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol I1Simkite visus priedus . I1Svalykite orkaités dugna ir vidinj dureliy
atveés. stikla minksta Sluoste ir Siltu Svelniu plo-
vikliu skiestu vandeniu.

Pirolizinis valymas

1-as veiksmas Atidarykite meniu: Valymas mr/

Parinktis Trukmeé

C1 - Lengvas valymas 2 val.

2- ik
as velksmas OK_ paspauskite valymui pradéti.

3-as veiksmas Pasibaigus valymo programai, nustatykite kaitinimo funkcijy valdymo rankenéle j
iSjungimo padét;.

@ Prasidéjus valymo programai orkaités durelés uZsirakina, o lemputé iSsijungia. |ki durelés atsirakins, ekrane

matysite: E
Jei norite nutraukti valyma, kol jis dar nebaigtas, pasukite Sildymo funkcijy rankenéle j iSjungimo padétj.

Valymo programai pasibaigus:

ISjunkite orkaite ir palaukite, kol I1Svalykite vidines sieneles Svelnia Pasalinkite nuo orkaités dugno visus
atvés. Sluoste. nesvarumy likucius.

12.4 Priminimas apie valyma

Orkaité primena, kada reikia valyti orkaite, naudojant pirolizinj valyma.

S . L . Jei norite iSjungti priminima, atverkite Meniu ir pasirinki-
rrrr/ mirksi valdymo skydelyje 5 sek. po kiekvieno kepi- te I\iustgatypmai, Prir?;inimas apie vaIymeE
mo.

12.5 Kaip iSimti ir jdéti: Durelés

Orkaités durelés yra keturiy stiklo daliy. Galite iSimti orkaités dureles ir vidines stiklo dalis, kad
iSvalytuméte. PrieS nuimdami stiklo dalis, perskaitykite visg instrukcijg ,Dureliy iSémimas ir
jdéjimas”.

/\ DEMESIO
Nenaudokite orkaités be stiklo ploksciy.
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1-as veiks- VisiSkai atidarykite dureles ir prilaikykite abu

mas lankstus.

2-as veiks- Pakelkite ir patraukite sklastis, kol iSgirsite

mas spragteléjima.

3-ias Praverkite orkaités dureles iki pirmosios pa-

veiksmas  déties (pusiau). Tada kilstelékite dureles ir
patraukite | save, kad iSimtumeéte.

4-as veiks- Padékite dureles ant minkstos Sluostés, ant

mas. stabilaus pavirsiaus, ir atlaisvinkite fiksavimo
sistemg bei iSimkite vidines stiklo plokstes.

5-as veiks- Pasukite fiksatorius 90° kampu ir iStraukite

mas. juos i$ lizdy.
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6-as veiks- Vieng po kitos atsargiai kilstelékite stiklines
mas plokstes ir iStraukite. Pradékite nuo virSuti-
nés plokstes.

7-as veiks- Nuplaukite stiklo plokStes vandeniu ir muilu. Atsargiai jas nusausinkite. Neplaukite stiklo ploks¢iy in-

mas daplovéje.
8-as veiks- Baige valyti, [dékite stiklo plokstes ir orkaités dureles.
mas

Jei dureles jstatéte tinkamai, uzdare sklastis iSgirsite spragteléjima.

Stiklo dalis (A, B ir C) atgal sudékite tinkama eilés
tvarka. Patikrinkite, ar simbolis / spaudinys ant kiek-
vienos stiklo dalies $ono yra kitoks, kad baty lengviau
ardyti ir vél surinkti.

Tinkamai jdéjus dureliy apdaila uzsifiksuoja.
PasirGpinkite, kad viduriné stiklo dalis tolygiai atsirem-
ty j atramas.

L]

12.6 Kaip pakeisti: Lemputé

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus gauti elektros smugj.

Lemputé gali bati karsta.

Pries keisdami lempute:
1-as veiksmas 2-as veiksmas 3-ias veiksmas
ISjunkite orkaite. Palaukite, kol or- Atjunkite orkaite nuo maitinimo tin- Ertmés apacioje patieskite skudu-
kaité atves. klo. rélj.
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Galiné lemputé

1-as veiks- Pasukite stiklinj gaubtelj ir nuimkite jj.
mas

2-as veiks- |Svalykite stiklinj gaubtelj.
mas

3-as veiks- Orkaités lempute pakeiskite atitinkama 300 °C kars¢iui atsparia lempute.
mas

4-as veiks- Atgal prisukite stiklinj gaubtelj.
mas

13. TRIKCIU SALINIMAS

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Kg daryti, jeigu...
Sioje lenteléje nenumatytais atvejais kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra,

Prietaisas nejsijungia arba nekaista

Sutrikimas Patikrinkite, ar...
Prietaiso nepavyksta jjungti arba valdyti. Prietaisas tinkamai prijungtas prie elektros maitinimo
tinklo.

Prietaisas nejkaista.

ISjungta automatinio iSsijungimo funkcija.

Prietaisas nejkaista.

Prietaiso durelés uzdarytos.

Prietaisas nejkaista.

Perdegeé saugiklis.

Prietaisas nejkaista.

UZzraktas i$jungtas.

Komponentai

Triktis

Patikrinkite, ar...

Lemputeé iSjungta.

Drégnas konvek. kepimas — jjungta.

Lemputé neveikia.

Perdegé lemputé.

Klaidy kodai

Ekrane rodomas...

Patikrinkite, ar...

Err C3 Prietaiso durelés uzdarytos ir nesulauzytas dureliy uz-
raktas.

Err F102 Prietaiso durelés uzdarytos.

Err F102 Dureliy uzraktas nesugadintas.
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Klaidy kodai

00:00
ka.

Buvo dinges elektros maitinimas. Nustatykite paros lai-

Jeigu valdymo skydelyje rodomas klaidos kodas, kurio néra Sioje lenteléje, iSjunkite ir vél jjunkite namy saugiklj,
kad vel jjungtumete prietaisa. Jeigu klaidos kodas kartojasi, kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

13.2 Naudojimo informacija

Jeigu patiems problemos pasSalinti nepavyksta, kreipkités | prekybos atstovg arba jgaliotajj

techninés prieziros centra.

Duomenys, kuriuos buitina pateikti techninés priezitros centrui, nurodyti techniniy duomeny
lenteléje. Techniniy duomeny lentele rasite ant priekinio prietaiso ertmés rémo. Nebandykite

nuimti prie prietaiso pritvirtintos duomeny lentelés.

Rekomenduojame duomenis uzsirasyti ¢ia:

Modelis (MOD.)

Prekés numeris (PNC)

Serijos numeris (S.N.)

14. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

14.1 Informacija apie gaminj ir informacijos apie gaminj lapas

Tiekéjo pavadinimas Electrolux

Modelio identifikatorius EOF6P76BX 944068306
Energijos efektyvumo rodykle 81.7

Energijos vartojimo efektyvumo klasé A+

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir rezimg 0.94kWh/ciklas

Suvartojamos energijos kiekis taikant standarting apkrova ir venti-
liatoriaus rezima

0.67kWh/ciklas

Angy skaicius 1
Silumos $altinis Elektra
Signalo garsumas 651

Orkaités tipas

Integruotoji orkaité

Mase

34.6kg

IEC/EN 60350-1 Buitiniai elektriniai virimo ir maisto gaminimo prietaisai. 1 dalis: |prastos ir garinés orkaités ir gri-

liai. - Eksploataciniy charakteristiky matavimo metodai.
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14.2 Energijos taupymas

Prietaise yra savybiu, kurios padeda
taupyti energijg kasdien ruoSiant maista.

Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar
prietaiso durelés yra tinkamai uzdarytos.
Gamindami maistg be reikalo neatidarinékite
prietaiso dureliy. Dureliy sandariklis privalo
bati Svarus ir tinkamai uzfiksuotas.

Naudokite metalinius prikaistuvius, taip
taupiau naudosite energija.

Jei jmanoma, prie§ gamindami maistg
prietaiso i$ anksto nekaitinkite.

Jei vienu metu ruoSiate kelis patiekalus, tarp
kepimy darykite kuo trumpesnes pertraukas.

Maisto gaminimas naudojant ventiliatoriy
Jei jmanoma, gamindami maistg naudokite
ventiliatoriy, taip taupysite energija.

Liekamasis karstis

Ventiliatorius ir apSvietimas veiks toliau. Jei
iSjungsite prietaisa, valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio reikSme. Likusj
karstj galite naudoti, kad maistas neatvésty.

15. MENIU STRUKTURA
15.1 Meniu

Jei maisto gaminimo trukmé ilgesné nei

30 min., likus 3-10 min. iki gaminimo
pabaigos prietaiso temperaturg sumazinkite
iki minimumo. Maisto gaminimo procesas ir
toliau tesis dél likusiojo prietaiso karscio.

Naudokite likusijjj karstj kitiems patiekalams
pasildyti.

Patiekaly laikymas Silumoje

Pasirinkite zemiausios temperattros
nustatyma ir panaudokite likusjjj karstj
patiekaly Silumai palaikyti. Valdymo skydelyje
matysite likusiojo karscio indikatoriy arba
temperatura.

Maisto gaminimas iSjungus apsvietima
Gamindami maistg apSvietimg iSjunkite.
liunkite jj tik tuomet, kai to reikés.

Drégnas konvek. kepimas
Funkcija skirta taupyti energijg gaminant
maista.

Jei naudosite Sig funkcijg, lemputé
automatiskai iSsijungs po 30 sek. Galite vel
jjungti lempute, taciau taip sunaudosite
daugiau energijos.

1-as veiksmas 2-as veiksmas

3-ias veiksmas

4-as veiksmas 5-as veiksmas.

vV Y

N

9

— irinkit Pasirinkite parinktj i§
k_ad ;SZ?S;&E* Meniu ir paspauskite

Meniu. OK.

Pasirinkite nustaty-

Norédami patvirtinti
nustatyma, paspaus-

kite OK.

Pasirinkite reikSme ir

paspauskite OK.

Pasukite kaitinimo funkcijy rankenéle j iSjungimo padétj ir iSeikite i§ Meniu.

Meniu struktira

LY
Kepimo vadovas /\9

Valymas rrrr/

Nustatymai @
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Nustatymai

01 Paros laikas Pakeisti 02 Ekrano rySkumas 1-5
03 Mygtuky tonai 1 - Pypséjimas 04 |spéjamo signalo garsas  1-4

2 — spragteléji-

mas

3 —garsas i$-

jungtas
05 Laikmatis liungta / iSjungta 06 Orkaités apSvietimas liungta / iSjungta
07 Greitas jkaitinimas liungta / iSjungta 08 Priminimas apie valymg  |jungta / i§jungta
09 Demonstracinis rezimas Aktyvavimo ko- 10 Programinés jrangos ver- Tikrinti

das: 2468 sija
11 Atkurti visus nustatymus Taip / ne

16. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Neismeskite Siuo enklu g pazymety

Siuo Zenklu C/:‘) ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

=

[ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
MHOpMaLMK 3a cepBrCUpaH-e 1 nornpaeka:

www.electrolux.com/support

PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
[enoBu 3a BalWMOT anapar:
www.electrolux.com/shop

PUXA 3A KOPUCHULUUN N CEPBUCUPABE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm

6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.
A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMM 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3aApXKaHa.

COOPXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveiieeeeeee e 164
2. BESBEOHOCHWU YIATCTBA. ...ttt 166
BT Y (O ] I L A T 169
4. OTMNIC HA TIPOUBBOLOT ... .ottt e e e e e e e e e e e e e e e e eeannaes 170
B KOHTPOJTHA TABTIA ettt e e 171
6. MPELO MPBATA YTTOTPEBA. ... ..o 172
7. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... ..ottt 172
8. DYHKUMN HA HACOBHUKOT .....oeoiiiiiiiiiee ettt 176
9. KOPUNCTEHSE HA TTIPUBOPOT ...t 177
10. QONONMHUTENHU OYHKLUNW......ciieeeeeeee e 178
11. TTIOMOLU U COBETU. ... ettt 179
12. HETA MMUNCTEHRDE.... ..ot 182
13. PELUABAHSE HA TTIPOBJTIEMW...... oo 187
14. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ... oo 188
15. CTPYKTYPA HA MEHW... ... 189
16. TPUIXKA BA OKOJTUHATA ..o 190
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 CurypHOCT 3a geua v paHniMBa KaTteropumja Ha
niua

OBoj anapat MoXe ga ro kopucrtart geua Hag 8 rogmHn un
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUMNHU UIN MEHTAIHU
CcnocobHoCTM nnn nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e LOKOSKY
TOa ro npaeat nog Haa30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e36eaHo ga ro ynotpebysaaT anapaTorT, 1
AOKOIKY rn pasbupaart onacHOCTUTE NOBpP3aHu CO Hero. He
cMmee ga buge Ha godpaT Ha geuya nomanu og 8 roanHu n
nmua co MHOry o6eMHM 1 CNoXeHN NpeYvkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce noA NocTojaH Haa3o0p.

[euaTa Tpeba ga 6bugat noag Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky og geua n dpnete ja
COOBETHO.

NMPEOYTMPEOYBAHSE: YpeooT n Herosute gocTanHu
AEenoBu CTaHyBaaT XeLKku npu ynotpeba. dpxeTte rm
AeuaTa u MuneHnumnTe noganeky o4 anapartoT kora paboTu
WINn Kora ce nagu.

AKo anapaTtoT uma ypeg 3a 3awTuTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYM.

HeuaTa He Tpeba ga ro uicTaT unu ga ro ogapxxysaat
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoj anapaTt e HamMeHeT caMo 3a rOTBEHE.
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Ypenot e HameHeT Aa ro KopucTu egHoO JOMaKMHCTBO BO
AOMalLHW YyCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOPUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobun, rocTUnHUUM, hapmMm CO rOCTUMHULN N OPYIN CIIUYHM
CMeCTyBaHa Kajle HEroBoTo KOpUCTere He HaaMUHYBa
(MPOCEYHO) HUBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

Camo kBanudukyBaHo nuue Moxe fa ro MoOHTUpa ypeaoT u
Aa ro saameHu kabenor.

He kopucTteTe ro anapatoT npe ga ro MoHTupaTe BO
BrpageHara CTpykTypa.

[Mpen oapxyBake, UCKIyYeTe ro anapaTtoT o[,
HanojyBaweTo.

[lokornky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBake, Toj Mopa Aa
BGuae 3ameHeT of CTpaHa Ha NPON3BOANTENOT, HErOB
OBIlaCTeH LieHTap 3a cepBuUcnpare Unm CAn4Ho
KBanuduKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe enekrpuyHa
OMacHOCT.

MPEOYIMPEOYBAHSE: Ocurypajte ce geka anapartoT e
MCKIy4YeH npea fa ja 3aMeHuTe ceBeTurkara 3a ga
n3berHeTe CTPYEH LLIOK.

NMPEOYTPEOYBAHE: YpeooT n HeroBute gocTanHu
AenoBu cTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba aa
BHMUMaBaTe Ja He ' JornpeTe rpejHuTe enemMeHTn unm
noBpLUMHATa Ha LWynnuHaTa Ha anapaTor.

Cekoral cTaBajTe 3alWTUTHN pakaBuumM 3a Bagere nnm
cTaBakbe JofdaToum nnu cagosum 3a BO pepHa.

[la rm oTCcTpaHnTe nonuuuTe, NPBO NOBMEYETE ro NPeaHNoT
Aen og nonvuaTta, a notoa 3agHWOT 04 CTPaHUYHUTE
sngosn. CtaBeTe rm nonuunte no obpaTteH pegocnes.
He kopucTteTe Ynctay Ha napea 3a YucTene Ha ypeaor.
He kopucteTte cunHo abpasnBHu cpeacTBa unm ocTpu
MeTasnHW CTpyrasnku 3a ia ro YACTUTEe CTakNoTo Ha
KanauyuTe CO WapKu Ha noBpLUMHaTa 3a roteerwe buaejku
TOa MOXe [a npegus3BuKa npckake Ha CTakmoTo.
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* /i3BageTe ro cMoT gononHuTeneH npnbop n HenoTpebHuTe
paboTu/McTypeHnTe TEYHOCTN O anapaTtoT Npea YUCTee

CO nmponmsaa.

2. BESBEHOCHW/ YITATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

AnapaToT Mopa Aa ro MoOHTMpa camo
KBannukyBaHo nuue.

[naGounHa Ha anapatoT

561 Mm

BrpageHa ana6ouvHa Ha
anaparot

540 mm

* V3BageTe ja uenata ambanaxa.

* HewmojTe fa moHTUpaTe HUTY Aa
KOpWCTUTE OLUTETEH anapar.

+ CnepgeTe r'm MHCTPYKUMUTE 32 MOHTMPaHE
[afeHn co anaparor.

» Cekorall BHUMaBjTE Kora ro npeHecysaTte
anaparoT 3aTtoa LTo e Texok. Cekoralwl
HoceTe 3alUTUTHW pakasuum u
NpUMNoxeHuTe 0byBKU.

* He Bneyete ro anapaTtoT 3a padkara.

*  MoHTupajTe ro anapatoT BO CUTYPHO 1
NMorogHo MecTO KOoe r'v UCMOosHyBa
noTpebuTte 3a MOHTaxa.

+ OppxyBajTe MMHMMarnHa ogaaneyeHocT
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

» [lpen pa ro MoHTMpaTe anapartor,
nposepeTe Aanu Bpatata Ha anapaTtoT ce
oTBapa co necHoTuja.

* AnapaToT e onpemMeH Cco cucTem 3a
enekTpu4yHo nagewe. Mopa ga ce pakysa
CO HarojyBame.

[na6ounHa co oTBOpeHa
Bpara

1007 mm

MuHUMarnHa ronemuHa Ha
OTBOPOT 3a BEHTUMaLmja.
OTBOp CTaBeH Ha JHOTO Ha
3agHaTa cTpaHa

560x20 MM

[omkunHa Ha kabenoT 3a
cTpyja. Kabenot e ctaBeH
BO [I€CHWOT aron of
3afHaTa cTpaHa

1100 mm

3aBpTkU 32 MOHTVpaHe

4x25 mm

2.2 MoBp3yBake Ha cTpyjaTa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Puavk o noxap 1 cTpyeH yaap.

MuHumManHa BrucuHa Ha 590 (600) MM

» Cekoe noBp3yBane CO cTpyja Tpeba aa

Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH

enekTpuyap.

* AnapatoT Mmopa aa bvae 3asemjeH.
« [lposepeTe ganu napameTpute Ha
nnoykara co crneyudukalmm ce

nnakap (MuHumanHa
BMCUHA Ha nnakap nog
NOBPLUMHATA 33 FOTBEH-E)

[omknHa Ha nnakap

560 mm

[na6oyvHa Ha nnakap

550 (550) mm

BucuHa Ha npegHwoT gen 598 mm
opf anapaToT

BucuHa Ha 3agHuoT aen oa 579 mm
anapatoT

LnpoymHa Ha npegHUOT 594 Mm
fen of anapatot

LLinpoymHa Ha 3agHuoT aen 558 mm

o[ anapaTtoTt
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KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
Cekorall kopucTeTe NnpaBuUHO MOHTUPaH
LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapu.

He kopucTeTe agantepu co noBeke
NPUKITYYOLM 1 NPOAOIKHY Kabnu.
MorpwxeTe ce oa He rn owTeTuTe
NPUKNYYOKOT 3a CTpyja 1 KabenoT.
[Hokonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHu, Toa Mopa aa ro
Hanpasu HawmnoT OBnacTeH cepBrUCeH
ueHTap.

He possonysajte kabenot fa gojae Bo
gonvp co unu ga uae 6nusy oo BpaTata
Ha anapaToT, ocobeHo kora paboTu nnm
Kora Bpatara € >eLuka.



+ 3awTuTaTta of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30NMPaHUTE AEeNoBU Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HAYMH LUTO HeMa
[a MoXe fa ce n3saau 6e3 anartku.

+ [loBp3eTe ro NpMKIy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[poBepeTe ganun NpUKNYy4YoKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

« [okonky wTekepoT e nabas, He
NpUKNy4YyBajTe ro NPUKIy4YoKoT 3a CTpyja.

* He Bneyverte ro kabenot 3a ga ro
nckny4mTe anapaToT oA cTpyja. Cekoraw
NoBMeKyBajTe ro NPUKNy4oKoT 3a CcTpyja.

+ KopucteTe camo cooaBeTHU ypeau 3a
nsonaumja: 3aWwTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypyeaym (ocurypyBaydm Ha
BPTEHE N3BAAEHMN Of APXKaYoT),
3a3eMmjyBare 1 KOHTaKTOpW.

* EnektpuyHaTta nHcTanayuwja mopa ga uma
N30MaLMUCKN ypena Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UCKny4nTe anapartoT og
MPUKNYYOKOT 3a CTPyja OA cuTe NosioBw.
M3onauncknoT ypea mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA 04 HajMmarnky
3 MMm.

* LlenocHo 3aTBoperTe ja BpataTa Ha
anapaToT npej Aa ro noBp3vTe rmaBHNOT
LUTEeKep CO MPUKIYYOKOT 3a CTpyja.

* AnapatoT e cHabaeH CO NPUKIY4OK 1
kaben 3a cTpyja.

2.3 YnoTtpeba

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

MocTon onacHocT oA nospeaa,
N3ropeHnUy Unu CTpyeH yaap mnu
ekcnnosuja.

TunoBwM Ha kKabnu Kou Moxe Aa ce
MOHTMpaaT UM Aa ce 3ameHyBaar 3a
EBpona:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), H05 BB-F

He meHyBajTe ja cneundurkaymjata Ha
OBOj anapar.

Ocwrypajte ce feka oTBOpUTE 3a
BeHTUNaumja He ce GroKMpaHwu.

He ro octaBajte anapatoTt aa paboTtn 6e3
Haasop.

VicknyyeTe ro anapaTtoT no cekoja
ynotpeba.

BuaeTte BHMMaTenHu kora ja otBoparte
BpaTaTta Ha anapaToT gogdeka pabotu.
Moxe aa nsnese Bpen BO3ayX.

He pakyBajTe co anapaToT Co MOKpM paLe
WNK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ja npuTtuckajte oTBopeHaTa BpaTta.
He ynotpebyBajTe ro anapatoT Kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cKnaguparse.

BHumaTenHo oTBopeTe ja BpaTaTta Ha
anapatoT. KopuctereTo COCTOjKU CO
ankoxon MoXe Aa npeamsBrka MeLlake
Ha ankoxon u Bo3AyX.

He po3BonyBajTe UCKpUTE U OTBOPEH
oraH Aa [4ojaaTt BO KOHTaKT co anapaToT
Kora Ke ja oTBOpUTE BpaTara.

He ctaBajte 3ananusu nponssoau uUnm
npeameT Kom ce MOKPU 3aefHO CO
3ananveu NPOM3BOAM BO anapaToT, Uiu
BO Herosa 6nm3uHa.

3a genot Ha kabenoT, BuaeTe ja BKynHaTa
MOKHOCT Ha nfioykaTa co crieumdukaumm.
MoxeTe Aa norneaHeTe 1 Bo Tabenara:

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of, owTeTyBake Ha anapaToT.

BkynHa jaumnna (W) Mpecek Ha kabenoT

(mm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

Kabenot 3a 3a3emjyBame (3eneH / xont
kaben) mopa ga éuae 2 cm nogonr of
KacpeaBaTa pasa u CMHUTE HeyTpanHu
Kabnu.

3a fga cnpeunte owTeTyBake Unm
n3bneayBarwe Ha eMajnoT:

— He CTaBajTe cafoBM 3a BO pepHa 1nm
Apyru npegmeTn BO anapatoT
AVPEKTHO Ha AHOTO.

— He cTaBajTe anymuHuymcka conuja
AVPEKTHO Ha AHOTO Ha BHATpeLLHOCTa
Ha anapaToT.

— He cTaBajTe BoAa AMPEKTHO Ha
XKELLKMOT anapar.

— He YyBajTe BMaxHU jagera u XxpaHa
BO anapaToT OTKaKo ke 3aBpLunTe co
roTBEH-E.
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— BHVMAaBajTe Kora rv oTcTpaHyBaTe unm
MOHTUpaTe gogatouuTe.

» 0O0e360jyBat-€TO Ha €MajNoT Unn Ha
He'pfocyBaYkmMOT Yenuk Hema edekT Bp3
paboTtaTa Ha anapaTor.

» Kopwucrtete anabok cap 3a BnaxHu
konaun. OBOLUHWUTE COKOBU
npean3BuKyBaaT AamKM KOM MOXe Aa
6upat TpajHu.

+ Cekoraw roTBeTe Kora BpataTa Ha
anaparoT e 3aTBopeHa.

* Ako anapaTtoT € MOHTMpaH 3aj nno4a of
meben (Ha np. BpaTa), Bpatata He cmee
fa ce 3aTBOpa Kora anapaToT e BO
dyHKumja. Moxe aa ce Hacobepe TonnunHa
1 Bnara 3aj 3aTBopeHa nrnova Ha
MebenoT WTo MoXe Aa npeanssBuka
nocrefoBaTesiHo oWwTeTyBake Ha
anaparoT, Ha mebenoT unu Ha nogoT. He
3aTBOpajTe ja nnoyaTa Ha mebenoT
Aofeka anapaToT LenoCHO He ce n3naau
no ynotpebaTa.

2.4 Hera n uncreme

2.5 Yncrewe co nuponusa

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHocT og nospeam / Moxapw /
XeMucku ncnapyBara (racosu) BO
PEXUM Ha NUponusa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT oA nospeau, noxap Unu
owTeTyBake Ha anapartor.

» [lpen ogopxyBake, UCKIy4eTe ro
anapaToT 1 n3BageTe ro NpuKIy4yoKkoT 3a
CTpYyja o4 LUTEKepOoT.

» [lpoBepeTe ganu anapaTtoT € nageH.
[MocTon onacHOCT of KpLueHe Ha
CTaKneHuTe nmnoyu.

* BepHall 3ameHeTe r cTakneHuTe nnouu
Ha BpartaTa ako ce owTeTeHn. Ctanete BO
KOHTaKT co OBnacTeH CepBUCEH LieHTap.

* bBwugete BHUMaTenHu kora ja Bagute
BpaTaTta of anapatoT. BpataTa e TeLuka!

* PepoBHO uncTeTe ro anapaTtoT 3a Aa
crnpeynTe OWTeTyBake Ha MOBPLUMHCKNOT
marepwujan.

* YucTeTe ro anapaTtoT CO MeKa, BraxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
netepreHTn. He kopuctete abpasveHu
npoun3esoaun, abpasvBHM CyHrepu 3a
YMCTEHE, PACTBOPYBAYN UM METArHN
npegmeTw.

» Jlokonky KOpucTUTe Cnpej 3a neyka,
cnepete rv 6e36eqHOCHUTE UHCTPYKLUMMN
Ha nakyBakEeTO.
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Mpen uncTewe co Nuponusa v NPBUYHO
npeasarpeBatse, U3BageTe rv of
pepHara:

— cuTe ocTaTouM Of XpaHa, Macrno unu
npoTekyBama / Hacnarvu o MacHOTUM.

— CuTe npegmeTy LWITO MOXaT Aa ce
nsBagaT (BKNy4YMTENHO peLueTkuTe,
LUNMHWTE UTH., 06e36eaeHn co
anapaToT), 0cO6eHo HenennuemTe
TeHLepuksa, Tencun, Tasu, npubopoT
UTH.

BHuMmaTenHo npounTajTe rv cuTe ynatcrea

3a YMCTeHE CO NMponu3a.

[OpxeTe rv geuata noganeky of anapatoTt
pofeka paboTu YNCTEHETO CO NMPONK3a.
AnapaToT cTaHyBa MHOTY XEXOK U
XKELLKMOT BO34yX Ce MUCMyLiTa of
[OBOAMTE 32 nafekse.

YucterweTo co nmponuaa e onepauuja co
BMCOKa Temneparypa Koe Moxe aa
ocno6oau racosu of octaTouUmTe Of,
rOTBEHETO U FPafEeXHN MaTepujanu, n
cnopep Toa ce npenopadyysa:

— paobe3begute fobpa BeHTMNaLmja
3a BpeEME 1 MO CEKOe YNCTEHE CO
nMponu3aa.

— paobe3beaute nobpa BeHTMNaLmja
3a BpemMe 1 Mo NpBUYHOTO
npegsarpeBarse.

He ucTypajte 1 He HaHecyBajTe Boda Ha

BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Bpeme U no
YMCTEHETO CO NMPONnM3a 3a Aa nsberHete
OLUTEeTYBaH-E Ha CTaKNeHUTe NnoYn.
VcnapyBaraTta LWTO rn ucnywitaaTt cuTe
NUPONUTUYKN PEPHU / ocTaToum o
rOTBEHE CE OMNULLIAHN Kako HELUTETHM 3a
nyfeTo, BKIyYMTENHO M 3a Manu fdeua,
WM nnua co XpoHUYHM GonecTu.

OpxeTe rv MuneHnYnHaTa HacTpaHa og
anapaTtoT 3a BpeMe Ha YUCTEHETO CO
nMponu3a n NPBUYHOTO Npea3arpeBake n
notoa. Manute munexHnynta (ocobeHo
nTUyuTE U penTunuTe) Moxe Aa bugat
MHOTY YyBCTBUTENHW Ha TeMMNepaTypHUTe
NpOMeHU 1 ncnapysata.




HenennvuenTe noBpLUMHA Ha
TeHLepukara, TaBute, NnpubdopoT 3a
jafmere 1 cn., MoXe fia ce owTeTaT of
BMCOKMTE TemnepaTypu Ha onepauujata
YucTere co nnponusa Ha cute
MUPONUTUYKM PEPHU 1 fa buaaT M3Bop Ha
HUCKN HMBOA Ha LUTETHU racoBu.

2.6 BHaTpelwHa cBeTUIIKa

/N\ MPEQYNPEOYBAHE!
OnacHoCT of, CTpyeH yaap.

Bo OHOC Ha CBETUINTNTE BO BHATpPELIHOCTa

Ha 0BOj NMPOV3BO/ U PE3EPBHUTE CBETUMKM
WTo ce npodasaat nocebHo: Osune
CBETUIKN Ce NPeABUAEHN Aa nsgpxar
€KCTPEMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTtute 3a JOMaKMHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BUbpaumm, BIaXKHOCT UK
ce NpeaBWaEHV 3a faBare CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce NpeaBVAEHM fa ce KopucTart 3a apyru
HaMeHU 1 He Ce NOroAHN 3a OCBETIyBak-e
NpoCTOpMM BO AOMOT.

OB0j Npoun3Bog coapXu U3BOp Ha
CBETNMHA 0f Kraca Ha eHepreTcka
edmkacHocT G.

3. MOHTAXA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUIYpPHOCT.

»  KopucTeTte camo CBETUIIKM CO UCTUTE
cneyundmrkaymn.

2.7 CepBuc

- 3a pgaro nonpasuTe anaparTor,
KOHTaKTMpajTe CO OBACTEHNOT CepBMCEH
LeHTap.

» KopucTeTe camo opUrMHanHu pe3epsHu
[1eNnoBU.

2.8 OTcTpaHyBame

/N NPEQYNPEOYBAHSE!
Puauk oA noBpeaa unu 3aayulyBaxe.

* KoHTakTupajTe co BalumTe ONTUHCKN
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaymmn 3a
Toa Kako fa ce ocrnoboauTe o anaparor.

* Wckny4yeTe ro anapaToT of NpUKIYy4OKOT
3a cTpyja.

* VI3BapeTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapatoT 1 dpneTe ro.

* VI3BapgeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a ga
crnpeynTe 3aTBapare Ha geua unm
MUINEeHMLM BO anaparor.

3.1 BrpapgyBame

(*mm)
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(*mm)

3.2 MpuuBpcTyBak€e Ha NeykaTa 3a

nnakap

4. OINMnMC HA TIPON3BOAOT

4.1 OnwT npernen
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KoHTponHa Tabna

Konye 3a pyHKUMMTE Ha rpeere
EkpaH

KoHTponHo konye (3a Temnepatypa)
Bo3gyLuHU BEHTWUNM 32 BEHTMNATOPOT
A EnemeHT 3a rpeetbe

CeeTurnka

Bl BexTtunatop

El MNotnopa 3a nonuuu, mo6unxa
BTucHyBatse BO LUynnHaTa
Moanumm Ha nonmum



4.2 NopaTtouu

* PeweTKka
3a cagoBu 3a roTBeEHE, NNIEXOBU 3a
Konauu, neyema.

* [nex 3a neyewe
3a konauun n GUCKBUTMW.

+ TaBa 3a ckapa/neyew-e Mmeco

5. KOHTPOJIHA TABJTA

5.1 Tpkanua KouwTo ce
noBrieKkyBaaT

3a fa ro KopucTUTe anaparoT, NPUTUCHETE o
Tpkanueto. KOHTPONHOTO Kon4ye u3neryea
HaZBop.

3a neverbe 4ECEPTU U MECO UMK KaKo
nnex 3a cobvpare Ha MacHOTUMTE.

»  TenecKomncKu LUK
Co TEenecKorcKUTe LLIMHU MOXETe MOoNecHO
[a rv cTaBaTe v BaguTe pELLETKUTE.

5.2 MNpernen Ha KOHTponHaTa Tabna

M3bepeTe ja pyHKUMjaTa Ha rpeerse 3a fa ro
BKIlyunTeE anapatoT. CBpTETE ro Kon4yeTo 3a
(hYHKLMM Ha rpeere BO nonoxba ncknyyeHo
3a a ro uckny4uTe anaparor.

ﬂ))

& &

OK

Bp3o 3arpeBare

CseTno

MMoTBppeTe ja

KIy4YyBahs!
Saknyysaree nocrtaskata

°HEEF'ERA8
L

EkpaH co kny4Hun dyHKummn.

MokasaTenu 3a ekpaHOT

OCHOBHM NokasaTtenu

& ¥

3aknyyyBare [oTBeHe Co NoMoLL

ol &

Yncrerwe HaropyBatba

>»>

Bp3o 3arpeBarbe

Mokasartenwu 3a Tajmep

Q

[oTCeTHUK BO MUHYTH

STOP
Kpaj Ha roTBere

S ®

OpfI0XKeH NoYETOK Bpeme Ha paboTterse

JleHTa 3a nporpec - 3a Temneparypa unm Bpemve.
JleHTaTa e UenocHo LpBeHa kora anaparoT ke ja
[OCTUrHe nocTaBeHaTa Temneparypa.
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6. MPEM NPBATA YTNOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

6.1 NMpBUYHO YncTEeH€E

Mpen npBaTta yn0Tpe6a, UCYHUCTEeTe ro anapaTtoT U NocTaBeTe ro BpemMeTo:

& o)

= + =
;? 00:00

MocTaBeTe ro BpemeTo. MpuUtncHeTe OK.

6.2 NpBo npea3arpeBawe
3arpejTe ja npasHaTa neyka npeg npeata

ynoTpeba.
Yekop 1 VisBageTe rm cuTe gogaToum 1 ApxavuTe Ha pelleTkuTe WTo ce BaaaT oA nevkaTra.
Yekop 2 . .
P MocTaBeTe ja MakcumanHaTa TemnepaTypa 3a dyHkymjarta: [j
OcTtaBeTe ja neykaTa ga paboTu okony egeHy.
Yekop 3

MocTaBeTe ja MakcumanHaTta TemnepaTypa 3a dyHkumjarTa:
OcraBerTe ja neykata aa pabotun okony 15MuH.

@ MeukaTta MOXe Aa ucnywTta Mpusba v yag 3a Bpeme Ha npeasarpesarbe. MorpuxeTe ce Aa Ma JOBOSEH
MPOTOK Ha BO3AYX.

7. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuTa u
CUrypHOCT.

7.1 Kako aa noctaBute: ®yHKUUU Ha rpeere

Yekop 1 3aBpTeTe ro KonyeTo 3a pyHKUMM Ha rpeetse 3a Aa oabepeTe dyHKLUM|a Ha rpeekse.

Yekop 2 3aBpTeTe ro KOHTPONHOTO KOMNYe 3a Aa NocTaBuUTe TeMneparypa.

>»
H - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa ja BKnyynTe dyHKuujata: bp3o 3arpesarbe. OBa e 4OCTanHO 3a HeKou
YHKUMK Ha pepHaTa.
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7.2 PYHKUMU Ha rpeetrse

®dyHKuMja Ha rpeerse [MpumeHa

3a faa neveTe NCTOBPEMEHO Ha 2 HMBOA Ha pelueTkaTa v 3a Aa CylumTe XpaHa.
@ MocTaBeTe ja Temnepatypata 3a 20 - 40 °C NoHWCcKO OTKOSKY Kaj KoHBEHLMOHanHo
roTBeHse.
lFoTBewe co
BeHTMnaTop
— 3a neyere xpaHa 1 MECO Ha €AHO HMBO Ha nonuuaTta.
KoHBeHUMoHanHo
roTBete
End 3a ga ja HanpaBu NecHO NpPUroTiMBaTa XpaHa (Ha Mp. MPXeHW KOMNMPYMHLa, NeYeHN
% KOMMUPY UNW KPLKaBK POSTHUYKM) KpLKaBa.

3amp3HaTa xpaHa

a 3a nevetbe nuLa. 3a Nojako nevere 1 KpLKaB JONEH Aer.

®DyHKUMja 3a nuua

3a neyere Konaum co KpLKaB OONEH Aen U 3a KOH3epBMpawe XpaHa.

[oneH rpejay

3a oamMp3HyBake Ha XpaHa (3eneHyyk 1 oBolje). BpemeTo Ha ogMp3HyBak-e 3aBUCH
;&‘“ of KonuMyuHaTa 1 ronemmnHaTa Ha 3amp3HaTtaTa xpaHa.
Oamp3HyBake
I dyHKUMjaTa e HanpaBeHa 3a WTeeHe Ha enekTpuyHa eHeprija 3a Bpeme Ha
A ii rotBexeTo. Kora ja kopuctute oBaa yHKuMja, TemMnepaTypaTta BO BHAaTpeLLHocTa

Moxe Aa buae pasnuyHa of noctaBeHaTa Temnepatypa. lNpeoctaHata TonnuHa e
MeyeTe co BnaxeH MNCKOPUCTEHa. JaunHaTa Ha TonnumHaTa Mmoxe ga buge HamaneHa. 3a noseke

BO3ayX MHopMauun BuaeTe Bo nornasjeto ,CekojaHeBHa ynoTtpeba“, 3abeneluku 3a:
[MeyeTe co BnaxeH BO3aAyX.

v 3a neyetrse Ha ckapa Ha TEHKM NapyMkba XpaHa 1 3a neyere ToCToBU neb.

Ckapa

vvv 3a neyetse ronemy napunkba Meco UM XUBKMHA CO KOCKM Ha efHa nosvumja Ha
Y pelweTka. 3a 3anekyBate 1 NoTneKyBare.

Typ6o-neyerwe

j— 3a pna Bnesete BO MeHUTO: [0TBEH-E CO NomoLl, Yuctewe, Harogysara.

MeHu
7.3 3abenewku 3a: MNMeyeTe co IEC/EN 60350-1
BriaxeH Bo3ayx BpartaTa Ha pepHaTta Tpeba ga buge
Osgaa yHKuuja BeLle uckopucTeHa 3a 3aTBOpEHa 3a BPEME Ha roTBEeHETO CO LITO
ycornacyBake CO KracaTa 3a eHepreTcka pyHKumjaTa He Bu ce NpekrHana 1 3a aa ce
edmkacHoCT 1 baparaTta 3a ekogu3ajH (Bo ocurypare fieka pepHarta pabotu co
cornacHoct co EU 65/2014 n EU 66/2014). HajBMCOKa MOXHA eHepreTcka e kacHoCT.

TecToBu cnopea:
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Kora ke ja kopuctuTe oBaa dyHkuuja,
CBETNOTO aBTOMATCKM Ce MUCKIy4yBa nocne
30 cekyHau.

3a ynaTtcTBa 3a roTBete BUaeTe BO
nornasjeto ,CoBeTtun 1 nomow“,lMNeveTte co

BMaXKeH Bo3Ayx. 3a OnwTh Npenopakun 3a
3aWTeqa Ha eHeprvja BuaeTe BO MornasjeTo
+EHepreTcka ecukacHocT”, 3awTena Ha
eHepruja.

7.4 Kako pa noctaBute:loTBeHe co nomolLu

Cekoe jagere BO OBa NOAMEHM UMa npenopavaHa dyHKuUuWja 3a rpeere 1 Temnepartypa.
KopucTeTe ja yHKLMjaTa 32 Aa nogroTBuTe jagewe 6p30 co cTaHAapaHUTE NOCTaBKU.
MoxeTe UCTO Taka Aa rv npunaroguMte BpemMeTo 1M TeMrnepaTtyparta 3a BpeMe Ha rOTBEHETO.

Kora 3aBpLuyBa (yHkumjaTa, NpoBepeTe Aanu xpaHaTa e rotosa.

Kaj Hekow jagersa, UCTO Taka, MOXe Aa roTBUTe CO:

* ABTOMAaTCKa TeXuHa

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
N

ON ON ON Al

Q Q Q
E \/\@ P1-P.. oK
Bnesete Bo meHuTO. W3b6epeTel oTBEHE CO M3bepeTe ro jagereTo. CraBeTe ro jagereTto BO
nomou. MputucHeTte Ha OK pepHa. MoTtepaeTe ja
oK MpuTuchete : nocTtaekara.
7.5 N'oTBewe co nomoul
INlereHpa

JlereHpa

Ij ABTOMAaTCKa TEXMHA e JoCcTarnHo.

E 3arpejTe ro anapaToT npes roteeke.

E HuBo Ha pelueTka.

Ha ekpaHoT ce npukaxysa P 1 6pojoT Ha
japereTo WTO MOXeTe Aa ro NpoBepuTe BO
Tabenara.

Japgemwe TexuHa

HuBo Ha pelwueTka / goaaTok

duneTu, NONYX1BU
(6aBHO roTBeHe)

®duneTtun, cpegHo
neyenu (6aBHO
roTBeme)

0.5 - 1.5kr.;
napuuka co
nebenuHa 5 - 6 cm

®duneTtu, nobpo
neyeHu (6aBHoO

IfE| 2; neveHu jagera Ha pelueTka

KopucTeTe rv BawmMTe OMUIIEHN 3a4HK UKW caMo COM U
CBEXO MeneH LpH 6ubep. MNpxeTe ro MecoTo HEKOMKY
MWHYTU BO XeLlKa TaBa. BMeTHeTe Bo anapaTtoT.

roTBeHe)
MeyeHo Tenewko (Ha 0.8 - 1.5kr; .
np. rp6) ( apUMHba Co IfE| 2; neyeHu jadersa Ha pelueTka
ne6envHa 4 cm Kopuctete ru Bawmte omvunenn 3aunHn. MNpxete ro

MEeCOTO HEKONKY MUHYTU BO XKELLKa TaBa. BwmeTHeTe BO
anapartoT.
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Japewe

TexuHa

HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok

MeyeH cBUMHCKM BpaT
unm rp6

1.5 - 2kr.

El 2; neyeHu jader-a Ha pelueTka
Mo nonosuHa o BpeMeTO 3a roTBeH-e NpeBpTeETE 0
MECOTO.

Mnewka, cBexa

1 - 1.5kr.; napuvra
co gebenvHa 5 - 6
c™m

|jE| 2; nnex 3a nevyewe

KOpI/ICTeTe M BallUTe OMUINEHN 3a4NHN. I'Ip)KeTe ro
MeCOTO HEKOJIKY MUHYTU BO XXeLUKa TaBa. BwmeTHeTe BO
anapartorT.

Pe6po 2 - 3kr.; kopucteTe El )
CMPOBO, TEHKN 2; neyeHu japgerba Ha pelleTka
peﬁpya co [onaneTe TeYHOCT Aa ro NOKpKe AHOTO Ha jafeHEeTo.
nebenuHa 2 - 3 cm
Lleno nune 1 - 1.5kr.; cBEXO

IfE| 2; neyerse jageta Ha pelueTka
KopucteTe ru Bawmte omunenn 3aumHn. o nonosuHa of
BPEMETO 3a rOTBEH-€ NPEeBPTETE o NUMELLKOTO MECO 3a
nogeaHaKkBo NOTMNeKyBahe.

ﬂ Munewku rpagmn 180 - 200g no E 2 nnex 3a neverse
napue '
P KopucTeTe v BalwmTe OMUIEHN 3a4UHU.
Kodpre 1kr.

B

|jE| 2; nnex 3a nevyekwe

KOpI/ICTeTe ' BallUTE OMUNEHN 3a4UNHN.

—
-

Llena pu6a, Ha ckapa

0.5 - 1kr. no puba

|jE| 2; nnex 3a nevyewe

HanonwHerte ja pubaTa co nyTep n KopucteTe rv saunTe
OMWMNEHM 3a4MHN 1 BUIKK.

N

®unetu og puba

B 2; NOTNeYeHo jagere Ha pelueTka
KopucTteTe rv BalumTe oMUnNeHN 3a4nHu.

B

Topta op cupekrse

E 1; @ 26 cm nnex co eep Ha pelueTka

5]

MuTa co oBouje

E 1; Moana 3a NuTa Ha pelueTka

B

Yokonaguu madpmum

E 3; nnex 3a maduHM Ha Nnex 3a nevyewe

B

Kyrnodp

E 2; cap 3a noraya Ha peLseTka

MeyeHn komnupu Tkr.
E 2; nnex 3a nevyewe
CTaBeTe LiefiM KOMIUpY CO NyLuna Ha nrnex 3a neverse.
KpokeTu, 3amp3Hatu 0.5kr. E 3 nnex 3a nevetse
Pommes, 3amp3HaTu 0.75kr. E 3 nnex 3a neverse
Naszawa o meco/ 1 - 1.5kr. E 1 y )
m 3eneHuyK co CyBM ; fyBeu/noTneyeHo jagetbe Ha pelueTka
JFINCTOBM 3a
TeCTeHUHMN
MoTneyeHn koMNUpu 1-1.5kr.

N

(cvpoBu komnupw)

El 1; fyBeuy/noTneveHo jagere Ha pelueTka
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Japewe TexuHa HuBo Ha pelwieTka / gopaaTok

CgBexa nuua, TeHKa

N

El 1; nnex 3a nevyewe NocTaBeH co xapTMja 3a nevyewe

Ceexa nuua, gebena

B

E 1; nnex 3a nevyekwe NocTaBeH co xapTMja 3a nevyewe

Knuw co jajua -

N

E 1; nnex 3a neyewe Ha peleTka

Baretu / unjabara / 0.8kr.
6en ne6

B

ne4vyeme

|E| 3; nnex 3a nevyewe NocTaBeHa Co xapTuja 3a

[MoBeke Bpeme e noTpebHO 3a 6en neb.

8. YHKUMN HA HACOBHUKOT

8.1 ®yHKLMUM Ha YaCOBHUK

®dDyHKuMja Ha YacoBHUK [pumeHa

Q Kora ke ncTeye TajMepoT, ce ornacysa 3By4eH CurHar.

MoTceTHUK BO MUHYTH

Kora TajMepoT 3aBpLuyBa ce orfiacysa curHan v sanupa yHkumjaTa Ha rpeerse.

STOP
Bpeme Ha roTBewe

@ 3a oanoxyBare Ha MOYETOKOT U/WMK KPajoT Ha rOTBEHETO.

OpanoxeH No4eTokK

@ MakcumymoT e 23 4 59 muH. OBaa cyHKUMja HeMa BnnjaHue Bp3 paboTtaTa Ha

neykara.
Bpeme Ha paboTetbe

Harogysatba.

3a BkIyyyBake 1 ucknyvyBarwe Bpeme Ha paboTere n3bepete: MeHu,

8.2 Kako ga noctaBute: @yHKLUUN HA YACOBHUK

Kako aa noctaBute: Bpeme Bo AeHOT

Yekop 1 Yekop 2

Yekop 3

Q‘ Q\

N

U

3a paro NnpoMeHUTe BpeMETO BO OEHOT Blie3eTe

BO MeHUTO 1 n3depete MNoctasku, Bpeme Bo [MocTaBeTe ro YacoBHMKOT.

[OEHOT.

MputucHete: OK.
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Kako na nocrtaBute: NoTceTHUK BO MUHYTU

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3

M Ha expaHoT ce e
npukaxysa: ( \
0:00

MocTaseTe ja [MoTCETHUK BO

MputncHeTe: @ MUHYTH. MputncHeTe: OK.

@TajmepOT 3anoyHyBa fa oAGpojyBa Hasag BeHall.

Kako pa nocrtaBute: Bpeme Ha roTBew-€e

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4
NV2 N\,
( \ 1K Ha ekpaHoT ce ( \ 1K
npuKaxysa:
0:00
OpbepeTte dyHKuMja
A 3aprpeei):a Mu ! MpuTCHETE HEKOmMKY e Mocrasete ro

noctaseTe ja ) B'r)gT":';T:eHa Mputucrete: OK.
TemnepaTtypara. :
@TajmepOT 3anoyHyBa Aa oabpojyBa Hasag BegHaLl.
Kako na noctaBute: OgnoxeH no4eTok
Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5 Yekop 6
N AN Ha AN N AT
( \ eKpaHoT ce ( \ Ha ekpaHoT ( \
nokaxyBsa ce
HOBOTO npuKaxysa:
o0m6 Bpeme.
nbepete N -
ja MpuTucHete C/ MocTasete  putucHere: C/ KPAJ  Moctasete  Mpurucrer
cyHKumjaT Hekonky MOYETOK  ro Bpemeto oK ro BpemeTo OK
aHa natn: O). Ha NoYeToK. : Ha Kpaj. e :
rpeetbe.
@ TajmepoT 3anoyHyBa Aa oAGpojyBa Ha NOCTaBEHOTO BPEME Ha MOYETOK.
9.1 BMeTHyBaH-€ Ha AopaToum
/N NPEAYNPEAYBAHSE! y AoAartoy

Mano BoBnekyBake Ha ropHUOT Aen ja
3ronemyBsa curypHocta. Cute BanabHyBana
ce v ypeau 3a cnpevyBakse NpeBpTyBah-e.
[onemwnoT pab okony nonvuara ro cnpevysa
cafoT 3a roTBewE [a ce usnuara.

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u
CUTYpPHOCT.
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PelweTka:

TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKUTE Ha
ApXayoT 3a peLueTkaTa 1 npoBepeTe fanv
HorasnkuTe ce CBPTEHW Haaony.

Mnex 3a neyewe / inaboka TaBa:
TypHeTe ja pelueTkata Mefy BOAUNKATE Ha
ApXayoT 3a pelueTkaTa.

10. AOMONHUTEITHN ®YHKLINN

10.1 3aknyyyBame

OBaa pyHKLMja cnpeyvyBa Ccrly4ajHO MeHyBake Ha pyHKLMjaTa Ha anapaTorT.

Bknyyete ja kora anapaTtoT paboTu - NOCTaBeHOTO rOTBEH:E NPOAOIIKYBA, KOHTPOMHATA NoYa e 3aknyyeHa.
Bkny4eTe ja kora anapaToT € UCkiyyYeHa - Toj He MOXe Aa ce BKIy4Yu, KOHTpPOnHaTa nnoya e 3akny4veHa.

BKIy4uTe dpyHKumjaTa. ncknyyuTe.
Ce ornacysa 3By4eH curHan.

—ﬁ— 5 - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa ja B - NPUTUCHETE 1 ApXeTe 3a Aa

@ 3x EI - Tpenka Kora 6paBaTa e BkiyyeHa.

10.2 ABTOMaTCKO UCKINy4YyBaH-€

3apagn 6e36eHOCHN NpUYMHK, anapaToT @
aBTOMAaTCKM Ce UCKNy4yBa rnocrie Hekoe (°C) (v)

BpeMe, ako (pyHKUmjaTa Ha rpeere paboTu n

He Ce MPOMEHETY MOCTaBKMTE. 30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55
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(°C) @ (4)

250 3

ABTOMAaTCKOTO UCKNyYyBake He paboTu co
cnegHuTe yHkumm: Ceetno, OanoxeH
NMOYETOK.

11. MOMOLW N COBETU

11.1 MNMpenopaku 3a rorBeHk€

10.3 BeHTUnarop

Kora pa6oTv anapatoT, BEHTUNATOPOT ce
BKMy4yBa aBTOMaTCKV 3a 4a ' 0gpxKysa
nafHW NOBPLUMHUTE Ha anapaToT. AKO ro
UCKMyYuTE anapaToT, BEHTUNATOPOT

npoaosKyea fa p86OTVI OoAeka anapaTtoT He

ce ns3naaw.

®

TemnepatypaTa u BpemutaTa Ha nevere Bo TabenuTte ce camo Boamny. Tue 3aBucar of peuentute u

KBanuTETOT U KBAHTUTETOT Ha YNoTpeBGeHUTE COCTOjKM.

BawwoT anapat Moxe fa ro neve TeCTOTO MM MECOTO Pa3fMYHO O anapaToT LITO CTe ro MMane nopaHo.
Hacokute nogony nokaxysaat npenopayaHu NocTaBku 3a TemnepaTypa, Bpeme Ha rotBere 1 nosuumja Ha

peLueTku 3a OAPEAEHN BUOOBM Ha XpaHaTa.

AKO HE MOXeTe [ia IV HajaeTe HarofyBaraTta 3a OAPeeH peLenT, nobapajTe HeLTO CINYHO.

11.2 MNeyeTe co BNnaxxeH BO3AyX

3a Hajoobpu pesyntatu cnegeete rm
npenopakviTe AageHn Bo Tabenara nogony.

¥ = RN
AN uru
(°C) (MuH)
Kudpnuuku, 6naru, 12 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 35-40
napuntba TaBa
Kudbnuuku, 9 napunktsa nnex 3a nederwe unu gnaboka 180 2 35-40
TaBa
Mvua, 3amp3HaTa, pelleTka 220 2 35-40
0,35 kg
LLBajuapcku ponat nnex 3a neyewse unun gnaboka 170 2 30-40
TaBa
Konayve nnex 3a nevyewe unu anaboka 180 2 30-40
TaBa
Cydne, 6 napunma KepaMu4ko TaBye Ha pelietka 200 3 30-40
®naH co maHavwWnaH  OCHoBa 3a cnaH Ha pelweTtka 170 2 20-30
BukTopujaHcka TopTa  MOTNEYeHo jagere Ha 170 2 35-45

co yem pelueTka
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¥ = 5k
\ Ly
(°C) (MuH)

IuHcTaHa puba, 0,3 kg nnex 3a neyerse unu gnaboka 180 3 35-45
TaBa

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a neyewse unu gnaboka 180 3 35-45
TaBa

dunetu og puba, 0,3 TaBye 3a nuua Ha pelueTka 180 3 35-45

kg

[uHcTaHo meco, 0,25  nnex 3a neyewse unu gnadoka 200 3 40 - 50

kg TaBa

Wacnwk, 0,5 kg nnex 3a nevyewe unu anadboka 200 3 25-35
TaBa

Konauutsa, 16 nnex 3a nevewe unu gnaboka 180 2 20-30

napunma TaBa

MakapoH-konay, 20 nnex 3a neyewse unu gnaboka 180 2 40-45

napunka TaBa

MadpmHu, 12 napumba nnex 3a neyewe unu gnaboka 170 2 30-40
TaBa

ConeHo neumBo, 16 nnex 3a nevyewe unu anaboka 170 2 35-45

napuvta TaBa

Konauuwa op cyBo nnex 3a nevyewe unu anaboka 150 2 40 - 50

TecTo, 20 napynka TaBa

Manu Toptuykn, 8 nnex 3a neyetse unun gnaboka 170 2 20-30

napunka TaBa

3eneHyyk, AUHCTaH, nnex 3a neyewe unu gnaboka 180 3 35-40

0,4 kg TaBa

BereTapujaHckv omneT TaB4ye 3a nuua Ha pelueTka 200 3 30-45

3eneHyyk Ha nnex 3a neyekse unun gnaboka 180 4 35-40

MeaNTEepPaHCKN Ha4uH,
0,7 kg

TaBa

11.3 MNeyeTe co BnaxeH BO3AyX - Npenopa4vyaHu gogaroum

YnoTtpebeTe TeMHU NEXOBU U CafoBM KoM ja ogbmBaat cBeTnMHaTa. Tue nogobpo ja
abcopbupaaTt TonnuHaTa u of ceeTnarta Boja U cagoBuUTe Ko ja ogbuBaat cBeTnvHara.

.~

TaBue 3a nuua

Cap 3a nevewe

Kepamunuku cap

v

PamHa TaBa 3a nevewe
Konauu
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TemHa, koja He oabuBa
cBeTNuHa
28 cm gujametap

TewmHa, koja He oabvea Kepamuka TewmHa, koja He oabvea
cBeTNMHa 8 cm aujametap, 5 cBeTNMHa
26 cm gujametap cm BUCKHA 28 cm gvjameTap

11.4 Tabenun 3a roTBewe 3a
MHCTUTYTU 3a TecTUpame

VHdopmaumm 3a TecTupare
Tectosu crnopeg IEC 60350-1.

(o)

¥ B = EE
\ uuru
(°C) (MuH)

Manu KoHBeHunoHan [nex 3a 3 150 25-35 -
konaun, 16 HO roTeer-e neyere
napyvka no
TaBa
Manu [oTBere co Mnex 3a 3 150 20-30 MpeTxoaHo 3arpejTe ja
konauwu, 16 BeHTMnaTop neyere pepHaTa 10MuH.
napuuka no
TaBa
Manu [oTBere CO Mnex 3a 1mn3 150 20-30 -
konauwu, 16 BeHTUNaTop neyere
napyvka no
TaBa
Muta co KoHBeHuuoHan Pelwetka 2 170 80-100 -
jabonka, 2 HO roTBEHE
nnexa @20
c™m
Muta co [oTBerE CO Pewwertka 2 160 70-90 -
jabonka, 2 BEHTMNAaTop
nnexa @20
c™m
Mangnwnan, KoHBeHuuoHan PeweTka 2 160 30-40 MpeTxoaHo 3arpejte ja
Kanan 3a HO roTBeH€e pepHaTa 10 MuH
konauvn J26
c™m
MangnwnaH, [oTBewe co Pewwertka 2 160 30-40 MpeTxoaHo 3arpejte ja
Kanan 3a BeHTMNaTop pepHaTa 10 MyH
konauvn &26
c™m
Mangnwnan, [oTBewe co PeweTtka 1n3 160 25-40 MpeTxoaHo 3arpejte ja
Kanan 3a BeHTMNaTop pepHaTa 10 MuH
Konauun @26
cM
Ie6 KoHBeHumoHan [1nex 3a 3 150 20-30 -

HO roTBEHE nevexe
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%

5 = EE O @

(°C) (MuH)
Ile6 [oTBere co Mnex 3a 2 150 20-30 -
BeHTUNaTop nevexe
Jle6 [oTBere co Mnex 3a 1n3 150 15-25 -
BeHTUnaTop nevexe
Toct Ckapa Pewwertka 3 Makc. 5-7 Mpensarpejte ja
pepHaTa gofeka He ce
nocTUrHe
rnoctaBeHaTa
Temnepatypa.
Byprep co Ckapa Pewetkan 3 Makc. 15-30 CraBerTe ja pelleTkarta
roBeacka TaBa 3a Ha TPETOTO HMBO U
nneckasuua, cobupare TaBaTa 3a cobupare
6 napuntsa, MacHoOTUK MacHOTUM Ha BTOPOTO
0,6 «kr. HWBO Of nevkara.

CspreTe ro jagereto
Ha cpeavHa of
BPEMETO 3a roTBEH:E.
MpeTxoaHo 3arpejte ja
pepHaTa 10 MWH

12. HET'A N YNCTEHE

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awtuTa u

CUrYpHOCT.

12.1 BeneLlku OKOMNy YNCTEHETO

<

MpeaHWoT Aen Ha anapaToT YKUcTeTe ro caMmo Co Kpra of MUKpodmbep HaToneHa co Tonna
BOAA 1 YMEPEHO CPEACTBO 33 YNCTEHE.

KOpI/ICTeTe pacTBOp 3a 4YnCTewe 3a ga r'm UCHUCTUTE MeTanHUTE NOBPLUNHNA.

YucTeTe rn gamkute co 6nar AeTeprexHT.

CpencTBa 3a

Yyucrtewe

¢_ YncTeTe ja BHaTpeLLHOCTa NO cekoja ynoTpeba. HacobupakeTo MpcHOTUM unu Apyru
—

0CTaTOLUM O XpaHa MOXe [a Pesyrntupa co noxap.

[

Ha anapaToT nnu Ha cTakneHuTe nnoun Ha BpataTta Moxe Aa ce KoHaeHaupa Bnara. 3a aa
ja HamanuTe KoHAeH3auujaTa, nywTeTe ro anapaTot Aa pabotu okony 10 MUHYTK npes

CekojaHeBHa rotBeweT0. He vyBajTe ja xpaHaTa Bo anapatoT nogonro oa 20 muHyTu. UcyweTe ja

ynotpeba

BHaTPELUHOCTa caMo CO Kprna o4 Mukpodubep no cekoja ynotpeba.
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& YucTeTe rv cuTe gogaTouy no cekoja ynotpeba u octaseTe rv fa ce ucyliat. Kopuctete
<+, camo Kpra of MUKpodubep HaTomneHa co Tomnna BoAa U YMEPEHO CPEeACTBO 3a YncTere. He
W yucTeTe ro NpUBopoT BO MalUMHA 38 MUEeHE Ca0BU.

He uucreTte rv gogatoumTe WTO He ce nenar co yn0Tpe6a Ha abpasunBHM cpeacTBa 3a

OonaTtoum

YUCTEHE MMM CO MPEAMETM CO OCTpU pabosu.

12.2 Kako pa otcTpaHeTe: [pxaum

Ha peLueTKu

WN3BageTe rv gpxkaumnTe 3a pelleTku 3a Aa ja

NCHUCTUTE NedkaTa.

Yekop 1 VicknyyeTe ja neykaTta u noyekajte

[oAeka He ce onaau.

ApXxXaynte HacTpaHa o4 CTPaHU4YHNOT

sua.

Yekop 2 MoBneveTe ro npegHWoT Aen oA ﬂ&
{

Yekop 3 [NoBneyeTe ro 3agHVOT Aen o | “ T
OpXKauuTe Ha peLLeTKUTE HacTpaHa 1 \/‘/_é b
o[, CTPaHUYHWOT SUA U n3BageTe ja. /- ‘ — —
0 |=p g
Hb

Yekop 4 CraBeTe ru nonvumte no obpateH 9 ‘2

pepocnen.

Wrnute 3a notnupatrbe Ha % </
TENECKONCKATE LUNHN Mopa Aa 6uaat }:

HaCO4YeHU KOH nNpefHaTa CTpaHa.

12.3 HaumH Ha KopucTeme:

Yuctewe co nuponusa

YucTeTe ja pepHaTa co Yucteme co

nmponunsa.

/\ BHAMAHMUE!

AkO Mma Apyru anapaTt MOHTUPaHu BO
MCTUOT Nnakap, HemMojTe Aa rv KopucTute
MCTOBpPEMEHO CO oBaa (yHKumja. Toa

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

[MocTon PU3NK 04 N3ropeHnyn.

MOXe aa ja owTeTn nedkara.

Mpen Yncrtewe co nuponusa:

VcknyyeTe ja neykata u
novekajte ga ce onagu.

W3BapeTe rv cute gopatouu. WcuncteTe ro nogoT Ha pepHara u
CTaKI0TO Ha BHATpeLLHaTa BpaTa co
Tonna Boaa, Meka kpna 1 6nar
[ETEpreHT.
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Yucreme co nupornunsa

Yekop 1 m/
BneseTte Bo MeHWTO: Yucterse mf .
Onuuja BpemeTpaewe
C1 - IlecHo ynctere 2y
Yekop 2 OK
- NPUTUCHETE To 3a [a 3ano4He YNCTEHETO.

Yekop 3 [Mocne yncTereTo, 3aBpTETE IO TPKANUETO 3a PYHKUMUTE Ha rpeere Ha
nevkaTa Ha nonoxbarta Uckny4eHo.

@ Kora ke 3anoyHe yncrerweTo, BpaTtaTta Ha pepHaTta € 3aKry4yeHa n cBeTunkarta He paGom.ﬂo,qen(a He ce

OTKITyuM BpaTaTa, eKpaHoT NpuKaxyBa:
3a [a ro UCKy4YMTe YUCTEHETO NPeA Aa 3aBpLUK, CBPTETE ro KONYeTo 3a (PyHKUWKUTE Ha rpeere Bo nonoxbara

UCKITyYeHo.

Kora ke 3aBpLIN HNCTEHETO:

VcknyyeTe ja neukaTa u VcuncTeTe ja BHaTpeLLuHocTa co OTcTpaHeTe rvu octatouyute of AHOTO
noyekajte goaeka He ce onagu. MeKa kpna. Ha BHaTpeLLHocTa.

12.4 NMoTCceTHMUK 3a YUCTEHE

PepHata Be noTceTyBa Kora ga ja UCYNCTUTE CO YNCTeHe Co NMporinsa.

m/ 5 3a [Aa ro UckyyuTe NnoTCEeTHUKOT BHeceTe MeHun n
TPpenka Ha eKpaHoT o CeKYHAM MO CEKOe roTBeH:-E. n3bepet HarogyBata, MOTCETHUK 3a YNCTEHE.

12.5 Kako goa ussagurte u aa moHtupare: Bpara

BpataTta Ha pepHaTa uma 4eTupu cTakrieHu nnodn. MoxeTe Aa ja oTcTpaHuTe BpaTaTa Ha
pepHaTa 1 BHaTpeLLUHWTE CTakneHu Nno4u 3a Aa rv ucumuctute. NpoyuuTtajte ro LENOCHOTO
ynaTcTeo ,Bagere 1 MoHTUpame BpaTa“ npes Aa rv usBaguTe CTakneHuTe nioyu.

/\ BHUMAHMUE!
He Kopucrtete ja neykaTta 6e3 cTakneHuTe nroYu.

Yekop 1 OTBOpeTE ja BpaTaTa LienloCcHO 1 ApXeTe
ABeTe wapKu.
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Yekop 2

MogurHeTe rn 1 noBneyeTe M padkuTe
Aojeka He KInKHarT.

Yekop 3

3aTBopeTe ja BpataTta Ha pepHaTa Ao
npeaTa nosuuuja. Notoa kpeHeTe 1
roBreveTe 3a Aa ja u3BaauTe BpaTata oa
NEeXUWTETO.

Yekop 4

CraBeTe ja BpaTarta Ha Meka kpra Ha
crabunHa noepLuMHa 1 ocnobogete ro
CUCTEMOT 3a 3aknyyyBare 3a Aa r
13BaguTe CTaKIEHNTE MIOYM.

Yekop 5

CapreTe rv npuyspcTyBaunTe 3a 90° n
n3BageTe rm of HUBHUTE nexuiuTa.

Yekop 6

MpBO NogurHeTe BHUMATENHO, a NoToa
OTCTpaHeTe r'v CTaKNEeHUTE NoYM eaHa no
efiHa. 3anoyHeTe oA ropHaTa nnova.

Yekop 7

McuncTeTe rn ctakneHuTe nnoym co Boga u canyH. BHumatenHo M36pVILU6TG M CTaKrieHnTe nno4u.
He uucreTe rv cTakneHuTe nNnoyn BO MallnHa 3a MUEHE CaoBU.

MAKEOOHCKMH
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Yekop 8 Mo YMCTEHETO, MOHTUPAjTE IV CTAKNEeHaTV NoYM 1 BpaTaTta Ha pepHara.

Ako BpaTaTa e NpaBuIHO MOHTUPaHa, Ke CIyLUHETE KIUK Kora r 3aTBopare paykuTe.

MorpwxeTe ce Aa rv BpaTuTe CTakneHuTe nnoun (A,
B n C) Hasag no To4eH pepocneg. NposepeTe ro
cMMBOnOT / nevaToT Ha cTpaHaTa Ha cTakneHaTa
nnova, cekoja ctakneHa nrnova uarnega pasnuyHo 3a
[la MoXe NecHO fja ce MOHTUpa U AEMOHTUPA.

Kora ke ce MOHTMpa npaBunHo nopaboT Ha BpaTaTa
KNWKHYBa.

[MorpwxeTe ce npaBuIHO Aa ja NnocTaBuTe cpeaHaTa
CTakneHa nnoya BO NeXULTETO.

A

12.6 Kako pna 3ameHuTte: CBeTno

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of CTpyeH yaap.
JlambaTta moxe fa buae xewlka.

lMpen na ja 3ameHuTe cBeTUNKaTa:

1 yekop 2 yekop 3 yekop
Bknyuerte ja neykara. [Noyekajte OTkayeTe ja neykaTa og CraBeTe Kkpna Ha AHOTO Ha
[ofeka neykata He ce onagum. eNeKTPUYHOTO HamnojyBakse. BHaTpeLLUHOCTa.
3agHo cBeTIio
Yekop 1 CBpTeTe ro CTakneHoTo kanaye 3a Aa ro u3saguTe.
Yekop 2 VcuncTteTe ro cTakneHoTo kanaye.
Yekop 3 3ameHeTe ro CBETNOTO CO COOABETHO CBETNO OTMOPHO Ha TonnuHa go 300 °C.

Yekop 4 CraBeTe ro CTakneHoTo kanave.
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13. PELLABAHE HA MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTe Bo nornaejaTta 3a 3awwtuta u
CUrypHOCT.

13.1 lUTO Aa ce HanpaBwu akKo...

AKO Hekoj cnyyaj He e BKIy4eH Bo oBaa Tabena, KoHTaktupajte co OBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

AnapartoT He ce BKIlydyyBa UInun He ce 3arpeBa

Mpo6nem MpoBepeTe panu...

He moxeTe aa ro BknyunTe Unu ga pakyeaTte co AnapaToT e NpaBUMHO NOBP3aH BO eneKkTpuyHaTa
anaparor. mpexa.

AnapaToT He ce 3arpeBa. Mckny4eHo e aBTOMaTCKOTO MCKITyuyBatse.
AnapaTtoT He ce 3arpeBa. BpaTaTta Ha anapaToT e npaBuiHO 3aTBOpeHa.
AnapaToT He ce 3arpeBa. He e n3bueH ocurypysay.

AnapatoT He ce 3arpesa. 3aknyyyBaHeTO € UCKITy4eHO.

KomnoHeHTn

Mpo6nem MpoBepeTe paanu...

CBeTOTO € WCKITy4eHoO. MeyeTe co BNaxeH BO3AyX - € BKIyYeH.
CBeTnoTo He paboTu. CeeTunkaTta e nperopeHa.

KopnoBwm 3a rpeluku

Ha ekpaHoT ce npukaxysa... MpoBepeTe paanw...

Err C3 BpaTaTa Ha anapatoT e 3aTBOpeHa unu 6paeara Ha
BpaTaTa e ucnpasHa.

Err F102 BpaTaTa Ha anapatoT e npaBuIIHO 3aTBOPEHa.
Err F102 BpaBaTta Ha BpaTaTa He e pacunaHa.
00:00 MpeknHata e cTpyjaTta. [loctaBeTe ro TOYHOTO BpPEME.

AKO Ha eKpaHOT ce MokaxyBa KOA 3a rpeLuka LUTO He e BO oBaa Taberna, UCKIy4eTe ro OcurypyBayoT Bo kykaTta v
BKINy4eTe ro NoBTOPHO 3a pecTapTuparse Ha anapaToT. AKO MOBTOPHO Ce nojasu Npo6nemoT, cTaneTe BO KOHTaKT
co OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.

13.2 CepBUCHM NogaToLm

AKo He MOXeTe camuTe Aa ro pewmTe npobnemot, obpaTeTe ce kaj BawwvoTt annep nnm Bo
OBMACTEHNOT CEPBUCEH LIEHTap.

MoTpebHUTE NnogaToLy 3a CEPBMCHUOT LieHTap ce Ha nnoykarta co crneuyudukaumu. Mnoykarta
CO crieundukauumn e Ha npegHaTa pamka Ha BHaTpeLllHocTa Ha anapaTtoT. He oTcTpaHyBajTe ja
nnoykarta co crneuudurKaLmMm o BHaTpPeLLIHOCTa Ha anaparorT.
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I'Ipenopaquame oBAe Aa ry 3anuwieTte nogartouuTe:

Mogen (MOD.)

Bpoj Ha npon3soa (PNC)

Cepwucku 6poj (SN.)

14. EHEPIETCKA E®UKACHOCT

14.1 Uudhbopmaumm 3a npousson u CtpaHuua 3a MHGoOpmMauum 3a npomssoa

Mwme Ha pobasyBayoT Electrolux
MpeHtndvkaumja Ha moaen EOF6P76BX 944068306
MHpekc Ha eHepreTcka edrkacHOCT 81.7

Knaca Ha eHepreTcka edmkacHOCT A+

MoTpollyBayka Ha eHepruja kaj HopMarHo MoMHewe, 0.94kWh/cycle
KOHBEHLIMOHANEH pexum

MoTpoLllyBayka Ha eHepruja Kaj HopMasHO NOMHeHe, PEXUM Ha 0.67kWh/cycle

BEHTUNaTop

Bpoj Ha BanabHaTHK

1

V]GBOp Ha TonnuHa

EnextpuyHa eHepruja

JaynHa Ha rnac

65|

Twn Ha neyka

BrpageHa neuka

Maca

34.6kr.

IEC/EN 60350-1 - EnekTpuyHu anapaTtu 3a roTBewe 3a JoMakuHcTBa - [len 1: Oncesu, neyvku, nevku Ha napea n

ckapy - MeToam 3a Mepetse Ha nepdopmaHcuTe.

14.2 3awTena Ha eHepruja

AnapatoT nma yHKLUn Kou Br
rnomaraat fa 3alTeauTe eHepruja npu
CEKOjOHEBHOTO rOTBEHE.

lMpoBepeTe Aanu BpaTata Ha anapartoT e
npaBuIHO 3aTBOpPEHa kora paboTu anapaTorT.
He oTBOpajTe ja BpaTata Ha anapaToT MHOTy
4eCTO 3a Bpeme Ha roteenweTto. Oaapxysajte
ro YACT OUXTYHIOT Ha BpaTaTa u npoBepeTe
nanv e nobpo dmkeupaH Ha cBojaTa
nosuvyuja.

KOpVICTeTe MeTanHu cagosu 3a aa ro
3ronemMmunTe WTeaeHeTo Ha eHepera.
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Kora e MoXxHoO, He npeasarpesajTe ro
anapaToT npepj rotTeexe.

I'IpaBeTe KOJIKY LUTO € MOXXHO nomManu naysmu
Mefy roTBEHETO KOra npaBuTe noseke
japera ucToBpemeHo.

FoTBewe co BeHTMNaTop

Kora e MOXHO, KopucTeTe rn pyHkuumTe 3a
roTBEH€ CO BEHTWUNAaTop 3a Aa 3alTeante
eHepruja.

MpeocTtaHaTa TonnuMHa

BeHTunaTopoT 1 cBeTUnkata npogoskysaaT
co paborta. Kora ke ro ucknyuute anaparor,
€KpaHoT ja MokaxyBa npeocTaHaTaTta
TonnuHa. MoxeTe ga ja ynotpebute
TOMMWHaTa 3a Aa ja OApXUTE XpaHara Tonna.



Kora TpaereTo Ha roTBeH-eTO € NoAOMro 04
30 MyHYTKU, HamaneTe ja TemneparypaTa Ha
anapaToT 3a MuHumMyM 3 - 10 MuHYTU Npeg,
KpajoT of rotBekeTo. [peocTaHarTarta

TON/MHA BO anapaTtoT Ke npoaomkn ga roteun.

KopucTeTe ja npeoctaHataTa TonnumHa 3a
3arpeBatbe XpaHa.

OpapiKyBake Ha TONJMHA Kaj XxpaHaTta
OpbepeTe ja HajHMCckaTa NocTaBka 3a
TemnepaTypa 3a Aa ja MICKOpUCTUTe
npeocTaHaTa TOMNMHa 1 Aa ro oapXxuTe
janewseTo ToNmno. MokasatenoT 3a
npeocTaHaTa TOMMNVMHa Unu TemnepaTtypa ce
rojaByBa Ha EKpaHoT.

15. CTPYKTYPA HA MEHW/
15.1 MeHn

FoTBeHe co UCKNyYeHa cBeTUKa
Mcknydete ja cBeTunkara 3a BpemMe Ha
roTeeweT0. Brny4eTe ja kora ke nmare
notpeba.

MeyeTe co BNaxeH BO3AyX
DyHKUMja 3a WTedere Ha eneKkTpuyHa
eHepruja 3a Bpeme Ha rotBeHeTo.

Kora ja kopuctute oBaa dyHkuumja, namnarta
aBTOMaTCKM ce ucknydysa no 30 cek.
MoxeTe ga ja BknyunTe ceeTunkara
NMOBTOPHO HO OBaa akuuja ke ru Hamanu
oYyeKyBaHUTE LUTeAeHa Ha eHepruja.

Yekop 1 Yekop 2 Yekop 3 Yekop 4 Yekop 5
N
ON (ON (ON " ON
OpbepeTe ja )
— ) ) oK . Mpunarogere ja
— - n3bepeTe 3a onuujara oa Menu WN3bepere ja npuTicHeTe sa BpegHocTa u

CTpyKTypaTta u
na BHecete MeHn. PYKTYP

npuTUCHETE OK.

nocraBkara.

[a ja noTBpaute

nocTtaBkaTta. npuTUCHETE OK

3aBpTeTe ro KOMYeTo 3a (OYHKLMUTE Ha rpeerse Ha nonoxGara UCKNyYeHo 3a Aa uanesete of MeHu.

MeHu cTpyKTypa

[y
[oTBere co nomoLu /f Yuctere rrrr/ Harogysama {@}
HarogyBama
01 Bpeme BO aeHoT Mpomenun 02 OcBeTneHocT Ha 1-5
eKpaHoT
03 ToOHOBW Ha KONYNHa 1 - Cupere 04 JaynHa Ha 3By4HVOT 1-4
2 - Knnk curHan
3 - 3BykoT €
ncknyyeH
05 Bpewme Ha paboTere BknyyeHo / 06 Csetno BknyyeHo /
WcknyueHo WcknyyeHo
07 Bp3o sarpesane BknyyeHo / 08 [MoTceTHUK 3a Yncteme BknyyeHo /
WcknyyeHo WcknyyeHo
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HarogyBawa

09 Hemo-pexum LLndpa 3a 10 Bepawja Ha codTBEp MpoBepka
aKTMBUpaHEe:
2468

11 Pecetnpaj rm cute Ha/He

HarogyBsara

16. MPVXXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte ru matepujanute co cum6onoT

C/:). CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ja peyuknupare.
lMomorHeTe BO 3alITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeavHa 1 YOBEKOBOTO 3apasje u
peLuknupajTe ro oTnagoT oA eNeKTPUYHU 1
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoT E BO
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fOKaNeH kanayuTeT
3a peuuKnMpare UnuM KOHTakTupajTe ja
BallaTa onwTMHCKa KaHuenapwuja.



MYSLIMY O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesigcioleci
doswiadczen i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane

z myslg o Tobie. Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektéw.
Witamy w Swiecie marki Electrolux

Przejdz na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.electrolux.com/support

Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
urzgdzenia:
www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego

powiadomienia.

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. .....cooiieiiieeeennn 192
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA.....coovovieieeeeeeeen, 194
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8. FUNKCUE ZEGARA . ... ettt ettt e e nneeeen 205
9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW. ..o 206
10. DODATKOWE FUNKGCUE......cooiiiiiee et 207
11, WSKAZOWKI T PORADY ......oiuitieiieeceieeeeeeeeeesee e s s ennnn s enenes 208
12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE.......ccoiiiieeeeee e 211
13. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW..........ooviieieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen, 216
14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ..o, 217
15. STRUKTURA MENU. ..ot 218
16. OCHRONA SRODOWISKAL.....coiiiee et 219
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg produktu. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnos$ci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

» Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawHy sie urzadzeniem.

* Przechowywac opakowanle w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny sie
zbliza¢ do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.

« Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wigczenie.

» Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.
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1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do stosowania w
kuchni.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Instalacji urzgdzenia i wymiany jego przewodu zasilajgcego
moze dokonac¢ wytgcznie osoba o odpowiednich
kwalifikacjach.

Nie uruchamiac¢ urzgdzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci
konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ urzgdzenie od zasilania.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifilkowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia
prgdem.

OSTRZEZENIE: Przed przystgpieniem do wymiany zaréwki
nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytgczone, aby
unikng¢ porazenia pragdem elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzgdzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiegj
temperatury. Nalezy uwazac, aby nie dotkng¢ grzatek ani
powierzchni komory urzadzenia.

Do wyjmowania lub wkfadania akcesoriéw i naczyn nalezy
zawsze uzywac rekawic kuchennych.

Aby wymontowaé prowadnice blach, nalezy najpierw
pociggngc¢ ich przednig czesc, a nastepnie odciggnac tylng
od Scianek bocznych. Zamontowac prowadnice blach w
odwrotnej kolejnosci.

Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetéw
czyszczgcych para.
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* Do czyszczenia szyb w drzwiach nie uzywac $ciernych
srodkow czyszczgcych ani ostrych, metalowych myjek,
poniewaz mogq one porysowac¢ powierzchnie, co moze

skutkowac peknieciem szkfa.

* Przed czyszczeniem pirolitycznym nalezy wyjac¢ z komory
urzgdzenia wszystkie akcesoria i usung¢ osady/rozlane

ciecze.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

/\ OSTRZEZENIE!

Urzadzenie moze zainstalowaé wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

* Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

* Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzgdzenia.

» Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotagczong do urzgdzenia.

» Zachowac ostroznos¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

» Nigdy nie ciagng¢ urzgdzenia za uchwyt.

» Zainstalowac¢ urzadzenie w odpowiednim i
bezpiecznym miejscu, ktére spetnia
wymagania instalacyjne.

» Zachowac minimalne odstepy od innych
urzgdzen i mebli.

* Przed zamontowaniem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi otwierajg sie bez
oporu.

» Urzadzenie wyposazono w elektryczny
ukfad chtodzenia. Uktad zasilany jest
napieciem elektrycznym.

Wysoko$¢ tylnej czesci 579 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ przedniej czesci 594 mm
urzadzenia

Szeroko$¢ tylnej czesci 558 mm
urzadzenia

Gtebokos$¢ urzadzenia 561 mm
Giebokos¢ czesci urzadze- 540 mm
nia do zabudowy

Gtebokos$¢ z otworzonymi 1007 mm
drzwiami

Minimalna wielko$¢ otworu 560x20 mm
wentylacyjnego. Otwoér

umieszczony na dole z tytu

Dtugosc¢ przewodu zasilaja- 1100 mm
cego Przewdd jest umiejs-

cowiony w prawym tylnym

rogu

Wkrety mocujgce 4x25 mm

2.2 Podtaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem i porazeniem

Minimalna wysoko$¢ szafki
(minimalna wysoko$¢ szaf-
ki pod blatem)

590 (600) mm

pradem elektrycznym.

Szeroko$¢ szafki 560 mm

Gtebokos¢ szafki 550 (5650) mm

Wysokos¢ przedniej czesci 598 mm

urzadzenia
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» Wszystkie potaczenia elektryczne
powinien wykonac wykwalifikowany
elektryk.

* Urzadzenie musi by¢ uziemione.

« Upewnic sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.




Nalezy uzywac wytgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwrdéci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajagcego mozna
dokonaé wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przewody zasilajgce nie mogg dotykac¢ ani
przebiegaé w poblizu drzwi urzadzenia lub
wneki pod urzgdzeniem, zwlaszcza gdy
urzgdzenie dziata i drzwi sg mocno
rozgrzane.

Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowac w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzagdzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

Jesli gniazdo elektryczne jest obluzowane,
nie wolno podigczac do niego wtyczki.
Odtaczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggnaé
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciagnac¢ za wtyczke sieciowa.

Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikéw automatycznych,
bezpiecznikéw topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikéw réznicowopradowych oraz
stycznikow.

W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowaé wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Wytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

Przed podtgczeniem wtyczki przewodu
zasilajgcego do gniazda elektrycznego
nalezy catkowicie zamkng¢ drzwi
urzadzenia.

Urzgdzenie wyposazono w przewod
zasilajgcy oraz wtyczke.

Rodzaje przewodow przeznaczonych do
montazu lub wymiany w krajach europej-
skich:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Przekroj przewodu zalezy od tacznej mocy
podanej na tabliczce znamionowej. Mozna
réwniez zapoznac sig z tabela:

Moc catkowita (W) Przekréj przewodu

(mm?)
maksymalnie 1380 3x0.75
maksymalnie 2300 3x1
maksymalnie 3680 3x1.5

Przewod uziemiajacy (zielono-zétty) musi by¢
0 2 cm dtuzszy od brgzowego przewodu
fazowego i niebieskiego neutralnego

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
oparzeniem, porazeniem pragdem lub
wybuchem.

* Nie zmienia¢ parametréow technicznych
urzgdzenia.

« Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

» Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

*  Wytaczy¢ urzgdzenie po kazdym uzyciu.

* Zachowac¢ ostrozno$¢ podczas otwierania
drzwi, gdy urzgdzenie pracuje. Moze dojs¢
do uwolnienia gorgcego powietrza.

* Nie wolno obstugiwac urzgdzenia mokrymi
rekami lub gdy ma ono kontakt z woda.

» Nie naciska¢ na otworzone drzwi.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

* Ostroznie otworzy¢ drzwi urzadzenia.
Stosowanie sktadnikéw zawierajgcych
alkohol moze powodowac zmieszanie
alkoholu i powietrza.

¢ Podczas otwierania drzwi urzgdzenia nie
wolno dopuszczac do kontaktu iskier lub
otwartego ptomienia z urzgdzeniem.
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Nie umieszczac produktow tatwopalnych
ani przedmiotéw nasaczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie uszkodzeniem urzgdzenia.

Aby zapobiec uszkodzeniu lub
przebarwieniu sie emalii:

— Nie umieszczaé naczyn ani innych
przedmiotéw bezposrednio na dnie
urzadzenia.

— Nie nalezy ktas¢ folii aluminiowej
bezposrednio na dnie komory
urzgdzenia.

— Nie wlewa¢ wody bezposrednio do
gorgcego urzadzenia.

— Nie nalezy pozostawia¢ wilgotnych
naczyn ani potraw w urzgdzeniu po
zakonczeniu pieczenia.

— Podczas wyjmowania lub wyjmowania
akcesoriow nalezy zachowac
ostroznose¢.

Odbarwienie emalii lub stali nierdzewnej
nie ma wptywu na dziatanie urzgdzenia.

Do pieczenia wilgotnych ciast uzy¢

gtebokiej blachy. Soki owocowe powodujg
trwate plamy.

Nalezy zawsze gotowac z zamknietymi

drzwiczkami urzadzenia.

Jesli urzgdzenie zainstalowano za $cianka
meblowg (np. za drzwiami szafki), nie
wolno zamykaé drzwi podczas pracy
urzadzenia. Potgczenie wysokiej
temperatury i wilgoci wewnatrz
zamknietego mebla moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia, mebla lub
podtogi. Nie zamykac drzwi szafki do
czasu catkowitego ostygniecia urzgdzenia.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

Upewnic¢ sig, ze urzadzenie ostygto.
Wystepuje zagrozenie peknigciem szyb w
drzwiach urzadzenia.

Jesli szyba peknie, nalezy jg niezwtocznie
wymieni¢. Nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.
Przy zdejmowaniu drzwi urzgdzenia
nalezy zachowac ostroznosc¢. Drzwi sg
ciezkie!

Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.
Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotne;j
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywaé produktow
sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotow.

Stosujgc aerozol do piekarnikow, nalezy
przestrzega¢ wskazoéwek dotyczgcych
bezpieczenstwa umieszczonych na jego
opakowaniu.

2.5 Czyszczenie pirolityczne

/\ OSTRZEZENIE!

W trybie pirolizy wystepuje zagrozenie
odniesieniem obrazen ciata/pozarem/
wydzielaniem substancji chemicznych
(oparéw).

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
pozarem lub uszkodzeniem urzadzenia.

Przed przystgpieniem do konserwaciji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjac
wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
elektrycznego.
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Przed witgczeniem funkgji czyszczenia
pirolitycznego i wstepnym nagrzaniem
piekarnika nalezy usung¢ z jego komory:

— wszelkie pozostatosci zywnosci,
rozlany olej lub tluszcz.

— wszystkie dajace sie wyja¢ przedmioty
(w tym potki, prowadnice boczne itp.
dostarczone wraz z urzadzeniem),

w szczegolnosci garnki, patelnie, tace,

przybory kuchenne itp. z powtokg

zapobiegajacg przywieraniu.
Nalezy uwaznie przeczyta¢ wszystkie
instrukcje czyszczenia pirolitycznego.
Gdy dziata funkcja czyszczenia
pirolitycznego, dzieci nie powinny zbliza¢
sie do urzgdzenia. Urzgdzenie staje sie
bardzo gorace i gorgce powietrze jest
uwalniane z otworéw wentylacyjnych z
przodu.
Czyszczenie pirolityczne przebiega w
wysokiej temperaturze i w tym czasie
mogg sie uwalnia¢ opary z pozostatosci




potraw i materiatow budowlanych, dlatego
zaleca sie, aby:
— podczas czyszczenia pirolitycznego i
po nim zapewni¢ dobrg wentylacje.
— podczas i po nagrzewaniu wstepnym
zapewni¢ dobrg wentylacje.
Nie polewa¢ wodg drzwi piekarnika ani nie
nalewac¢ na nie wody podczas
czyszczenia pirolitycznego i po jego
zakonczeniu, aby nie uszkodzi¢ szyb.
Opary uwalniane podczas czyszczenia
pirolitycznego lub wypalania resztek
potraw klasyfikuje sie jako nieszkodliwe
dla ludzi, w tym dla dzieci lub oséb z
problemami zdrowotnymi.
Podczas wstepnego nagrzewania
i czyszczenia pirolitycznego nie
dopuszczac, by zwierzeta domowe
podchodzity do urzgdzenia. Mate
zwierzeta domowe (zwtaszcza ptaki i
gady) moga by¢ bardzo wrazliwe na
zmiany temperatury i wydzielane opary.
Powierzchnie zapobiegajace przywieraniu
garnkow, patelni, tac, przyboréw
kuchennych itp. mogg uszkodzic sie
podczas czyszczenia pirolitycznego i
moga stanowic¢ zrédto szkodliwych
oparow.

2.6 Oswietlenie wewnetrzne

oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajgcych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

* W ten produkt wbudowano zrédto swiatta
o klasie efektywnosci energetycznej G.

* Uzywaé wytgcznie zarowek tego samego
typu.

2.7 Serwis

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

* Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne
czesci zamienne.

2.8 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem obrazen lub

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementéw o$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy

uduszeniem.

» Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

* Odtgczyc¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

« Odcia¢ przewod zasilajgcy blisko
urzadzenia i oddac do utylizagji.

*  Wymontowa¢ zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamkniecie sie dziecka lub
zwierzecia w urzgdzeniu.
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3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Zabudowa

(*mm)

(*mm)
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4. OPIS URZADZENIA

4.1 Ogodlne informacje

nE 8 o

5 = 5
===’
~—
(11 g [ ] =]
% — §‘1——ﬂ
N KI’) 4
e I 0
4.2 Akcesoria
* Ruszt

Do naczyn, form do ciast, pieczeni.
* Blacha do pieczenia ciasta

Do ciast i ciasteczek.
+ Gteboka blacha

5. PANEL STEROWANIA

5.1 Chowane pokretta sterujace
Aby uzy¢ urzadzenia, nalezy nacisngé
pokretto. Pokretto wysunie sie.

5.2 Widok panelu sterowania
Wybra¢ funkcje pieczenia, aby wigczy¢

urzgdzenie. Obroci¢ pokretto wyboru funkc;ji

Panel sterowania

Pokretto wyboru funkcji pieczenia

Wyswietlacz

Pokretto sterujgce (do regulaciji
temperatury)

Otwory wentylacyjne wentylatora
chtodzgcego

A Grzatka

Lampa

El Wentylator

El Prowadnice blach, wyjmowane

Wneka komory

Poziomy umieszczania potraw

Do pieczenia ciasta i migsa lub do
zbierania ttuszczu.

* Prowadnice teleskopowe
Prowadnice teleskopowe utatwiajg
wktadanie i wyjmowanie potek.

pieczenia w potozenie wylgczenia, aby
wytgczy¢ urzadzenie.

QD ﬂ))

& & OK

Timer Szybkie nagrzewanie

Oswietlenie piekar-

nika Blokada

Potwierdz ustawienie
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5.3 Wyswietlacz

Wyswietlacz z kluczowymi funkcjami.

6-51:-513:5' HE
A

@ START \
sTop N
stop

==

&
Q

Wskazniki na wyswietlaczu

Wskazniki podstawowe

& ¥ wl © >»>

Blokada Gotowanie wspomaga- Czyszczenie Ustawienia Szybkie nagrzewanie
ne

Wskazniki timera

Ty
L B S ©,
Minutnik Koniec Opoznienie Stoper

Pasek postepu - dla temperatury lub czasu. Pa-
sek jest w petni czerwony, gdy urzagdzenie osigg-
nie ustawiong temperature.

6. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Czyszczenie wstepne

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysci¢ puste urzadzenie i ustawi¢ czas:

<
[ o =4 N
j_ /2_; 00:00

Ustawi¢ czas. Nacisna¢ przycisk OK.

6.2 Wstepne nagrzewanie

Przed pierwszym uzyciem nalezy wstepnie
nagrzac pusty piekarnik.

Krok 1 Wyja¢ z piekarnika wszystkie akcesoria i prowadnice blach.
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Krok 2 Ustawi¢ maksymalna temperature dla funkgji: E]

Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 1 godz.
Krok 3 .

Ustawi¢ maksymalng temperature dla funkgji:
Pozostawi¢ wigczony piekarnik na 15 min.

@ Podczas nagrzewania z piekarnika moze wydobywac sig nieprzyjemny zapach i dym. Nalezy zapewni¢ odpo-
wiednig wentylacje w pomieszczeniu.

7. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Ustawianie: Funkcje pieczenia

Krok 1 Obréci¢ pokretto wyboru funkgji pieczenia w celu wybrania funkcji pieczenia.

Krok 2 Obrocic pokretto regulacyjne, aby ustawi¢ temperature.

>>
H - nacisngc i przytrzymadé, aby wigczy¢ funkcje: Szybkie nagrzewanie. Ustawienie dostepna dla niektorych
funkciji piekarnika.

7.2 Funkcje pieczenia

Funkcja pieczenia Zastosowanie

Do jednoczesnego pieczenia na dwoch poziomach i do suszenia zywnosci. Ustaw
@ temperature o 20-40°C nizszg od temperatury dla funkcji Gérna/dolna grzatka.

Termoobieg

— Do pieczenia ciasta na jednym poziomie oraz do suszenia zywnosci.

Gornal/dolna grzatka

v Do przyrzadzania produktéw gotowych (np. frytek, pieczonych ziemniakéw w ¢wiart-
% kach, sajgonek itp.), tak aby nada¢ im chrupkos$¢.

Potrawy mrozone

Do wypieku pizzy. Do intensywnego przyrumieniania i pieczenia potraw z chrupigcym
Zs spodem.

Funkcja Pizza

Do pieczenia ciast o chrupigcym spodzie oraz do pasteryzowania zywno$ci.

Grzatka dolna
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Funkcja pieczenia Zastosowanie

YY)

Rozmrazanie

Do rozmrazania zywnosci (warzyw i owocéw). Czas rozmrazania zalezy od ilosci i
wielko$ci zamrozonej zywnosci.

funkcji temperatura w komorze

A

Termoobieg wilgotny

funkcji: Termoobieg wilgotny.

Funkcja zapewnia oszczednos¢ energii podczas pieczenia. Podczas uzywania tej

moze sie rézni¢ od temperatury ustawionej. Wyko-

rzystywane jest ciepto resztkowe. Moze nastgpi¢ zmniejszenie mocy grzania. Wiecej
informacji mozna znalez¢ w rozdziale ,Codzienne uzytkowanie”, Uwagi dotyczace

v Do grillowania cienkich porcji potraw i opiekania chleba.
Grill
vvv Do pieczenia duzych kawatkéw miesa lub drobiu z ko$¢mi na jednym poziomie. Do
Y przyrzadzania zapiekanek i przyrumieniania.
Turbo grill
E Aby przej$¢ do menu: Gotowanie wspomagane, Czyszczenie, Ustawienia.
Menu

7.3 Uwagi dotyczace funkgcji:
Termoobieg wilgotny

Funkciji tej uzyto w celu potwierdzenia
zgodnosci z wymogami rozporzadzeh w
zakresie efektywnosci energetycznej i
ekoprojektu (zgodnie z EU 65/2014 i EU
66/2014). Testy zgodnie z norma;:

IEC/EN 60350-1
Drzwi piekarnika powinny byé zamkniete

podczas pieczenia, tak aby dziatanie funkc;ji
nie byto zaktécane, a piekarnik dziatat z

najwyzsza mozliwg wydajnoscig
energetyczna.

Podczas korzystania z tej funkcji oswietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.

Wskazowki dotyczgce pieczenia znajdujg sie
w rozdziale ,Wskazowki i porady”,
Termoobieg wilgotny. Ogolne zalecenia
dotyczgce oszczedzania energii znajdujg sie
w rozdziale ,Efektywno$¢ energetyczna”,
Oszczedno$¢ energii.

7.4 Jak ustawi¢: Gotowanie wspomagane

Kazda potrawa w tym podmenu ma przypisang zalecang funkcje pieczenia piekarnika i
temperature. Za pomocg tej funkcji mozna szybko przygotowac potrawe, korzystajac z
domysinych ustawien. Czas i temperature mozna rowniez regulowaé podczas pieczenia.

Po zakonczeniu funkcji sprawdzi¢, czy potrawa jest gotowa.

Do przygotowania niektorych potraw mozna réwniez
uzy¢ funkgji:

Automatyka wag.

Krok 1 Krok 2

Krok 3 Krok 4
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Otworzy¢ menu.

magane. Nacisng¢ OK

Wybra¢ Gotowanie wspo-

Wybra¢ danie. Nacisnaé Wiozy¢ naczynie do pie-
. OK karnika. Potwierdzi¢ usta-
przycisk : wienie.

7.5 Gotowanie wspomagane

Legenda

Legenda

G Dostepna Automatyka wag..

E Przed rozpoczeciem pieczenia nalezy

wstepnie nagrza¢ urzadzenie.

E Poziom umieszczania potraw.

Na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie P oraz
numer dania, ktére mozna sprawdzi¢ w
tabeli.

Potrawa Waga

Poziom poétki/akcesoria

.

Filet, lekko wypieczo-
ny (wolne gotowanie)

]

Filet, Srednio wypie-
czony (wolne gotowa-
nie)

0.5 - 1.5kg; 5-6 cm
grube kawatki

=

Filet, gotowy (wolne

|jE| 2; brytfanna na ruszcie

Uzyé¢ ulubionych przypraw lub po prostu soli i $wiezo
zmielonego pieprzu. Podsmazyé mieso na patelni przez
kilka minut. Umiesci¢ w urzadzeniu.

gotowanie)
Pieczen cieleca (np. 0.8 - 1.5kg; 4 cm ﬂE’ 2: brytfanna na ruszcie
fopatka) grube kawalki Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Podsmazy¢ mie-
so na patelni przez kilka minut. Umiesci¢ w urzgdzeniu.
Karczek wieprzowy 15-2kg El 2; brytfanna na ruszcie
lub topatka & Dt ) . .
Obréci¢ migso po uptywie potowy czasu pieczenia.
Schab, swiezy 1-1.5kg; 5-6 cm

grube kawatki

ﬂEl 2; blacha do pieczenia ciasta
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy. Podsmazy¢ mie-
so na patelni przez kilka minut. Umiesci¢ w urzadzeniu.

[~

Zeberka 2 - 3kg; uzyé suro-
wych zeberek o
grubosci 2-3 cm

B 2; brytfanna na ruszcie
Dodac¢ ptyn, aby zakry¢ dno naczynia.

Caly kurczak 1 - 1.5kg; $wieze |jE| 2: brytfanna na ruszcie
E Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy. Obréci¢ kurcza-
ka po uptywie potowy czasu pieczenia, aby uzyskac réw-
nomierne przyrumienienie.
E Piers kurczaka 180 - ZOOkg na sztu- El 2: blacha do pieczenia

Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy.
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Potrawa

Waga

Poziom pétki/akcesoria

B

Pieczen migsna

1kg

IfEl 2; blacha do pieczenia ciasta
Mozna wykorzysta¢ ulubione przyprawy.

—
—

Cata ryba, grillowana

0.5 - 1kg na rybe

IfEl 2; blacha do pieczenia ciasta
Napetic¢ rybe mastem i uzy¢ swoich ulubionych przypraw
i ziot.

Filet b - o .
flet zryby E 2; naczynie zaroodporne na ruszcie
Mozna wykorzystac¢ ulubione przyprawy.
Sernik -
B 1; @ tortownica o $rednicy 26 cm na ruszcie
Tarta jablkowa ) = 1; forma do ciasta na ruszcie

B

Babeczki czekolado-
we

B 3; blacha do muffinéw na blasze do pieczenia

B

Ciasto bochenkowe

B 2; blacha do chleba na ruszcie

N

Pieczone ziemniaki

1kg

E 2; blacha do pieczenia
Cate ziemniaki potozy¢ na blasze do pieczenia.

B

Krokiety, mrozone

0.5kg

El 3 blacha do pieczenia

B

Pommes, mrozone

0.75kg

El 3; blacha do pieczenia

S|

Lazania migsna/
warzywna z ptatami
suchego makaronu

1-1.5kg

El 1; naczynie zaroodporne na ruszcie

N

Zapiekanka ziemnia-
czana (surowe ziem-
niaki)

1-1.5kg

El 1; naczynie zaroodporne na ruszcie

N

Pizza swieza, cienka

E 1; blacha do pieczenia wytozona papierem do pie-
czenia

B

Pizza swieza, gruba

E 1; blacha do pieczenia wytozona papierem do pie-
czenia

N

Quiche

B 1; forma do pieczenia na ruszcie

B

Bagietka / Ciabatta /
Bialy chleb

0.8kg

B 3; blacha do pieczenia wylozona papierem do pie-
czenia
Na biaty chleb potrzeba wiecej czasu.
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8. FUNKCJE ZEGARA

8.1 Funkcje zegara

Funkcja zegara

Zastosowanie

Q

Minutnik

Gdy timer zakonczy odliczanie czasu, emitowany jest sygnat dzwiekowy.

STOP
Czas pieczenia

Gdy timer zakonczy odliczanie czasu, rozlegnie si¢ sygnat dzwigkowy i funkcja
pieczenia wytgczy sie.

S

Opo6znienie rozpoczecia i/lub zakonczenia pieczenia.

Opodznienie
@ Maksymalna warto$é: 23 godz. i 59 min. Funkcja ta nie ma wptywu na dziatanie
st piekarnika.
oper Aby wigczy¢ i wytaczy¢ Stoper, wybra¢: Menu, Ustawienia.

8.2 Jak ustawi¢: Funkcje zegara

Jak ustawi¢: Aktualna godzina

Krok 1

Krok 2 Krok 3

Q~

O @

Aby zmieni¢ aktualng godzine, nalezy przej$¢ do N o
menu i wybra¢ Ustawienia, Aktualna godzina. Ustawianie zegara Nacisngc¢: OK.

Jak ustawi¢: Minutnik

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Na wys$wietlaczu
Y widoczne jest ( \ e
wskazanie: <)
00:00
Nacisngc: @ Ustawianie funkcji Minutnik Nacisnac: OK

@ Timer natychmiast rozpocznie odliczanie czasu.
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Jak ustawic¢: Czas pieczenia

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4
N Na wyswietlaczu N
( \ widoczne jest { \
wskazanie:
00:00

Wybra¢ funkcje pie-  Nacisnag kilkakrot- STOP Ustawic czas piecze-
czenia i ustawi¢ tem- . @ nia Nacisnag¢: OK

perature. nie: \J. :

@ Timer natychmiast rozpocznie odliczanie czasu.

Jak ustawi¢: Opoznienie

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5 Krok 6
Na wy-
\ N Swietlaczu N Na wyswiet- Mo
( \ pojawi sie ( \ laczu wi- ( \
wskazanie doczne jest
aktualnej wskazanie:
- - godziny L
Wybra¢ ~ Nacisnac k"" @ Ustawi¢ Nacisnaé: @ sTOP Ustawi¢ Nacisna¢:
funkcje kakrotnie: czas rozpo- czas zakon-
) ; START ; OK . OK
pieczenia. QD czecia. . czenia. -

@ Timer rozpocznie odliczanie ustawionego czasu rozpoczecia programu.

9. KORZYSTANIE Z AKCESORIOW

: Wagtebienia zapobiegajg rowniez

/\ OSTRZEZENIE! przewréceniu. Wysoka krawedz wokot rusztu
Patrz rozdziat dotyczacy zapobiega zsuwaniu sie naczyn z rusztu.
bezpieczenstwa.

9.1 Wktadanie akcesoriow

Niewielki wystep na goérze ma na celu
zapewnienie wiekszego bezpieczenstwa.
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Ruszt:

Wsuna¢ ruszt miedzy prowadnice jednego z po-
ziomow umieszczania potraw i upewnic sie, ze
nézki sg skierowane w dét.

Blacha do pieczenia ciasta / Glgboka blacha:
Wsung¢ blache migdzy prowadnice blachy.

10. DODATKOWE FUNKCJE
10.1 Blokada

Funkcja zapobiega przypadkowej zmianie funkcji urzadzenia.

Wiacz funkcje, gdy urzadzenie dziata — kontynuowany jest ustawiony czas pieczenia, a panel sterowania jest za-

blokowany.
Wiacz, gdy urzadzenie jest wytaczone — nie mozna go wiaczy¢, panel sterowania jest zablokowany.

czy¢ funkcje. wytgczyé.
Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

—\ﬁ"— El - nacisna¢ i przytrzymac, aby wig- 5 - nacisngc i przytrzymac, aby ja

@ 3x E'I - miga, gdy wigczona jest blokada.

10.2 Automatyczne wytaczanie
Ze wzgledu na bezpieczenstwo urzadzenie @
wylgcza sie po uptywie pewnego czasu, jesli (°C) (godz.)

dziata funkcja pieczenia i nie zostang

zmienione zadne ustawienia. 30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 55
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10.3 Wentylator chtodzacy

@ Podczas pracy urzgdzenia wentylator

(°C) (godz.) chtodzacy wigcza sie automatycznie, aby
utrzymac niskg temperature powierzchni
urzgdzenia. Po wytgczeniu urzadzenia
wentylator chtodzacy moze nadal pracowaé

do momentu ostygniecia urzgdzenia.

250 3

Funkcja samoczynnego wytgczenia nie dziata
z funkcjami: O$wietlenie piekarnika,
Opodznienie.

11. WSKAZOWKI | PORADY

11.1 Zalecenia dotyczace pieczenia

®

Temperatury i czasy gotowania podane w tabelach majg wytgcznie charakter orientacyjny. Zalezg one od przepi-
séw oraz jakosci i ilosci uzytych sktadnikow.

Nowy piekarnik moze piec inaczej niz dotychczas uzywane urzadzenie. W ponizszych wskazéwkach podano za-
lecane ustawienia temperatury, czasu pieczenia i poziomu piekarnika dla okreslonych rodzajéw potraw.

W przypadku braku ustawien dla specjalnego przepisu nalezy znalez¢ ustawienia dla podobnej potrawy.

11.2 Termoobieg wilgotny

Aby uzyskac¢ najlepsze efekty, nalezy
przestrzegac zalecen z ponizszej tabeli.

¥ = 5 I O

(°C) (min)
Stodkie butki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
gteboka blacha
Butki, 9 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 35-40
gteboka blacha
Pizza, mrozona, 0,35 ruszt 220 2 35-40
kg
Rolada biszkoptowa blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha
Brownie blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 30-40
gteboka blacha
Suflet, 6 szt. ceramiczne kokilki na ruszcie 200 3 30-40
Biszkoptowy spod tarty forma do tarty na ruszcie 170 2 20-30
Biszkopt krélowej Wik- naczynie do pieczenia na 170 2 35-45
torii ruszcie
Gotowana ryba, 0,3 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45

gteboka blacha
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%

k. O

(°C) (min)
Cata ryba, 0,2 kg blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-45
gteboka blacha
Filet z ryby, 0,3 kg blacha do pieczenia pizzy na 180 3 35-45
ruszcie
Mieso z wody, 0,25 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 40 - 50
gteboka blacha
Szasztyk, 0,5 kg blacha do pieczenia ciasta lub 200 3 25-35
gteboka blacha
Ciastka, 16 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 20-30
gteboka blacha
Makaroniki, 20 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 180 2 40 - 45
gteboka blacha
Babeczki, 12 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 30-40
gteboka blacha
Ciasto pikantne, 16 blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 35-45
szt. gteboka blacha
Kruche ciasteczka, 20  blacha do pieczenia ciasta lub 150 2 40 - 50
szt. gteboka blacha
Tartletki, 8 szt. blacha do pieczenia ciasta lub 170 2 20-30
gteboka blacha
Warzywa, z wody, 0,4 blacha do pieczenia ciasta lub 180 3 35-40
kg gteboka blacha
Omlet wegetarianski blacha do pieczenia pizzy na 200 3 30-45
ruszcie
Warzywa $rédziemno-  blacha do pieczenia ciasta lub 180 4 35-40

morskie, 0,7 kg

gteboka blacha

11.3 Termoobieg wilgotny — zalecane akcesoria

Nalezy uzywac¢ uzywac¢ naczyn i pojemnikéw w ciemnym kolorze o matowej powierzchni.
Pochtaniajg one lepiej ciepto niz naczynia w jasnym kolorze o btyszczgcej powierzchni.

Blacha do pizzy

Forma do pieczenia

Kokilki

Forma do tarty

W ciemnym kolorze, mato-

wa
$rednica: 28 cm

Srednica: 26 cm

W ciemnym kolorze, matowa

Ceramiczne
$rednica: 8 cm,
wysoko$¢: 5 cm

W ciemnym kolorze, mato-

wa
$rednica: 28 cm
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11.4 Tabele pieczenia na potrzeby
osrodkow przeprowadzajacych
testy

Informacja dla instytucji wykonujgcych testy
Testy zgodne z norma IEC 60350-1.

¥ 8 = L8 0 O

(°C) (min)

Mate ciastka, Gorna/dolna Blacha do 3 150 25-35 -
16 sztuk na  grzatka pieczenia
blasze ciasta
Mate ciastka, Termoobieg Blacha do 3 150 20-30 Nagrzewac wstepnie
16 sztuk na pieczenia piekarnik przez 10
blasze ciasta min.
Mate ciastka, Termoobieg Blacha do 1i3 150 20 -30 -
16 sztuk na pieczenia
blasze ciasta
Szarlotka, 2  Goérna/dolna Ruszt 2 170 80 - 100 -
foremki @20 grzatka
cm
Szarlotka, 2  Termoobieg Ruszt 2 160 70 -90 -
foremki @20
cm
Biszkopt, fo- Gdrna/dolna Ruszt 2 160 30-40 Nagrzewac¢ wstepnie
remka do grzatka piekarnik przez 10 min
ciasta 326
cm
Biszkopt, fo- Termoobieg Ruszt 2 160 30-40 Nagrzewac wstepnie
remka do piekarnik przez 10 min
ciasta @26
cm
Biszkopt, fo- Termoobieg Ruszt 1i3 160 25-40 Nagrzewac¢ wstepnie
remka do piekarnik przez 10 min
ciasta 326
cm
Butka masla- Goérna/dolna Blacha do 3 150 20-30 -
na grzatka pieczenia

ciasta
Butka masla- Termoobieg Blacha do 2 150 20-30 -
na pieczenia

ciasta
Butka masla- Termoobieg Blacha do 1i3 150 15-25 -
na pieczenia

ciasta
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X B = EE
\ C] ru
(°C) (min)

Tosty Grill Ruszt 3 maks. 5-7 Nagrzewa¢ wstepnie
piekarnik do momentu
osiggnigcia ustawionej
temperatury.

Burger woto-  Girill Ruszt i ocie- 3 maks. 15-30 Umiescic¢ ruszt na trze-

wy, 6 sztuk, kacz cim poziomie, a ocie-

0,6 kg kacz na drugim pozio-

mie piekarnika. Obro-
ci¢ produkt w potowie
czasu gotowania.
Nagrzewac wstepnie
piekarnik przez 10 min

12. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

/\ OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy

bezpieczenstwa.

12.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Prz6d urzadzenia nalezy czyscié tylko Sciereczkg z mikrofibry zwilzong cieptg woda z tagod-
nym detergentem.

Uzy¢ roztworu czyszczacego, aby wyczysci¢ metalowe powierzchnie.

Srodki czyszcza-

Usung¢ plamy za pomocg fagodnego detergentu.

-

Czysci¢ komore po kazdym uzyciu. Nagromadzenie sie ttuszczu lub innych zabrudzen moze
skutkowac pozarem.

ce
=
[

Codzienne uzyt-

Wewnatrz urzadzenia lub na szybach drzwi moze skraplac sie¢ para wodna. Aby ograniczy¢
zjawisko skraplania si¢ pary wodnej, nalezy uruchamia¢ urzadzenie na 10 minut przed roz-
poczeciem pieczenia. Nie pozostawiaé gotowych potraw w urzadzeniu na dtuzej niz 20 mi-
nut. Po kazdym uzyciu nalezy osuszy¢ komore tylko $ciereczkg z mikrofibry.

kowanie
Y Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ wszystkie akcesoria i pozostawi¢ do wyschnigcia. Do
<+, czyszczenia nalezy uzy¢ tylko Sciereczki zwilzonej ciepta wodg z dodatkiem tagodnego de-
W tergentu. Nie my¢ akcesoridw w zmywarce.
Do czyszczenia akcesoriéw z powtokg zapobiegajaca przywieraniu nie nalezy uzywac $cier-
Akcesoria nych $rodkéw czyszczacych ani przedmiotdw o ostrych krawedziach.
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12.2 Sposo6b wyjmowania:
Prowadnice blach

Wyja¢ prowadnice blach, aby wyczysci¢
piekarnik.

Krok 1 Wytgczy¢ piekarnik i zaczeka¢, az os-
tygnie. ’-[
Krok 2 Odciggna¢ przednig czes¢ prowadnic
blach od bocznej $cianki. t
[
Krok 3 Odciagna¢ tylng czes$¢ prowadnic | T
blach od bocznej $cianki i wyjac je 1 —_—
w calo$ci. / ‘ T
O |=p 7 L
Krok 4 Zamontowaé prowadnice blach w od-

wrotnej kolejnosci.

Kofki ustalajace na prowadnicach te-
leskopowych muszg by¢ skierowane
do przodu.

() ‘2 Hp

Ay

12.3 Obstuga urzadzenia:
Czyszczenie pirolityczne

Wyczysci¢ piekarnik za pomocg Czyszczenie
pirolityczne.

/\ OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie poparzeniem.

/\ UWAGA!

Jesli w tej samej szafce zainstalowano
inne urzadzenia, nie nalezy uzywac ich
podczas dziatania tej funkcji. Mogtoby to
spowodowac uszkodzenie piekarnika.

Przed Czyszczenie pirolityczne:

Wytaczy¢ piekarnik i zaczekaé,
az ostygnie.

Wyja¢ z piekarnika wszystkie akce-
soria .

Umy¢ dno piekarnika i wewnetrzng szy-
be drzwi migkka Sciereczka zwilzong
woda z dodatkiem tagodnego detergen-
tu.

Czyszczenie pirolityczne

Krok 1 Wejs¢ do menu: Czyszczenie rrrr/
Opcja Czas trwania
C1 - Lekkie czyszczenie 2 godziny
Krok 2

OK_ nacisnaé, aby rozpocza¢ czyszczenie.
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Czyszczenie pirolityczne

Krok 3 Po zakonczeniu czyszczenia obrdci¢ pokretto wyboru funkgji pieczenia w potoze-
nie wytaczenia.

@ Po rozpoczeciu czyszczenia drzwi piekarnika zostajg zablokowane, a o$wietlenie wytacza sie. Do czasu od-

blokowania drzwi bgdzie pokazywat: B
Aby przerwaé czyszczenie przed jego zakonczeniem, nalezy obréci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potoze-

nie wytgczenia.

Po zakonczeniu czyszczenia:

Whytaczy¢ piekarnik i zaczekaé, Wyczysci¢ komore migkka Scierecz-  Usunagé zanieczyszczenia z dna komo-
az ostygnie. ka. ry.

12.4 Przypomnienie o czyszczeniu.

Piekarnik przypomina o koniecznosci czyszczenia pirolitycznego.

. . . .. Aby wylgczy¢ przypomnienie, nalezy przejs¢ do Menu i
""/ ~migana wysmet@czu przez 5 sekund po kazdej wybra¢ Ustawienia, Przypomnienie o czyszczeniu..
sesji gotowania.

12.5 Spos6b demontazu i montazu: Drzwi

W drzwiach piekarnika sg cztery szyby. Drzwi i wewnetrzne szyby mozna wymontowac w celu
ich wyczyszczenia. Przed przystgpieniem do demontazu szyb nalezy zapoznac sie z instrukcjg
+Zdejmowanie i zaktadanie drzwi”.

/\ UWAGA!

Nie uzywa¢ piekarnika bez szyb.

Krok 1 Catkowicie otworzy¢ drzwi i chwyci¢ oba za-
wiasy.
Krok 2 Podnies¢ i pociggna¢ zatrzaski, az styszalne

bedzie klikniecie.
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Krok 3 Przymkna¢ drzwi piekarnika, ustawiajac je
w pierwszej pozycji otworzenia. Nastgpnie
unoszac i pociggajgc drzwi do siebie, wyjac
je z mocowania.

Krok 4 Potozy¢ drzwi na stabilnej powierzchni przy-
krytej miekka szmatka i zwolni¢ mechanizm
blokujacy, aby wyja¢ szyby.

Krok 5 Obréci¢ elementy mocujace o 90° i wyjac je
z gniazd.
Krok 6 Najpierw ostroznie podnie$¢ szyby, a na-

stepnie wyjac je pojedynczo. Rozpoczgé od
szyby wierzchniej.

Krok 7 Umy¢ szyby wodg z ptynem do mycia naczyn. Ostroznie osuszyc¢ szyby. Nie nalezy myé szyb w
zmywarce.
Krok 8 Po wyczyszczeniu zamontowaé szyby i drzwi piekarnika.

Jesli drzwi sg zainstalowane prawidtowo, podczas zamykania zatrzaskéw stychac kliknigcie.
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Umiesci¢ szyby (A, B i C) z powrotem we wtasciwym
miejscu w odpowiedniej kolejnosci. Sprawdzi¢ sym- A B
bol/nadruk na boku szyby. Kazda z szyb wyglada ina-
czej, aby utatwi¢ procedure demontazu i montazu.
Zamontowac¢ prawidtowo listwe drzwi (powinno byto
styszalne klikniecie).

Upewnic¢ sie, ze srodkowa szyba jest prawidtowo za-
montowana w gniazdach.

12.6 Sposob wymiany: Oswietlenie

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie porazeniem pradem.
Zaréwka moze by¢ goraca.

Przed wymiang zaréwki oswietlenia:

Krok 1 Krok 2 Krok 3
Whytaczy¢ piekarnik. Odczekac, az Odtaczy¢ piekarnik od zasilania. Umiesci¢ Sciereczke na dnie komo-
piekarnik ostygnie. ry.

Tylne oswietlenie

Krok 1 Obréci¢ szklany klosz, aby go zdja¢.

Krok 2 Wyczysci¢ szklany klosz.

Krok 3 Wymieni¢ zaréwke na nowa, odporng na temperature 300 °C.
Krok 4 Zatozy¢ szklany klosz.
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13. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

13.1 Co zrobi¢, gdy...

W przypadkach nieuwzglednionych w tabeli nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

centrum serwisowym.

Urzadzenie nie wigcza si¢ lub nie nagrzewa si¢

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Nie mozna wiaczy¢ i obstugiwac urzadzenia.

Urzadzenie podtaczono prawidtowo do zrédta zasilania.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Wytgczono funkcje samoczynnego wytgczenia.

Urzgdzenie nie nagrzewa sie.

Drzwi urzadzenia sg zamkniete.

Urzadzenie nie nagrzewa sie.

Zadziatat bezpiecznik.

Urzgdzenie nie nagrzewa sie.

Blokada jest wytgczona.

Podzespoty

Problem

Sprawdzi¢, czy...

Nie dziata o$wietlenie.

Termoobieg wilgotny — jest wt.

Oswietlenie nie dziata.

Zaréwka o$wietlenia jest przepalona.

Kody btedow

Na wyswietlaczu widoczne jest wskazanie...

Sprawdazic, czy...

Err C3 Drzwi urzadzenia sg zamkniete lub czy nie jest uszko-
dzony zamek drzwi.

Err F102 Drzwi urzadzenia sg zamkniete.

Err F102 Nie jest uszkodzona blokada drzwi.

00:00 Nastgpita przerwa w zasilaniu. Ustawianie aktualnej go-

dziny

Jesli wyswietlacz pokazuje kod btedu, ktérego nie uwzgledniono w tabeli, nalezy wytaczy¢ i ponownie wtgczy¢
bezpiecznik domowy, aby ponownie uruchomi¢ urzadzenie. Jesli kod btedu pojawi sie ponownie, nalezy skontak-
towac sie z autoryzowanym centrum serwisowym.

13.2 Dane serwisowe

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym zakresie nie jest mozliwe, nalezy skontaktowacé sie
ze sprzedawca lub z autoryzowanym punktem serwisowym.

Dane niezbedne dla serwisu znajduja sie na tabliczce znamionowej. Tabliczka znamionowa
znajduje sie na przedniej ramie komory urzgdzenia. Nie usuwaj tabliczki znamionowej
z komory piekarnika.
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Zalecamy zapisanie w tym miejscu danych:

Model (MOD.)

Numer produktu (PNC)

Numer seryjny (S.N.)

14. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

14.1 Informacje o produkcie i karta produktu

Nazwa dostawcy Electrolux

Dane identyfikacyjne modelu EOF6P76BX 944068306
Wskaznik efektywnosci energetycznej 81.7

Klasa sprawnosci energetycznej A+

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb konwencjonal-  0.94kWh/cykl

ny

Zuzycie energii przy standardowym obcigzeniu, tryb wymuszonej

wentylacji

0.67kWh/cykI

Liczba komor

1

Zroda ciepta

Elektrycznosé

Pojemnos$¢

65!

Rodzaj piekarnika

Piekarnik do zabudowy

Masa

34.6kg

IEC/EN 60350-1 - Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego - Cze$¢ 1: Gamy, piekarniki, piekarniki

parowe i grille — Metody pomiaru wydajnos$ci.

14.2 Oszczedzanie energii

Urzadzenie wyposazono w funkcje
umozliwiajace oszczedzanie energii
podczas codziennego pieczenia.

Upewnij sie, ze drzwi urzadzenia sg
zamkniete podczas jego pracy. Nie otwieraj
zbyt czesto drzwi podczas pieczenia. Dbac,
aby uszczelka drzwi byta czysta i prawidtowo
umieszczona.

Korzystanie z metalowych naczyn pozwala
oszczedzac energie.

Gdy nie jest to konieczne, nie nalezy
wstepnie nagrzewac urzadzenia przed
rozpoczeciem pieczenia.

Przygotowujgc kilka potraw, nalezy w miare
mozliwosci skraca¢ przerwy migdzy ich
pieczeniem.

Pieczenie z termoobiegiem
Jesli to mozliwe, w celu oszczedzania energii
nalezy korzystac z funkcji termoobiegu.

Ciepto resztkowe

Wentylator i oswietlenie bedg nadal dziatac.
Po wytgczeniu urzgdzenia na wyswietlaczu
pojawia sie informacja o cieple resztkowym.
Ciepto resztkowe mozna wykorzystaé do
utrzymania temperatury potrawy.
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Gdy pieczenie przekracza 30 min, nalezy
zmniejszy¢ temperaturg urzadzenia do
minimum na 3-10 min przed zakonczeniem
pieczenia. Dzieki cieptu resztkowemu
wewnatrz urzadzenia potrawy bedg sie nadal
piec.

Uzywac ciepta resztkowego do podgrzewania
innych potraw.

Podtrzymywanie temperatury potraw
Wybrac¢ najnizsze mozliwe ustawienie
temperatury, aby wykorzystac¢ ciepto
resztkowe i podtrzymac temperature potrawy.
Na wyswietlaczu pojawi sie wskaznik ciepta
resztkowego lub temperatura.

15. STRUKTURA MENU
15.1 Menu

Pieczenie z wytagczonym oswietleniem
Wytaczy¢ oswietlenie podczas pieczenia.
Oswietlenie nalezy wigczac tylko wtedy, gdy
jest potrzebne.

Termoobieg wilgotny
Funkcja zapewnia oszczgdno$c¢ energii
podczas pieczenia.

Podczas korzystania z tej funkcji o$wietlenie
wytgcza sie automatycznie po 30 sekundach.
Oswietlenie mozna ponownie wtgczy¢, ale
wptynie to niekorzystnie na oszczednosc
energii.

Krok 1 Krok 2 Krok 3 Krok 4 Krok 5
N
ON (ON (ON " ON

U W K
—_ Wybrac¢ opcje ze OK . ) ” o
f— A ; —nacisna¢, ab Ustawi¢ wartos¢ i na-
— -—wybra¢, aby  struktury Menuina-  \wybrag ustawienie. potwierdzic uztawie)f oK
przej$¢ do Menu. . - OK } cisngc przycisk .

cisnaé . nie.

Obraéci¢ pokretto wyboru funkcji pieczenia w potozenie wytgczenia, aby wyj$¢ z Menu.

Struktura Menu

Gotowanie wspomagane % Czyszczenie rrrr/ Ustawienia {(:)}
Ustawienia

01 Aktualna godzina Zmien 02 Jasnos$¢ wyswietlacza 1-5

03 Dzwieki przyciskow 1 - Sygnat 04 Gtosnosc¢ sygnatu 1-4
dzwigkowy
2 —Klikniecie
3 — Dzwiek wy-
taczony

05 Stoper WH. / Wyt 06 Oswietlenie piekarnika WH. / Wyt

07 Szybkie nagrzewanie WH. / Wyt 08 Przypomnienie o czy- WH. / Wyt

szczeniu.

09 Tryb demonstracyjny Kod aktywacji: 10 Wersja oprogramowania  Sprawdzanie

2468
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Ustawienia

11 Wyzeruj wszystkie ustawie- Tak / Nie

nia

16. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C/:l) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé¢
0 ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem :E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wiadzami
miejskimi.
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NE GANDIM LA DVS

Va multumim ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs rezultat ih urma
a zeci de ani de experienta profesionala si inovatie. Ingenios si stilat, a fost conceput
gandindu-va la Dvs. Pentru ca sa fiti asigurat ca aveti toate cunostintele necesare pentru
obtinerea unor rezultate extraordinare de fiecare data cand il folositi.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.electrolux.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
www.electrolux.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta
@ Informatii si sfaturi generale
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS
1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA.........cooiiiiiiiicc 221
2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA........oiiiiiiiiiiiii s 223
3L INSTALAREA. .. 226
4. DESCRIEREA PRODUSULUL........ocvoiiiiiiiiiiiiicic 227
5. PANOUL DE COMANDA . ... 227
6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE.......coiiiiiiiiiii 228
7. UTILIZAREA ZILNICA. ... 229
8. FUNCTIHLE CEASULUL ...t 232
9. UTILIZAREA ACCESORIILOR ...t 234
10. FUNCTIH SUPLIMENTARE.......ooii e 235
11. INFORMATH SI SFATURL......ooiiiiiiiiii e 235
12. INGRIJIREA SI CURATAREA........cooooiiieiiieieieieee e 238
13. DEPANARE...................... s 243
14. EFICIENTA ENERGETICA.. ..o 244
15. STRUCTURA MENIULUIL ..o 245
16. INFORMATI PRIVIND MEDIUL........oooiiiiiiiiiic e 246
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

+ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

+ Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

« AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii Si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

. Daca aparatul are un dISpOZIl‘IV de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

« Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

» Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.
» Acest aparat este proiectat pentru uz casnic individual intr-
un mediu interior.

ROMANA 221



Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Instalarea acestui aparat si inlocuirea cablului vor fi
efectuate exclusiv de o persoana calificata.

Nu folosi aparatul inainte de a-l instala in structura
incorporata.

Aparatul trebuie deconectatde la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice operatiune de intretinere.

in cazul in care cablul de alimentare este deterlorat acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte
de a inlocui becul pentru a evita o posibila electrocutare.
AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Se recomanda ca
elementele de incalzire sau suprafata aparatului sa nu fie
atinse.

Utilizati intotdeauna manusi de cuptor pentru a scoate sau
a pune in aparat vase sau accesorii.

Pentru a scoate suporturile pentru raft trebuie sa trageti mai
intai de partea din fata a suportului, dupa care sa
indepartati capatul din spate de peretii laterali. Instalati
suporturile pentru raft in ordine inversa.

Nu folositi un aparat de curatat cu abur pentru a curata
aparatul.

Nu folositi substante abrazive dure sau raclete ascutite de
metal pentru a curata sticla usii deoarece acestea pot
zgéria suprafata, ceea ce poate avea drept consecinta
spargerea sticlei.

Inainte de curatarea pirolitica, scoateti toate accesoriile Si
depunerile/deversarile excesive din cavitatea aparatului.
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2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/N\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

» Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Nu trageti aparatul de maner.

* Instalati aparatul intr-un loc sigur si
adecvat care satisface cerintele privind
instalarea.

» Respectati distantele minime fata de alte
aparate si corpuri de mobilier.

+ Tnainte de a instala aparatul, verifici daca
usa aparatului se poate deschide fara
probleme.

» Aparatul este prevazut cu un sistem de
racire electrica. Pentru a functiona, acesta
necesita curent electric.

Tnél}imea minima a dulapu- 590 (600) mm
lui (Inaltimea minima a du-
lapului de sub blatul de lu-

cru)

Latimea dulapului 560 mm
Adancimea dulapului 550 (550) mm
Tnaltimea partii frontale a 598 mm
aparatului

Tn&ltimea partii posterioare 579 mm
a aparatului

Latimea partii frontale a 594 mm
aparatului

Latimea partii posterioare a 558 mm
aparatului

Adancimea aparatului 561 mm
Adancimea incorporabila a 540 mm
aparatului

Adancimea cu usa deschi- 1007 mm
sa

Dimensiunea minima a ori- 560x20 mm
ficiului de ventilatie. Orifi-

ciul este pozitionat in par-

tea din spate jos

Lungimea cablului de ali- 1100 mm
mentare electrica. Cablul

este pozitionat in coltul

dreapta al peretelui poste-

rior

Suruburi de montaj 4x25 mm

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

« Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

« Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

« Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fmpamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

* Nu lasati cablurile de alimentare electrica
sa atinga sau sa se afle in apropierea usii
aparatului sau a nisei de sub aparat, in
special atunci cand acesta functioneaza
sau usa este fierbinte.

» Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.

» Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
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» Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

» Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

» Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.

* Instalatia electrica trebuie sa fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa& deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

+ Tnchideti complet usa aparatului inainte de
a conecta stecherul la priza.

» Acest aparat este livrat cu un stecar si un
cablu de alimentare electrica.

Tipurile de cabluri adecvate pentru instala-
re sau inlocuire pentru Europa:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pentru sectiunea cablului consultati puterea
totala consumata de pe placuta cu date
tehnice. De asemenea, puteti consulta
tabelul:

Putere totala (W) Sectiunea cablului

(mm?)
maxim 1380 3x0.75
maxim 2300 3x1
maxim 3680 3x1.5

Cablul de impamantare (cablul verde/galben)
trebuie sa fie cu 2 cm mai lung decat cablurile
neutre din faza maro si albastre

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, arsuri si electrocutare
sau explozie.

» Nu modificati specificatiile acestui aparat.
 Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.
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* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

» Dezactivati aparatul dupa fiecare
intrebuintare.

» Procedati cu atentie la deschiderea usii
aparatului atunci cand aparatul este in
functiune. Se poate degaja aer fierbinte.

* Nu actionati aparatul avand mainile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

* Nu aplicati presiune asupra usii deschise.

* Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

» Deschideti usa aparatului cu atentie.
Utilizarea unor ingrediente cu continut de
alcool poate determina prezenta aburilor
de alcool in aer.

* Nu lasati scanteile sau flacarile deschise
sa intre in contact cu aparatul atunci cand
deschideti usa.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

« Pentru a preveni deteriorarea sau
decolorarea emailului:

— nu puneti vase sau alte obiecte in
aparat direct pe baza acestuia.

— nu puneti folie din aluminiu direct pe
baza cavitatii aparatului.

— nu puneti apa direct in aparatul
fierbinte.

— nu tineti vase umede si alimente in
interior dupa incheierea gatirii.

— procedati cu atentie la demontarea
sau instalarea accesoriilor.

» Decolorarea emailului sau a otelului
inoxidabil nu are niciun efect asupra
functionarii aparatului.

» Folositi o cratita adanca pentru prajiturile
insiropate. Sucurile de fructe lasa pete
care pot fi permanente.

» Gatiti intotdeauna cu usa inchisa a
aparatului.

* Daca aparatul este instalat in spatele unui
panou de mobila (de ex. o usa), asigurati-
va ca usa nu se inchide niciodata atunci
cand aparatul functioneaza. Caldura si
umezeala se pot acumula in spatele
panoului Tnchis de mobila ceea ce



produce daune aparatului, unitatii carcasei

sau podelei. Nu inchideti panoul de mobila

daca aparatul nu s-a racit complet dupa
utilizare.

2.4 ingrijirea si curatarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.

Tnainte de a efectua operatiile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

Verificati daca aparatul s-a racit. Exista
riscul de spargere a panourilor de sticla.
Inlocuiti imediat panourile de sticla ale usii
daca acestea sunt deteriorate. Contactati
Centrul de service autorizat.

Aveti grija atunci cand indepartati usa
aparatului. Usa este greal

Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.
Curatati aparatul cu o laveta moale,
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.
Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul acestuia.

2.5 Curatare pirolitica

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare / Incendiere / Emisii
de substante chimice (fumuri) in Modul
Pirolitic.

fierbinte este degajat din orificiile frontale
de racire.

Curatarea pirolitica este o operatiune
efectuata la temperatura inalta care poate
degaja fum de la reziduurile alimentare si
materialele componente, prin urmare
consumatorii sunt sfatuiti:

— sa asigure o ventilare buna in timpul si

dupa curatarea pirolitica.
— asigura o buna ventilare in timpul si
dupa preincalzirea initiala.

Nu varsati si nu puneti apa pe usa
cuptorului Tn timpul si dupa curatarea
pirolitica pentru a evita deteriorarea
panourilor de sticla.

Fumurile eliberate de toate cuptoarele
pirolitice / reziduurile de la gatit conform
celor prezentate anterior nu sunt
periculoase pentru oameni, inclusiv pentru
copii sau persoane cu probleme medicale.
Nu le permiteti animalelor de companie
accesul in aproprierea aparatului in timpul
si dupa curatarea pirolitica si preincalzirea
initiala. Animalele de companie mici (in
special pasarile si reptilele) pot fi foarte
sensibile la schimbarile de temperatura si
la fumul emis.

Suprafetele neaderente de pe oale,
cratite, tavi, ustensile etc. se pot deteriora
la temperatura inalta de curatare pirolitica
a tuturor cuptoarelor pirolitice si pot fi de
asemenea o sursa de fum nociv de nivel
redus.

2.6 lluminare interioara

« Tnainte de a efectua curatarea pirolitica si
preincalzirea initiala, scoateti din interiorul
cuptorului:

— toate reziduurile de alimente, petele/
depunerile de ulei sau grasimi.

— orice obiecte detasabile (inclusiv
rafturi, sine laterale etc., furnizate
fmpreuna cu aparatul), in special orice
oale, cratite, tavi, ustensile
neaderente, etc.

Cititi cu atentie toate instructiunile pentru
curatarea pirolitica.

Nu permiteti accesul copiilor la aparat in

timpul functionarii Curatarii pirolitice.
Aparatul se incinge foarte tare, iar aerul

/N AVERTISMENT!

Pericol de electrocutare.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

Acest produs contine o sursa de lumina cu
clasa de eficienta energetica G.
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» Folositi exclusiv becuri cu aceleasi
specificatii.
2.7 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat.

+ Utilizati doar piese de schimb originale.

2.8 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

« Taiati cablul de alimentare electrica chiar
de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in aparat.

3.1 incorporarea

(*mm)

(*mm)
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3.2 Fixarea aparatului de mobilier

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Prezentare generala

Panou de comanda
?- ﬂ a n Buton de selectare pentru functii de gétire
Q !*lg Q Afisaj
—_— —ﬂ Buton de comanda (pentru temperatura)
~ | th_‘icii de aerisire pentru ventilatorul de
& g racire
[ F [@ Element de incalzire
118 l@\ T B Bec
=
|®“ i_ B Ventilator
@™ Q N T-H El Suport pentru raft, detasabil
\ | " | m Adancitura cavitate
Pozitii raft
4.2 Accesorii Pentru coacere si frigere sau ca tava
. Raft sarma pentru grasime.
Pa tsarma 5 t Siituri * Ghidaje telescopice
f _er: ruvesela, forme pentru prajituri, Cu ajutorul ghidajelor telescopice puteti
rpurt. - monta sau scoate rafturile cu usurinta.
+ Tava de gatit
Pentru prajituri si biscuiti.
» Cratita

5. PANOUL DE COMANDA

5.1 Butoane de selectare 5.2 Prezentarea panoului de

retractabile comanda

Pentru a utiliza aparatul, apasati butonul. Selectati o functie de gatire pentru a porni

Butonul iese in afara. aparatul. Rotiti butonul de selectare pentru
functiile de gatire la pozitia oprit pentru a opri
aparatul.
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) 'l & OK

Cronometru Tncélzire rapida lluminare Blocare Confirmare setare

5.3 Afisaj

Afisaj cu functiile cheie.

— --e- 0 >) DEMO
HE-H5:86888

9

B
3
5

0]
a)

G ~
Qsme}:::’:' s /S

Indicatorii afisajului

Indicatori de baza

& ¥ ol © >

Blocare Gatire asistata Curatare Setari Incalzire rapida

Indicatoare cronometru

o © ¢
STOP . Cronometru numara-
Cronometru Timp de terminare Temporizare toare direct

Bara de progres - pentru temperatura sau timp.
Bara este complet rosie atunci cand aparatul atin-
ge temperatura setata.

6. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Curatarea initiala

inainte de prima utilizare curétati cuptorul gol si setati timpul:

= e, =% (
j— W j 00:00

Setarea timpului. Apasati OK.

6.2 Preincalzirea initiala

Preincalziti cuptorul gol inainte de a-I folosi
prima data.
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Pasul 1

Scoateti toate accesoriile din cuptor si suporturile pentru raftul mobil.

Pasul 2

Setati temperatura maxima a functiei: E
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 1 h.

Pasul 3

Setati temperatura maxima a functiei: .
Lasati cuptorul sa functioneze timp de 15 min.

@ Cuptorul poate emite un miros si fum n timpul pre-incalzirii. Asigurati-va ca incaperea este ventilata.

7. UTILIZAREA ZILNICA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

7.1 Modul de setare Functii de incalzire

Pasul 1

Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire pentru a selecta o functie de gatire.

Pasul 2

Rotiti butonul de selectare pentru a seta temperatura.

> N
H - apasa lung pentru a activa functia: Incalzire rapida. Este disponibila pentru anumite functii ale cuptorului.

7.2 Functii de incalzire

Functia

de incalzire

Utilizare

)

Aer cald cu ventilatie

Pentru a coace simultan pe doua rafturi si pentru a deshidrata alimentele. Setati tem-
peratura cu 20 - 40 °C mai jos decat pentru Incalzire sus si jos.

incalzi

re sus si jos

Pentru a coace si rumeni alimentele fara sa schimbi pozitia raftului.

v

*

Preparate congelate

Pentru a gati mancaruri semipreparate crocante, cum ar fi cartofi prajiti, cartofi wedge
sau rulouri crocante.

/&)

Fun

ctie Pizza

Pentru a coace pizza. Pentru rumenire intensiva si blaturi crocante.

incilzire jos

Pentru a coace prajituri crocante la baza si pentru a conserva alimentele.
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Functia de incalzire

Utilizare

Sk

YY)

Decongelare

Pentru a decongela alimente (legume si fructe). Timpul necesar decongelarii depinde
de cantitatea si marimea preparatelor congelate.

Nd

[ Yol

Aceasta functie este conceputa sa economiseasca energia in timpul gatitului. Atunci
cand folosesti aceasta functie, temperatura din cavitate poate fi diferita de temperatu-
ra setata. Este folosita caldura reziduala. Nivelul de caldura poate fi redus. Pentru mai

Aer cald umed

multe informatii, consulta capitolul ,Utilizarea zilnica”, note cu privire la: Aer cald

Gatire intensiva

umed.
v Pentru gatirea la gratar a feliilor subtiri de alimente si pentru paine prajita.
Grill
vvv Pentru a rumeni bucati mari de carne sau carne de pasare nedezosata pe un singur
Y raft. Pentru gratinare si rumenire.

—_— Pentru a intra in meniu: Gatire asistata, Curatare, Setari.

Meniu

7.3 Note cu privire la: Aer cald
umed

Aceasta functie a fost folosita pentru
conformarea cu clasa de eficienta energetica
si cerintele de ecodesign ( in conformitate cu
EU 65/2014 si EU 66/2014). Teste conforme
cu:

IEC/EN 60350-1
Usa cuptorului trebuie inchisa pe durata
gatirii pentru a nu ntrerupe functia astfel

7.4 Cum se seteaza: Gatire asistata

incat cuptorul sa functioneze cu cea mai
ridicata eficienta energetica posibila.

Atunci cand folositi aceasta functie, becul se
stinge automat dupa 30 de sec.

Pentru instructiuni de gatire consultati
capitolul ,Informatii si sfaturi”, Aer cald umed.
Pentru recomandari generale privind
economia de energie, consultati capitolul
,Eficienta energetica”, Economisirea energiei.

Fiecare preparat din acest submeniu are o functie de gatire si temperatura recomandate.
Utilizati functia pentru a pregati rapid un preparat cu setarile implicite. Puteti, de asemenea,

regla timpul si temperatura.

Cand functia se termina, verificati daca mancarea este gata.

Pentru anumite preparate, puteti gati si cu:

Stab. auto a greutatii

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4
QN QN (o) {
E \/\@ P1-P... OK
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Intrati in Meniu. Selectati Gatire asistata. ~ Selectati preparatul. Apa-  Introduceti preparatul in
Apésati OK_ sati OK_ cuptor. Confirmati setarea.

7.5 Gatire asistata

Legenda

Legenda E] Nivel raft.

|j Stab. auto a greutatii disponibila. L . N .
Afisajul indica P si un numar al preparatului

m Preincalziti aparatul inainte de a incepe sa | P€ care Tl puteti verifica Tn tabel.
gatit.

Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii

File, in sange (gatire
la temp. scazuta)

H

- - — |jE| 2; preparat pentru coacere pe raft de sarma
File, mediu (gatlre la 0.5-1.5kg; 5 -6 Folositi mirodeniile preferate sau doar sare si piper
temp. scazuta) cm bucati groase  proaspat macinat. Prajiti carnea timp de cateva minute
intr-o cratita fierbinte. Introduceti in aparat.

)

File, facut (gatire la
temp. scazuta)

)

Friptura de vitel (de 0.8 - 1.5kg; 4 cm

ex. spata) bucati groase |jE| 2; preparat pentru coacere pe raft de sarma

Utilizati mirodeniile favorite. Préjiti carnea timp de cateva
minute intr-o cratita fierbinte. Introduceti in aparat.

=

Friptura de ceafa de 1.5 - 2kg

porc sau pulpi E 2; vas pentru friptura pe raft de sarma

La jumatatea duratei de gatire, intoarceti carnea.

&

File, proaspat 1-1.5kg; 5-6cm |jE| 2. tava de gatit

bucati groase P ; ) o ) R
" Utilizati mirodeniile favorite. Préjiti carnea timp de cateva
minute intr-o cratita fierbinte. Introduceti in aparat.

Coaste de porc 2 - 3kg; utilizati
crud, 2 - 3 cm ner-
vuri de rezerva

E 2; preparat pentru coacere pe raft de sarma
Adaugati lichid pentru a acoperi baza unui preparat.

[~

subtiri
Puiintreg 1-1.5kg; Proaspat |jE| 2; tava pentru coacere raft de sarma
E Utilizati mirodeniile favorite. Intoarceti puiul dupa jumata-
te din durata de gatit pentru a rumeni uniform.
E Piept de pui 180 - 222tgéper bu- E 2 tava de gatit

Utilizati mirodeniile favorite.

Bucata de carne 1kg IjEI 2 tava de gatit
Utilizati ‘mirodeniile favorite.

B

Peste intreg, la gratar 0.5 - 1kg per peste |jE| 2 tava de gatit

Umpleti pestele cu unt si folositi mirodenii si ierburi aro-
mate favorite.

—
-
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Preparat Greutate Nivel raft / Accesorii

File de peste . El 2; preprat caserola pe raft de sarma

Utilizati mirodeniile favorite.

S}

Prajitura cu branza -

B

El 1; @ tava demontabila de 26 cm pe raft de sarma

Tarta cu mere -

5]

B 1; forma pentru placinta pe raft de sarma

Briose cu ciocolata -

B

B 3; tava pentru briose pe tava de gatit

Bucata de prajitura -

B

B 2; tava pentru paine pe raft de sarma

Cartofi copti kg Ha tavadegatit 3
Puneti cartofii intregi cu pielea in tava de gatit.
Crochete, congelate 0.5kg El 3: tava de gatit
Cartofi, congelati 0.75kg El 3; tava de gitit
Lasagna cu carne / 1 - 1.5k N A
gg Iegun%e cu foi uscate g E 1; preprat caserola pe raft de sarma
de paste
m g?i:'tgﬁz%ratmagl (car- 1-1.5kg E 1; preprat caserola pe raft de sarma
Pizza proaspata,
E subtire - El 1; tava de gatit tapetata cu hartie de copt

Pizza proaspata, B 5 » 3 .
groasa 1; tava de gatit tapetata cu hartie de copt

B

Quiche -

N

E 1; forma pentru copt raft de sarma

Bagheta / Ciabatta / 0.8kg

Paine albi E 3 tava de gatit tapetata cu hartie de copt

Mai mult timp necesar pentru painea alba.

B

8. FUNCTIILE CEASULUI

8.1 Functiile ceasului

Functia ceas Aplicatie
D La incheierea duratei este emis semnalul sonor.
Cronometru

Cand cronometrul ajunge la final, este emis un sunet si functia de gatire se
STOP opreste.
Durata gatire

@ Pentru a améana pornirea si/sau terminarea gatirii.

Temporizare
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Functia ceas Aplicatie

@ Maximul este 23 h 59 min. Aceastéa functie nu are niciun efect asupra operarii
cuptorului.

Cronometru numarétoare Pornirea si oprirea Cronometru numaratoare directa selectati: Meniu, Setari.

directa

8.2 Modul de setare: Functiile ceasului

Modul de setare Timpul

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3
)\ |
Q O i
Pentru a modifica ora curenta, intrati in meniu si Setati ceasul . OK
selectati Setari, setare timp . ’ : Apasati: .

Modul de setare Cronometru

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3

N4 e Ny

-N- Afisajul indica: ( B\ Nz

@ 0:00 Q @
Apasati: O. Setati Cronometru Apasati: OK.

@ Cronometrul porneste imediat numéaratoarea inversa.

Modul de setare Durata gatire

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4

( \ e isajul indica: ( \ e
R
Q

STOP

Alegeti o functie de  Apasati in mod repe- it st
gatire si setati tempe- ' ] QD Setati tlmr;;ul de gat Apasati: OK.
ratura. tat: \ . : ’

@ Cronometrul porneste imediat numéaratoarea inversa.
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Modul de setare Temporizare

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5 Pasul 6
NP N,
( QN el ( Afisajul indi- « QN
pul o
Y
G/ STOP

i Apasatiin START P
ffslcetga;'é mod repetat: Setati ora de Setati ora Apasati:

! Apasati: OK. arsi
gatire. ). start. pasat de sfarsit. OK.

@ Cronometrul incepe numaratoarea inversa la ora de start setata.

9. UTILIZAREA ACCESORIILOR

. anti-rasturnare. Marginea ridicata a raftului
/\ AVERTISMENT! impiedica alunecarea vaselor de pe raft.

Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Introducerea accesoriilor

O micéa adancitura Tn partea de sus sporeste
siguranta. Adanciturile sunt si dispozitive

Raft sarma:

Tmpinge raftul pe sinele de ghidare ale suportului
pentru rafturi si asigura-te ca piciorusele sunt in-
dreptate in jos.

Tava de gatit / Cratita adanca: —
Impinge tava pe smele de ghidare. \
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10. FUNCTII SUPLIMENTARE
10.1 Blocare

Aceasta functie impiedica modificarea accidentala a functiei aparatului.

Activare atunci cand aparatul este in functiune - modul de gatire setat va continua, dar panoul de comanda va fi
blocat.

Activare atunci cand aparatul este oprit - nu poate fi activata, panoul de comanda este blocat.

1 o . o .
N> El - apasa lung pentru a activa B - apasa lung pentru a o dezactiva.
functia.
Va fi emis un semnal sonor.

&

@ 3x EII - va lumina intermitent atunci cand functia de blocare este activata.

10.2 Oprirea automata

Din motive de siguranta, aparatul se opreste @
dupa o perioada daca o functie de gatire este (°C) (h)

activa si nu modificati nicio setare.

250 3
@ Oprirea automata nu functioneaza cu aceste
(°C) (h) functii: lluminare, Temporizare.
30-115 125 10.3 Ventilator de racire
120 - 195 85

Atunci cand aparatul este in functiune,

200 - 245 55 ventilatorul de racire porneste automat pentru
a mentine reci suprafetele aparatului. Daca
opresti cuptorul, ventilatorul de racire va
continua sa functioneze pana cand aparatul
s-a racit.

11. INFORMATII SI SFATURI

11.1 Recomandari pentru gatit

®

Temperatura si duratele de gatire din tabele sunt doar orientative. Acestea depind de retetele si de calitatea si
cantitatea ingredientelor utilizate.

Aparatul tau poate sa se comporte diferit la coacere sau rumenire fata de aparatul tau anterior. Sfaturile de mai

jos prezinta setarile recomandate pentru temperatura, durata gatirii si pozitia raftului pentru anumite tipuri de ali-
mente.

Daca nu gasesti setarile pentru o anumita reteta, cauta alta similara.
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11.2 Aer cald umed

Pentru cele mai bune rezultate, respectati
sugestiile din tabelul de mai jos.

¥ = 5 I
\ oru
(°C) (min)

Rulouri dulci, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Rulouri, 9 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 35-40
lectare

Pizza congelata, 0,35 raft sarma 220 2 35-40

kg

Rulada tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Negresa tava de gatit sau tava de co- 180 2 30-40
lectare

Souffle, 6 bucati vas ceramic ramekin pe raft 200 3 30-40
de sarma

Blat de pandispan forma pentru aluat fraged pe 170 2 20-30
raft de sarma

Sandvis Victoria vas de copt pe raftde sarma 170 2 35-45

Peste fiert, 0,3 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

Peste intreg, 0,2 kg tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-45
lectare

File de peste, 0,3 kg tava de pizza pe raft de sar- 180 3 35-45
ma

Carne fiarta, 0,25 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 40 - 50
lectare

Saslac, 0,5 kg tava de gatit sau tava de co- 200 3 25-35
lectare

Prajituri, 16 bucati tava de gatit sau tava de co- 180 2 20-30
lectare

Pricomigdale, 20 bu- tava de gatit sau tava de co- 180 2 40 - 45

cati lectare

Briose, 12 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 30-40
lectare

Pateuri sarate, 16 bu-  tava de gatit sau tava de co- 170 2 35-45

cati lectare

Fursecuri, 20 bucati tava de gatit sau tava de co- 150 2 40 - 50

lectare
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¥ o= 5 I
\ oru
(°C) (min)

Mini tarte, 8 bucati tava de gatit sau tava de co- 170 2 20-30
lectare

Legume, fierte, 0,4 kg  tava de gatit sau tava de co- 180 3 35-40
lectare

Omleta vegetariana tava de pizza pe raft de sar- 200 3 30-45
ma

Legume mediteranee- tava de gatit sau tava de co- 180 4 35-40

ne, 0,7 kg

lectare

11.3 Aer cald umed - accesorii recomandate

Folositi forme si recipiente in culori inchise, fara reflexie. Acestea absorb mai bine caldura

decéat vasele deschise la culoare si cu reflexie.

Tigaie de pizza

Nl
Tava de copt

Tava rotunda pentru tarte

Culoare inchisa, fara refle-
xie

Diametru de 28 cm

Culoare inchisa, fara reflexie
Diametru de 26 cm

Ceramica

Diametru de 8 cm,
naltime de 5 cm

Culoare inchisa, fara refle-
xie
Diametru de 28 cm

11.4 Tabelele de gatit pentru
institutele de testare

Informatii pentru institutele de testare
Teste conform cu IEC 60350-1.

\/0 == P « [E
\ D ru
(°C) (min)
Prajituri mici, Incalzire sussi Tavé de g&- 3 150 25-35 -
16 bucéti pe jos tit
tava
Prajituri mici, Aer cald cu Tavadega- 3 150 20-30 Preincalziti cuptorul
16 bucati pe ventilatie tit timp de 10 min.
tava
Prajituri mici, Aer cald cu Tavadega- 1si3 150 20-30 -
16 bucati pe ventilatie it
tava
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\/ — P « [E
\ C] o
(°C) (min)
Placintd cu  Incalzire sus si  Raftsarma 2 170 80 -100 -
mere, 2 for-  jos
me @20 cm
Placinta cu  Aercald cu Raft sarma 2 160 70 - 90 -
mere, 2 for-  ventilatie
me @20 cm
Pandispan, Incalzire sussi Raftsarma 2 160 30-40 Preincalziti cuptorul
forma pentru jos timp de 10 min.
prajituri @26
cm
Pandispan,  Aer cald cu Raft sarma 2 160 30-40 Preincalziti cuptorul
forma pentru ventilatie timp de 10 min.
prajituri @26
cm
Pandispan,  Aercald cu Raftsarma  15si3 160 25-40 Preincalziti cuptorul
forma pentru ventilatie timp de 10 min.
prajituri @26
cm
Biscuit sfara- Incalzire sus si  Tavade g&- 3 150 20-30 -
micios jos tit
Biscuit sfara- Aer cald cu Tavadega- 2 150 20-30 -
micios ventilatie tit
Biscuit sfara- Aer cald cu Tavadega- 1si3 150 15-25 -
micios ventilatie tit
Paine prajita  Grill Raftsarma 3 maxim 5-7 Preincalziti cuptorul
pana cand se atinge
temperatura setata.
Burger de vi-  Girill Raft sarma 3 maxim 15-30 Puneti raftul de sarma
ta, 6 bucati, si tava de pe al treilea nivel si ta-
0,6 kg scurgere va de colectare pe al

doilea nivel al cuptoru-
lui. Intoarceti alimente-
le la jumatatea duratei
de gatire.

Preincalziti cuptorul
timp de 10 min.

12. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.
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12.1 Observatii privind curatarea

< Curata partea din fata a aparatului doar cu o laveta din microfibra, cu apa calda si un deter-
gent neagresiv.

Foloseste o solutie de curatare dedicata pentru suprafete metalice.

. Curata petele cu un detergent neagresiv.
Agenti de curata-

re
Curata cavitatea dupa fiecare utilizare. Depunerile de grasime sau de orice alte reziduuri pot
=|¢' provoca un incendiu.
Umezeala poate produce condens in aparat sau pe panourile de sticla ale usii. Pentru a re-
duce condensul, lasa aparatul sa functioneze timp de 10 minute inainte de gatire. Nu depo-

Y =) zita preparatele in aparat pentru mai mult de 20 de minute. Usuca cavitatea dupa fiecare uti-
Utilizarea zilnica  |izare doar cu o laveta din microfibra.

by Curata toate accesoriile dupa fiecare utilizare si lasa-le sa se usuce. Foloseste doar o laveta
2+, din microfibra, apa calda si un detergent neagresiv. Nu curata accesoriile in masina de spa-

W lat vase.

Nu curata accesoriile anti-aderente folosind un agent de curatare abraziv sau obiecte cu
margini ascutite.

Accesorii

12.2 Cum se scot: Suporturile
pentru raft

Scoateti suporturile raftului pentru a curata
cuptorul.

Pasul 1 Opriti cuptorul si asteptati sa se ra-
ceasca.

Pasul 2 Trageti partea din fata a suportului ﬂ&

pentru rafturi si indepartati-o de pere-
tele lateral.

Pasul 3 Trageti pgrtea ?jin spate a ZuportuluiI 1 | “ T
pentru raft si indepartati-o de peretele \/|2 HP
lateral si indepartati. /- ‘ = —

: : : 0= :

Pasul 4 Instalati suporturile pentru raft in ordi- () ‘2 |
ne inversa. = \Z -
Stifturile de fixare de pe ghidajele te- % 5|
lescopice trebuie sa fie indreptate
spre fata. @ﬂ ‘ H

=3
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12.3 Modul de utilizare: Curatare
pirolitica /\ ATENTIE!
Cop < R Daca sunt instalate alte aparate in
Curatati cuptorul cu Curatare pirolitica. . . I
’ acelasi compartiment, nu le utilizati
/\ AVERTISMENT! simultan cu aceasta functie. Acest lucru

] ) ) poate deteriora cuptorul.
Exista pericolul de arsuri.

inainte de Curatare pirolitica:

Opriti cuptorul si asteptati sa se Scoateti toate accesoriile. Curatati podeaua cuptorului si geamul
de la interior al usii folosind apa calda,

raceasca.
o laveta moale si un detergent neutru.
Curatare pirolitica

Pasul 1

asu Intrati in meniul: Curatare rrrr/

Optiune Durata
C1 - Curatare usoara 2h
Pasul 2 - N
OK. apasati pentru a porni curatarea.

Pasul 3 Dupa curatare, rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia

oprit.

@Cénd ncepe curatarea, usa cuptorului se blocheaza si becul se stinge.Pana la deblocarea usii, afisajul pre-

zinta: E|
Pentru a opri curédtarea inainte de terminarea ei, rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia
oprit.

La terminarea curatarii:

Opriti cuptorul si asteptati sé se Curatati cavitatea cu o lavetd moale. Indepartati reziduurile de la baza cavi-
raceasca. tatii.

12.4 Semnal De Reamintire La Curatare

Cuptorul va reaminteste cand sa-l curatati folosind curatarea pirolitica.

m/ inde int itent fisai timp de 5 dups Pentru a opri semnalul de reamintire, introduceti buto-
Se aprinde Intermitent pe atigaj imp de > sec dupa | pmenju si selectati Setari, Semnal De Reamintire La
fiecare sesiune de gatire. Curatare

12.5 Cum se scoate si se monteaza: Usa
Usa cuptorului are patru panouri de sticla. Puteti sa scoateti usa si panourile de sticla de la

interior pentru a le curata. Cititi toate instructiunile de la ,Scoaterea si instalarea usii” inainte
de a scoate panourile de sticla.

/\ ATENTIE!
Nu utilizati cuptorul fara panourile de sticla.
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Pasul 1

Deschideti usa complet si tineti ambele ba-
lamale.

Pasul 2

Ridicati si trageti incuietorile pana cand se
aude un clic.

Pasul 3

Tnchide;i usa cuptorului pana la jumatate in
prima pozitie de deschidere. Dupa aceea, ri-
dicati si trageti pentru a scoate usa din lo-
cas.

Pasul 4

Puneti usa pe o laveta moale pe o suprafata
stabila si deschideti sistemul de blocare pen-
tru a scoate panourile de sticla.

Pasul 5

Rotiti dispozitivele de fixare la 90° si scoa-
teti-le din locasurile lor.
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Pasul 6 Mai intéi ridicati cu atentie si apoi scoateti
panourile de sticla unul cate unul. Incepeti
de la panoul superior.

Pasul 7 Curatati panourile de sticla cu apa calda si sapun. Uscati cu atentie panourile de sticla. Nu curatati
panourile de sticla in masina de spalat vase.

Pasul 8 Dupa curatare, instalati panourile de sticla si usa cuptorului.

Daca usa este instalata corect, veti auzi un clic la inchiderea clemelor.

Verificati daca ati pus la loc panourile din sticla (A, B
si C) in ordinea corecta. Verificati simbolul / modelul A B
de pe lateralul panoului de sticla, fiecare panou de sti-
cla arata diferit pentru a usura dezasamblarea si
asamblarea.

Daca este instalata corect, garnitura usii face clic.
Asigurati-va ca ati montat corect in locasul sau pa-
noul din sticla din mijloc.

12.6 Cum se inlocuieste: Bec
/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.
Becul poate fi fierbinte.
Inainte de a schimba becul:
Etapa 1 Etapa 2 Etapa 3

Opriti cuptorul. Asteptati pana cand Deconectati cuptorul de la sursade  Puneti o laveta pe fundul cavitatii.
cuptorul este rece. alimentare electrica.
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Becul din spate

Pasul 1 Rotiti capacul de sticla si scoateti-I.

Pasul 2 Curatati capacul de sticla.

Pasul 3 Tnlocuiti becul cu un bec adecvat rezistent la o temperatura de 300 °C.
Pasul 4 Montati capacul de sticla.

13. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Ce trebuie facut daca...

Tn orice situatie care nu este prevazuta in acest tabel, contactati un Centru de service

autorizat.

Aparatul nu porneste sau nu se incalzeste

Problema

Verificati daca...

Aparatul nu poate fi activat sau utilizat.

Aparatul este conectat corect la o sursa de alimentare
electrica.

Aparatul nu se incalzeste.

Oprirea automata este dezactivata.

Aparatul nu se incalzeste.

Usa aparatului este inchisa.

Aparatul nu se incalzeste.

Siguranta nu este arsa.

Aparatul nu se incalzeste.

Blocarea este dezactivata.

Componente

Problema

Verificati daca...

Becul este stins.

Aer cald umed - se aprinde.

Becul nu functioneaza.

Becul este ars.

Coduri de eroare

Afisajul indica...

Verificati daca...

Err C3 Usa aparatului este inchisa sau incuietoarea usii nu es-
te stricata.

Err F102 Usa aparatului este inchisa.

Err F102 Incuietoarea usii nu este stricata.

00:00

A fost o pana de curent. Setati timpul.
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Coduri de eroare

Daca afisajul prezinta un cod de eroare care nu se regaseste in acest tabel, opriti si porniti siguranta pentru a
reporni aparatul. In cazul n care codul de eroare apare din nou, contactati un Centru de service autorizat.

13.2 Date pentru service

Daca nu poti remedia problema de unul singur, contacteaza comerciantul sau un centru de
service autorizat.

Datele necesare solicitate de centrul de service se gasesc pe placuta cu date tehnice. Placuta
cu datele tehnice se afla pe cadrul frontal al cavitatii aparatului. Nu scoate placuta cu date
tehnice din interiorul aparatului.

iti recomandam s notezi datele aici:

Model (MOD.) e

Numarul produsului (PNC) s

Numarul de serie (S.N.) s

14. EFICIENTA ENERGETICA

14.1 Informatii despre produs si Fisa cu informatii despre produs

Denumirea furnizorului Electrolux

Identificarea modelului EOF6P76BX 944068306
Index de eficienta energetica 81.7

Clasa de eficienta energetica A+

Consum de energie cu o incarcatura standard, modul conventional 0.94kWh/ciclu

Consum de energie cu o incarcare standard, in modul ventilatie 0.67kWh(/ciclu
Numéar de cavitati 1

Sursa de caldura Energie electrica
Volumul 65|

Tip cuptor Cuptor incorporabil
Masa 34.6kg

IEC/EN 60350-1 — Aparate de gatit electrocasnice — Partea 1: Gama, cuptoare, cuptoare cu abur si grill-uri - Me-
tode pentru masurarea performantei.
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14.2 Economisirea de energie

Aparatul este prevazut cu unele functii
care ajuta la economisirea de energie in
timpul procesului zilnic de gatire.

Asigura-te ca usa aparatului este inchisa in
timpul functionarii. Nu deschide usa
aparatului prea des in timpul gatirii. Mentine
garnitura usii curata si asigura-te ca este bine
fixata in pozitie.

Foloseste vase metalice pentru o economie
optimizata de energie.

Atunci cand este posibil, nu preincalzi
aparatul Tnainte de gatire.

Ai grija ca pauzele sa fie cat mai mici intre
doua coaceri, atunci cand pregatesti mai
multe preparate o data.

Gatitul cu ventilator
Atunci cand este posibil, foloseste functiile de
gatit cu ventilator pentru a economisi energie.

Caldura reziduala

Ventilatorul si lumina vor fi in continuare
active. Atunci cand opresti aparatul, pe afisaj
va fi aparea valoarea caldurii reziduale.
Caldura poate fi utilizatd pentru mentinerea
preparatelor calde.

15. STRUCTURA MENIULUI
15.1 Meniu

Atunci cand durata de gatire este mai mare
de 30 de min, redu temperatura aparatului cu
cel putin 3 - 10 min inainte de incheierea
gatirii. Caldura reziduala din interiorul
aparatului va continua sa gateasca
preparatul.

Foloseste caldura reziduala pentru a incalzi
alte preparate.

Mentinerea calda a alimentelor

Alege setarea pentru cea mai mica
temperatura posibila pentru a folosi caldura
reziduala si mentine preparatele calde.
Indicatorul de caldura reziduala sau al
temperaturii va aparea pe afisaj.

Gatire cu lumina stinsa
Opreste lumina pe durata gatirii. Aprinde-o
doar atunci cand este necesar.

Aer cald umed
Functie conceputa pentru a economisi
energie in timpul gatirii.

Atunci cand folosesti aceasta functie, lumina
se stinge automat dupa 30 de sec. Poti
aprinde din nou lumina, insa aceasta actiune
va reduce economia de energie estimata.

Pasul 1 Pasul 2 Pasul 3 Pasul 4 Pasul 5
N, N
— ) Selectati optiunea OK o Reglati valoarea si
— - selectati pen- din Meniu structura i gelectati setarea. - apasati pentru ' '
tru a intra in Meniu. = ari OK ' a confirma setarea. apasati oK
apasati . ;

Rotiti butonul de selectare pentru functiile de gatire la pozitia oprit pentru a iesi din Meniu.

Meniu structura

Ly
Gatire asistata /\@

Curatare mr/

Setari @
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Setari

01 Timpul Modificare 02 Luminozitate display 1-5

03 Tonul de la taste 1-Bip 04 Volum la apasare taste 1-4
2 - Clic
3 - Sunet oprit

05 Cronometru numaratoare Pornit/Oprit 06 lluminare Pornit/Oprit

directa
07 Incalzire rapida Pornit/Oprit 08 Semnal De Reamintire Pornit/Oprit
La Curatare

09 Modul demo Codul de activa- 10 Versiunea software Verificare
re: 2468

11 Resetati toate optiunile Da/Nu

16. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

e . N «
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO. marcate cu acest simbol E impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npuobpeTteHne npubopa Electrolux. Bel BeiGpanu nsgenve, 3a
KOTOPbIM CTOAT AecATUNEeTUss NPOodEeCcCMOHanbHOro onbiTa U MHHOBAL M. YHUKaNbHOE U
CTUIbHOE, OHO COo3aBarnock ¢ 3aboTon o Bac. [oaTomy koraa 6bl Bbl HU
BOCMOMb30Banucb UM, Bbl MOXETe ObITb YBEPEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga oyayr
NPEBOCXOAHbIMU.

[obpo noxanoeatb B Electrolux.

MoceTnTe Haw Be6-canT, Ha KOTOPOM Bbl MOXeTe:

HaiiTn pekomeHgauum no MCnonb3oBaHWIO U3AENUIA, PyKOBOACTBA MO 3KChyaTauuu,
MacTep YCTpPaHeHWs HeMCNPaBHOCTEN, MHAOPMAaLIMIO O TEXHUYECKOM 06CIyXnBaHUn
N pEMOHTE:

www.electrolux.com/support

3apeructpmpoBaTb CBOIM NPOAYKT, YTOObI NONb30BATLCS PacLUMPEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM OOCINYXMBaHUS:

www.registerelectrolux.com

Mprobpectu akceccyapbl, PacXoAHble MaTepuansl U UpMeHHbIE 3anacHble 4acTu
ansi ceoero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KINUEHTOB U OBCITYXXUBAHUE

Bcerga ucnonb3yiite opurmHanbHble 3anyacTtu.
Mpwy obpalleHnn B cepBUC-LLEHTP criegyeT UMETb NOA, PYKOK CriedytoLyto nHopmaLmio:

Mogpenb, npoaykTtoBbin Homep (PNC), cepuiiHbiii HOMep.
[aHHasa nHgpopmaymsa npuBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

A BHumaHue / BaxHble cBefeHuUsi No TexHuke 6e3onacHoOCTU

® O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaumm
MHdopmaLmsa no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha N3MEHEHUA COXpaHAeTCA.

COOEPXAHUE
1. CBEAEHWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTMW.......ccviiiiiiiiiicee, 248
2. YKABAHUA MO BESOMACHOCTWN.......coiiiiiiieeee e 250
3L YCTAHOBKA. .. 254
4. OTTUCAHME TTIPUBOPA. ... 255
5. MAHEJTb YTTPABITEHUA. ... 256
6. MEPE[ NMEPBbLIM NCIMOJIb3OBAHUEM..........c.ocooiiiiii e 256
7. EXXEOHEBHOE NCTIOJIB3OBAHNIE.......ccooiii e 257
8. DYHKLIMM HACOB. ... ..ot 261
9. ICMOJTb30BAHUE OOMONMHUTENBHBLIX MPUHALEXHOCTEW....... 263
10. AOMONHUTESIBHBIE OYHKLNN........oiiiii e 263
11. TIOJTIEBHBIE COBETDL.......ooiiiiiiiiiii e 264
12. YXOL VN OUUCTKA. ..ot 268
13. MONCK N YCTPAHEHUE HENCIPABHOCTEMW..........ccociiiii 273
14. SHEPTETUYECKAA SPPEKTUBHOCTD.......coiiiiiiiiiiicciceeeeee 274
15. CTPYKTYPA MEHIO........ SO 275
16. OXPAHA OKPYXAIOLWEW CPE[DbL........c.ccooiiiiiiiiiiiiccccce 276
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1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

lMepen ycTaHOBKOW M aKcnnyataumen npnbopa BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECb C HacTosLwen VIHCTpyKumMen rno aKkcniyatauyum.
M3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTL 3a Kakue-nnmbo
TpaBMbl UNK yuwepb, BO3HUKLLME BCeACTBME HENPABUITbHOWN
YCTaHOBKM UNK 3KcnnyaTaumn. Becerga xpaHute aty
MHCTpyKUMIO NOA, pyKOM B HAZEXHOM MecTe N4
nocrneayrLero Crnonb30BaHUS.

1.1 Be3onacHOCTb AeTen U NUL C OrpaHUYEeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

OTOT NpMbBop MOXKET UCNONb30BaTLCA AETbMU CTapLle
BOCbMU NET U NMUaMn ¢ orpaHMYeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbBIMU CNOCOOHOCTAMM U C
HeLOCTaTO4YHbIM OMNbITOM UMW 3HAHUAMM TONBKO NpPU
YCMNOBUWN HAxXOXAEeHUs nod NpucMoTpOoM nvua,
oTBevarLlero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UM Nocne NosTlyYeHns
COOTBETCTBYHOLMX UHCTPYKLMIA, NO3BOSISAIOLLMX UM
BGesonacHO aKkcnnyaTnpoBaTth U3genve 1 Jarowmx nv
npencrasneHne o6 onacHOCTK, CBA3aHHOW C €ro
akcnnyartaumen. letam mnagwe 8 net n nvuam ¢ ApKo
BbIPa@)X€HHbLIMW U KOMMSIEKCHBIMW HapyLUEeHNAMN 300POBbS
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psaom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

[eTn OomKHbI HAaXOAUTLCSA Mo NPUCMOTPOM AN
HeZonyweHust Urp ¢ Nnpnbopom.

XpaHuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarnbl BHE 4OCAraeMoCTn
AeTen n yTunmsnpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBalTCs BO BpeMs aKkcnnyataymm. He nognyckanrte
AeTen n JOMaLLHMX XXUBOTHbIX K Npnbopy BO Bpemsi ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop elle He ycnern
OCTbITb.

Ecnn npnbop ocHalleH YyCTPONCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIKOYUTD.
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OuncTka n AOCTynHOE NOMb30BATEND TEXHUYECKOE
obcnyxnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI Npnbop NpegHasHayYeH UCKITYUTENbHO A5
NPUrOTOBMEHNSA MULLMW.

[aHHbI Npnbop npegHasHadeH ans ObITOBOro NPUMEHEHMS
B OTAENbHOM JOMOXO3SCTBE.

[aHHbI Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B opucax,
FOCTMHUYHbIX HOMEpaxX, MUHU-TOCTUHULAX TUMa «HOYMer n
3aBTpaKk», CebCKUX XUMNbIX ZOMaX N APYrMX aHanormyHbIX
XUIbIX NOMELLEHUAX, rOe Takoe UCMOoNb30BaHne He
npeBbIaeT (CpeaHero) ypoBHsi ObITOBOro MCNOSb30BaHMS.
YctaHoBka npubopa v 3ameHa kabensa JOMmKHbI
BbIMOSTHATLCS TOSNbKO KBANMMUMPOBaHHbLIM CreunanmcTom
N 3ameHuTe Kabenb.

He akcnnyatupynTe npubop A0 ero ycTtaHOBKU BO
BCTPOEHHYI0 Meberb.

Mepen npoBeaeHnem nobon onepauun No ob6CNyXMBaHUIO
OTKNIYNTE NPUBOP OT CETU NUTAHUS.

Bo nsbexaHve Hec4HacTHOro cny4yasi, 3ameHy
NOBpEXAEeHHOro Kabens NUTaHnsa LOMKEH BbINOMHATb
N3roTOBUTENb, aBTOPU3OBaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP UK
crneynanuncT ¢ aHanormyHou Kkeanmukaymnen.

BHUMAHWE! MNpexae yem NpuctynuTb K 3aMeHe
namMnoYKkK, BbIKIOYMTE Npubop, YTobbl 3dbexaTb
NOpaXXeHUs dNEKTPUYECKMM TOKOM.

BHUMAHWE! Mpnbop n ero otkpbITble 3N1EMEHTLI CUIBHO
HarpeBarTCsa BO Bpems aKcnnyaTauyuun. Heobxogumo
cobniogatb Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU N HE KacaTbCs
HarpeBaTesnbHbIX 3IEMEHTOB NN NOBEPXHOCTU BHYTPEHHEN
Kamepsbl npnbopa.

Bcerga ncnonbayinte KyXOHHblE pyKaBuubl 45151 YCTaHOBKM
NN N3BNEYEHNSA akceccyapoB Unu nocyabl M3 npuodopa.
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* YT06bI N3BNEYbL HanpasnsawLue NPOTUBHSA, CHavana
NOTAHUTE NEPESHIOD YaCTb HanNpaBnsoLWen, a 3aTem
3aHI00 YacTb OT BOKOBbIX CTEHOK. YCTaHOBKa
HanpaBnsLWMX BbINOMHAETCA B 06paTHOM nopsigke.

* He ncnonb3ynte gns 04MCTKM Npubopa NnapoovncTuTEnNb.

* He ncnonb3synte ansi OYUCTKU CTEKNSAHHOM ABEPLbl XXECTKME
abpasvBHble YNCTALME cpeacTBa Unm ocTpble
MeTannmyeckne ckpebkn, Tak Kak UMM MOXHO nouapanaTb
NMOBEPXHOCTb CTEKIa, B pe3dynbTaTe Yero OHO MOXeT

NOMHYTb.

* [lepen NnpoBeAeHNEM NUPONUTUYECKOM OUUCTKN U3BMEKUTE
BCE MPUHAANEXHOCTM U3 OyXOBOro Wwkada 1 yaanute Bce
OCTaTKM NPOAYKTOB U 3arpsA3HEHUSA C MOBEPXHOCTYU
BHYTPEHHEN Kamepbl npubopa.

2. YKASBAHWA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBka npubopa gomkHa
OCYLLIECTBNATLCS TONbKO
KBanMULUMpPoOBaHHbIM cneumanucTom!

Mpnbop ocHalLeH anekTpuyeckon
cuctemon oxnaxaeHusi. OHa paboTtaeT oT
CEeTU 3neKTponuTaHus.

* YpanuTe BCIO yNaKkoBKy.

* He ycraHaBnuBanTe 1 He noaknoyanTe
nprobop, MEKLLMIA NOBPEXAEHNS.
Cnenyinte MHCTPYKLUMSIM MO YCTaHOBKE,
BXOAALLMM B KOMMIEKT nprbopa.

» Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbI Npn
nepemMeLLeHMn npubopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonbaynte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyt0 00yBb.

 [lpu nepemeLleHnmn npubopa He THUTE 3a
€ro pyuky.

* Pasmectute npubop B 6e3onacHom
MecTe, oTBevaroLemM TpeboBaHusSIM
YCTaHOBKM.

+ Ob6ecneybTe HaNMU4nMe MUHUMaNbLHO
OOMNYyCTUMbIX 3230POB MeXaAy COCeaHUMM
npubopamu n npegmetamu mebenu.

» [lepep ycTaHoBkow npmubopa ybeautecs,
4yTO ABepua npubopa cBob6ogHO
OTKpbIBaETCS.
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MuHumManbHas BbicoTa 590 (600) Mm
wkada (MUHMManbHas Bbl-
coTa wkada nop cronetu-

HuLen)

LnpuHa wkada 560 Mm
"ny6uHa wkada 550 (550) mm
BeicoTa nepenHeli ctopo- 598 mm
Hbl Npubopa

BbicoTa 3agHel CTOPOHbI 579 Mmm
npubopa

LLinpnHa nepeaHein ctopo- 594 mm
Hbl Nnpubopa

LLnpuHa 3agHen CTopoHbI 558 mm
npubopa

'ny6uHa npubopa 561 Mm
ny6vHa BcTpanBaHus npu- 540 mm
6opa

'ny6uHa ¢ oTkpbITON ABEP- 1007 Mmm
uew




MuHUManbHbI pasmep oT- 560x20 Mm
BEPCTUS AN BEHTUNALMN.
OTBepcTHEe C3aan B HUDK-

Hel yactun

OnuHa kabens anekTponu- 1100 mm
TaHus. Kabenb Haxoautca

B NPaBoOM yrry c3agu

BuHTbI kpenneHuns 4x25 mm

2.2 MNMoakno4veHune K aneKkTpoceTun

/\ BHAMAHMUE!

CylecTByeT pUCK Noxxapa 1 NopakeHust
3NEKTPUYECKM TOKOM.

* Bce anekTpuyeckne nogknoyeHust
OOMKHBI NPOM3BOANTLCSH
KBanMULMPOBaHHbLIM 311EKTPUKOM.

* Tpubop pomkeH ObITb 3a3eMIeH.

+ YBeawuTecb, YTO NapameTpbl, ykasaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNYECKMMU AaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTmkam
3MEeKTpoCceTy.

* Bkntovarite Nnpubop TONbKO B NpaBuiibHO
YCTaHOBIMEHHYIO 3MEKTPUYECKYIO0 PO3ETKY C
KOHTaKTOM 3a3eMIeHus.

* He nonb3ynTtecb TPOMHUKAMU ~
YANUHUTENAMU.

+ Cnegute 3a TeMm, YTOObI HE NOBPEANTb
BUJIKYy CETEBOro LUHypa ¥ ceTeBon kabernb.
B cnyyae Heo6xo4MMOCTU 3ameHbl
CeTeBOro LwHypa obpaTuTech B Halll
aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LLEHTP.

* He ponyckaiTe KOHTaKTa ceTeBbIX
kabenen unun nx NpubnmxeHns K asepue
npubopa unu Huwe nog npubopom,
ocobeHHO ecnu ABepLa CUIbHO HarpeTa.

« [etanu, 3awmwiatone TOKOBeayLLME Un
N30NMpoBaHHble YacTn Npndopa, AOMKHbI
ObITb 3aKpenneHbl TakK, YTobbl UX ObINo
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIX
WNHCTPYMEHTOB.

+ BcraBnsiiTe BUnKky cetesoro kabens B
PO3eTKYy TOMbKO B KOHL|e YCTaHOBKU
npubopa. Ybeguteco, 4To nocne
yCTaHOBKM Npubopa K BUIIKe CETEBOro
LUHYpa ecTb CBOOOAHbIV JOCTYM.

* He nogkntoyarite npubop K po3eTtke
3MEKTPONUTaHKSA, Cnn OHa MIIoXo
3aKpennieHa unm ecnu Burnka HennoTHoO
BXOAMUT B PO3ETKY.

« [ns oTknioveHnst npubopa oT
3NEKTPOCETN He TAHUTE 3a kabenb
anekTponutaHus. Bcerga 6eputecs 3a
BWIKY CETEBOrO LUHypa.

» CnepyeT ucnonb3oBaTb Nogxoasiime
pasmblKatoLLme yCTponCTBa:
aBTOMaTU4eckue BblKnoYyaTenu,
npegoxpaHuTenu (pe3bboBble nnaskue
npegoxpaHuTenu cnegyeT BbliKpyumBaTb
13 riesana), Y30 1 KOHTaKTopbl.

* [lpubop fomkeH BbITb NOAKMIOYEH K
3MeKTPOCeTH Yepes yCTPONCTBO ANs
M30N5ALUK, NO3BONSIOLLEE OTCOEANHSATL OT
CeTU BCE KOHTaKTbI. YCTPOWCTBO A11A
n3onsauum AomKHo obecneunsaTtb 3a30p
MeXay Pa3oOMKHYTbIMU KOHTaKTamu He
MeHee 3 MM.

» [lepen Tem, Kak BCTaBUTb BUIKY Npubopa
B PO3ETKY 9NEKTPONUTaHUS, NOMHOCTbLIO
3akponTe asepuy npubopa.

* [laHHbIli NpMbop NocTaBnseTCs C CETEBLIM
LUHYPOM W BUITKOM.

Tunbl kabenewn, NnpurogHble AN yCTaHOBKU
unu 3ameHbl B EBpone:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mpu BbIGOPE ceyeHnst kabens ncnonb3ymnte
3HaYeHue NOMHOM MOLLHOCTM (CM. Tabnunuky ¢
TEXHUYECKMMU AaHHBbIMK). Takke MOXHO
obpaTnTbCs K Tabnuue:

O6LwWwasn MOLHOCTb CeueHue kabens

(BT1) (Mmm?)
makcumym 1380 3x0.75
makcumym 2300 3x1
makcumym 3680 3x1.5

MpoBopa 3a3emneHns (>kenTo-3eneHoro
LBeTa) JOJKEH ObITb HA 2 CM ANVHHEe
npoBoAoB hasbl U HENTPanu (KOPUYHEBBIN Y
CVHUI NpoBoaa).

2.3 Ucnonb3oBaHue

/\ BHUMAHMUE!

CyLiecTByeT puUcK TpaBMbl, OXora 1
MopaXkeHWs ANeKTPUYECKUM TOKOM UITN
B3pbIBa.
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* He BHOCUTE M3MEHEHUSI B KOHCTPYKLMIO
AaHHoro npubopa.

* Yb6eouTtecb, YTO BEHTUNSLNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBAHDI.

* He octaBnsante npnbop 6e3 npucmoTpa BO
BpeMsi ero paboTbl.

* BblkntovariTe npnbop nocne Kaxgoro
MCMonb30BaHus.

+ Cobnogalite OCTOPOXHOCTb NpuU
OTKpbIBaHWUM ABepLbl Npubopa Bo BpeMms
ero pabotbl. MoxeT Npon3onTn BeiGpoC
ropsiyero Bosgyxa.

* [lpwn ncnonb3oBaHun Nnpubopa He
KacanTecb ero MOKpbiMu pykamu. He
kacanTecb npubopa, ecnu Ha Hero nonana
BOAa.

* He HapgaBnuBaliTe Ha OTKPLITYO ABEPLLY.

* He ucnonb3yiite npnbop kak cTonewwHuLy
WNK1 NOACTaBKy ANst KAaKUX-NMBo
npeamMeToB.

» OrTkpbiBaiiTe ABepUy Npubopa, cobniogas
OCTOPOXHOCTb. Vicnonb3oBaHue
CNUPTOCOAEPKALLUX MHTPEONEHTOB MOXET
NpUBECTU K 06Pa3oBaHMIO CNIUPTOBbIX
napoB B BO3AyXe.

* He ponyckanTte KOHTaKTa UCKP 1nu
OTKPbITOro NnameHu ¢ npubopom npu
OTKPbIBAHWUK ABEpLIbI.

* He cTtaBbTe Ha NpuGop Unu psiAoM ¢ HUM
NerkoBocCnameHsiLLMecs: maTepumarnsl
UM NponUTaHHbIE UMW NPeaMeTbI.

* NS NnpuroToBneHnst KOHAUTEPCKMX
N34enuii 1 BblNeyku, cogepatymnx
6orbLUOe KONMYECTBO BRaru, NCMonb3ynTe
rny6oKuii SManmMpoBaHHbIV NPOTUBEHb.
PpyKTOBbIE COKM OCTaBMSAOT NATHA,
KOTOpPbIE CIIOXHO yOaanuTh.

* Bcerga rotoBbTe nNpu 3akpbITOV ABepLe
npubopa.

* B cnyuae ycraHosku npubopa 3a
MebenbHo naHenbto (Hanpumep,
aBepuei) no3aboTbTecb 0 TOM, YTOObI BO
BpeMsi paboTbl Npubopa AsepLa Hu B
KOeM criyyae He okasbiBanach 3aKpbITOWN.
Tenno v Bnara, o6pasytoLimecs 3a
3aKpbITON ABepuen unu mebenbHon
naHenbo, MOryT NPUBECTU K
nocneayoLiemMy nospexaeHuto npudopa,
MecCTa ero ycTaHoBku unu nona. He
3aKpblBanTe ABepuy mebenu 4o NonHoro
ocTbiBaHWA npubopa nocne
MCMNONb30BaHUS.

2.4 Yxoa v YncTKa

/\ BHAMAHMUE!
CyLiecTByeT puCK TpaBMbl, Noxapa unm

nospexaeHus npubopa.

/\ BHUMAHMUE!
CyLecTByeT pUcK NoBpexaeHus

npubopa.

+ [ns npegynpexneHns noBpexaeHns u
N3MEeHeHVs LBeTa amanu.
He knagute B npubop nocyay v
Apyrue npegmeTbl HenocpeaCcTBEHHO
Ha gHo.
— He knagute HenocpeacTBEHHO Ha AHO
npubopa antomMmnHueByto honbry.
— He 3anuBaite Boay
HenocpeACTBEHHO B ropsvmnin npmbop.
— He xpaHuTe BnaxHyto nocyay v egy B
npubope nocrne okoHYaHWs
NMPUrOTOBIEHUSI.
— CobntogaiTe 0CTOPOXHOCTL MpU
CHATUW UNW YCTAHOBKE aKkceccyapos.
* V3meHeHue LuBeTa amanu unu
HepXaBeloLLel CTanun He BNUseT Ha
ahheKkTUBHOCTL paboTbl Npubopa.
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* [lepepn BbINONHEHVEM onepauui no
0YMCTKE 1 yXxo[y BbIKM4YMTE Npubop n
N3BIEKNTE BUIMKY CETEBOrO kabens n3
po3eTKu.

* Y6eautech, 4to Nnpubop ocTbin. B
NPOTMBHOM Cryyae CTEKNsSHHbIE NaHenu
MOTYT TPECHYTb.

» [loBpexaeHHbIe CTEKNSAHHbIE MaHenm
cnepyeT 3aMeHATb He3aMeanuTenbHO.
O6paTnTech B aBTOPU30BAHHBLIN
CEPBUCHbBIN LEHTP.

« CobntoganTte 0OCTOPOXHOCTb NPU CHATUN
aBepupl ¢ npubopa. eepua — Tskenas!

* Bo n3bexaHne nospexaeHns noKkpbITus
npubopa NpPon3BOAMTE Ero PErynspHyto
OYMCTKY.

e Ouuwante NnpuboOp MATKON BNaKHON
TpsNKow. Micnonb3ynte TOMbKO
HelTpanbHble MotoLme cpeacTaa. He
ncnonb3yiite abpasnBHbIe CPEACTBa,
Lapanatowiue rybku, pactsoputeny unm
MeTannmyeckue npeameThbl.

* B cnyyae ncnonb3oBaHusi cnpes ans
OYUCTKMN CefynTe NHCTPYKLUM MO
6e30nacHOCTY Ha ero ynakoBke.




2.5 Muponutuyeckasa o4uncTKa

/\ BHUMAHMUE!

B pexvmMe nuponuTu4eckom YNCTkm
CyLLeCTBYET ONacHOCTb TPaBMbl /
noxapa / BblgeneHnst XUMU4eCcKnx
COeAnHEHUI (NapoB).

» [lepen npoBeaeHemM NMPONUTUYECKON
OYMCTKU U Nepes NepBbIM Pa3orpeBoMm
yAanute 13 kamepbl 4yX0BOro Likada:

— OCTaTKu NULLK, BPbI3rn/OTNOXEHUS
macna unm xupa;

— nobble CbeMHble NpeamMeThl (BKYas
nonku, 6okoBble NOPYYHU U T. 4.,
nocraBnsiemble ¢ Npudopom),
0Cc0B€eHHO Nobble aHTUNpUrapHble
KacTpronu, CKOBOPOAbI, MPOTUBHM,
nocygy u T. a.

* BHumaTtenbHo npouunTante Bce
WHCTPYKLMM NO MUPONUTUYECKON OYUCTKE.

* He nognyckarite geten k npubopy B xoae
NMPONNTUYECKON 0UNCTKM. Mprbop
CUINbHO HarpeBaeTcs, a U3 nepeaHux
BEHTUNSALUMOHHBIX OTBEPCTUIA BbIXOAUT
ropsiivii BO3ayx.

+ [uponutnyeckas o04MCTKa BbINOMHSAETCS
npu BbICOKOW TemnepaType, YTO MOXeT
NPUBOAUTbL K BbIAENEHMIO CNApPEHWUIA 13
OCTaTKOB MWLM U MaTepuanos. MNoatomy
noTpebuTensm pekomeHayeTcs:

— obecnevynTb XOpOoLUYy BEHTUNSAUMIO BO
BpeMsi 1 nocne NMpOnUTUYECKON
OYMCTKM.

— obecneymBatoT XOPOLLYH BEHTUMALMIO
BO BPEMS 1 NOCMEe NepBOHaYanbHOro
npegBapuTenbHOro pasorpesa.

* Bo nsbexaHne noBpexaeHns CTeKnsHHbIX
naHenew Bo BPeMs U nocne
NMUPONUTUYECKON OYUCTKM He AornycKanTe
nonagaHus BoAbl Ha ABEPLY AYyXOBOro
wkada.

+ Kak yka3aHo BblILLE, UCMAPEHNS BCEX
NUPONNTUYECKNX AYXOBbIX LWKados/
OCTaTKOB MULLM He NpeacTaBnsloT
OMacHOCTU Ans YenoBeka, BKMoYas
AeTew, 1 nuu, cTpagarLmx Kakumn-nnbo
3aboneBaHnsMM.

* [epxute AOMaLUHMX XMBOTHbLIX BAanu ot
npubopa Bo Bpems v nocne
NUPONUTUYECKON OYUCTKU U
npegBapuTenbHOro pasorpesa.
Hebonblune gomallHue XUBOTHbIE

(ocobeHHo NTuLbI M penTUNNK) MoryT
ObITb O4EHb YyBCTBUTENbHbI K Nepenagam
TemnepaTypbl U BbiAensemMbliM napam.

* Bbicokasa TemnepaTypa B xoae
NUPONUTUYECKOM OYUCTKN SYXOBbIX
LWKadoB C PYHKLMEN NMPONUTUHECKON
OYMCTKM MOXET CTaTb NPUYMHON
NOBPEXAEHNS aHTUNPUrapHbIX MOKPLITUN
KacTpb, CKOBOPOA, MPOTUBHEN,
KYXOHHBIX MPUHaANeXHOCTEN U T. A., a
TaKkKe NpeBpaTUTb UX B UCTOYHUKM
BpeHbIX NCNapeHUIA.

2.6 BHyTpeHHee ocBelleHune

/\ BHUMAHMUE!
CyLecTByeT ONacHOCTb NOPaXXeHUs

ANEKTPUHECKMM TOKOM.

* O namnax BHyTpu npubopa 1 namnax,
npoaaBaeMbiX OTAENBHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTen: JaHHble namnbl
paccunTaHbl Ha paboTy B 6bITOBBLIX
npubopax B UCKIYUTENBHO CMOXHBIX
TemnepaTypHbIX, BUOPaLMOHHbIX 1
BNaXXHOCTHbIX YCMOBUSX UK
npegHasHaveHbl AN nepegayn
MHpopmaLmm o pabovem CoOCTOAHUN
npubopa. OHW He NpegHa3HavYeHbl Ans
MCMNOonNb30BaHuUs B Apyrux npubopax u He
NOAXOOSAT ANs OCBELLEeHUst ObITOBbIX
NoMeLLeHIA.

*  [aHHbIN NPOAYKT COOAEPKNUT UCTOUHUK
cBeTa knacca aHeproadektmHoctn G.

* cnonb3ynte TONbKO Nammnbl TOM Xe
cneyndmrkaymn.

2.7 CepBuc

« [ns pemoHTa npubopa obpaTtntech B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIV LLEHTP.

*  VcnonbayliTe TOMbKO OpUrMHanbHble
3anacHble 4acTu.

2.8 YTunusauusn

/\ BHAMAHMUE!

CyliecTByeT ONacHOCTb TPaBMbl UK
yAyLbS.

* [ns nonyyeHns nHdopmalumn o
Haanexallen ytunmsauum npnbopa
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obpaTtnTech B MECTHbIE MyHULMNANbHbIE » Ypanute 3alenky Asepubl, YToObI AeTU

opraHbl BnacTtu. UV OMALLHWE XUBOTHbIE HE OKa3anuch
*  Otknounte Nnpmubop oT ceTn 3abnokMpoBaHHbIMK B Npubope.
3NEKTPONUTAHUS.

*  OOpexbTe kabenb aneKkTponuTaHns Kak
MOXHO Gnuxe K Npubopy 1 yTunuanpymnte
ero.

3. YCTAHOBKA

/N\ BHUMAHUE! 3.1 BcTtpanBaHue

Cwm. rnaeebl, cogepxalyme CeegeHns no
TexHVKe 6e30nacHoOCTH.

(*mm)

(mm)
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3.2 KpenneHue gyxoBoro wkada K
KYXOHHOM mebenu

4. ONMNCAHVE MNMPUBOPA
4.1 O6wum o630p

n a a n MaHenb ynpasnexus
| I Pyuka Bbli6opa pexuMoB Harpesa
Q 1 Q Ovicnneii
——a Pyudka ynpaBnenus (ans Temnepatypbi)
~ BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHS
@6 7 16| BEHTUNSTOPA OXNaXaeHs
=
I 7 A HarpesatenbHblit anemeHT
=
115 |@‘ 8 Namna ocBeLleHus
=~
'C@“j % B Bentunatop
™ — N --E El Cvemnas onopa npotueHs
\ | "  m Bblemka kamepbl
MomnoxeHWs NPOTUBHS
4.2 Akceccyapbl [ns BbINEKaHWs 1 NPUroOTOBIEHUS!
. Pewerk KapKoro, a Takke B kKa4ecTsBe NoAaoHa
etuetka o Aans cbopa xupa.
[Ina ncnonb3oBaHua ¢ nocyaon, popmamm | Teneckonuueckue Hanpaensiowme
Ans BEINEHKN, & TaloKe npi Teneckonuyeckve HanpaensioLme
MIPUrOTOBNEH I Kapkoro. o6neryatoT YCTaHOBKY W CHSITWE MOTIOK.
+ OManupoBaHHbI NPOTUBEHb
[nsi NpUroToBNEHUSI KOHAUTEPCKUX
M3AEnuii N NeyeHbs.
+ ny6okui amanupoBaHHbIA NPOTUBEHb
AnA rpuns
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5. MAHEJTb YINPABJIEHNA

5.1 YTannmBaemble py4Kku MOBEPHUTE PYUKy BbiGOpa PEXMMOB Harpesa

B MosioxeHne «Bbikn.».
YTo6bl Ha4YaTb Nonb3oBaTbCst NPMGopoM,

HaXXMUTe Ha py4Ky. Py4yka BbligeT u3
YTOMEHHOro MOMOXEHUS.

5.2 Oowun BUA naHenu
ynpaBneHus

BbibepuTe pexum Harpesa, YTOObI BKIHOYNTL
npudop. [ns BbikntoyeHus npubopa

) 'l & oK

MonTBepanTh BbIGOP

Tarime| BbicTpbIi nporpes OcselueHre Bnokup. kHonok
P P porp t P napavetpa

5.3 Oucnnen

[wncnnei ¢ HA6OPOM KHOMOK.

°BBEEEARE

MHaukaTopbl, oTo6paxaemble Ha gucnnee

BasoBas uHaukaumsa

& ¥ wl < >>

Brnokup. KHONoK Momowb B Mpurotosne- Ounctka HacTtpowikun BbicTpbI nporpes
HUN

WHpukaTopbl TaiMepoB

& o
Tanmep npsimoro oT-
cyeta

STOP

Taiimep OKOHYaHue Ortcpoyka nycka

WHpukaTop BbINONHEHUA — Ans TemnepaTypbl
unu BpemeHn. Korga npubop gocturaet 3afaHHoM
TemnepaTtypbl, UHAMKaTOPHas NOnocka CTaHOBUT-

CS1 NOJTHOCTBIO KPaCHOM.

6. MEPEA NEPBbIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaBebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.
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6.1 NMepBoHa4YanbHas o4YMcTKa

I'Iepep, nepBbIM UCMNOJIb3OBaHMEM BbIMOJIHUTE OUYUCTKY NyCTOro npuﬁopa n ycTaHOBUTE Bpe-
MsA:

= Qv
= - -
W j_ 00:00

YcTtaHoBuTe Bpemsi. Haxmute OK

6.2 MepBbIN pasorpes

lMepen nepBbIM NCMONB30BaHNEM NMYCTOWN
OyxoBoOW LWKad cregyeT npeasapuTeribHO

pasorpeTb.
LWar 1 M3BnekunTe BCe NPUHAANEXHOCTU U CbeMHble HanpaBsnsioLe Ans NPOTUBHEN U3 AyXOBOro Lwkada.
LWar 2 \z\
YcTaHOBWTe MakcuManbHyto TemnepaTypy Ans pexunma: (=l
[aiite gyxoBomy Lukady nopabotats 1 4.
LWar 3

YcTaHoBUTE MakcUMarnbHyto TemnepaTtypy Ans pexuma: .
[aiite gyxoBomy Likady nopabotatb 15 MUH.

@ Bo Bpems npeABapuTENLHOIO pasorpesa U3 AyXOBOro Lkaa MOryT UCXOAUTb HEMPUSTHbIE 3anaxu Unu
abim. OBecneybTe Hagnexallylo BEHTUSLMIO NOMELLEHNS.

7. EXEOHEBHOE NCMOJIb3OBAHNE

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnaesbl, cogepxalyme CeeeHns no
TexHuKe 6e3onacHoCTH.

7.1 Cnoco6 HacTpouku: PexxumMbl HarpeBa

LWar 1 MoBepHUTE pyyKy BbIGOpa peXXMMOB Harpesa 1 BbIGEPUTE PEXUM Harpesa.

LWar 2 3apaiite Temnepatypy npv NOMOLLM PYYKN YrpaBrneHus.

>
H — HaXMuTe 1 yaepxuBainTe, YToObl BKIIOUNTL OYHKUMIO: BbiCTpbI nporpeB. OHa HeJOCTyNHa Anst HEKOTO-
pbIX PEXMMOB AyXOBOrO Likada.
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7.2 Pexxnmbl HarpeBa

Pexum HarpeBa MpumeHeHune
O,D,HOBpeMeHHoe BblNeKaHne, Xapka 1 BbiCyLUMBaHWe NPpOAYKTOB MakCUMyM Ha OBYX
@ ypoBHsix. YcTaHoBuTe TemnepaTypy Ha 20 °C — 40 °C Huxe, YeMm ans pexumva Tpaan-

Fopsaunn Bo3ayx

LMOHHOE NMPUroToBliEeHUE.

TpaauuMoHHOe npuro-
TOBIeHue

— D.J'Iﬂ BbIMEKaHUA 1 XXapKkn NpoayKTOB Ha O4HOM ypPOBHE.

3aMopoXxeHHble Npo-
AYKTbI

vvv MpurotoBnexue nonydabpukaTtos (Hanpumep, kaptodens dpu, kaptodens no-ge-
% PEBEHCKUN 1NV CMIPUHT-PONIIOB) C 06pa3oBaHNEM XPYCTSLLE KOPOUKY.

Muuua

a Bbineuka nuubl. IHTEHCMBHOE NOAPYMSHUBAHWE U XPYCTSLLAS HUXKHSIS KOpOUKa.

HwxHui HarpeB

BbinekaHue NMpOroB ¢ XpYCTSLLEN HUKHER KOPOYKOI 1 KOHCEPBMPOBAHWUE MPOAYKTOB.

YY)

PasmopaxusaHue

PasmopaxunBaHue npoaykToB (oBoLLe 1 pyKTOB). Bpemsi paamopaxveaHus 3aBu-
S CUT OT 06bema 1 paamepa 3aMOPOXEHHbBIX NPOAYKTOB.

A

BnaxHasa kKoHBeKuus

[NaHHas yHKUmMs cneyuansHo paspaboTaHa Ans obecneyeHrst 3KOHOMUU BNEKTPO3-
Hepruu Bo BpeMsi NpUroToBneHust. Mpu ncnonb3oBaHUM AaHHOW YHKLMM TemMnepaTy-
pa BHYTPM KaMepbl MOXET OTNMYATLCS OT 3aAaHHOI TemnepaTypsl. Micnonbayetcs
0CTaTOYHOE TENO. YPOBEHb MOLLHOCTU MOXET ObITb CHUXeH. Moapo6Hee cm. ykasa-
HUSA Ha Temy BnaxHas KOHBEKLMS B rnaee «ExenHEBHOE UCMONb30BaHMEY.

Typ6o-rpunb

— TpUroToBNEHME Ha rpUne TOHKMX NPOAYKTOB 1 TOCTOB.

Fpunb

v YKapka KpyrnHbIX KyCKOB MSICa UM NTULbI C KOCTAAMM Ha OAHOM ypoBHe. MpuroTosre-
Y HIe rpaTeHoB 1 oBxapuBaHme.

— [ns Bxoaa B MeHto: Momoub B MpurotoBneHuu, Ounctka, HacTpoiiku.

MeHto

7.3 NMpumeyaHusa K PyHKLUK:
BnaxHas KoHBeKUUA

[aHHasa dyHKLMA ncnonb3oBanach B
COOTBETCTBUM C TpeboBaHMSAMM MO
3HEProapPEeKTUBHOCTA 1 3Koform3aumm (B
cootBeTcTBUM € EU 65/2014 1 EU 66/2014).
McnblTaHns cornacHo:
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Bo Bpems npurotosnexHus nuiim asepua
AyXoBoro wkada gomkHa bbiTb 3aKpbiTa, YTO
He npepbiBaeTcs 1 Oyx0BOK LWkad paboTaeT
C MakcumarsnbHOW 3HeproapMeKTUBHOCTbIO.



Mpn ncnonb3oBaHumM AaHHOW OyHKUUM namna | BnaxHas koHsekuyusa. ObLwne pekomeHaaumm
aBTOMaTU4yecku Bblkntoyaetcs Yepes 30 no aHeprocbepexeHunto NpmeeaeHsl B [nase
CeKyHA. «DHeprocbepexeHney, «QHepreTmyeckas

».
WHCTPYKUMM NO NPUroTOBNEHUIO NPUBEAEHI 3 (PeKTUBHOCT

B naBe «YkazaHus un pekomeHgaunumny,

7.4 HacTtpowka: NMomowb B NpurotoBneHuu

[Ons kaxgoro 6noda B 4aHHOM NMOAMEHI0 NMPedyCMOTPeHa peKoMeHA0BaHHasi (DYHKLUMS
HarpeBa u TemnepaTtypa. Vicnonbayiite dyHKUMIO Anst BbICTPOro NPUroTOBEHUS YaLLKU C
HacTpoiikamu Nno ymon4yaHuio. Bpems 1 Temnepatypy Takke MOXHO U3MEHUTb BO BpPeMst
NpUroTOBMNEHMS.

Mo okoH4aHuKn paboTbl PyHKLMK yEeanTech, 4To 6Ma0 roToBo.

Ons psina 6niog Takke MOXHO BbIGpaTh METOA Npuro- — « Mo Becy

TOBMEHUS:
War 1 LWar 2 LWar 3 LWar 4
N
ON ON ON al®
Q Q Q
E \/\@ P1-P.. oK
OTKpoITE MEHIO. Bbi6epute MomoLlb B Bbi6epute 6ntopgo. Ha-  Momectute 6ntogo B Ayxo-
MpuroTtoBnexnun. Haxmute KMUTE OK, BOW Wkad. nO,EI,TBep,CI,MTe
OK HacTpOMKy.

7.5 NMomouwyb B NpurotoBneHuun

YcnoBHble 0603Ha4YeHust

YcnoBHble 0603Ha4YeHust E] YpoBeHb MOMoK.

lj Doctynex napameTp Mo Becy.
Ha gucnnee otobpasutcst P 1 Homep 6ntoaa,

Meped Hauanom NpUroToBNEHWS BbIMOS- KOTOPbI MOXHO NpoBepuTL Mo Tabnuie.
[5] e npensapuTenbHbIf pasorpes npuGo-
pa.
Bnwogo Bec YpoBeHb nornok / akceccyapbl

®dune, ¢ KPOBbLIO
(HM3KOTEMNEpaTypHoe
NpUroToBnEHNe)

®dune cpeaHen
NpPoXapeHHOCTHU (HK3-

KoTemnepaTtypHoe

NpUroToBneHNe)

0.5 - 1.5 Kr; Kycouy- |j E 2 eMKOCTb AJ1SA Xapku Ha pelueTke
K TonwuHown 5-6  VIcnonkayiite nioGumble Creuun unm NpocTo Cofb 1 CBe-
c™m XU MonoThbIn nepel. O6xapbTe MACO Ha ropsiveli CKoBO-
pofae B TeYeHne HeCcKoNbkux MUHYT. BeTaBbTe B npubop.

®une, rotosoe (Hu3-
KoTeMnepaTypHoe
NpUroToBNEeHMe)
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Bnwogo

Bec

YpoBeHb nosnok / akceccyapbl

XapeHas TenaTuHa
(Hanpumep, nonatka)

0.8 - 1.5 kr; kycou-
KW TOMLMHON 4 cM

Ifl B 2; eMKOCTb [Nsi Xapku Ha pelueTke

Wcnonb3yiite niobumble cneuyymn. O6xapbTe MSCO Ha ro-
psiveii ckoBopoae B TEYEHUE HECKONbKUX MUHYT. BeTaBb-
Te B npubop.

XapeHas cBMHUHa,
wes U1 nnevyo

1.5-2«r

E 2; eMKOCTb NS XapKku Ha peLueTke
Mo UCTeYeHNM NONOBYHBI CPOKA NPUTOTOBIIEHUS NEpe-
BEPHUTE MSICO.

Bbipe3uHa, cBex.

1 - 1.5 kr; Kycoukmn
TOonwwMHoM 5-6 cm

Ifl El 2; aManupoBaHHbIA NPOTUBEHb

Wcnone3yiite niobumble cneuyuymn. O6xapbTe MSCO Ha ro-
psiYen CKkoBOpoAe B TEYEHME HECKOMNbKMX MUHYT. BeTaBb-
Te B npubop.

CBWH. rpyAvHKa

2 - 3 Kkr; ucnonb-
3yiTE ChIpyHo U
TOHKO Hape3aHHYo
CBUH. rPyaUHKY
TONWWMHOW 2-3 cm

E 2; eMKOCTb 111 XKapKM Ha peLueTke
Hakpolite gHo 6ntofa XMaKkocTbio.

LibInneHoK, Lenukom

1- 1.5 kr; cBeX.

Ifl E 2; eMKOCTb [ns )Xapku Ha peLueTke

Wcnone3yiite niobumele cneuun. Mo npoluecTsum nomo-
BWHbI BPEMEHV NPUroTOBNEHNS NEepeBepHUTE Kypuly Ans
paBHOMEPHOrO NOAPYMSIHUBAHWS.

KypuHas rpyaka

180 - 200 r Ha ka-
XObIV KyCcOYek

E 2; 3aManupoBaHHbI NPOTUBEHb
Mcnonk3yiite mobumble cneuun.

B

MuTtnod

1 kr

|j El 2; aManupoBaHHbIN NPOTUBEHb
Mcnone3yiite niobumble cneuyum.

=Y
—_

Pbi6a Ha rpune, ue-
JTIUKOM

0.5 - 1 kr Ha pbIOY

Ifl E 2; aManupoBaHHbIN NPOTUBEHb
HanonHute pbiGy Macnom v Bbibepute niobumble cneyum
M TpaBsbl.

)

PbIGHOE dhune

El 2; 3anekaHKa C ropkoii Ha peLueTke
Mcnone3yiite niobumble cneuyun.

B

Yuskenk

E 1; @ PasbemHas popma Ans Bbineyku anameT-
pom 26 cm Ha pelueTke

5]

SAGNoYHbIV TapT

El 1; dhopma Ons nupora Ha pelueTke

B

LllokonagHble mad-
huHbI

El 3; npoTuBeHb ANns MmaddrHa Ha aManMpoBaHHOM
NpPoTUBHE

B

Mupor-kapaBau

E 2; npsimoyronbHasi hopma Ha peLueTke

|

3aneyeHbli kapTo-
denb

E 2; aManupoBaHHbIN NPOTUBEHb
BbINOXWUTb Ha NPOTUBEHD LiENbHbIN KapToenb ¢ KOXeN.

B

KpokeThl, 3amopo-
XeHHble

0.5 kr

E 3; aManupoBaHHbIN NPOTUBEHb
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Bnwogo Bec YpoBeHb nosnok / akceccyapbl

KapTtodens ¢pwu, 3a- 0.75 kr

MOPOXEHHbIN El 3; aManupoBaHHbIN NPOTUBEHL

B

Msico/oBowHas na- 1-1.5«kr
3aHbA C CyXUMu nu-

CTaMM MaKapOHHbIX

nsgenuun

El 1; bopma Ans 3anekaHus Ha pelueTke

(S|

KapTtodenbHas 1-1.5kr
3anekaHka (Cblpoii
kapTodens)

E 1; dopma Ansa 3anekaHns Ha pelueTke

N

CBexas nuyua, TOH-

xas - B 1; aManuMpoBaHHbIW NPOTUBEHb, BbINTOXEHHbIN BY-

Maron Ans Bbineyku

N

CBexas nuuua, Ton- . V
uua, El 1; aManMpoBaHHbIN NPOTUBEHb, BbINIOXKEHHLIN By-

B

cras - L
Marovi Ansi BbINeYKu
Knw -
:74 IEI 1; hopma ans BbiNeYkn Ha pelueTke
Baret/unabarral/ 0.8 kr

E 3; amanvMpoBaHHbIN NPOTUBEHbL BbINIOXeH Bymaron
ONs BbINeYkn
Ha 6enbiii xneb TpebyeTcs 6onblue BpeMeHu.

6enbiv xne6

B

8. PYHKLUMN YACOB

8.1 ®yHKLUMM YacoB

DyHKUUA YacoB MpumeHeHue
D Mo 3aBepLueHun oTcyeTa Tarimepa NPo3ByYUT 3BYKOBOW CUrHa.
Tanmep

Mo 3aBepLueHWM oTcHeTa TaiMepa NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHaI, 1 PeXuM Harpe-
SToP Ba BbIKITHOYUTCS.
Bpems npurotoBneHus

@ ,U,ﬂﬂ OTCPOYKM BpeMeHU Havana n/vnn oKoHYaHus NPUroToBIIEHUA.

OTcpouka nycka

@ Makcumym 23 4 59 muH. [laHHas pyHKUMSA He BNMsieT Ha paboTy AyXOBOro LuKa-
a.

[ins BKNIOYEHUS 1 BbIKNOYeHNs yHKUMM Taimep npsiMoro otcyeTta BbibepuTe:

MeHto, HacTtponku.

Tanmep npsimoro oTcyeTa

8.2 Cnoco6 HacTpomku: PyHKLMN YacoB

Cnoco6 HacTpowku: YctaHoBka BpeMeHu Cytok

LWar 1 LWar 2 LWar 3
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Cnoco6 HacTpownku: YctaHoBka BpeMeHun Cytok

QN N @

Y106bl M3MEHUTL Bpems CYTOK, BOVI,E[I/ITe B MEHIO U YcTaHoBKa BpemMeHUu Ha 4a- OK
BbiGepuTe HacTpoiiku, Bpems cyTok. cax. Haxwvnte
Cnoco6 HacTponku: Tanmep
LWar 1 LWar 2 LWar 3
e Ha gucnnee ot- \ e
06pa3nTcs: ( Q \
0:00
Haxmurte (\D Hactpoiika Taiimep. Hammre OK.
@ Cpa3sy HauHeTcs 06paTHbI OTCYET BPEMEHW.
Cnocob HacTponku: Bpemsi npuroTtoBneHus
LWar 1 LWar 2 LWar 3 Lar 4
(v \ M Ha gvcnnee ot- ( N M
J obpasuTcs: 4
0:00
BbiepuTe PeXuM Ha-  Heckonbko pas Ha- SToP .
Z 3apaiite Bpems npu-
rpesa u 3apaiite Tem- 3 Hasxwmnre OK.
nepaTypy. KMUTE O rOTOBIEHUSI.
@ Cpasy HauyHeTcs o6paTHbI OTCYET BPEMEHM.
Cnoco6 HacTpounku: OTcpoyka nycka
LWar 1 LWar 2 LWar 3 LWar 4 LWar 5 LWar 6
Ha guc-
1 1
( \ N~ nnee oTto6- (v N> Ha gucnnee ( \
<) paxaeTcs: oTobpasnT- <)
Bpewmsi Cy- cs:
TOK .
Heckonbko G/ cTon W
Bbi6epute ) 3apaiite HaxmuTe 3apaiite HaxxmuTe
pexum Ha- Pas HaxmuTe: CTAPT Bpems nyc- oK Bpems OK
rpesa. @ Ka. . OKOH4YaHuA. .

@ Tarimep HaunHaeT 06paTHbIN OTCYET 3a4aHHOrO BPeMeHH nycka.
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9. UCINOJIb3OBAHNE _OOMNOJTHUTEJTbHbIX

NMPUHAONEXHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasebl, cogepxalime CBegeHns no
TexHuke 6e3onacHoCTu.

9.1 YcTaHOBKa NpUHaaneXxHocTen

HeGonbLuUoii BICTYN HaBepXy MOBbILLIAET
6e30nacHOCTb. BbICTYrMbI Takke cnyxaTt

3aLLMTON OT ONpOoKMAbIBaHWS. Beicokuii
060710K NO NEPUMETPY PELLETKN CIYXUT ANs
npefoTBpaLLeHnsl CocKarnb3blBaHUSI MOCYAbl C
peLueTKu.

PeweTka:
BcTaBbTe pelueTky mexay Hanpasnsowmmm yoe-
AVBLUWCH, YTO OMOPbl CMOTPSAT BHU3.

AManupoBaHHbIN NpoTUBeHL / NMpoTuBeHb Ans
KapKu:

BcTaBbTe NpoTvBEHb MeXay Hanpaensowumm
nnaHkamu yxoBoro Lwkada.

10. AOMOJNHUTESTbHBIE ®YHKLIN

10.1 BNOKUpP. KHOMNOK

OTa (pyHKUMA NpeaoTBpalLLaeT cry4yaiHoe U3MeHeHue pexuma npu6opa.

Ee MOXHO BKNOYUTL BO BpemA paGOTbI npw6opa. 3710 He noBnusieT Ha BbleaHHbIVI pexum n Bpema npurotosne-

HWS1, HO NO3BONUT 3abnokMpoBaTk NaHenb ynpasneHus.

DYHKLMIO MOXHO BKIKOYUTL U TOTAA, KOrga cam Npubop BbIKIIOYEH. ITO HE NPUBEAET K BKIOYEHWO npubopa, Ho

naHesb ynpasneHus 6yaeT 3abrnokuposaHa.
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3Ta chyHKUMA NpefoTBpallaeT cry4yanHoe U3MeHeHue pexuma npubopa.

6bl BKNOYUTD DYHKLMIO. 6bl BbIKMOYUTL PYHKLMIO.
PaspacTcs 3ByKOBOW curHan.

1 - -
—\! T— E — HaXMuTe 1 yaepxuveauTte, 4To- B — HaXMuTe n yaepxumesauTte, 4To-

&

@ 3x EII — Muraert, Korga BkroveHa 6rnokupoBka.

10.2 ABTOMaTUYeECKOE BbIKIIOYEeHUe
B uensix 6esonacHocTn npubop @
BbIKINOYaeTca Yepes onpeaeneHHoe Bpemvs B (°C) (4)

crnyyae, ecnv Kako-nubo pexumM Harpesa

NpoAOIKaET BbIMOMHATLCS, @ U3MEHEHUSI 250 3

KaKMx-nnGo HacTpoek Mnosib3oBaTenem He

NPOM3BOAMTCS P ABTOMaTUYeCKoe BblKNoYeHne He paboTaeT
P : co crneayowmmMmn yHkumamu: OcselleHne,

OTcpouyka nycka.

(°C) @ (4) 10.3 BeHTUNATOP OXNaXaeHus

Bo BpeMmsi paboThl Nprubopa BEHTUASITOP
aBTOMATUYECKM BKIIOYAETCS, UTOBbI
120-195 8.5 oxnaxpaaTb NOBEPXHOCTYM npubopa. Mpw
200 - 245 55 BbIKITKOYEeHNUN npm6opa BEHTUNATOP
npopomxaet paboTaTh [0 TeX nop, noka
npubop He OCTbIHET.

30-115 12.5

11. MOJIE3HbLIE COBETHI

11.1 PekomeHpauum no npuroToBrieHNO

®

MpviBeaeHHbIe B Tabnuuax 3Ha4eHUst TeMnepaTypbl U BPEMEHW NPUrOTOBMEHNS SIBMSIOTCS OPUEHTYPOBOYHBIMM.
OHWU 3aBUCAT OT peLenTa, a TaKkke OT KaYecTBa M KOIMYeCTBa UCMOoMNb3yeMblX MHIPEANEHTOB.

Balu npnu6op MOXET OTNNYaTLCS XapakTepPoOM NPUrOTOBMEHNS BbINEYKU U XapKoro oT npeaplayLiero. B pekomeH-
[aUmsxX HKE NPUBOAATCA PEKOMEHIYeMble HAaCTPOVKV TEMNEPaTYpPbl, BOEMEHYW NPUTOTOBMNEHUS 1 NONOXKEHUS
NPOTUBHE Anst onpeAeneHHbIX BULOB NPOAYKTOB.

Ecnu HaiiTu ycTaHOBKW A1t KOHKPETHOrO peLenTa He yAAeTCs, MOULLMUTE NOXOXUIA peLienT.

11.2 BnaxHasa KOHBeKLUUA

[Ina gOCTUXEeHMS ONTUMarnbHbIX Pe3ynsTaToB
BOCMONb3YNTECh PEKOMEHAALMNAMM,
npuBegeHHbIMK B Tabnuue Huxe.
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¥ o= 5k
\ Ly
(°C) (MuH)

Cnapkue 6ynodku, 12 amanupoBaHHbIN NnpoTueeHs 180 2 35-40

T, W1 NoaaoH

Pynetbl, 9 wr. 9ManupoBaHHbIv NpoTMBeHb 180 2 35-40
WM NoaaoH

Muuua, 3amopox., peLieTka 220 2 35-40

0,35 kr

LLiBeruapckuii pynet aManupoBaHHbIv NnpotueeH 170 2 30-40
W1 NoaaoH

LLlokonagHbIi TOpT aManupoBaHHbIN NpoTueeHb 180 2 30-40
W1 NoaaoH

Cydne, 6 wr. Kepamuyeckue gopmoukm Ha 200 3 30-40
pelueTke

Bucks. ocH. Anst oTkp.  dhopma Ans OCHOBbI hnaHa 170 2 20-30

nmp. Ha pelueTke

BuckBUTHBIA TOPT €MKOCTb A1l ANEeTUYECKOro 170 2 35-45
NPUroTOBNEHUS Ha peLleTke

OtBapHas pbiba, 0,3 kr  amanupoBaHHbIN NpoTueeHb 180 3 35-45
W1 noaaoH

Pbi6a, uenukom, 0,2 kr - amManupoBaHHbIi NpoTMBeHb 180 3 35-45
W1 NoaaoH

PbiGHoe dune, 0,3 kr  ckoBopofa Ans nuuupsl Ha pe- 180 3 35-45
eTtke

TyweHoe msico, 0,25 aManupoBaHHbI NnpotuBeHb 200 3 40 - 50

Kr Wy nopaoH

Wawnbik, 0,5 kr amManupoBaHHbIv npotuBeHb 200 3 25-35
VN NoaaoH

MeyeHbe, 16 Wr. 9ManupoBaHHbIvi NnpotueeHb 180 2 20-30
W1 noaaoH

MakapoHu, 20 wr. aManupoBaHHbIi NnpotueeHb 180 2 40 - 45
W1 NoaaoH

MadduHbl, 12 wrT. 9ManupoBaHHbIv NpoTMBeHb 170 2 30-40
W1 NoaaoH

Hecnagkue nspenus, 9ManupoBaHHbIA NPOTUBEHb 170 2 35-45

16 wr. Wnu noaaoH

[MeyeHbe U3 NeCoYHO-  dManupoBaHHbIN NpoTMBeHb 150 2 40 - 50

ro tecta, 20 wr. VN noaaoH

TapTtaneTku, 8 wr. aManupoBaHHbIN NpotueeHb 170 2 20-30
W1 noaaoH

Osouuy, TyweHble, 0,4  amanupoBaHHbIN NpoTuBeHs 180 3 35-40

Kr

WY NoaaoH
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¥ = 5§ I O

(°C) (MuH)
BeretapuaHckuii om-  ckoBopofa Ans nuuubl Ha pe- 200 3 30-45
net weTtke
OBoLLM NO-CpeansemM-  dManuMpoBaHHbIN NpoTneeHs 180 4 35-40
Homopcku, 0,7 kr Wnu NoaAoH

11.3 BnaxHas KOHBEKLUS — peKoMeHAyeMble akceccyaphbl

Vcnonb3yinTe TeMHble 1 HeoTpaxatome opMbl 1 KOHTENHepbl. OHK fyylle nornowarT
Tenno, Y4eM eMKOCTM CBETIbIX LBETOB M OTpaxatoLlas nocyaa.

CkoBopoga Ans nuuLbl EmMkocTb Ans 3anekaHus ®dopma ans dnaHa

Kepamuka
anameTp 8 cMm, Bbl-
cota 5 cm

TemHas, HeoTpaxatoLuas TemHas, HeoTpaxatoLas
avameTp 28 cm avameTp 26 cm

TemHas, HeoTpaxatoLas
anameTp 28 cm

11.4 Ta6nuubl NPpUroToBNeHUsa ansa
TECTUPYHOLMX OpraHU3aLun.

VHopmaums ana ucnbitaTenbHbIX OpraHnsauni
VcnbiTaHus cornacHo IEC 60350-1.

X B = B8O

(°C) (MuH)
ManeHbkve  TpaguuuoHHoe 3manupo- 3 150 25-35 -
TOpTHI (16 NPUroTOBNEHWE BaHHbIN
LUT Ha npo- NpOTUBEHb
TUBHE)
ManeHbkne  opsunii Bo3-  Omanupo- 3 150 20-30 MpenBapuTensHo pa-
TOpThI (16 ayx BaHHbIN 30rpevite A4yxoBon
LUT Ha npo- NpOTMBEHb wkad B TeveHune 10
TUBHE) MWH.
ManeHbkne  opsunii Bo3-  Omanupo- 1mn3 150 20-30 -
TOpTHI (16 ayx BaHHbIN
LUT Ha npo- npoTVBEHb
TUBHE)
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o=

¥ B = EE
\ C] o
(°C) (MuH)
ABNOYHbIN TpaguumnoHHoe PelueTka 2 170 80 - 100 -
nupor, ABe npuroToBneHne
dopmbl
@20 cm
ABNOYHBbIIA [opsaunii Bo3-  Peluetka 2 160 70-90 -
nupor, ABe  Ayx
opmbl
@20 cm
Bucksut B TpaguumoHHoe PelweTka 2 160 30-40 MpeaBapuTtensHo pa-
dopme Ans  NpuroToBrneHne 3orpevite A4yxoBon
BbIMNEYKN wkad B TeveHune 10
AnameTpom MVH.
26 cm
Bucksut B opsunii Bo3- Pewwertka 2 160 30-40 MpenBapuTtensHo pa-
dopme ansa - ayx 3orpevite AyxoBon
BbINEYKn wkad B TeveHne 10
avameTpoMm MVH.
26 cm
Bucksut B [opsaunii Bo3-  PelueTtka 1m3 160 25-40 MpenBapuTtensHo pa-
dopme ana ayx 30rpeiiTe AyxoBoMn
BblINeykm wkad B TeveHne 10
anameTpom MWH.
26 cm
MecoyHoe TpaguunoHHoe 3manupo- 3 150 20-30 -
neyeHbe NPUroTOBMEHNE BaHHbIN
npoTVBEHb
MecoyHoe [opsaunii BO3-  Omanupo- 2 150 20-30 -
neveHbe ayx BaHHbIN
npoTVBEHb
MecoyHoe [opsaunii BO3-  Omanupo- 1m3 150 15-25 -
neveHoe ayx BaHHbIN
npoTVBEHb
TocTbl punb Pewwertka 3 Makc. 5-7 MpenBapuTtensHo pa-
30rpeiiTe AyxoBoM
LwKad A0 AOCTUKEHMSA
YCTaHOBMEHHOW TEM-
neparypbl.
Byprep cro- Tpunb Pewetkan 3 Makc. 15-30 YcTtaHoBuTe peLueTky
BAOVHON, 6 ckoBopoaa Ha TPeTUn ypoBEHb U
wTyK, 0,6 kI noaAoH Ha BTOPOK

YpOBEHb [1yXOBOro
wkada. Mo ncreveHnn
NOMOBUHbLI BPEMEHN
NpUroTOBMEHUs nepe-
BEpHWTE NPOAYKTHI.
MpenpaputensHo pa-
3o0rpevite AyxoBon
wkad B TedeHne 10
MUH.
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12. YXO[O N OYNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

12.1 NMpumeyaHme No oUYUCTKe

<

Yucrawme cpen-
cTBa

JnueByto NnoBepxHOCTb Npubopa credyeT NPOTMPaTh TOMLKO TKaHbIO M3 MUKPOUGPLI, CMo-
YEHHO B TEMNnon BoAe C MOKLLMM CPeCTBOM.

[ns uncTkM MeTannmnyecknx I'IOBerHOCTeI7I VICFIOJ'Ib3yI7ITe YuUcTdLlee cpencTeo.

qumaﬁre nATHa MATKUM MOKOLLIUM CpeaCTBOM.

=

BHYTpeHHIoto kamepy Heo6X0AMMO MbITb MOCHE KaX/A0ro Ucronb3oBaHus. Hakonnexve xw-
pa unu Apyrvx oTAOXEHUIA MOXET NPUBECTN K BO3rOPaHUIo.

[

E>xeqHeBHOe uc-

BHyTpu npnbopa nnu Ha CTeKnsiHHbIX NaHensix AsepLbl Npubopa MoXeT KOHAEHCMPOBAaTLCA
Bnara. [Ins ymeHbLUEHNA KOHAEHCaUMN nporpeiite npubop B TeyeHre 10 MUHYT nepes Ha-
Yanom npurotToeneHuns. He aepxurte NpoaykTbl B npubope gonblie 20 MuHyT. Mocne kaxao-
ro UCMosib30BaHWs kamepy criedyeT Hacyxo NPoTUPaTh TOMbKO TKaHbIO 3 MUKPOUOPbI.

nonb3oBaHue
Y OuncTute Bce akceccyapbl Mocre Kax/aoro NCnonb30BaHUa 1 AaiiTe UM BbICOXHYTb. Mcnonb-
2+, 3yiTe TONBKO TKaHb M3 MUKPOMOPbI, CMOYEHHYIO B TEMMOW BOAE C MSATKMM MOIOLLMM cpea-
W CTBOM. He MoliTe akceccyapbl B MOCYJOMOEYHOM MalLuHe.
He vcnonbayiiTe AN MbITbs aKCecCyapoB C aHTUMPUrapHbIM NOKPbITUEM abpasvBHbIE YK-
CTALLMe cpeACcTBa UMK NPeAMEeTbl C OCTPLIMU KpasiMu.
Axceccyapbl . pen pen P p

12.2 CHATue: HanpaBnsrowme gns

NPOTUBHEN

[ns o4ncTKM AyxoBOro wkada n3snekiTe
HanpasnsaoLwme anst NPOTUBHEN.

LWar 1 Boikntounte fyxosoi wkad n gavite

emy OCTbITb. ’-[
LWar 2 MoTAHWTe NnepeaHIoo YacTb HanpaBs-

nsoLwein Ans NPOTUBHS B CTOPOHY OT

GOKOBOW CTEHKM. “
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LWar 3 BbITSiHUTE 3aAHI0I0 YacTb Hanpas- |

NSIOLLEN B CTOPOHY OT GOKOBOW CTEH- 1 —
KU M CHUMUTE ee. / ‘ - = —
O » A A
LWar 4 YcTaHoBKa HanpaBnsoLwWwyx BbIMOMH- 9 ‘2 alg

sieTca B obpaTHOM nopsiake. = #
YaepxuBatoLyme ynopbl Ha TENecKo- |
NUYECKVX HanpPaBnsoLMX JOMKHbI

6bITb 06paLLeHbl BNepea.

12.3 NpumeHeHue: Muponutuyeckas
oumcTKa /N\ NPEOYNPEXOEHWE
Ecnun B TOW Xe mebenbHol HULLE Unn

WwKadyy yCTaHOBMEHbI Apyrue npubopsi,

He MCHOJ’Ib3yl71Te X OQHOBPEMEHHO C

[MpouncTuTe gyxoBow Wwkad ¢
ncnonb3oBaHnem MNMuponutuyeckas ovncTka.

/N BHUMAHUE! BbINOMHEHEM OAaHHON PyHKUMK. 3TO
MOXET NPUBECTN K NOBPEXOEHUIO

CymeCTByeT OMacCHOCTb Nony4YeHna OyXOBOro LUKa(ba.

OXXOrOB.

Mepepn NuponuTuyeckas ouncTka:

BobikntounTe ayxosoi wkad n V3Bnekute Bce NpuHagnexHoctn .  OuncTMTe AHO AyXOBOroO wWkada u BHYT-
favite emy oCTbITb. peHHee CTeKI0 ABepLibl MArkon Tpsin-
KOW C TENMON BOAOW N MATKUM MOILLIUM
CpeacTBOM.

MuponuTtuyeckasa oumcTka

LWar 1 Boii . m/
auTe B MeHto: Ounctka mf .
Onuusa Mpopornx.
C1 - lerkast ouncTka 2y
War 2 Hammre va OK [Ns Havana O4YUCTKK.
LWar 3 Mocne ouncTKkM ycTaHOBUTE pyyKy BbliBopa pexvMMoB Harpesa B NosioxeHne

«Bbikn».

@ B MOMeHT Hayana npoLeaypbl 04MCTKM ABEpL@ AyXOBOro Likaa GrnokupyeTcs, a namna OCBELLEHUS HE pa-

6oTaeT. [lo Tex nop noka AsepLa He pa3brokMpyeTcs, Ha Aucnnee oTobpaxaeTcs: El
[lns npekpaLleHns O4UCTKY [0 ee 3aBEPLLEHUSI MOBEPHUTE PyYKy BbIGOpa peXXMMOB Harpeea B NonoXeHne
«BblIkn».

Mo ncreyeHumn BpeMeHUN O4YUCTKMU:

BoikntounTte gyxoBovi wkap 1 OuncTuTe BHYTPEHHIOW Kamepy Mar- — Yaanute ocTaTku CO AHA BHYTPEHHEN
faWite eMy oCTbITb. KOW TPSANKOW. Kamepsbl.
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12.4 HanomnHaHue O Yuctke

ﬂyXOBOﬁ LLIKa(b HaNOMHUT O HEOGXOAUMOCTU OYUCTKU C MOMOLLLIO nuponuTw-lecKoﬁ o4YuncT-
KW.

YTo6b! BLIKMHOYUTL HanomMuHaHue, Beeante MeHo 1

""/ Ha pucnnee Gyper muratb 5 cekyHa nocne kaxao- BblbepuTe HacTpoiiku, HanomuHaHne O YucTke.

ro yMKra npuroToBfieHnA.

12.5 U3BneyeHune n yctaHoBKa: [iBepua

B aBepue ayxoBoro wkada nmetnTcs YeTblpe CTeKNsaHHbIe naHenn. [isepua AyxoBoro wkada
N BHYTPEHHUE CTEKISIHHbIE MaHeny CHUMatTCA AN YNCTKU. epea n3BneyYeHnem CTEKNAHHbIX
naHenen NpounTanTe MHCTPYKUUIO «/I3BneveHne n yctaHoBKa CTEKIMSAHHbIX NaHenemny
LiennKoMm.

/\ MPEQYNPEXOEHUE
He ncnonbayliTe oyxoBoii Wwkad 6e3 CTEKNSAHHbIX NaHenewn.

LWar 1 OTKpoliTe ABepLy A0 KOHLUA 1 BO3bMUTECH
3a obe netnu.

LWar 2 MogHUMKTE 1 NOTAHUTE 3aLLenky A0 Leny-
Ka.

LWar 3 [MpukponTe ABepLY HaNOMoBUHY, T.€. A0
nepBoro MKCMpyemMoro nonoxeHus. 3arem
BbITAHWUTE ABepLYy BBEPX U Bepes, YTobb!
BbICBOGOAUTL €e U3 rHesza.
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LWar 4

MonoxuTe ABepLly Ha yCTOWYMBYIO MOBEPX-
HOCTb, NMOANOXMUB MSATKYO TKaHb, 1 OTOXMUTE
CTOMNOPbI, YTOGbI CHATb CTEKMAHHBLIE MaHENN.

LWar 5 MoBepHuTe cukcatopsl Ha 90° 1 n3snekute
MX U3 CBOUX rHe3pA.
Lar 6 CHayana oCTOpPOXHO NOAHMMUTE, a 3aTem
CHV/MWTE MO oYepeay CTEKNSHHbIE NaHenu.
HayHuTe ¢ BepxHew naHenu.
LWar 7 BbimMoliTe CTekNAHHbIE NaHenu BOAoW € MbllioM. OCTOPOXXHO BbITPUTE CTEKMSHHBIE NAHENW JocyXa.
He moliTe cTeknsiHHble NaHenu B MOCYA0OMOEYHOW MallvHe.
LWar 8 [Mocne o4nCTKM yCTaHOBUTE CTEKNSAHHbIE NaHenu B ABepLy AyXOBOro Lwkada.

Ecnun ABepua ycTtaHoBNeHa NpaBUIibHO, NMPU 3aKpbITUN 3allleNnoK pa3facTtca LWen4yok.
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Y6enutecs, 4to cTekna (A, B n C) BcTaBneHsl B npa-
BUNbHOM nopsiake. MpoBepbTe CUMBOIbI / HaANUCK A B
Ha CTEKIAHHOW NaHenu; Kaxaas CTeknsHHas naHesb
MMeeT CBOK MapKUPOBKY AN yNpOLLeHUst pa3bopku v
cbopku.

Ecnun yctaHoBka npov3sefeHa npasunbHO, pamka
[ABepLbl 3aLleNKHETCS.

Y6enuTech, UTO CPpeaHsIs CTEKNSIHHAA NaHenb npa-
BUNbHO YCTaHOBMEHA B COOTBETCTBYIOLLME Harnpas- .
nawoLwye.

12.6 3ameHa namnbl ocBeLeHus

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT ONacHOCTb NOpPaXeHWs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.
Jlamna moxeT ObITb ropsven.

Mepen 3aMeHOM Namnbl:

LWar 1 LWar 2 LWar 3

BbikntounTe ayxosoit wkad. Aoxan-  OTknounTe AyxoBoi wkad ot cet  lNonoxuTe TkaHb Ha AHO BHYTPEH-
TECb OCTbIBaHUS AyXOBOTO Lukada. 3MeKTPONUTaHus. Heii kamepsl.

3agHsaa namna

LWar 1 YT06bI CHATL NNadoH, NOBEPHUTE €ro.

LWar 2 OuYnCTUTE CTEKNSAHHYIO KPbILLKY.

LWar 3 3ameHuTe namny Ha aHanoru4yHyo ¢ xapocTorikocTbio 300 °C.
LWar 4 YCTaHOBUTE CTEKISAHHYIO KPbILLKY.
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13. MOVNCK N YCTPAHEHME HEVUCIMPABHOCTEMN

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxaline CeegeHus no
TexHuke 6Ge3onacHoCcTu.

13.1 Yto menaTtb, ecnu...

B cny4yasnx, He ykasaHHbIX B AaHHOM Tabnuue, obpallanTeck B aBTOPU30BaAHHbIV CEPBUCHbIN

LIeHTp.

anGOp He BKnro4aeTcs U He HarpeBaeTcs

MNpo6nema

Y6epurechb, yTo...

MpuGop He BkrtoyaeTcs unu He paboTaer.

Mpunbop NoakmnoYeH K CeTy ANeKTPONUTaHNS Haanexa-
LM obpasom.

Mpnbop He BbINONHSAET Harpes.

BbikntoyeHo aBTOMaTUYeCcKoe OTKIIYEHMNE.

MpuBop He BLINOMHSIET HarpeB.

[Bepua npubopa 3akpbiTa.

Mpnbop He BbINONHSAET Harpes.

CpaboTan npefoxpaHuTenb.

MpuGop He BLINOMHSIET HarpeB.

BrokupoBka oTkntovaeTcs.

KoMnoHeHTbI

Mpo6nema

Y6epurechb, yTo...

He roput namna ocseLyeHuns.

BnaxHas KOHBEKUWA BKNHOYEHO.

He ropuTt namna oceeLleHus.

Jlamna neperopena.

Koab! owunbok

Ha aucnnee oto6paxaercs...

Y6eaurtecob, 4To...

Owwubka C3

[Bepua npnbopa 3akpbiTa, a 6r10KMpoBKa ABepLibl
PYHKLUMOHMPYET Haanexalm obpasom.

Owwubka F102

[Bepua npubopa 3akpbiTa.

Owwubka F102

BrokupoBka ABepLibl UCMpaBHa.

00:00

C6oli anekTponuTaHus. YcTaHoBka Bpemenn CyTok.

Ecnu Ha gucnnee 0To6pa>KaeTc9| Kop, oWwmnbKku, He anBe,EleHHbIﬁ B Taﬁnmue, BbIKITIOYUTE N BKNKOYUTE nNpeaoxpa-
HUTenNb Ha AoOMallHeM pacnpefennTenbHOM WNTKe OAnA nepesanycka npm60pa. Ecnu kof owmbky nosiBUTCSt CHO-

Ba, 06paTUTECh B CEPBUCHDIN LIEHTP.

13.2 [laHHbIe 0 TEXHNYECKOM OOCIyXMBaHUU

Ecnu camocTosiTenbHo cnpaBuTbest ¢ npobnemMoii He yaaeTcsi, obpaTutech B MarasvH, B
KOTOpPOM Obin NprobpeTeH Npubop, Unu B aBTOPU30BAHHLIA CEPBUCHbIV LLEHTP.

[JaHHble ANs CEPBUCHBIX LLEHTPOB HaXoasTCsl Ha TaBrMUKe C TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.
Tabnuyka ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBIMU HAXOAUTCS Ha NepeaHel paMke kamepbl npubopa. He
yaansiite Tabnuyky ¢ TEXHUYECKMMM JaHHbIMU U3 BHYTPEHHeli kamepbl npuGopa.

PYCCKUA 273



PeKomeHnyeM 3anucaTtb UX 3gechb:

Hassanne mogenu (MOD.)

MpopykToBbii Homep (PNC)

CepwuiiHbliii Homep (S.N.)

14. SHEPTETUYECKAA SOPEKTMBHOCTb

14.1 Uudhopmauma o6 usgenmm n TexHM4Yeckme xapakTepucTuKn nsgenus

HasBaHue noctaBLvka Electrolux

Mopenb EOF6P76BX 944068306
MHpekc aHeproadeKkTBHOCTM 81.7

Knacc aHepreTnyeckon apeKTMBHOCTU A+

MoTtpebnenve aHeprum B ctaHgapTHoM pexume (ECelectric cavity)  0.94kBt-y/umkn
MoTpebneHve aHeprum B pexume ¢ NPpUHyaAUTENbHON Lypkynaumen  0.67kBT-y/umkn

BO3ayxa, ecnu umeetcs (ECelectric cavity)

Konnyectso kamep 1

McTOYHMK HarpeBa OnekTpnyecTso

O6bEM kamepbl (V) 65n

Twn ayxosoro Lwikada

BcTpoeHHbIN ayxoBoW Lwkad

Macca (M)

34.6kr

IEC/EN 60350-1 — BbITOBbIE 3nekTpuyeckie Nnpubopbl Ans npurotoBnexHus nuwm — Yacts 1: Cepun, gyxosble
LKkadbl, NapoBapku 1 rpunu - Metoael onpeaeneHns nokasaTenen.

14.2 JKOHOMMUS INEKTPOIHEPTUN

[aHHbIi npnbop nmeeT pyHKUMM 4ns
9KOHOMWW 3NEKTPOSHEPTUM BO BPEMS
MPUroTOBIIEHMSI.

[Mo3aboTbTech 0 ToM, 4TOObI ABepLa BO
BpeMs paboTbl Nnpubopa Obina NnoTHO
3akpbiTa. Bo Bpemsi npurotoBneHus He
OTKpbIBaNTe ABepLy Npubopa CrunLKom
yacto. CneauTe 3a YACTOTOM YNINOTHUTENS
OBepLbl U 32 TeM, 4TOObI OH Obin kak crneagyeT
3aKpenreH Ha CBOEM MecCTe.

[nsi NoBbIWEHNS 9HEeprocbepexeHnst
UCMONb3yiiTe MeTanmMyeckyto nocyay.
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Mpu BO3MOXHOCTU HE MPOW3BOAUTE
npefBapuTenbHbI pasorpes npudopa nepes
NPUroTOBIIEHNEM.

Bo Bpemsi NpuroToBneHunsi Heckonbkunx 6ntog
3a pa3 CBOAMUTE MepepbiBbl MEXAY BbINEeYKoW/
XapKkow K MUHUMYMY.

MpurotoBneHune ¢ ucnonb3osaHnem
BEHTUNATOpPA

Mo BO3MOXHOCTM BbliOUparTe yHKLMK
NMPUrOTOBIEHNS!, B KOTOPbLIX NCMOSb3yeTCs
BEHTUNATOP, YTOOLI cOepeyb
3MEeKTPO3HEPrUto.

OcTtaTto4Hoe Tenno

BeHTUnNATOp 1 Namna ocBeLyeHns
npogomkarT paboTaTk. Mocne BbIKMOYEHUs
npuGopa Ha gucnnee otobpaxaeTtcs
ocTaTo4Hoe Tenno. ATo Tenno MOXHO



1cnosnb3oBaTh AN NoAAepKaHusa 6o B
TEernnom COCTOSIHUMN.

Ecnu onutenbHOCTb NPUroTOBNEHNS
npesbiwaeT 30 MUHYT, YyMEHbLUUTE
TemnepaTypy npubopa A0 MUHUMansLHON 3a
3-10 MUHYT [O OKOHYaHWS NPUrOTOBIIEHUS.
MpogomKkMTCa NPUroToBREHNE OCTAaTOYHOMO
Tenna BHyTpu npubopa.

McnonbayiTe octatoyHoe Tenso ansi
pasorpesa Apyrux 6niog.

CoxpaHeHue NULLY B TENTIOM COCTOAAHUM
[ns ucnonb3oBaHWsl OCTATOYHOrO Tenna Ans
COXpaHeHUs MWLM B TEMSIOM COCTOSIHWN
BbIGMpaiiTe MakcMmanbHO HU3Koe 3HaueHue
TemnepaTypbl U coxpaHsiiiTe 6ntogo B Tenne.
Ha gucnnee 6yneT otobpaxatbcsi

15. CTPYKTYPA MEHIO
15.1 MeHr0

MHAOMKALWA 0CTAaTOYHOro Tenmna unu Tekyuas
Temneparypa.

MpurotoBneHue ¢ BbIKNKOYEHHOW JTaMMNoMn
BblkntounTe namny Ha Bpems
npuroToBnexus. Bknioyante ee Tonbko npu
HEeoOXOAMMOCTW.

BnaxHas koHBeKuuA

OaHHasa dyHKumMsA cneymansHo paspaboTaHa
Ans obecnevyeHns 3KOHOMUN
3NEKTPO3HEPTUN.

[Mpv ncnonb3oBaHMN JaHHOW PYHKLMK Namna
BbIKItoyaeTcs Yepes 30 cekyHa. Jlamny
MOXHO BKMIOYNTb CHOBA, HO J@aHHOe
OeliCTBME COKpaTUT oxunaaemblin ekt ot
3KOHOMMM INEKTPOIHEPIUN.

LWar 1 LWar 2 Lar 3 LWar 4 LWar 5
\ \ N N
( ( | ( @ ( |
j— B
— - BblbepuTe, Bbl\l/?:f}?;g;f:;'\;?ﬁ BbiGepuTe HacTpOii- OK . yasmmre ana  YcTaHoBuTe 3Hade-
4yTOObI BOUTU B Me- NOATBEPXKAEHNSA Ha- HIAE W HAKMUTE oK
HIO. Haxmute OK. CTPOMKMN. ’

YcTaHoBWTE py4Ky BbiGOpa peX1MOB HarpeBa B NONOXeHWE «Bblkn», 4To6bl BbIAT 13 MeHto.

MeHio cTpyKTypa

LY
Momoub B MNpurotoBneHnn /f’

Ounctka rrrr/

HacTtpoviku @

HacTtpownku

01 YcraHoBka Bpemenu Cytok  M3meHuTb 02 ApkocTb Ancnnes 1-5
03 ToHbl KHonok 1 — CurHan 04 'pomkocTb curHana 1-4

2 — UWenyok

3 — 3ByK BbI-

KroyeH
05 Talimep npsiMoro otcyeTa Bkn / Bbikn 06 OcBelleHve Bkn / Bbikn
07 BbicTpbin nporpes Bkn / Bbikn 08 HanomuHanune O Ynctke  Bkn / Bbikn
09 Oemopexum Kop 3anycka: 10 Bepcusi MO (nporpamm-  [poBepbTe

2468

Horo obecneyeHust)
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HacTpowku

1" 3aBoackue YcTaHOBKMU Oa/Het

16. OXPAHA OKPY>XAIOLLEN CPEQbI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM l‘f:) crneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
yNakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPSI
Ansa cbopa BTOPUYHOrO Cbipbs. [MpuHnmas
yyacTue B nepepaboTke CTaporo
3MekTpobbITOBOro o6opyaoBaHus, Bel
nomoraeTe 3aLMTUTb OKPYXaloLLyto cpeay U
300poBbe Yenoseka. He BbiGpackiBaiite
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BMECTE C ObITOBLIMU OTXO4aMMU 6bITOByP0

TEXHVKY, NOMEYEHHYI0 CMBOSIOM ):S
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTL B MECTO
pa3genbHOro HakonmneHns n cbopa oTxoaoB
notpebnexHnsa unu B nyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocnegyoLen yTunusaummn.



MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.
Ho6po gownu y Electrolux.
MocetuTte Haw cajT ga:
MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame
@ npobnema, cepBuc 1 Nonpaeky:

www.electrolux.com/support

g PervcTpyjTe nponssoa paaun 6orse ycnyre:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopaum Mory fa ce npoHahy Ha NoYMLM Ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3agpxaHo npaso 13MeHa.

CAOPXAJ
1. MTHOOPMALINJE O BE3BEHOCTN. ... 278
2. BE3BEIHOCHA YTIYTCTBA ... 280
S VMHCTATIALMUIA e 283
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5. KOMAHIHA TABJTA ... 285
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12. HETA VTUULLTREHDE ... 296
13. PEWWABAHE MPOBJIEMA.........oii e 300
14. EHEPIETCKA EPUKACHOCT ..o 302
15. CTPYKTYPA MEHWUJA. ... 303
16. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ... 304
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1. A UH®POPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno kakee nospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanauuje nnu ynotpebe. Yysajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eHOM M NPUCTYNadYHOM MEeCTy
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3begHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

» OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMatbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM MU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U
3Hah€, YKONMKO UM ce 0be3beam Hag3op unu v ce aajy
ynyTCTBa Y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3benaH
HaYuH N YKOSIMKO cxBaTajy moryhe onacHocTtu. [euy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca BeomMa TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuaguteToMm, Tpeba gpxxatu garoe og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30poM.

» [euy Tpeba KOHTponMcaTh kako ce He bu urpana ca
ypehajem.

« [pxuTe cBy ambanaxy garoe o4 Aeue n ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

* YIMNO3OPEHE: Ypehaj n verosu goCTynHU 4enoBu Mory
BuTK Bpenu Tokom Kopuwhena. [pxute geuy n kyhHe
pybumue garse og ypehaja kaga ypehaj pagu v kaga ce
xnagu.

» Ako oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT aeue, Tpeba ra
akTuBmMpaTu.

» [leua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwhewe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

» OBaj ypehaj je HaMelEH camMO 3a KyBaHe€.
» OBaj ypehaj je HamerEH 3a ynoTpeby y jeaHOM
AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHMM NPOCTOpPUMA.
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Ypehaj ce Mmoxe KOpUCTUTU Y KaHuenapujama, XoTencK1um
cobama, moTennuma, NaHCMOHNMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AoMahuHCTBMMA U CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He 6y npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO
NoTpOLH-e N0 AOMaNNHCTBY.

Camo kBanudgukoBaHa ocoba MoXe Ja MOHTMpPA OBQj
ypehaj n 3ameHun kabn.

He kopucTtute oBaj ypehaj npe Hero wTo ra yrpagute.
NckrbyunTe ypehaj ns ctpyje npe bmno Kakeor ogpkaBama.
Ykonuko je kabn 3a Hanajakwe owTeheH, era mMopa aa
3ameHu npoussohad, ogrosapajyhu osnawheHn cepBucHU
LeHTap nnu nuua cnudHe kBanuduvkaumje, kako 6u ce
nsberna enekTpnyHa onacHocCT.

YNO3OPEHE: YBepute ce aa je ypehaj nckrbyyeH npe
Hero LTO 3aMeHuTe cujanuuy Kako bucte nsbernum
MOryhHocT ga gohe Ao enekTpuYHOr LWokKa.
YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBmn goctynHu 4enosu Mmory
6uTK Bpenu Tokom Kopuwhewa. Tpeba Bogutn padyHa ga
ce nsberHe goanpmBame rpejHUX enemeHaTa unm
YHYTpaLLHMX NOBpLUMHA anapaTa.

Kaga Bagute npmnbop nnun nocyhe ns pepHe nnm nx
cTaBrbaTe y pepHy, yBeK HOCUTe 3alUTUTHE pyKaBuLe.

[a bucte yKNnoHUnNu LWNHe Koje ApXKe peLueTke, NpBo
noByLMTE NpeaHu 4eo WKrHa, a 3aTuM 3agHu Aeo ga bucte
nx oasojunun og 604HMX 3ngosa. MNoctaBmbawe WKHa 3a
NOAPLLKY peLueTke BpLUn ce OOpHYTUM peaocnesom.
HemojTe KopucTuTn napoymncrtad 3a ymwhemne ypehaja.
Hewmojte kopuctntun rpyba abpasmeHa cpeacTtea 3a
yuwhere unun owTpe MmeTanHe cyHhepe 3a ymwhewe
CTaKneHux BpaTa jep oHM Mory uarpebaTtu nospLUMHY 300r
Yyera Moxe gohu Jo pacnpckaBara cTakna.

[Mpe nuponuTnykor ynwhewa, yKnoHuTe cas npmudop m3
pepHe, Kao 1 octaTke xpaHe unum macHohe koje cy npocyTte/
HaTanoXxeHe yHyTap ypehaja.

CPMCKN 279



2. BESBEJHOCHA YITYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

[y6uHa ca oTBOpEHVM Bpa- 1007 mm

Tnva

YKNoHUTE KOMMMEeTHY ambanaxy.
HewmojTe oa nHctanvpaTte unu KopucTuTe
owrTteheH ypeha;.

MpuapxasajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTMpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3aTto LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3alTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpEHyY 00yhy.

He Byuute ypehaj 3a pyuuuy.
MHcTanupajte ypehaj Ha curypHo m
NPUKNagHoO MeCTO KOje UCMyH-aBa 3axTeBe
3a UHcTanauujy.

HeonxoaHo je npuapxaeatu ce
MWHUManHOr pacTojarwa o4 ApYrnx
ypehaja n KyxmHCKkux enemeHaTa.

[Mpe moHTaxe ypehaja, nposepute ga nu
ce BpaTa ypehaja oTBapajy 6e3 3agpLuke.
OBaj ypehaj je onpemrbeH cucTeMoM 3a
enekTpuyHo xnahewe. Mopa ce
ynotpebrbaBaTi ca U3BOPOM ENEKTPUYHOT
Hanajarba.

MuHumanHa BenuunHa 560x20 mm
BEHTMUNaLMOHOr OTBOpA.
OTBOp NOCTaBMbEH Ha Jo-

H0j 3aAH0j CTPaHN

[yxvHa kabna 3a Hanaja- 1100 mm
we. Kabn je noctaBrbeH y
[eCHOM Yrny ca 3afHe

cTpaHe

MoHTaXHU 3aBpTHU 4x25 mm

2.2 Mpukrby4yer-e Ha eneKkTpPUYHy
Mpexy

/\ YNO3OPEHE!
Pusuk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

MwuHMmanHa BUCUHa Ky- 590 (600) mm

XUHCKOr enemMeHTa (MMHVI-

mariHa BuCKHa enemeHTa
vcrnog, pagHe nrove)

LLinprHa Kyxuksckor ene- 560 mm

MeHTa

[yBuHa KyxuHscKor ene-

550 (550) mm

MeHTa
BucuHa npegte ctpaHe 598 mm
ypehaja

BucuHa 3agme cTpaHe ype- 579 mm
haja

LLinpnHa npeate cTpaHe 594 mm
ypehaja

LLinpvHa 3aarbe cTpaHe 558 mm
ypehaja

Iy6uHa ypehaja 561 mm
[y6uvHa yrpaheHor ypehaja 540 mm
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« Csa npukrbyynBara cTpyje Tpeba aa
obaBu KBanumnkoBaH enekTpuyap.

* Ypehaj mopa aa 6yae y3emrbeH.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nnoymum
Ca TEXHUYKMM KapaKkTepucThkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajawe.

* YBeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULY Ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yaapa.

* HemojTe oa kopuctuTe agantepe ca BuLle
yTUYHMLA 1 NpoAyXHe kabnose.

« [lpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FMaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHu Kabn Tpeba aa ce 3ameHun, To
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

* He pos3BonuTte aa kabn 3a Hanajawe
noavpyje unu gohe 6nmnsy Bpatuma
ypehaja nnu Hwn nenog ypehaja,
HapouuTo Kada ypehaj pagun unu kaga cy
BpaTta Bpena.

« 3awTnTa of yaapa Aenosa nof HarnoHom
1 N30M0BaHVX AenoBa mopa aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anarta.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajare Ha
3UOHY YTUYHMLY TEK Ha Kpajy
MHCcTanauuje. BogmTe padyHa ga nocrtoju



NMPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
nHCTanauuje.

* AKo je 3ugHa yTuyHuua nabaea, HemojTe
0a NpUKIbyYyjeTe MPeXHU yTrKau.

* He Byyute kabn 3a Hanajare kako 6ucte
nckreyumnu ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
wrto heTte nsByhu ytrkad ns ytuyHuue.

* Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHe npekmaade,
ocurypaye (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKVMHYTM ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE Npeknaaye n KOHTaKTope.

* Y eneKkTpMYHOj MHCTanayunju mopa
NocTOjaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fa nckrbyunte cee ase
Hanajara ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady mopa
[a n3Hocu HajMare 3 mm.

» [lotnyHo 3aTBOpUTE BpaTa Ha ypehajy npe
Hero LUTO MOBEeXeTe MPEXHN yTUKay y
31OHY YTUYHNLY.

* Ypehaj ce ucnopyuyje ca CTpyjHUM
yTUKa4yeMm u CTPyjHUM kabrom.

TunoBu kabnosa 3a UHCTanauujy unu same-
Hy 3a EBpony:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

3a npecek kabna nornegajte nogaTke o
YKYMHOj CHa3u Ha NioYmum ca TEXHUYKUM
KapakTepucTikama: Takohe moxeTte
nornenaTv u Tabeny:

YkynHa cHara (W) Mpecek kabna (mm?)
makcumando 1380 3x0.75

makcumanHo 2300 3x1

makcumanHo 3680 3x1.5

MpoBOAHUK 3a y3eMIbere (3eneHn/ XyTu
NPOBOAHMK) Mopa OMTK 3a 2 cm AyXu o4,
6paoH nNpoBoAHUKa 3a hasy 1 nnasor
NPOBOAHMKA 3a Hyny.

2.3 Ynotpeba

/\ YNO3OPEHE!

[NocToju pusnk og nospenmBama,
OMeKoTVHa 1 CTPYjHOr yaapa unm
ekcnnosuje.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

* BogauTe payyHa oa oTBOpU 3a
BEHTMNaLKjy He Byay 3anyLleHu.

* He octaBmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

*  Ypehaj Tpeba NCKIbYUYUTU HAKOH CBake
ynoTpebe.

« bBbypawuTe onpesHu kag oTBapate BpaTta
ypehaja ook oH pagu. Moxe ce gecutn ga
n3ahe Bpeo Basayx.

* HewmojTe pykoBaTtu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe Unun Kaja je OH Yy KOHTaKTy ca
BOOM.

* HemojTe usnaratn otBopeHa Bpara
Benukom ontepehery.

* HewmojTe kopuctuTn ypehaj kao pagHy
NMOBPLLMHY UKW NPOCTOP 3a oAsarame.

« [MaxrbuBo oTBOpPUTE BpaTta ypehaja.
Kopuwhere cacTtojaka Koju cagpxe
ankoxon Moxe AOBECTU A0 ucnapasara
ankoxona u Mellara ca Ba3gyxoMm.

* BapHuLe nnu oTBOPEHU NNameH He cmejy
na 6yay y 6nmsmnHm ypehaja kaga
oTBapaTe BparTa.

» 3anarbuBe maTepwuje unu npegmete
HaTonrbeHe 3anarb1BNM MaTepujama
HEeMojTe CcTaBrbaT yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
MocToju pusuk of owTtehewa ypehaja.

* [la 6ucte cnpeynnu owTehewe unm
rybuTak 6oje Ha emajnupaHum
noBpLUMHama:

— Hewmojte ctaBrbatun nocyhe u3 pepHe
unu gpyre npegmete y ypehajy
AVIPEKTHO Ha [IHO.

— He cTtaBrbajte anymmHujymcky donujy
OVIPEKTHO Ha AHO YHYTPaLUH0CTH
ypehaja.

— Hewmojte cunaTtu Bogy OAVUPEKTHO Y
Bpyh ypehaj.

— Hewmojte gpxatu y ypehajy BnaxHo
nocyfe 1 xpaHy HaKkoH 3aBpLueTka
KyBama.

— byaute naxrbuBu kaga ckugate unu
nocraerbarte npuoop.

« [ybuTak 60oje Ha emajnMpaHum
nospLumMHamMa unu Hephajyhem 4enuviky He
yTnye Ha cam pag ypehaja.
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Kopuctute gy6oku nnex 3a sanveeHe
Konadve. BohHu cok Moxe Aa octasu
TpajHe Mprbe.

[ok cnpemarte jeno, Bpata ypehaja Tpeba
yBek aa 6yay 3aTBopeHa.

Ako je ypehaj MOHTMpaH 13a naHena
HameLlwTaja (Hnp. BpaTa), 06e3beanTe ga
npuIMKOM paja BpaTa Hukagda He 6yay
3aTBOpeHa. V3a 3aTtBopeHor naHena
HameLlUTaja Mory Aa ce Hakyne TonnoTa v
Brara u Npoy3pokyjy HakHagHo owTehewe
ypehaja, kyhuwta unn noga. He
3aTBapajTe naHen HamelUTaja cBe AoK ce
ypehaj y NoTnyHOCTN He oxnaan HakoH
Kopuwhemsa.

2.4 Hera n ynwhene

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk og o3nefmeBana, noxapa
unu owrtehena ypehaja.

[Mpe unwhera uckbyunTe ypehaj n
N3ByLUMTE YTUKAY U3 3UAHE YTUYHMLE.
MpoBepute ga nu je ypehaj xnagax.
[MocToju pusmk aa ce nonome cTakneHe
nnove.

Opmax 3ameHuUTe cTakneHe nnoye Ha
BpaTMma ako ce owTeTe. ObpaTuTe ce
OsnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
Byaoute naxrvBu kaga ckugaTe Bpara ca
ypehaja. BpaTa cy Tewka!

PeposHo uncTuTe ypehaj aa bucre
cnpeymnu nponagaxe NoBPLUMHCKOT
maTepujana.

Ypehaj unctute BnaxHOM MEKOM KProM.
Kopuctute uckibyumBo HeyTpanHe
netepieHTe. Hemojte kopuctutn
abpasumBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a unwhere, pacteapave unm
MeTarnHe npegmerte.

YKONMKO KOpUCTUTE Crnpej 3a pepHy,
npuapxaeajTe ce ynyTcrtasa o
6e3begHOCTN Ha ambanaxu.

2.5 Muponutnyko ymwhemwe

/\ YNO3OPEHE!

Pwusuk og noBpege/noxapa/xemujcke
emucuje (racosa) y NMpOnUTUYKOM
pexumy.
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[Mpe cnpoBohewa NMponUTUYKor
yuwhera 1 NOYETHOr NpearpeBara, n3
YHYTPaLLHOCTV PEpPHE YKNoHWTe cregehe:

— CBe OocTaTKe XpaHe, yrbe unn macHohe
Koje cy npocyTe/HaTanoxeHe;

— CBe npeamete koje je moryhe
YKNOHUTK (YKIby4yjyhu nonuue, 6o4He
LUMHe UTA., Ucnopy4yeHe c ypehajem)
HapouuTo nocyae, NNexoBse, TauHe,
npmobop, UTA. KOju MMajy Henenronee
NOBPLLMHE.

[MaxrbuBo npoynTajTe cBa ynyTcTea 3a

NUPONUTUYKO Ynwhetrse.

OpxuTe geuy nogarse of ypehaja Tokom
nuponuTnykor yiwhewa. Ypehaj nocraje
BPeO 1 BPeO Ba3ayx ce ocrnobaha ns
npegrux oTBOpa 3a xnahemwe.
Onepauuja nuponuTuykor Ynwhera
O[iBMja ce Ha BMCOKOj TemnepaTypw, 36or
Yyera moxe gohu oo ocnobahama
ncnapena HacTanux og octaTtaka XxpaHe u
MaTepujana o kojux je ypehaj
HanpaerbeH, Te CTOra Npenopy4yjemo
cnepgehe:

— o06e3begute obpy BeHTUNAUMjy
TOKOM W HAKOH MUPONUTUYKOT
yiwheksa.

— 06e3beanTu 0obpy BeHTMNAUWjy
TOKOM W HAaKOH MOYeTHOr
npegrpesatsa.

HewmojTe npocunaTtu unu HaHoCUTK BOOY

Ha BpaTa nehHuLe TOKOM U HaKoH
nMponuTUYKor Ynwhera aa He bucte
OLUTETUNIN CTaKIeHe noye.
Vcnapema koja reHepuly cee
NUPONUTUYKe NehHuue/ocTaum KyBama
onucaHu cy kao 6e3benHu 3a reyae,
yKIby4yjyhu geuy nnu nuua ca
3ApaBCTBEHNM Npobnemuma.

OpxuTe kyhHe rbybumLe nogare of
ypehaja TOKOM 1 HaKOH MUPONUTUYKOT
yuwhera 1 NOYETHOT NPeArpeBam-a.

Manwu kyhHU rbybumMUM (HApOUUTO NTULE U

rMu3aBsLu) Mory GuTK BPro OCEeTIbMBY Ha
TemnepaTypHe NPOMEHE 1 UCnyLITeHA
ncnapema.

Henenrsvee NoBpLUMHE NocyAa, Nexosa,

TauHu, npubopa uUTA. MOry ce OLTEeTUTK
ycnen BUCOKUX TemrnepaTypa TOKOM
NUPONUTUYKOT YiLWhera y CBUM
NUPONUTUYKUM pepHama, a Mory 6uTu un
M3BOP MamWX LUTETHUX UCNapeHsa.



2.6 YHyTpalwHe ocBeTibete

Pusuk oa cTpyjHor yaapa.

/\ YNO3OPEHE!

KopucTute camo opuruHante pesepsHe
fenose.

2.8 Oonaramwe

Kapa ce pagu o cujanuuama yHyTtap
NMpou3BOAa 1 pe3epBHYX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanvue cy HamereHe aa usgpxe
eKCTpeMHe ur3nyke ycrnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LUTO cy Temneparypa,
Bubpauuje, Bnara, unun cy HamekeHe aa
curHanuampajy nHdopmawmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a OCBeTIbaBawe npocTopuja y
nomahuHeTBy.

OBaj Npon3BoA cagpu U3BOP CBETIOCTU
Ynja je knaca eHepreTcke edmkacHocTm G.
KopucTtute camo cujanuue koje umajy ucty
crneundukaymjy.

2.7 CepBucupame

Papnun onpaBke ypehaja obpatute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.

3. NHCTAJTALINJA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk og noepene vnu ryluetsa.

Ob6paTtute ce OMNWITUHCKUM OpraHuma Aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

Wckrbyuute yTrkad kabna 3a Hanajamwe
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

WceuuTte MpexHU eneKkTpuyHu kabn Ha
MECTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

YKknoHuTe KBaky Aa 6ucte cnpeuvnu ga ce
aeua unu kyhHy reybmmum 3arnaee y

ypehajy.

3.1 YrpahuBamwe

(*mm)
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(*mm)

3.2 NpuyBpwhuBame pepHe 3a
KYXUHCKU efieMeHT

4. OlNncC rNMPON3BOLOA

4.1 OnwTK Npukas
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KomaHgHa Tabna

KomaHgHo gyrme 3a dyHkumje
3arpeBara

Oucnnej
KomaHaHo ayrme 3a Temneparypy

OTBopM 3a Basgyx 3a BeHTUnaTop 3a
xnahewe

@ Tpejnn enement

Namna

Bl BexTtunatop

El Hocau pewetke, nokpetHu
Yaybrbena y yHyTpallH0oCcTU
Monoxaju peLueTke




4.2 Mpubop

¢ PeweTtkacTa nonuua
3a nocyhe 3a KyBarse, NexoBe 3a TopTe,
neyeme.

* [nex 3a neyewe
3a konaye u Kekce.

* Tpun/py60oku TUraw

5. KOMAHOHA TABJA

5.1 yrmapg Koja ce yBnaye

3a kopuwhetrse oBor ypehaja NpuTUCHUTE
KOoMaHZHo gyrme. KomaHgHo gyrme ce
n3Bnayu.

3a neyerbe TECTa U Meca UnNM Kao nocyaa
3a cKynibake MacHohe.

* Teneckoncke Bofjuue
Ca oBuM Teneckonckum sofjuama
MOXXETe nakile Aa noctaBrbaTe u
yKnakaTe peLleTke.

5.2 Npernen komaHgHe Tabne

M3abepute yHKUWjy 3arpeBara ga bucte
ykrbyuunu ypehaj. OkpeHnte koMmaHaHO
ayrMme 3a yHKuUmje 3arpeBarba y nosoxaj 3a
NCKIby4mBane Aa bucte nckrbyunnum ypehaj.

O 'S & & oK
Tajmep Bp3o 3arpeBatbe CeeTno KoHTponHa 6paBa I'IOTBp,qs;Sbgo,qeLua-
5.3 Oucnnej

—.:::n.:":":'o»nmo

[vcnnej ca Kiby4HUM yHKUMjama.

MHpgukaTtopu gucnneja

OCHOBHM nokasaTersu

& ¥

ol & >»>

KoHTpornHa 6paBa [MoTnomorHyTa npunpe- Yuwhewe MopelwaBama Bp3o 3arpeBare
ma
WUHpukaTopun BpeMeHa
Ty
£ T S 0
Tajmep Kpaj Bpewme ognaranwa Tajmep Tokom paga

Tpaka HanpeTka — 3a Temneparypy unu Bpeme.
Tpaka je NnoTnyHo LupBeHa kaga nehHuua gocturHe
nofeLLeHy Temnepatypy.
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6. MPE MNPBE YMNOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

6.1 MpBo unwhewe

Mpe npBe ynotpe6e, ounMcTUTe npasaH ypehaj u nogecute Bpeme:

= Ve, = (
j— W j 00:00

MopecuTte Tajmep. MputncHuTe OK.

6.2 NoyveTHO NpearpeBawe

Mpeparpejte nehHuuy npe npse ynotpebe.

Kopak 1 YKroHuTe caB npubop 1 Hocaye peLLeTkv U3 pepHe.

Kopak 2 MopecuTe makcumanHy TemnepaTtypy 3a yHKUMWjy: |:]
OcraBute nehuuuy ga pagm 1 4.

Kopax 3 lMoaecuTe MakcumanHy TemnepaTypy 3a hyHKUMjy: &

OcrasuTe nehHuuy Aa pagn 15 MuH.

@ MehHuua moxe aa ucnylta Mupuc 1 aum Tokom npearpesara. O6e3beante 4obpo npoBeTpaBaHe NpocTo-
pvje.

7. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e36egHOCTH.

7.1 Kako ga nogecute: PyHKUMje 3arpeBamba

Kopak 1 OkpeHuTe KOMaHAHO AyrMe 3a yHKUMje 3arpeBara 1 nsabepute yHKUMjY.

Kopak 2 OkpeHuTe KOMaHAHO AyrMe Aa 6ucTe nogecunu Temneparypy.

>
H — NPUTUCHUTE ¥ 3agpxuTe Aa bucte ykbyunnu cyHkumjy: Bp3o 3arpeBamne. Huje goctynHa 3a Heke pyHKum-
je nehnuue.
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7.2 dyHKUMje 3arpeBatba

®DyHKUMja 3arpeBa-

Hba

MpumeHa

)

Meyerse y3 paBHU BeH-

3a neyerbe Ha HajBuLLE ABa Nonoxaja peLleTke ICTOBPEMEHO U 3a CyLLEHE XpaHe.
Mopecute TemnepaTypy Aa 6yae Hwka 3a 20-40 °C Hero 3a 3arpeBare 0403ro/0f03-
no.

™R,
—_— 3a neyere Ha jeAHOM Monoxajy peLueTke.
3arpeBake ofosro/
opo3no
v 3a npunpemy nonycnpemrbeHe xpaHe (HNp. nomdpuTa, NCEYEHOT KPOMNMpPa UK Npo-

*

Cmp3HyTa

XpaHa

nehHux ponHuua), Tako fa 6yae xpckaea.

A

®DyHKUMja 3a nuuy

3a neyetse nuue. 3a MHTEH3MBHO 3aneLame u ,u,oﬁmjaH:e XpCKaBor AHa.

3arpeBame

oposno

3a neyetse Konaya ca XpckaByMM AHOM U 3@ KOH3epBUCaHE XpaHe.

S\

(YY)

Opmp3aBatbe

3a oampsasatse xpaHe (nospha v Boha). Bpeme ogvp3asarba 3aBUCH 0 KOMUYUHE U
BEMMYMHE CMP3HYTE XpaHe.

=

NS

BnaxHo nevewe y3

OBa yHKuMja je npeasuheHa 3a ywTeay eHepruje TOKOM KyBawa. Kaga kopuctute
oBY byHKUMjy, TEeMnepaTypa yHyTap pepHe MoXe Aa ce pasnvkyje of 3agate Temne-
paTtype. Kopnctu ce 3aoctana Tonnota. CHara 3arpesarba Moxe 6utn ymareHa. 3a
BULUe MHdOopMaLja norneaajte nornaerse ,CBakogHeBHa ynotpe6a”, HanomeHe y

BeHTMnaTop Be3u ca: BnaxHo nevere y3 BeHTMNATOP.
v 3a rpunoBame TaHKUX KoMaja XxpaHe v TocTupate xneba.

FpunoBawe
vvv 3a neyerse BENUKMX KOMaZa Meca UMm XvBMHE Ca KOCTUMA Ha jeAHoj pelueTkun. 3a
Y crnpemame rpaTMHUpaHuX jena u 3a saneuarse.

Typ60 rpunoBate

[a 6ucte ywnu y Menu: MNoTtnomorHyTa npunpema, Yuwhetse, MNopelasara.

MeHn
7.3 HanomeHe y Be3u ca: BnaxHo cknafy ca ctaHgapavma EU 65/2014 n EU
nevyewe y3 BeHTUnartop 66/2014). TecToBM y cknagy ca:
Osa (yHKUMja je kopuheHa 3a IEC/EN 60350-1

ycknahusame ca Krnacom eHepreTcke
edmKacHOCTU 1 3axTeBUMa ekoamsajHa (y

Bpata nehHuue Tpeba ga 6yay 3atBopeHa
TOKOM KyBakba Kako dyHKuuja He 6u buna
npekmgaHa v kako 6u nehHuua paguna Ha
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HajBuweM Moryhem cTeneHy eHepreTcke
edumkacHoCTH.

Kapa kopucTtute oBy dyHKUMjy, namnuua ce
ayTomaTCKu UCKIbyYyje HakoH 30 cexk.

3a ynyTcTBa 3a KyBake nornefajte ogerbak
»HanomeHe n caBetn”, BnaxxHo nevere y3

BeHTUnaTtop. 3a onwTe npenopyke y Beau ca
yLITEe4OM eHepruje nornegajte ogerak
~EHepreTcka ecukacHocT”, YwuTeaa eHepruje.

7.4 Kako ga nogecute:MoTnomMorHyTa npunpema

CBako jerno y oBOM NOAMEHMjY uma npenopydeHy yHKUujy 3arpeBata 1 Temneparypy.
Kopuctute dyHKLMjy 3a 6p30 npunpemMatrse jena ca nogpasyMmeBaHMM rnoAellaBamuva.
Takohe moxeTe fa nogecuTe Bpeme 1 TemnepaTypy TOKOM KyBaksa.

Kapa ce dyHKkumja 3aBpLUn, NpoBepUTE Aa N je XpaHa crpemMHa.

Mpunukom KyBaka Hekux jena, MoxeTe fa kopuctuTe
n:

M AyTOMaTCKa TeXnHa

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
Ny
O O O @
— \/f' P1-P.. oK

Yhute y meHu. WN3abeputellotnomorHyta  M3abepute jeno. Mputn-  CtaeuTe nocyay y nehHu-
npunpema. lNMputucHute chuTe OK. uy. MNoTBpanTe nogelasa-
OK He.
Tactep .
7.5 NMoTnomorHyTa npunpema
Jlerenpa

JNlereHpa

G dyHkumja AyToMaTcKa TeXMHA je JoCTyn-
Ha.

E 3arpejTe anapart npe Hero LWTo NoYHeTe
fOa KyBarte.

B HuBo pelueTke.

Owucnnej npukasyje P 1 6poj jena koja
MoXeTe Aia nposepuTe y Tabenu.

Jeno TexunHa

HuBo peweTke/llpubop

®dune, cnabo nevyeHo
(cnopo neyerse)

H

®une, cpeawse neveH 0.5 - 1.5kg; komagm
(cnopo neyerse) nebrbunHe 5-6 cm

]

®une, neyeH (cnopo

&

ﬂEl 2; nocyfa 3a neverbe Ha pelleTKacToj monmum
KopuncTtuTe cBOje OMUIbeHe 3aunHe UK jeJHOCTaBHO CO 1
CBeXy MNeBeHy nanpuky. MpXxuTe Meco HEKOMNMKO MUHY-
Ta Ha Bpyhem Turawy. CTasuTe y anapar.

neyerbe)
MeyeHa TeneTuHa 0.8 - 1.5kg; komaam . .
(Hnp. nnehka) ne6rbuHe 4 cm |jE| 2; nocypa 3a Nneyere Ha pelueTKacToj nonuum

]

Kopuctute omurbeHe 3aunHe. MpKUTe MECO HEKONMKO
MUHYTa Ha Bpyhem Turary. CTaBuTe y anapar.
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Jeno

TexuHa

HuBo peweTke/llpubop

CBUHCKO Neyveme,
Bpat unu nnehka

1.5 - 2kg

El 2; nocypa 3a neyerbe Ha pelleTkacToj nonuum
OKpeHWTE MECO HaKOH MONOBUHE BPEMEHA KyBatba.

Kape, cBex 1 - 1.5kg; komaamn
pe ,u,eﬁnamge 5.6 cgm |jE| 2; nnex 3a neyewe
E KopuvcTute omMurbeHe 3aumnHe. MpxuTe MECO HEKOTUKO
MUHyTa Ha Bpyhem Turatwy. CTaBuTe y anapar.
Pe6pa 2 - 3kg; kopucTuTe El . .
CMpOBA TaHKa pe- 2‘. nocyfa 3a neverbe Ha pelueTKacToj Nonmum
6pa, nebromHe 2-3 [opajTe TeuHoCT Aa GMCTe NOKPUIN AHO MOCyAe.
cm
Lieno nune 1 - 1.5kg; cBexe

|jE| 2; nocyaa 3a neyere Ha pelleTKacToj nonuum
Kopuctute omurbeHe 3aumHe. OKpeHUTe nume HakoH no-
NOBWHe BpeMeHa KyBaksa Aa bucte nocturnu paBHomep-
HO 3aneuare.

Munehe rpyau

180 - 200g no ko-
vagy

B 2; nnex 3a nevyekwe
Kopuctute omurbeHe 3auuHe.

B

BekHa og Meca

1kg

|jE| 2; nnex 3a nevyewe

Kopuctute omurbeHe 3auunHe.

—_
—_

Llena pu6a, rpunoBa-
Ha

0.5 - 1kg no pubwm

ﬂE‘ 2; nnex 3a neyewe
McnyHuTe puby mMacnauem 1 KOpucTuTe oMuUIbeHe
3a4MHe U 3a4MHCKO Burbe.

)

Pu6ru omnetn

El 2; nocyaa 3a Kacepory Ha pelueTKacToj nonuun
Kopuctute omurbeHe 3aumnHe.

B

Konau op cupa

E 1; @ Kanyn 3a neyerse oa 26 UM Ha peLueTKkacToj
nonuum

5]

TapT oA jabyka

E 1; Kanyn 3a NUTY Ha pelueTKacToj MoNuuK

B

YokonagHu macduHu

B 3; nnex 3a Ma(bMHe Ha nnexy 3a neyewe

B

CyBwu Konay

B 2; nocyaa 3a Konayd Ha pel.IJeTKaCTOj nonuuun

Medenm kpomnup Tkg B 2; nnex 3a nevyewe
CTaBuTe L,eo KpOMMMP ca KOPOM Ha Mrex 3a neyewe.

KpokeTu, 3amp3HyTH 0.5kg El 3 nnex 3a neverse
Mlomdppu, 3aMp3nyT 0.75kg E 3; nnex 3a nevyewe

n / 1 - 1.5k . .
m ng::::MczaM:;::M g E 1; Mocyna 3a rpaTvHMpaHa jena Ha peLeTKacToj

NIMCTOBMMA TE€CTEHM- nonvum

He

FpaTuHupaHn 1-1.5kg ) .
m KPOMNMP (CMPOBMU E 1; MNocyaa 3a rpaTvHMpaHa jena Ha peleTKacToj

KpOMNMp) nonuum
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Jeno TexuHa

HuBo peweTke/llpubop

CgBexa nuua, TaHKka

N

El 1; nnex 3a nevyewe 06I0XKEH NANUPOM 3a Nnevere

Ceexa nuua, gebena

B

|E| 1; nnex 3a nevyewe 06I0XKEH NANUPOM 3a Nnevere

Knw -

N

E 1; Nnex 3a neyewe Ha peLueTKacToj NoNuum

Baret/ha6ata/Benu 0.8kg

ﬁ xne6

E 3; nnex 3a neyex-e OGMNOXEH NaNUPOM 3a neyerbe
3a 6enu xneb je noTpe6HO BULLE BpemeHa.

8. ®YHKUWJIE CATA

8.1 ®yHKuMje caTa

®dyHKUMja caTa MpumeHa
Q Kapa Tajmep 3aBpLum ca onbpojaBareM, ornaliasa ce 3By4YHU CUrHar.
Tajmep
Kapa Tajmep 3aBpLum ca ogbpojaBarem, Yyje ce 3ByYHU curHan v dpyHkumja 3a-
STOP rpeBara ce 3aycraBiba.

Bpeme kyBawa

@ 3a ognarame ctapTa u/unum kpaja KyBama.

Bpeme ognaramwa

@ MakcumanHo je 23 h 59 min. OBa dyHKUMja He yTUYe Ha pag pepHe.

Tajmep Tokom paga ellaBarLa.

3a ykrbyumBakbe U UckrbyumBawe Tajvep TokoM paga nsabepute: Menu, Moa-

8.2 Kako na nogecurte: ®PyHKuuje caTta

Kako na nogecute: [loba gaHa

Kopak 1

Kopak 2 Kopak 3

Q~

O @

[a 6ucte npomeHunu goba faHa, yhute y MeHn n

n3abepute onuuje Mopewasarba, [loba faHa.

Monecure car. MpuTucHnTE: OK.
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Kako na nopecure: Tajmep

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3
N [Oucnnej npukasy- (' N
je: Q \
0:00
MpuTtncHUTE: @ Mopecute Tajmep MpuTtncHUTE: OK

® Tajmep oamMax nounke Aa ogdpojasa.

Kako na nopecwure: Bpeme KyBaha

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4
(v \ S [vcnnej npukasy- ( \ e
J je: <)

0:00

i STOP
oot B oo
i j \ UTUCHUTE: .

Te Temneparypy. ckajTe: BpeMeHa KyBara. p

@ Tajmep ogmax nounke aa oadpojasa.

Kako aa nogecute: Bpeme ognarawa

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5 Kopak 6
(' e [vicnnej ( \ M
ﬂmcnnej ( \ (K- . O\ 1K
B o R 2 Q
,u,06a ,ana ~ .
o5 @ any.
- CTABJbA-
VisaGepy Y3actonHo - KPETAKE  opecute MputnchuTe: HE Mopecnte  MpuTuchn-
Te yHK- npuTuckajTe: Bpeme OK Bpeme 3a- oK
Huly sarpe- QD noveTka. . BpLIeTKa. €
Baka. .

® Tajmep nounke ga oabpojaBa y nodeLLeHo Bpeme noveTka.

9. KOPNWWHRHEHE MNMPUBEOPA

cnpeyaBajy npeBpTame. Y3aurdyTta usuua
/\ YNO3OPEHSE! OKO monue cnpeyasa knu3ane nocyha Ha
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU. nonunuun.

9.1 Y6auuBame npubopa

Mano yaybreere ca ropwe CTpaHe
nosehasa 6e36egHocCT. Yaybrbera Takohe
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PeweTkacTta nonuua:

Yrypajte nonuuy nsmehy Bofuua Ha Hocavy pe-
LeTke U BOANUTE padyHa Aa Hoxuue 6yay okpeHy-
Te Hapone.

Mnex 3a neyewe / [ly6okun TUram:
I'ypHuTE Nnex usmehy Bofuua Ha Hocavy peLueT-
Ke.

10. JOOATHE ®YHKUWMJE

10.1 KoHTponHa 6paBa

OBa hpyHKUMja cnpeyaBa crny4vajHy npoMeHy cdyHkuuje ypehaja.

YkrbyunTe je kaga anapat paauv — NofdeLleHo KyBake Ce HacTaBha, koMaHaHa Tabna je 3akrbyyaHa.
YKrbyunTe ra kaga je anapart UCKIbyYeH - He MOXe [ja Ce YKIby4u, KOHTpOnHa Tabna je 3akrbyvaHa.

1
N~ IE'I — NPUTUCHWTE 1 ApXxuTe Ja bucte B — NPUTUCHUTE U ApXxuUTe Aa bucte
YKIBYUMIN YHKUM]Y. je nekrbyumnu.
3BYYHM cUrHan.

@ 3x EI — Tpenepw Kafa je KOHTposiHa 6paBa ykrbydeHa.

10.2 AyTOMaTCKO UCKIbyYnBaH€

M3 6e3begHocHMX pasnora ypehaj ce @
UCKIbyYyje HaKoH HEeKor BpemeHa ako (°C) (4)

dyHKUMja 3arpeBata pagu, a Bu He

NPOMeHUTE nogeLlasakra. 30-115 125
120 - 195 8.5
200 - 245 5.5
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10.3 BeHTtunatop 3a xnahewe

@ Kapa anapat pagu, BeHTunartop 3a xnahewe
(°C) (4) Ce ayTOMaTCKM YKibyuyje kako 6u xnagmno
NoBpLUWHE anapaTta. AKO UCKIby4uTe anapar,

BEHTMNaTOp 3a xnahere Moxe [a HacTaBu
[a pagv [OK ce anapart He oxnagu.

250 3

AyTOMaTCKO UCKIby4MBaH-€ He paam ca
dyHkunjama: Ceetno, Bpeme oanaratrsa.

11. KOPUCHW CABETU

11.1 Mpenopyke y Be3u ca nevyeHem

®

Temnepatypa n Bpeme KyBara HaBefieHu y Tabenama cy camo opujeHTaumonun. OHK 3aBuce of pelienaTta, kBa-
nmTeTa 1 KonmuuHe ynotpebrbeHnx cacrojaka.

Baw anapat moxaa neye Ha Apyrayvju Ha4yuH y ogHocy Ha ypehaj koju cTe paHuje nocegosanu. CaBetu ucnog
npukasyjy npenopyyeHa nogellaBara 3a TemrnepaTypy, Bpeme KyBara U nonoxaj petuetke 3a ogpeheHe Bpcte
XpaHe.

Ako He MoxeTe Ja npoHaheTe noaellaBarba 3a ogpefeHn peLenT, NoTpaxuTe 3a CrnyaH.

11.2 BnaxHo neyerse y3
BeHTMNarTop

3a nocTtusame Hajborbux pesynrara,
npuapxaBajTe ce caBeTa HaBeAEHUX Yy
Tabenu y HacTaBky.

¥ = 5 I O

(°C) (MUH)

Cnatke 3emuuke, 12 nnex 3a neyekse unu nocyga 180 2 35-40

Komaga 3a ckynrbawe mMacHohe

PonHuue, 9 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 35-40
3a ckynrbakbe MacHohe

Muua, 3ampsHyTa, 0,35 pelueTkacTa nonvua 220 2 35-40

kg

LLiBajuapckm ponat nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 30-40
3a ckynrbake MacHohe

BpayHu konay nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 30-40
3a ckynrbawe MacHohe

Cydne, 6 komaga Kepamuuke nocyae Ha pewet- 200 3 30-40
KacToj nonuumn

Kopuua 3a dnaH nnex 3a naH Ha pelueTka- 170 2 20-30

CTOj nonuuu
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¥ = RN
\ Ly
(°C) (MuH)

CeHpaBuy-TopTa Bukto- nocypa 3a neverbe Ha pewet- 170 2 35-45

pvja KacToj nonuumn

Mowwupaxa pnba, 0,3  nnex 3a neyewe nnu nocyga 180 3 35-45

kg 3a ckynrbawe macHohe

Llena pu6a, 0,2 kg nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-45
3a CKynreake MacHohe

Pu6reu dunetn, 0,3 nnex 3a nuuy Ha peluetkactoj 180 3 35-45

kg nonuum

MowwupaHo meco, 0,25 nnex 3a neyewe nnun nocyga 200 3 40 - 50

kg 3a ckynrbawe MacHohe

Wawnwuk, 0,5 kg nnex 3a neyete unu nocyga 200 3 25-35
3a ckynrbawe MacHohe

Konauu, 16 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 180 2 20-30
3a cKynreake MacHohe

Konauun-makaponu, 20  nnex 3a neyewe vnm nocyga 180 2 40 -45

komaga 3a cKynrbake MacHohe

MadmHu, 12 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 30-40
3a cKynrbake MacHohe

CnaHo neuuBo, 16 ko-  nnex 3a nevewe unu nocyaa 170 2 35-45

Maga 3a ckynrbawe MacHohe

Kekc o cunkaBor Te-  nnex 3a neyewe unu nocyga 150 2 40 - 50

cTa, 20 komaga 3a ckynrbawe MacHohe

TopTuue, 8 komaga nnex 3a nevewe unu nocyga 170 2 20-30
3a cKynreake MacHohe

MoBphe, GnaHwupaHo, nnex 3a nevewe unu nocyga 180 3 35-40

0,4 kg 3a ckynrbate MacHohe

BereTapujaHcku omneT nnex 3a nuuy Ha pewetkactoj 200 3 30 -45
nonvum

MepauTtepaHcko nnex 3a neyewse unu nocyga 180 4 35-40

nosphe, 0,7 kg

3a ckynrbawe MacHohe

11.3 BnaxHo neyeme y3 BeHTUNaTop - Npenopy4yeHu npuoéop

Kopuctute TamHe 1 HepednekTyjyhe nuvmeHke n nocyge. OHe 6orby ancopOyjy TonnoTy Hero

cBeTne 6oje 1 pednekTyjyhe nocyge.

Mnex 3a nuuy

I'Iocy.qa 3a nevyexwe

iy

Mana nocyaa 3a
nevetbe

Mnex 3a donaH
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TawmaH, HepednekTyjyhun
MpeyHnk 28 cm

TamaH, HepednekTyjyhun

MpeyHnk 26 cm

Kepamuukn
MpeyHuk 8 cm,
BMUCMHa 5 cm

TamaH, HepednekTyjyhun

MpeyHnk 28 cm

11.4 TabGene KyBaka 3a MHCTUTYTE
3a TecTUpame

VHpopmaLmje 3a MHCTUTYTe 3a TecTupame
TectoBu npema ctaHgapay IEC 60350-1.

(o)
¥ B = Kk
\ uuru
(°C) (MuH)
CWTHM KO- 3arpeBatbe Mnex 3a 3 150 25-35 -
nauym, 16 no  0go3ro/ogo3go  neverse
nnexy
CWTHM KO- Meyetse y3 Mnex 3a 3 150 20-30 MpeTxoaHo 3arpejte
naun, 16 N0 paBHW BEHTUI. MNevere pepHy y Tpajamy of
nnexy 10 MUH.
CWTHM KO- Meuetse y3 Mnex 3a 1m3 150 20-30 -
naun, 16 N0 paBHU BEHTUI. Nevere
nnexy
Muta c jaby- 3arpeBare Pewetkacta 2 170 80 - 100 -
kama, 2 oposro/ogosgo  nonuya
nnexa @20
cm
Muta c jaby- Meyvetse y3 PeweTkacta 2 160 70-90 -
Kama, 2 paBHW BEHTUN.  monuua
nnexa @20
cm
Bucksut 3arpeBatbe Pewetkacta 2 160 30-40 MpeTxoaHo 3arpejte
TOpTa, Kanyn opJ03ro/of4o3ao  nonvua pepHy y Tpajamy of
3a TopTy 10 MUH.
@26 cm
Bucksut Meyetrse y3 Pewertkacta 2 160 30-40 MpeTxoaHo 3arpejte
TOpTa, Kanyn paBHWU BEHTUM. Monuua pepHy y Tpajamy of
3a TopTy 10 MUH.
@26 cm
Bucksut Meyetse y3 Pewetkacta 113 160 25-40 MpeTxoaHo 3arpejte
TOpTa, Kanyn paBHW BEHTUN. nonuua pepHy y Tpajary of
3a TopTy 10 MUH.
@26 cm
LLIkoTckn ko-  3arpeBare Mnex 3a 3 150 20-30 -
nauuh 0[03ro/oqo3ao  neyere
LkoTckn ko-  TMeyere y3 Mnex 3a 2 150 20-30 -
nauvh paBHV BEHTUN.  MeYere
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¥ 8 = 80 O

(°C) (MuH)
LLkoTckn ko-  Meyetrse y3 Mnex 3a 1n3 150 15-25 -
nauuh paBHU BEHTUN.  Nevere
Toct [punoBare Pewetkacta 3 Makc. 5-7 3arpeBajTe pepHy oK
nonuua ce He JoCTUrHe 3aja-
Ta Temneparypa.
[oBeha [punoBatre Pewetkacta 3 Makc. 15-30 CrtaBuTe peLueTkacty
nrbeckasu- nonuua u nonuuy Ha Tpehun H1BO
ua, 6 koma- nocypna 3a 1 nocyay 3a cKynrba-
na, 0,6 kg CKynrbame He MacHohe Ha apyru
macHohe HUBO pepHe. OKpeHu-
Te XpaHy Ha nona
neyeta.
MpeTxoaHo 3arpejte
PepHy y Tpajarby o
10 MUH.
/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.
12.1 HanomeHe y Be3u ca ynwhewem
< Mpenmu Aeo ypehaja o4McTUTE UCKIBYYMBO KPNoM of MuKpodmbepa HaTonrbEHOM MI1akoM
BOAOM 1 Gnarum AeTepLEHTOM.
KopucTute pactBop 3a unihere MeTanHux noBpLUvHa.
®neke ouncTuTe Gnarvm AeTepLeHToM.
CpencTBa 3a
ynwhewe
¢_ YHYTpalk0CT anapata Tpeba YNCTUTH HakoH cBake ynotpebe. HaromunaHa macHoha unu
[—] Zipyrv oCTaLm Mory npoy3poKoBaT noxap.
|:| Y anapaty unu Ha CTakneHum nroyama Ha Bpatuma Moxe Aohn A0 KOHAEH30BakHa Bnare.
[la 6ucte cmarunu KoHAEeH3auUwjy, nycTuTe anapat Aa paau 10 MyHyTa npe kyBara. He

CBeakogHeBHa yyBajTe xpaHy y anapaty ayxe of 20 muHyTa. MNocne cBake ynotpebe, yHyTpaLlHOCT ype-
ynotpeba haja ocylumTe NCKIby4MBO Kprom of Mukpodubepa.

Y HakoH cBake ynotpebe, ounctute cas nubop 1 octaBuTe ra Aa ce ocywu. Kopuctute me-
2+, Krby4MBO Kpny of Mukpodmbepa ca mnakom BoAoM 1 6narum getepleHtom. He nepute go-

W [aTHy onpeMy y MaluWHK 3a npakse nocyha.

He yucTtute gogatHy onpemy ca HenenrbMBOM MOBPLUMHOM aGpa3vBHUM CPEACTBOM 3a YMLL-

MpuGop hekse 1 oWwTpuM NpeameTnMa.
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12.2 Kako pa nssagute: Hocauun
pelweTke

MN3BaauTe nodpluke peluetaka ga 6ucre
OUUCTUNN PEPHY.

Kopak 1 VickribyunTte pepHy 1 cayekajte ga ce
oxnaau.

Kopak 2 V3ByuuTe npearun Aeo noapLuke pe- ﬂ&

LeTke 13 6oyHor 3uaa.

Kopak 3 M3ByumnTe 3aamu Aeo noapluke pe- | T
LeTke M3 BOYHOr 3vaa U YKIOHUTE ra. 1/ ‘ —_—
Kopak 4 MocTaBrbake LWnHa 3a NoApLUKY pe- O = 7 b
LeTKe BpLUM ce 0BpHYTUM peaocne- 9 2 il
[OM. = % .
KnnHoBwu Ha Teneckonckum Bofuuama |
Mopajy 6UTK OKpeHyTW ka NpeaHs0j
CTpaHu. @ﬂ ‘ H
=3

12.3 Kako ga kopucrture:
Muponutuyko Ynwhewe /\ onPE3
Ako cy opyru ypehaju nicranvpanm y

Ounctute neyHmyy kopuctehu Muponutnyko
NCTUN KyXUHCKW ENEMEHT, HE KOPUCTUTE

yuwheme.

A YMNO30OPEHE! MOXe Aa u3asose owTtehene pepHe.

VX UCTOBPEMEHO Kaf, 1 oBY pyHKUMjy. To

[MocToju punsmk of onekoTuHa.

Mpe Muponutnyko umwheme:

VckmbyunTe pepHy 1 cadekajte YknoHute cas npubop. OyunCTUTE AHO pepHe 1 yHyTpallke
fa ce oxnaau. CTakKrno BpaTa pepHe TONIoM BOAOM U

MEKOM Kprom.

MuponuTtnyko unwhewe

Kopak 1 Yhute y menn: Ynwhere rrrr/
Onuwmja Tpajare
C1 - bnaro unwhetse 2 cata
Kopak 2 OK_ NPUTUCHWTE Aa NOKPeHeTe Ynhekse.
Kopak 3 HakoH ynwhetrba, okpeHnte ayrme dyHKUuje 3arpeBarba Ha nonoxa;j ,mc-

KIby4€eHO”.

CPICKU

297




MuponuTtnyko unwhemwe

@Ka,qa unwherbe noyHe, Bpata nehHuue ce sakrbyyasajy 1 namnuua ce nckibydyje.[lok ce Bpata He 3a-

Krbyyajy, Avcnnej npukasyje cnegehe: B
[a 6ucte 3ayctaBunu unhere Npe Hero LTO Ce NOCTyNak 3aBpLUM, OKPEHUTE KOMaHAHO AyrMe dyHKuuja 3a-

rpeBarba Ha Nornoxaj ,MCKIby4eHo”.

Kapa ce umwheme 3aBpin:

WckrbyunTe pepHy n cayekajte OB6pULLMTE YHYTPALLHOCT MEKOM YKNOHWUTE OCcTaTke ca AHa pepHe.
[a ce oxnagu. KProMm.

12.4 MoaceTHUK 3a Ynwhemwe

NMehHuua Bac nopaceha kaga Aa je ounctute nomohy nuponuTuykor Ynwhera.

m/ . [a 6ucte nckrbyunnu NoaceTHuK, yhute y Menu n nsa-
TPenepy Ha aMcnnejy 5 cek HaKoH CBAKOT UHTepBa- 6epuTe onuuje MNogelwaaka, MoaceTHuk 3a unwhe-
na KyBarba. tbe

12.5 Kako pa ckuHeTe u moHTupaTte: BpaTta

Bpata nehHuue umajy 4yetupwm ctakneHe nnoyve. Bpata nehHuue n yHyTpalute cTakneHe
nnoYye MoxeTe Aa YKNoHWUTe Aa bructe nx ounctunu. MNpe Hero LWTo YKNOHWUTE CTakneHe nnoye
npoynTajTe Leno ynyTcTBo ,YKknawahe 1 noctaBrbake Bparta’.

/\ OMPE3
Hewmojte oa pepHy ypehaj 6e3 ctakneHunx nnova.

Kopak 1 MoTnyHo oTBOpMTE BpaTa u yxsatute obe
Liapke. ~
\
Kopak 2 MoaurunTe 1 noByuuTe GpaBuLe AOK He
KIUKHY .
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Kopak 3

BartBopuTe BpaTa nehHuue Ao nona, 4o np-
BOI OTBOPEHOT Mnoroxaja. 3aTum noanrHute
1 noByuwWTe fa GUCTe yKNOHWUIU BpaTa u3 ne-
Kuwra.

Kopak 4 CraBuTe BpaTta Ha MeKy Kpny Ha CTabuIHoj
NoBpLUMHK 1 ocnoboanTe cucTem 3a-
Krby4yaBata fia bucTte yKnoHUnu crakneHe
nnoye. 7
Kopak 5 OxkpenuTe npuuspwhmaye 3a 90° 1 yknoHu-
Te UX U3 CBOjUX NeXULLTA.
Kopak 6 [MpBO NaXreMBO NOAUTHUTE, @ 3aTUM YKITOHU-
Te cTakneHe nnove jeaHy no jeaHy. Moynnte
o[} ropkse nnoye.
Kopak 7 OuncTuTe cTakmneHy nnody BOAOM 1 canyHULoMm. [MaxrbmMBo ocylumTe ctakneHe nnoyve. He nepute
CTakrneHe nnoye y MallvHM 3a Npake cyaosa.
Kopak 8 HakoH ynwhetrsa, yrpejte ctakneHe nnove v Bparta nehxuue.

Ako Cy BpaTa ucnpaBHO NoCTaBIbEHA, theTe KIMUK NPUNUKOM 3aTBapawa 6paB|/|L|,a.
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BopuTte pavyHa oa ctakneHe nnove (A, B u C) Bpatu-
Te ogrosapajyhum pegocnenom. MoTtpaxuTe cum- A B
60n / ogluTamnaHy 30Hy Ha 604HOj CTpaHu cTakneHe
nnoye, jep cBaka cTakneHa nnoya u3rnega gpyraymje
fAa 61 onakwana AeMOHTaXy U MOHTaXy.

Kapa ce ucnpaBHO noctaBu, OKBUP BpaTa KIMUKHE.
MpoBepuTe Aa nu cTe cpefry CTakneHy Nnovy npa-
BMITHO MOCTaBUIIM Ha NexXuLuTa.

12.6 Kako pa sameHuTe: Jlamnuua

/\ YNO3OPEHE!

Pusuk oa ctpyjHor yaapa.
Jamnuua moxe 6utn Bpyha.

lMpe 3ameHe namnuue:

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3

Wckbyunte pepHy. Cadvekajte ga ce  WckrbyunTe yTrkad kabna 3a Hana-  [1HO yHyTpallH0CTU pepHE Npekpuj-
pepHa oxnagu. jarbe pepHe 13 MpexHe yTuyHuULEe. T€e Kpnom.

3agma cvjanuua

Kopak 1 OKpeHWTe CTakneHu nokronawy, Aa 6ucTe ra yknoHunu.

Kopak 2 OumnctuTe cTakneHn noknonad.

Kopak 3 3ameHuTe cujanuuy ogroeapajyhomM cujanuuom koja je oTnopHa Ha Temnepatype go 300 °C.
Kopak 4 [MocTaBuTe cTakneHu noknonaw,.

13. PEWWABAHE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3benHocTU.
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13.1 WWta yuynHUTH aKo...

Y cBMM cryyajeBrMa Koju Hucy obyxsaheHn oBoMm Tabenom, KOHTakTupajTe ca oBnawiheHum
CEPBUCHMM LIEHTPOM.

Anapart ce He yKIbyuyje Unu He 3arpeBa

MpoGnem MpoBepwure...
He moxeTe ga ykrbyunte unm kopuctute ypehaj. Ypehaj Huje NpaBUNHO NPUKIbYYEH Ha ENEKTPUYHY Mpe-
XKy.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

DyHKLWja ayTOMaTCKOr UCKIbyYMBah-a je AeakTuBmpa-
Ha.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

Bpata ypehaja cy 3aTtBopeHa.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

Ocurypay Huje nperopeo.

Ypehaj ce He 3arpeBa.

Bpasa je uckrbyueHa.

KomnoHeHTe

MpoGnem

MpoBepurTe...

Jlamnuua je nckrbyyena.

BraxHo neyerbe y3 BEHTUNATOP — je YKIbYYeH.

Jlamna He pagw.

INamnuua je nperopena.

LLndppe rpewike

Avcnnej npukasyje...

Mposepure...

Err C3 Bp_aTa ypehaja cy 3aTBOpeHa unu 3akrbyvaBame Bpata
HUWje NoKBapeHo.

Err F102 Bpata ypehaja cy 3aTtBopeHa.

Err F102 3akrbyyaBane BpaTa Huje NoKBapeHo.

00:00 [Howno je fo HecTaHka cTpyje. Mogecute foba AaHa.

Ako ce Ha aucnnejy npvkaxe Kog rpeLuke Koju Huje y oBoj Tabenu, uckrbyumute u ykibyumte kyhHu ocurypay aa
6ucte NoHoBO NoKpeHynu ypehaj. Ako ce Kof rpeLlke NOHOBO Nojasu, obpatute ce onawheHom cepBUCHOM

LIEHTPY.

13.2 NMopaum o cepBUcUpary

YKonvko He moxeTe camu Aa npOHaf]eTe pewexre npoﬁnema, 06paTI/ITe ce npogasuy nnu

oBnawheHoM CEpBUCHOM LIEHTPY.

Moaauy NoTpe6HM CepBUCHOM LIEHTPY Hanase ce Ha NnoYnLmM ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkama. MNnoyna ca TEXHUYKUM KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha NpeaH0j CTpaHu
OKBUpa YHYTpaLLH0CTM anapaTa. HemojTe yknaratii nnovuLy ca TEXHUYKUM

KapaKTepucTkama 13 yHyTpallk0oCTy anapara.

I'IpenopyqyjeMo BaM fia oBAe 3anuiuieTe noaartke:

Mogen (MOD.)

Bpoj npounssoaa (PNC)
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I'IpenopyqyjeMo BaM fia oBAe 3anuiuieTe nopartke:

Cepuijcku 6poj (S.N.)

14. EHEPIT'ETCKA E®VKACHOCT

14.1 Uucbopmauuje o npoussoay u Jiuct ca nicpopmaumjama o npomssony

Hasus gob6asrbavya Electrolux
VpeHtndukauymja mogena EOF6P76BX 944068306
MHoekc eHepreTcke edprukacHOCTH 81.7

Knaca eHepreTcke edpmkacHocTn A+

MoTpolra eHepruje ca cTaHAapAHUM MyHeHeM, yobr4ajeH pe- 0.94kWh/uuknycy

Kum

MoTpolwka eHepruje ca cTaHAapAHUM MyHeHeM, pexum ca gop-

CupakemM BeHTunaTtopa

0.67kWh/uuknycy

Bpoj wynrenHa y pepHu

1

M3Bop Tonnote

EnektpuyHa ctpyja

JayunHa 3Byka

65l

Twn pepHe

YrpagHa pepHa

Maca

34.6kg

IEC/EN 60350-1 — EnekTpuyHu ypehaju 3a KyBake y gomahunHctey — leo 1: LLinopeTu, pepHe, pepHe Ha napy u

rPUNOBU — MOCTYMNLUY 32 Mepere YUnHKa.

14.2 Ywtena eHepruje

OBaj ypehaj cagpxu Heke yHKUWje Koje
BaM MOMaxy Aa yLITEAUTE ENEKTUPYHY
€eHeprujy TOKOM CBakoAHEBHE npunpeme
XpaHe.

YBepuTe ce Aa cy BpaTta anapara 3aTBopeHa
Kaga anapat pagu. He otBapajte BpaTa
anapara CyBULLE YECTO TOKOM KyBakba.
OppkaBajTe 3anTBKY BpaTa YMCTOM U
nocrapajte ce ga 6yge nobpo npuyspLuheHa
Ha CBOM MECTY.

KopwucTute meTarnHo nocyhe 3a kyBawe Aa
6ucte nosehanu ywteay eHepruje.

Kapg je To moryhe, HemojTe fa 3arpeBare
nehHuuy npe Kysama.
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[MpaBuTe WTO KpPahe pasmake nameny
neyera kaga UCTOBPEMEHO NMpunpemare
HEKONWKO jena.

KyBam-e ca BeHTUNnaTopom

Kapa je moryhe, kopuctute yHKumje KyBara
ca BeHTunaTopom ga bucre ywregenu
eHeprujy.

MpeocTtana Tonnora

BeHTunatop n namnuua HacTtasrbajy oa
page. Kaga uckreyuute anapar, gucnnej
npvkasyje npeocrtany Tonnoty. MoxeTte fa
KOpUCTUTE Ty TOMMOTY Kako Gucte xpaHy
ofpXanv Tonnom.

Kapa kyBawbe Tpaje ayxe og 30 MuH.,
CMamMTe TemnepaTypy anapara Ha MUHUMYM
3-10 muHyTa npe Kpaja KyBawa. Kysane he
ce HacTaBuTK kopucTehu npeocTtany TOMNOTy
y anapary.



KopwucTuTte npeocTany TONmoTy 3a 3arpeBame
Apyre xpaHe.

OppxaBake xpaHe TONIoM

M3abepuTe HajHuxKe moryhe nogeluaBate
TemnepaType Aa 6ucte nomohy npeocTane
TOMnoTe oApxXanu Tonnoty obpoka. Ha
avcnnejy ce npukasyje nHaMkaTop npeoctane
TOMNoTe UNn TemnepaTypa.

KyBam-e ca uCKkIiby4eHOM namnumuom
Wckrbyunte namnumuy TOKOM KyBakbsa.
YKkrbyunTe je camo kaga Bam je noTpebHa.

15. CTPYKTYPA MEHWJA
15.1 MeHun

BnaxHo nevewe y3 BeHTMNaTop
DyHKUMja je NpeasuieHa 3a ywteay eHepruje
TOKOM KyBatba.

Kapa kopuctute oBy dyHKUMjy, namnumua ce
ayTomaTCKn UCKIbyYyje HakoH 30 cek.
MoskeTe NOHOBO Aa ynanute namnuuy, anu
he oBa aKTMBHOCT CMaUTV OYeKMBaHy
ywiteny eHepruje.

Kopak 1 Kopak 2 Kopak 3 Kopak 4 Kopak 5
1,
(ON O (ON " ON
X N 3
—_— W3abepute onuujy n3 K Mpunarogute Bpea-
— — usabepute CTPYKTYpY MeHu n V3aGepute nog- oK. npuTncHuTE HOCT Y NPUTUCHUTE

sa yna3 y Menn. NpUTUCHUTE OK.

ellaBame.

na bucte notepannu
nogeluaBara.

oK

OkpeHuTe ayrme dyHKUMje 3arpeBara Ha NosioXxaj 3a UCKibyvmBame aa ucte nsawnm ns Menu.

MeHu cTpyKTypa

Y
MoTnomorHyTa npunpema /\e Ynwhere rrrr/ MopelwaBama @
MopewaBawa

01 [o6a paHa Mpomenun 02 OcBeTrbeHocT aucnneja  1-5

03 3ByKOBU TacTepa 1 — 3BYyYHHM cur- 04 JaumHa 3ByyHor curHana 1-4
Han
2 — Knuk
3 - 3BykK je nc-
KrbyYeH

05 Tajmep Tokom paga Ykrbyun/ 06 Csetno Ykbyun/Uckrbyum
Wckrbyun

07 Bp3o 3arpesane Ykrbyun/ 08 MoaceTHuk 3a unwherwe  Ykibyun/Mckibyun
Wckmbyun

09 [emo pexum AKTUBaUMOHN 10 Bepavja codpteepa [NpoBepa
kda: 2468

11 MoHuwTM cBa nogelwasarwa [a/He
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16. EKOJIOLWLKA MNMANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C/:)
[MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paau peumknupara. Nomosnte y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 TbyACKOr
3[paBrba Kao 1y peuuknmpary oTnagHor
mMaTepujana of eneKTPOHCKUX N eNeKTPUYHUX
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X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HemojTe 6auaTtun 3ajeaHo ca cmehem.
lMpounsBoa BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTnuTe OMNWTUHCKO]
KaHuenapuju.



NAVRHNUTE PRE VAS
Dakujeme, Ze ste si zakupili spotrebié Electrolux. Vybrali ste si vyrobok, ktory vznikol na
z&klade desatroci odbornych skusenosti a inovacii. Ddmyselny a Stylovy — navrhnuty
s dérazom na vas komfort. Pri kazdom pouziti si mézete byt isti, Ze uvidite skvely vykon.
Vitajte vo svete Electrolux.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak esSte lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Pre vas spotrebic¢ si mézete zakupit' prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
E nahradné diely:

www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, Zze mate k
dispozicii nasledujuce Udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

/N Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
® Vgeobecné informéacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut..

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€ smu pouzivat' deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpenom pouzivani
spotrebica a rozumejL'J pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat’ pristup

k spotrebiéu, pokial nie st pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupne Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit’ sa k spotrebicu pocas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebiC detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ur€eny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa méze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou
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a rafajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych
podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nainstalovat’ tento spotrebi¢ a vymenit’ kabel smie iba na to
kvalifikovana osoba.

Spotrebi¢ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku urCeného na zabudovanie.

Pred akoukolvek udrzbou opojte spotrebic€ od elektrickej
siete.

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho autorizované servisné stredisko alebo
kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniu elektrickym
pradom.

UPOZORNENIE: Uistite sa, Ze je pred vymenou osvetlenia
spotrebi€ vypnuty, aby ste sa vyhli riziku elektrického Soku.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mézu znacne zahriat. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli ohrevnych ¢lankov alebo povrchu dutiny
spotrebica.

Vzdy pouzivajte na vyberanie a vkladanie prislusenstva
alebo riadu kuchynské rukavice.

Pri vyberani zasuvacej listy najskér potiahnite jej prednu
Cast’ a potom zadnu Cast’ smerom od bocnych stien
spotrebiCa. Zasuvacie listy nainstalujte v opacnom poradi.
Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte parné Cistice.

Na Cistenie skla dvierok nepouzivajte abrazivne prostriedky
ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli posSkrabat’
povrch, €o mdze spbsobit’ rozbitie skla.

Pred Cistenim pyrolyzou vyberte z vnutra spotrebica vSetko
prislusenstvo a odstrante nadmerné usadeniny/rozliate
necistoty.
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2. BEZPECNOSTNE POKYNY
2.1 Montaz

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat’ iba
kvalifikovana osoba.

» Odstrante vSetky obaly.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodanée
so spotrebicom.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebi¢, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

» Spotrebi¢ netahajte za rukovat.

* Spotrebi¢ nainstalujte na bezpecné a
vhodné miesto, ktoré splfia poziadavky na
instalaciu.

» Dodrziavajte pozadovanu minimalnu
vzdialenost’ od inych spotrebicov a
nabytku.

* Pred namontovanim spotrebica
skontrolujte, €i sa dvierka spotrebica
otvaraju bez odporu.

» Spotrebic je vybaveny elektrickym
systémom chladenia. Ten musi byt
napajany z elektrickej siete.

Minimalna vyska kuchyn-
skej skrinky (minimalna vy-
Ska skrinky pod pracovnou
doskou)

590 (600) mm

Sirka kuchynskej skrinky 560 mm

Hibka kuchynskej skrinky 550 (550) mm

Vyska prednej ¢asti spotre- 598 mm
bi¢a

Vyska zadnej Casti spotre- 579 mm
bica

Sirka prednej asti spotre- 594 mm
bica

Sirka zadnej asti spotrebi- 558 mm
¢a

Hibka spotrebica 561 mm
Hibka zabudovaného spo- 540 mm

trebica
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Hibka s otvorenymi dvier- 1007 mm

kami

Minimalna velkost vetracie- 560x20 mm
ho otvoru. Otvor umiestne-
ny na spodnej zadnej stra-

ne

Dizka napajacieho kabla. 1100 mm
Kabel sa nachadza v pra-

vom rohu na zadnej strane

Montazne skrutky 4x25 mm

2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

« VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat' kvalifikovany elektroinstalatér.

« Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, Zze parametre na typovom Stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napéjania.

* Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predizovacie kable.

« Uistite sa, Ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poSkodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebi¢a treba
vymenit, tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

* Nedovolte, aby sa napajacie elektrické
kable dotkli alebo dostali do blizkosti
dvierok spotrebi¢a alebo vyklenku pod
spotrebi¢om najma vtedy, ked su dvierka
horuce.

e Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych ¢asti pod napatim a
izolovanych Casti treba namontovat' tak,
aby sa nedalo odstranit' bez nastrojov.

« Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, Ze mate pristup k
sietovej zastrcke. .

» Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapajajte do nej sietovu zastréku.



» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

+ Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky
(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

» Elektricka siet' v domacnosti musi mat’
odpajacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na vSetkych poloch. Vzdialenost' kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

+ Skoér ako zapojite sietovu zastréku do
sietovej zasuvky, Uplne zavrite dvierka
spotrebica.

» Tento spotrebi¢ sa dodava s napajacou
zastrckou a napajacim kablom.

Typy kablov pouziteinych na instalaciu ale-
bo vymenu pre Eurépu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Pri uréovani spravneho prierezu kabla sa
riadte celkovym vykonom uvedenym na Stitku
spotrebica. MoZete si tiez pozriet' udaje v
tabulke:

Celkovy vykon (W) Cast’ kabla (mm?)

maximum 1 380 3x0.75
maximum 2 300 3x1
maximum 3 680 3x1.5

Uzemnovaci kabel (zeleny/zlty kabel) musi
byt 0 2 cm dIhsi ako hnedy fazovy a modry
nulovy kabel

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
popalenin, zasahu elektrickym pradom
alebo vybuchu.

+ Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

+ Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

» Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

« Spotrebi¢ po kazdom pouziti vypnite.

» Pri otvarani dvierok spotrebi¢a pocas jeho
prevadzky budte opatrni. M6ze z neho
uniknut’ horudci vzduch.

* Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.

* Na otvorené dvierka nevyvijate tlak.

« Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

« Dvierka spotrebi¢a otvarajte opatrne.
Pouzivanie prisad s alkoholom méze
sposobit’ zmieSanie alkoholu a vzduchu.

» Priotvarani dvierok zabrarite kontaktu
iskier alebo otvoreného plamena so
spotrebicom.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poSkodenia
spotrebica.

* Aby sa prediSlo Skode alebo zmene farby
povrchovej Upravy:

— Nedavaijte priamo do spodnej Casti
spotrebi€a riad alebo iné objekty.

— Nedavaijte priamo na dno dutiny
spotrebica alobal.

— Nedavajte priamo do horuceho
spotrebica vodu.

— Po ukonceni pripravy pokrmu v rare
nenechavajte vihky riad ani potraviny.

— Pri odstrafiovani alebo inStalacii
prislusenstva budte opatrni.

* Zmena farby smaltu alebo uslachtilej ocele
nema ziadny vplyv na vykon spotrebica.

* Na vlhké kolace pouzite hlboky pekac.
Ovocné stavy sposobuju Skvrny, ktoré
mozu byt trvalé.

» Pri vareni musia byt dvierka spotrebi¢a
vzdy zatvorené.

« Priinstalacii spotrebi¢a za nabytkovy
panel (napr. dvere) zabezpecte, aby dvere
neboli po€as prevadzky spotrebica nikdy
zatvorené. Za zatvorenym nabytkovym
panelom sa mdze vytvorit' teplo a vihkost’
a mbzu sposobit’ nasledné poskodenie
spotrebi¢a, nabytku alebo podlahy.
Nabytkovy panel nezatvarajte, kym
spotrebi€ po pouziti Uplne nevychladne.
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2.4 Starostlivost’ a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpec€enstvo poranenia,
poziaru alebo posSkodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

+ Skontrolujte, &i je spotrebi¢ studeny.
Existuje riziko, Ze sklenené panely moézu
prasknut’.

» Ak su sklenené panely dvierok
poskodené, bezodkladne ich nechajte
vymenit. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

» Pri vyberani dvierok zo spotrebica
postupujte opatrne. Dvierka su tazké!

» Spotrebic pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

» Spotrebic &istite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Spongie s abrazivnou vrstvou,
rozpustadla ani kovové predmety.

» Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny na jeho
obale.

2.5 Cistenie pyrolyzou

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia /
poziaru / chemickych emisii (vyparov) v
pyrolytickom rezime.

* Pred vykonanim Cistenia pyrolyzou
a prvym predhriatim odstrarite z rary:

— akékolvek zostatky jedla, oleja alebo
pozostatky/usadeniny mastnoty,

— vSetky vyberatelné predmety (vratane
rostov, bo¢nych mriezok a pod.,
dodavané so spotrebi¢om), najma
hrnce, panvice, plechy, kuchynské
pomdcky s nelepivou povrchovou
Upravou a pod.

» Dokladne si precitajte vSetky pokyny pre

Cistenie pyrolyzou.

» Ked je spustené Cistenie pyrolyzou,
nepustajte neplnoleté osoby k spotrebicu.

Spotrebi¢ sa velmi zohreje a z prednych
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ochladzovacich vyduchov vychadza horuci

vzduch.

Cistenie pyrolyzou je operacia pri vysokej

teplote, pri ktorej sa mézu vylu€ovat’

vypary zo zvySkov po vareni

a kons&trukénych materialov, preto sa

zakaznikom odporuca:

— pocas a po kazdom Cisteni pyrolyzou
zabezpecte dostatocné vetranie.

— pocas a po uvodnom predhriati
zabezpecte dobré vetranie.

Pocas a po Cisteni pyrolyzou nelejte ani

neaplikujte na dvierka rary vodu, aby ste

neposkodili sklenené panely.

Opisané vypary, ktoré sa uvolfiuju zo

vSetkych pyrolytickych rar/zvyskov po

vareni, nie su skodlivé pre ludi vratane

deti ani ludi so zdravotnymi problémami.

Pocas a po Cisteni pyrolyzou a pocas

prvého predhriatia udrzujte domace

zvierata mimo dosahu spotrebi¢a. Malé

domace zvierata (najmé vtaky a plazy)

moézu byt velmi citlivé na zmeny teploty a

vypustané vypary.

Nelepivé povrchové Upravy na hrncoch,

panviciach, plechoch, kuchynskych

pomdockach atd. sa m6zu poskodit’ pri

vysokych teplotach prevadzky Cistenia

pyrolyzou vSetkych pyrolytickych rar

a mOzu byt’ zdrojom nizkeho mnozZstva

Skodlivych vyparov.

2.6 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom.

Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto zZiarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj
triedy energetickej uc¢innosti G.
Pouzivajte iba ziarovky s rovnakymi
technickymi parametrami .




2.7 Servis » O likvidacii spotrebica sa informujte na
mestskom alebo obecnom urade.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

» Privodny elektricky kabel odrezte blizko
pri spotrebici a zlikvidujte ho.

« Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu alebo domacich
zvierat v spotrebici.

» Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
» Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

2.8 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
udusenia.

3. INSTALACIA

I\ VAROVANIE! 3.1 Zabudovanie

Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

(*mm)

(*mm)
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3.2 Upevnenie rury k linke

4. POPIS VYROBKU
4.1 V$eobecny prehiad

ne 8 o

' Q —— Q

=3
~—
b .
mfg g a

g N
@ —\J11HA

N KI’) 4
/N

4.2 Prislusenstvo

* Droéteny rost
Pre kuchynsky riad, kolacové formy,
nadoby na pecenie.

* Plech na pecenie
Pre kolace a piskotové kolace.

5. OVLADACI PANEL

5.1 Zasuvacie ovladace

Ak chcete spotrebi¢ pouzit, stlacte ovladac.

Ovladac sa vysunie.

312 SLOVENSKY

Ovladaci panel

Ovladag funkcii ohrevu
Displej

Otocny ovladac (teploty)
Vzduchové otvory pre chladiaci ventilator
Ohrevny prvok

Osvetlenie

Ventilator

El Zasuvacia lista, odstraniteina
Reliéf dutiny

Urovne rostu v rure

] ~Jofofsfoln]-|

* Hiboky pekaé
Na pecenie alebo ako pekac na zber tuku.
» Teleskopické listy
S teleskopickymi listami mozete fahsie
vsunut’ a vybrat’ rosty.

5.2 Prehlad ovladacieho panela

Vyberom funkcie ohrevu zapnite spotrebic.
Ak chcete spotrebi¢ vypnut, otocte ovladac
funkcii ohrevu do polohy Vyp.



) 'l & OK

Casovaé Rychle zohrievanie Osvetlenie rury Blokovanie Potvrdte nastavenia
5.3 Displej
Displej s kiti¢ovymi funkciami.
| o ) I_ll-l-l°»"‘“°
[ I_ll_l'l_l [

9

B
3
5

0]
a)

G ~
Qsme}:::z' s /S

Ukazovatele na displeji

Zakladné ukazovatele

& ¥ wl e >

Blokovanie Sprievodca pecenim Cistenie Nastavenia Rychle zohrievanie

Ukazovatele ¢asovaca

Al al S ®

Casomer Koniec Odklad nastavenia &asu Casovag

Lista priebehu - pre teplotu alebo ¢as. Ked spo-
trebi¢ dosiahne nastavenu teplotu, Ciarovy ukazo-
vatel bude Uplne Cerveny.

6. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

6.1 Prvé cistenie

Pred prvym pouzitim vycistite prazdny spotrebic¢ a nastavte cas:

({ON
= o= "

Nastavte ¢as. Stlacte tlacidlo: OK.

6.2 Pociatocny predohrev
Pred prvym pouzitim predhrejte prazdnu rdru.
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Krok €. 1 Vyberte z rury vyberateiné zastvacie listy a véetko prislusenstvo.

Krok €. 2

Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: E

Ruru nechajte spustenu jednu h.

Krok €. 3

Nastavte maximalnu teplotu pre funkciu: .

Ruru nechajte spustend 15 min.

@ Rura méze pocas predohrevu produkovat’ zapach a dym. Skontrolujte, ¢i je miestnost’ vetrana.

7. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Nastavenie: Funkcie ohrevu

Krok €. 1 Otocte ovladac funkcii ohrevu a vyberte funkciu ohrevu.

Krok €. 2 Otocenim ovladaca nastavte teplotu.

>
H — stla¢enim a podrzanim zapnete funkciu: Rychle zohrievanie. Je k dispozicii pre niektoré funkcie rary.

7.2 Funkcie ohrevu

Funkcia ohrevu

Aplikacia

)

Teplovzdusné Pecenie

Na pecenie na 2 Urovniach su€asne a na suSenie potravin. Teplotu v rire nastavte
0 20 - 40 °C nizSie ako pre Tradi¢né pecenie.

Tradiéné pecenie

Na pecenie a opekanie na jednej Urovni rostu.

X

Mrazené pokrmy

Na pripravu chrumkavych polotovarov (napr. zemiakovych hranol¢ekov, americkych
zemiakov alebo jarnych zavitkov).

/&)

Pizza

Na pripravu pizze. Na intenzivnejSie zhnednutie povrchu a chrumkavy korpus.

Dolny ohrev

Na pecenie kolacov s chrumkavym korpusom a na zavaranie potravin.

314 SLOVENSKY



Funkcia ohrevu

Aplikacia

YY)

Rozmrazovanie

Na rozmrazenie potravin (zeleniny a ovocia). Cas rozmrazovania zavisi od mnozstva
a velkosti mrazenych potravin.

Al
Vihky horuci vzduch

Tato funkcia je ur€ena na Usporu energie pocas pripravy jedal. Ked pouzijete tuto
funkciu, teplota v dutine sa modze liSit' od nastavenej teploty. Pouzije sa zvySkové tep-
lo. Vykon ohrevu moze byt znizeny. Viac informacii najdete v kapitole ,Kazdodenné
pouzivanie“, poznamky k: VIhky horuci vzduch.

vov Na grilovanie tenkych kuskov jedla a na pripravu hrianok.

Gril

v Na peéenie velkych kusov masa alebo hydiny s kostami na jednej trovni. Na gratino-

ﬁ? vanie a zapekanie.

Turbo gril
— Vstup do ponuky: Sprievodca peéenim, Cistenie, Nastavenia.
Ponuka

7.3 Poznamky k: Vlhky horuci a aby bola zabezpecena ¢o najefektivnejsia
vzduch prevadzka rary.
Tato funkcia bola pouZita na splnenie Ked pouzijete tito funkciu, osvetlenie sa po
poziadaviek triedy energetickej uginnosti 30 sekundach automaticky vypne.
a poziadaviek na ekodizajn (podla predpisov | pokyny ohiadom varenia najdete v kapitole
EU 65/2014 a EU 66/2014). Skusky podla: ,Rady a tipy*, VIhky hortci vzduch.

IEC/EN 60350-1

VSeobecné odporuc¢ania na Usporu energie si

pozrite v kapitole ,Energeticka ucinnost™,

Dvierka rury maju byt po¢as pecenia v &asti Uspora energie.

zatvorené, aby nedoSlo k preruseniu funkcie

7.4 Nastavenie:Sprievodca pecenim

Kazdy pokrm v tejto podponuke ma odporucanu funkciu ohrevu a teplotu. Pouzite funkciu na
rychlu pripravu jedla s predvolenymi nastaveniami. Po¢as varenia mdzete upravit’ aj ¢as a

teplotu.

Ked funkcia skon¢i, skontrolujte, i je pokrm hotovy.

Na pripravu niektorych pokrmov mézete pouzit’ aj: * Hmotnostny program
Krok €. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4

A
ON (ON ON Al

\ S \ @

E \/\?f P1-P... oK

Vstupte do ponuky. Vyberte polozku Sprievod- Vyberte pokrm. Stlacte tla-  VlozZte pokrm do rdry. Po-
ca pecenim. Stlacte tlacid- Sidlo oK tvrdte nastavenia.

lo OK.
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7.5 Sprievodca pecenim

Legenda

Legenda

O

Hmotnostny program je k dispozicii.

[

Pred pecenim spotrebi¢ predhrejte.

Urover roétu.

=

Na displeji sa zobrazi P a ¢&islo jedla, ktoré
mbzete skontrolovat' v tabulke.

Pokrm

Hmotnost’

Uroven rostu/prisluSenstvo

H

Filety, neprepecené
(pomalé pecenie)

)

Filety, stredne prepe-
¢ené (pomalé pece-
nie)

)

Filety, prepecené (po-
malé pecenie)

0.5-1.5kg; 5 -
6 cm hrubé kusy

|jE| 2; néddoba na pecenie na roste B
Pouzite svoje oblubené koreniny alebo jednoducho sol a
gerstvo namleté korenie. Maso niekolko minGt smaZte na
horucej panvici. Vlozte do spotrebica.

Telacie pecené (napr.  0.8- 1.§kg; 4 om |jE| 2; naddoba na pecenie na roste
plece) hrube kusy Pouzite svoje obitibené koreniny. Maso niekolko mint
smazte na horucej panvici. Vlozte do spotrebica.
Pecena bravéova 1.5 - 2kg

&

krkovicka alebo ple-
ce

E 2; naddoba na pecenie na drétenom roste
Po polovici doby pripravy maso obratte.

Cerstvé karé

1-1.5kg; 5-6cm
hrubé kusy

|jE| 2; plech na pecenie .
Pouzite svoje oblubené koreniny. Maso niekolko minut
smazte na horucej panvici. Vlozte do spotrebica.

E | =R

Rebierk 2 - 3kg; Zite su- . P~ «
eblerka rové %‘_pgu;:ﬁ::_ E 2; nadoba na pecenie na roste
kyé rebierka Dolejte tekutinu tak, aby pokryla dno nadoby.
Celé kurca 1 - 1.5kg; Cerstvé

IfE| 2; nadoba na pecenie na drétenom roste
Pouzite svoje oblubené koreniny. Pre rovnomerné opece-
nie po polovici doby pripravy kuréa obratte.

Kuracie prsia

180 - 2009 na kus

E 2; plech na pecenie
Pouzite svoje oblubené koreniny.

B

Sekana

1kg

IfE| 2; plech na pecenie
Pouzite svoje oblubené koreniny.

—
-

Cela ryba, grilovana

0.5 - 1kg na rybu

|jE| 2; plech na pecenie .
Napliite rybu maslom a pouzite svoje oblubené koreniny
a bylinky.

S}

Rybie filé

E 2; zapekacia nadoba na roste
Pouzite svoje oblubené koreniny.

B

Tvarohovy kolac che-
esecake

El 1; @ 26 cm forma na tortu na roste

316
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Pokrm Hmotnost’ Uroven rostu/prisluSenstvo

Jablkova torta -

B

El 1; okruhla forma na kola¢ na drétenom roste

Cokoladové muffiny -

B

E 3; plech na muffiny na plechu na pecenie

Bochnikovy kola¢ -

B

E 2; forma na bochnik na drétenom roste

Pecené zemiak 1k P
’ ’ E;I;eg:\esg ::él;;(;eg:)?ozte celé zemianky so Supkou.
Krokety, mrazené 0.5kg B 3: plech na peéenie
Hranoléeky, mrazené 0.75kg B 3; plech na peenie

Masové/zeleninové 1-1.5kg

E 1; zapekacia nadoba na drétenom roste

(S|

lasagne so suchymi
platkami cestovin

Zapecené zemiaky 1-1.5kg

(surové zemiaky) B 1; zapekacia nadoba na drétenom roste

N

Cerstva pizza, tenka

N

E 1; plech na pecenie vystlany papierom na pecenie

Cerstva pizza, hruba

()

E 1; plech na pecenie vystlany papierom na pecenie

w Slany kolac . E 1; plech na pecenie na drétenom roste
ﬁ Eﬁlgi]:;alcmbattalblely 0-8kg E 3; plech na pecenie vystlany papierom na pecenie

Biely chlieb si vyzaduje viac ¢asu.

8. CASOVE FUNKCIE

8.1 Casové funkcie

Funkcia ¢asovaca Aplikacia
Q Po uplynuti ¢asu zaznie zvukovy signal.
Casomer

Po uplynuti ¢asu ¢asovaca zaznie zvukovy signal a funkcia ohrevu sa zastavi.
STOP

Cas pripravy

@ OdlozZenie zaciatku alebo konca varenia.

Odklad nastavenia ¢asu

@ Maximalne 23 h 59 min. Tato funkcia nema vplyv na ¢innost’ rury.

X . Casovac zapnete a vypnete tak, zZe zvolite: Ponuka, Nastavenia.
Casovac
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8.2 Ako nastavit: Casové funkcie

Nastavenie: Presny ¢as

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3

Qn N @

Presny &as zmenite v ponuke volbou Nastavenia, )
Nastavte hodiny. Stlagte tlagidio: OK.

Presny ¢as.

Nastavenie: Casomer

Krok ¢. 1 Krok ¢. 2

Moo Na displeji sa zo- \ A
brazi: ( \
0:00

Q

Stlacte tlacidlo: (\D

Nastavte funkciu Casomer Stlaéte tlagidio: OK.

@ Casovaé zaéne ihned odpogitavat.

Nastavenie: Cas pripravy

Krok €. 3 Krok ¢. 4

Krok ¢. 1 Krok €. 2

(V \ M Na disbprI:;il’:sa zo- ( N
; 0:00 ;!
A

STOP

Vyberte funkciu ohre-
vu a nastavte teplotu.

\ nia.

Opakovane stlacte: Nastavte &as vare-
Stlatte tiagidio: OK.

@ Casovag zaéne ihned odpogitavat.

Nastavenie: Odklad nastavenia ¢asu

Krok €.1  Krok €. 2 Krok €. 3 Krok €. 4 Krok €. 5 Krok €. 6
M Na displeji e
( \ sa zobrazi: ( s,jaaz((jgfalgl ( \
presny gas ol
STOP
Vyberte  Opakovane START Nastavte das Stlatte tlagid- Nastavte  stiagte tla-
funkciu N - ¢as skonce-
ohrevu.  stladte: V) spustenia. 1o: OK. nia. gidlo: OK.

@ Casovac zaéne odpoditavat’ v nastavenom &ase spustenia.
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9. POUZIVANIE PRISLUSENSTVA

. Vysoky okraj okolo rostu zabranuje
/\ VAROVANIE! zoSmyknutiu kuchynského riadu z rostu.

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

9.1 Vlozenie prislusSenstva

Malé zarazky na vrchu zvySuju bezpecnost.
Tieto odsadenia tiez zabraruju prevrateniu.

Dréteny rost:
Rost zasurite medzi vodiace tyc¢e zasuvacich list a
uistite sa, Ze nozicky smeruju nadol.

Plech na pecenie / Hiboky pekac:
Plech na pecenie zasunte medzi vodiace liSty zvo-
lenej urovne rary.

10. DOPLNKOVE FUNKCIE

10.1 Blokovanie

Tato funkcia zabranuje nahodnej zmene funkcie spotrebica.

Zapnite ju, ked je spotrebi¢ zapnuty — nastavena priprava pokrmu pokracuje, ovladaci panel je zablokovany.
Zapnite ju, ked je spotrebi¢ vypnuty — neda sa zapnut, ovladaci panel je zablokovany.

SLOVENSKY 319



Tato funkcia zabranuje nahodnej zmene funkcie spotrebica.

ShC El — stlacte a podrzte, ak chcete za- B - stlaéte a podrzte, ak to chcete

pnut’ funkciu. vypnut.
Zaznie zvukovy signal.

@ 3x |E'| — zablika, ked sa blokovanie zapne.

10.2 Automatické vypinanie

Ak pracuje funkcia ohrevu a nezmenite @
°C (h)

ziadne nastavenia, z bezpec€nostnych

dévodov sa spotrebi¢ po urcitom ¢ase vypne. 250 3
@ Funkcia automatického vypnutia nebude
°c (h) fungovat’ pri tychto funkciach: Osvetlenie
rdry, Odklad nastavenia ¢asu.
30-115 12.5
120- 195 85 10.3 Chladiaci ventilator
200 - 245 55 Ked je spotrebi€ v prevadzke, automaticky sa

zapne chladiaci ventilator, aby udrzal povrch
spotrebica chladny. Ak spotrebi¢ vypnete,
chladiaci ventilator méze pokracovat’

v ¢innosti, kym sa spotrebic¢ neochladi.

11. TIPY A RADY

11.1 Odporucania pre varenie

®

Teploty a &asy pripravy jedal uvedené v tabuikach st iba orienta&né. Zavisia od konkrétneho receptu a mnozstva
a kvality pouzitych prisad.

Vas spotrebi¢ moze pri pe€eni fungovat inak ako spotrebi¢, ktory ste pouzivali doteraz. Rady nizSie zobrazuju
odporucané nastavenia teploty, Casu pecenia a urovne v rure pre konkrétne druhy jedal.

Ak nie je k dispozicii nastavenie pre konkrétny recept, vyhladajte nastavenie pre podobny recept.

11.2 Vihky horuci vzduch

V zaujme Co najlepsich vysledkov sa riadte
tipmi v tabulke nizSie.
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¥ = 5k
\ oru
(°C) (min)

Sladké pecivo, 12 ku-  plech na pecenie alebo pekac 180 35-40

sov na zachytavanie tuku

Pecivo, 9 kusov plech na pecenie alebo pekaé 180 35-40
na zachytavanie tuku

Pizza, mrazen4, 0,35 Dréteny rost 220 35-40

kg

Piskotova rolada plech na pecenie alebo peka¢ 170 30-40
na zachytavanie tuku

Brownies — ¢ok. su- plech na pecenie alebo peka¢ 180 30-40

Sienky na zachytavanie tuku

Nakyp, 6 kusov keramické zapekacie formy 200 30-40
na drétenom roste

Piskoétovy korpus forma na korpus na drétenom 170 20-30
roste

Viktériin kolaé forma na pecenie na dréte- 170 35-45
nom roste

Posirovana ryba, 0,3  plech na pecenie alebo peka¢ 180 35-45

kg na zachytavanie tuku

Cela ryba, 0,2 kg plech na pecenie alebo peka¢ 180 35-45
na zachytavanie tuku

Rybie filé, 0,3 kg forma na pizzu na drétenom 180 35-45
roste

PosSirované maso, plech na pecenie alebo peka¢ 200 40 - 50

0,25 kg na zachytavanie tuku

Saslik, 0,5 kg plech na pecenie alebo peka¢ 200 25-35
na zachytavanie tuku

Susienky, 16 kusov plech na pecenie alebo peka¢ 180 20-30
na zachytavanie tuku

Mandiové susienky, 20 plech na pe&enie alebo pekaé 180 40 - 45

kusov na zachytavanie tuku

Muffiny, 12 kusov plech na pecenie alebo pekac 170 30-40
na zachytavanie tuku

Slané pecivo, 16 ku- plech na pecenie alebo pekac 170 35-45

sov na zachytavanie tuku

Susienky z krehkého plech na pecenie alebo peka¢ 150 40 - 50

cesta, 20 kusov na zachytavanie tuku

Malé torticky, 8 kusov  plech na pecenie alebo peka¢ 170 20-30
na zachytavanie tuku

Zelenina, posirovana, plech na pecenie alebo pekac 180 35-40

0,4 kg

na zachytavanie tuku
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¥ = 5§ I O

(°C) (min)
Vegetarianska omeleta forma na pizzu na drétenom 200 3 30-45
roste
Stredomorska zeleni-  plech na pecenie alebo peka¢ 180 4 35-40
na, 0,7 kg na zachytavanie tuku

11.3 Vlhky horuci vzduch - odporucané prislusenstvo

Pouzite tmavé a matné formy a nadoby. Absorbuju teplo lepSie ako svetly a leskly riad.

Nadobky na suflé v

Forma na pizzu Forma na pecenie Forma na korpus
. . . . Keramicka . .
Tmava, matna Tmava, matna } Tmava, matna
. . 8 cm priemer, 5 .
priemer 28 cm priemer 26 cm - priemer 28 cm
cm vyska

11.4 Tabulky peéenia pre skii$obné
institaty

Informacie pre skuSobné Ustavy
Testy podia normy IEC 60350-1.

X B = EEF O

(°C) (min)
Malé kolaci- Tradiéné pece- Plech na 3 150 25-35 -
ky, 16 ks/ nie pecenie
plech
Malé kolaci- Teplovzdusné  Plech na 3 150 20-30 Ruru predhrejte na 10
ky, 16 ks/ Pecenie pecenie min.
plech
Malé kolaci- Teplovzdusné  Plech na 1a3 150 20-30 -
ky, 16 ks/ Pecenie pecenie
plech
Jablkovy ko- Tradi¢né pee- Droteny rost 2 170 80 - 100 -
lag, 2 formy  nie
@20 cm
Jablkovy ko- Teplovzdusné  Droteny rost 2 160 70-90 -
lag, 2 formy  Pecenie
@20 cm
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(°C) (min)
Piskoétovy Tradiéné pe¢e- Droteny rost 2 160 30-40 Ruru predhrejte na
kolag, forma nie 10 min
na kolace @
26 cm
Piskotovy Teplovzdusné  Dréteny rost 2 160 30-40 Ruru predhrejte na
kolag, forma Pecenie 10 min
na kolace @
26 cm
Piskotovy Teplovzdusné  Droteny rost 1a3 160 25-40 Ruru predhrejte na
kolac¢, forma Pecenie 10 min
na kolace @
26 cm
Linecké ko-  Tradi¢né pece- Plech na 3 150 20-30 -
laciky nie pecenie
Linecké ko-  Teplovzdusné  Plech na 2 150 20-30 -
laciky Pecenie pecenie
Linecké ko-  TeplovzduSné  Plech na 1a3 150 15-25 -
laciky Pecenie pecenie
Hrianky Gril Dréteny rost 3 Max 5-7 Ruru predhrejte, kym
nedosiahnete nastave-
nu teplotu.
Hovadzi bur-  Gril Dréteny rost 3 Max 15-30 Dréteny rost zasurite
ger, 6 kusov, a pekac na do tretej a pekac na
0,6 kg odkvapka- zachytavanie tuku do
vanie tuku druhej Urovne rary.

V polovici varenia
oto¢te pokrm na druht
stranu.

Ruru predhrejte na

10 min

12. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

12.1 Poznamky k Cisteniu

<

Prednu stranu spotrebi¢a ocistite iba handrickou z mikrovlakien namocéenou v teplej vode

s jemnym cistiacim prostriedkom.

Na &istenie kovovych povrchov pouzite Cistiaci roztok.

Skvrny vycistite s miernym Gistiacim prostriedkom.

Cistiace pro-

striedky
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¢_ Dutinu oéistite po kazdom pouziti. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat’ na na-
— sledok vznik poZiaru.

D Vnutri spotrebi¢a alebo na sklenenych paneloch dvierok sa méze kondenzovat’ vihkost.
V zaujme zniZenia kondenzacie nechajte spotrebi¢ zapnuty 10 minat pred pripravou pokrmu.
Kazdodenné Jedlo v spotrebici neskladujte dihdie ako 20 mindt. Dutinu osuste po kaZzdom pouziti iba
pouzivanie handri¢kou z mikrovlakien.
by Vygistite vSetko prislusenstvo po kazdom pouZziti a nechajte ho vyschnut. Pouzite iba hand-
<+, ricku z mikrovlakien namocenu v teplej vode s jemnym &istiacim prostriedkom. PrisluSenstvo

W sa nesmie umyvat’ v umyvacke riadu.

Prislusenstvo s nelepivou povrchovo Upravou nedistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami

— ani predmetmi s ostrymi hranami.
PrisluSenstvo

12.2 Vybratie: Zasuvacie listy

Vyberte zasuvacie listy, aby ste mohli o€istit’
raru.

Krok €. 1 Ruru vypnite a pockajte, kym nevy-
chladne.

Krok ¢. 2 QOdtiahnite prednu ¢ast’ zastvacich
list od boc¢nej steny.

Krok €.3  Zadnu cast list odtiahnite od bocnej | L
steny a listy vyberte. 1/ 0
Krok ¢. 4 Zasuvacie listy nainstalujte v opac- (¢} -L p — L
nom poradi. 9 2 ild
Pridrziavacie koliky na teleskopickych = \Z -
listadch musia smerovat’ dopredu. = |
y % =
=)

12.3 Sposob pouzivania: Cistenie
pyrolyzou /N\ UPOZORNENIE!
Ak su v tej istej kuchynskej skrinke

Cistenie rury pomocou Cistenie pyrolyzou. nainstalované dalsie spotrebice,

/\ VAROVANIE! nepouzivajte ich sucasne s touto
o o funkciou. Mohlo by to spdsobit’
Hrozi riziko popalenin. poskodenie rury.
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Pred Cistenie pyrolyzou:

Ruru vypnite a pockajte, kym Odstrante vSetko prisluSenstvo. Dno rary a vnutorny skleneny panel
nevychladne. dvierok vy¢istite teplou vodou, mékkou
handri¢kou a miernym &istiacim pro-

striedkom.
Cistenie pyrolyzou
Krok €. 1 Vstupna ponuka: Cistenie rrrr/
Voliteina funkcia Doba trvania
C1 - Lahké gistenie 2h
Krok &.2 OK_ stlaGenim spustite Cistenie.
Krok €. 3 Po cisteni oto¢te ovlada¢ funkcii ohrevu do polohy Vypnuté.

@ Po spusteni Cistenia sa dvere rury zablokuju a osvetlenie zhasne. Kym sa dvierka neodblokuju, na displeji su

zobrazené: B
Ak chcete Cistenie zastavit' pred dokonéenim, otoéte ovladac¢ funkcii ohrevu do polohy Vyp.

Po skongeni Cistenia:

Ruru vypnite a pockajte, kym Vnutro vycistite mékkou handrickou.  Z dna rary odstrarte zvysky po Cisteni.
nevychladne.

12.4 Pripomienka Cistenia

Rura vam pripomenie, Ze ju treba vycistit’ pyrolyzou.

o . . T N tie pri ienky vstupte do Ponuk bert
rrrr/ blika na displeji 5 sekind po kazdom peceni. avypnu ;\?azg)\?e?:?P);i;zrz?eﬁkaoéisﬁgzi: avyberte

12.5 Vybratie a insStalacia: Dvierka
Dvierka rury maju Styri sklenené panely. Dvierka a vnutorné sklenené panely riry mézete
vybrat' a vycistit. Pred odstranenim sklenenych panelov si precitajte cely pokyn ,Odstranenie a
montaz dvierok®.

/\ UPOZORNENIE!

Ruru nepouzivajte bez sklenenych panelov.
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Krok ¢. 1 Uplne otvorte dvierka a uchopte oba zavesy.

Krok €. 2 Zapadky nadvihnite a potiahnite, kym neza-
cvaknu.

Krok €. 3 Dvierka rury privrite do polovice, aby zostali
v prvej otvorenej polohe. Potom ich nadvihni-
te a potiahnite vpred a vyberte z [6zka.

Krok ¢. 4 Dvierka polozte na mékku tkaninu na stabil-
ny povrch a uvolnite uzamykaci systém, aby
ste odobrali vnutorné sklenené panely.

Krok €. 5 Uchytky otodte o 90° a vyberte z ich 16Zok.
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Krok €. 6 Najprv opatrne nadvihnite a potom po jed-
nom vyberte sklenené panely. Za¢nite od
horného panela.

Krok €. 7 Sklenené panely umyte vodou s pridavkom saponatu. Sklenené panely dékladne osuste. Sklenené
panely neumyvaijte v umyvacke riadu.

Krok ¢. 8 Po &isteni nainstalujte sklenené panely a dvierka rury.

Ak su dvierka namontované spravne, pri zatvarani prichytiek budete pocut’ cvaknutie.

Dbaijte na to, aby ste sklenené panely (A, B a C) na-
montovali spat’ v spravnom poradi. Skontrolujte sym- A B
bol/potla¢ na bo¢nej strane skleneného panela, kazdy
zo sklenenych panelov vyzera odliSne, aby boli de-
montaz a montaz jednoduchsie.

Pri spravnej montazi ram dvierok zacvakne.

Uistite sa, ze ste namontovali stredny skleneny panel
spravne do 16zok.

12.6 Vymena: Osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Ziarovka mdze byt horuca.

Pred vymenou zZiarovky v osvetleni:

Krok €. 1 Krok ¢. 2 Krok €. 3

Vypnite ruru. Pockajte, kym nebude Ruru odpojte zo siete. Na dno dutiny polozte handri¢ku.
rdra studena.
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Zadné osvetlenie

Krok ¢. 1 Otocte skleneny kryt a vyberte ho.

Krok €.2  Vycistite skleneny kryt.

Krok €. 3 Vymeiite Ziarovku za vhodnu ziarovku odolnu az do teploty 300 °C.

Krok €. 4 Nainstalujte skleneny kryt.

13. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

13.1 Co robit’, ak...

V pripadoch, ktoré nie st uvedené v tejto tabuike, sa obratte na autorizované servisné

stredisko.

Spotrebi¢ sa nezapne ani sa nezohrieva

Problém

Skontrolujte, €i...

Spotrebi€ nie je mozné zapnut’ alebo ovladat.

Spotrebic je spravne pripojeny ku zdroju elektrického
napajania.

Spotrebi¢ sa nezohrieva.

Deaktivovalo sa automatické vypinanie.

Spotrebi€ sa nezohrieva.

Dvere spotrebi¢a su zatvorené.

Spotrebi¢ sa nezohrieva.

Nie je vypalena poistka.

Spotrebi¢ sa nezohrieva.

Blokovanie je vypnuté.

Komponenty

Problém

Skontrolujte, €i...

Osvetlenie je vypnuté.

VIhky horuci vzduch - je zapnuté.

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je vypalena.

Chybové kody

Displej zobrazuje...

Skontroluijte, €i...

Err C3 Dvere spotrebi¢a su zatvorené alebo nie je pokazeny
zamok dveri.

Err F102 Dvere spotrebi¢a su zatvorené.

Err F102 Blokovanie dvierok nie je pokazené.

0:00 Doslo k vypadku napajania. Nastavte presny ¢as.
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Chybové kédy

Ak sa na displeji zobrazi chybovy kdd, ktory nie je uvedeny v tejto tabuike, vypnutim a zapnutim domovej poistky

restartujte spotrebic. Ak sa chybovy kdéd objavi znova, obratte sa na autorizované servisné stredisko.

13.2 Servisné udaje

Ak problém nedokazete odstranit’ sami, kontaktujte vasho predajcu alebo autorizované

servisné stredisko.

Udaje potrebné pre autorizované servisné stredisko najdete na typovom $titku. Typovy $titok

sa nachadza na prednom rame dutiny spotrebica. Neodstranujte typovy Stitok z dutiny

spotrebica.

Odporac¢ame vam, aby ste vyplnili nasledujuce udaje:

Model (MOD.)

Cislo produktu (PNC)

Sériové &islo (S.N.)

14. ENERGETICKA UCINNOST

14.1 Informacie o vyrobku a informacny list k vyrobku

Nazov dodavatela Electrolux
Identifikacia modelu EOF6P76BX 944068306
Index energetickej ucinnosti 81.7

Trieda energetickej U€innosti A+

Spotreba energie pri Standardnom naplneni, tradi¢ny rezim 0.94kWh/cyklus
Spotreba energie pri Standardnom naplneni, reZzim ventilatorovej 0.67kWh/cyklus
nutenej konvekcie

Pocet vykurovacich ¢asti 1

Zdroj tepla Elektrina
Hlasitost’ 65l

Typ rary Zabudovana rara
Hmotnost’ 34.6kg

IEC/EN 60350-1 — Elektrické varné spotrebie pre domacnost' — ast’ 1: Sporaky, rury, parné rary a grily — metédy

merania vykonu.
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14.2 Uspora energie

Spotrebi¢ ma funkcie, ktoré vam pomozu
usporit’ energiu pri kazdodennom vareni
a peceni.

Uistite sa, ze su dvierka spotrebic¢a pocas
prevadzky zatvorené. Pocas pripravy pokrmu
neotvarajte dvierka spotrebi¢a prili§ casto.
Tesnenie dvierok udrziavajte Cisté a uistite
sa, Ze je upevnené na svojom mieste.

V zaujme vySSej Uspory energie pouzite
kovovy riad.

Ak je to mozné, spotrebic pred samotnou
pripravou pokrmu nepredhrievajte.

Ked pripravujete niekolko pokrmov naraz,
zachovaijte ¢o najkratSie prestavky medzi
pecenim.

Pecenie s ventilatorom

Ak je to mozné, pouzite funkcie peCenia s
ventilatorom, aby ste dosiahli Usporu energie.
Zvyskové teplo

Ventilator a osvetlenie budu nadalej v
¢innosti. Ked spotrebi¢ vypnete, na displeji sa

15. STRUKTURA PONUKY
15.1 Ponuka

zobrazi zvySkové teplo. Teplo mdzete pouzit
na udrzanie teploty jedla.

Ak priprava pokrmu trva dihSie ako 30 minut,
znizte teplotu spotrebi¢a na minimalne 3 — 10
minut pred koncom pripravy. Pomocou
zvySkového tepla v spotrebici bude priprava
pokrmu pokracovat'.

Zvyskové teplo pouzite na ohrev ostatnych
pokrmov.

Uchovanie teploty jedla

Ak chcete jedlo uchovat’ teplé pomocou
zvy$kového tepla, zvolte najnizsie mozné
nastavenie teploty. Na displeji sa zobrazi

ukazovatel zvySkového tepla alebo teplota.

Pecenie s vypnutym osvetlenim
Pocas pecenia vypnite osvetlenie. Zapnite ho
iba v pripade potreby.

Vihky hortci vzduch
Funkcia uréena na Usporu energie pocas
pecenia.

Ked pouzivate tuto funkciu, osvetlenie sa po
30 sekundach automaticky vypne. Osvetlenie
mdzete opat’ zapnut, ale tento Ukon znizi
oCakavanu usporu energie.

Krok ¢. 1 Krok €. 2 Krok €. 3 Krok ¢. 4 Krok €. 5
N
( \ ( B\ ( B\ N ( B\
Vyberte volitelnd
— funkciu zo $truktar P Upravte hodnoty a
— - vyberte pre Ponuka a St|aétey Vyberte nastavenie. OK _ stiagenim po- Y

vstup do Ponuka.

oK

stlacte OK.

tvrdte nastavenie.

Ovladag funkcii ohrevu otocte do polohy vypnutia na ukonéenie Ponuka.

Ponuka struktura

. .
Sprievodca pecenim /\é

Cistenie rrrr/

Nastavenia @
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Nastavenia

01 Presny ¢as Zmenit’ 02 Jas displeja 1-5
03 Tony tlacidiel 1 - Pipnutie 04 Hlasitost' zvuku 1-4
2 — Cvaknutie
3 - Vypnuty
zvuk
05 Casovad Zap./Vyp. 06 Osvetlenie rary Zap./Vyp.
07 Rychle zohrievanie Zap./Vyp. 08 Pripomienka cistenia Zap./Vyp.
09 Rezim Demo Aktivacny kod: 10  Verzia softvéru Kontrola
2468
11 Zrusit vSetky nastavenia Ano/nie

16. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/.\l) odovzdajte .S spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklacnom
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIE ... 333
2. VARNOSTNA NAVODILA ... eeeeeeeeeeeseessssensooosssssssssss 334
B NAMESTITEV oo 338
4. OPIS IZDELKA.....oooosoeoosseeeesseeee oo 339
5. UPRAVLJALNA PLOSCA ... 339
6. PRED PRVO UPORABO...........ooommrorrrrreeeeeeeeeeesesssssssssssssosossnsssssss 340
7. VSAKODNEVNA UPORABA........cccooooeoeoramassssssssssssssseee oo 341
8. CASOVNE FUNKCIE ... 344
9. UPORABA DODATNE OPREME.............vovooocoooeeeeeooosssssssssssssss e 346
10. DODATNE FUNKCIJE .....c.vooveeeeeeeeeeemessossanssssssssses e 346
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zaScito za otroke, mora biti
zaScCita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena le kuhanju.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€is¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
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takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

« NamesSc€anje naprave in zamenjavo kabla lahko opravi le
strokovno usposobljena oseba.

* Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.

* Pred vzdrzevalnimi deli napravo odklopite iz napajanja.

» Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblasc€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti
elektricnega udara.

+ OPOZORILO: Zagotovite, da je naprava izkljuCena, preden
zamenjate Zarnico, da preprecCite moznost elektricnega
udara.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev ali
povrsine naprave.

» Vedno si nadenite zascitne rokavice, ko opremo in pekace
jemljete iz ali jih namescCate v pecico.

» Ce zelite odstraniti nosilce za reSetke, najprej potegnite
spredniji del nosilca reSetke, nato pa Se zadniji del, stran od
bocnih sten. Nosilce reSetk namestite v obratnem
zaporedju.

« Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

+ Za CiSCenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih Cistilnih
sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne poSkodujete
stekla.

* Pred piroliticnim CiS€enjem iz notranjosti naprave odstranite
vso opremo in odvec¢no razlito olje ali mascobne obloge.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza « Ne names$cajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
/\ OPOZORILO! » Upostevajte navodila za namestitev,
. prilozena napravi.
To napravo lahko namesti le strokovno +  Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
usposobljena oseba. je tezka. Vedno uporabljajte zagitne

rokavice in prilozeno obutev.

Odstranite vso embalazo. ; e
Naprave ne vlecite za rocaj.
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Napravo namestite na varno in primerno

mesto, ki ustreza zahtevam za namestitev.

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pred namestitvijo naprave preverite, ali se
vrata neovirano odpirajo.

Naprava je opremljena z elektri¢nim
hladilnim sistemom. Za krmiljenje
slednjega je potrebno elektricno
napajanje.

Najmanj$a viSina omarice 590 (600) mm
(najmanjsa visina omarice
pod delovno povrsino)

Sirina omarice 560 mm
Globina omarice 550 (550) mm
Visina sprednjega dela na- 598 mm
prave

Visina hrbtnega dela napra- 579 mm
ve

Sirina sprednjega dela na- 594 mm
prave

Sirina hrbtnega dela napra- 558 mm
ve

Globina naprave 561 mm
Vgradna globina naprave 540 mm
Globina ob odprtih vratih 1007 mm
Najmanj$a velikost prezra- 560x20 mm

¢evalne odprtine. Odprtina
na dnu hrbtne strani

Dolzina napajalnega kabla. 1100 mm
Kabel je v desnem vogalu
na hrbtni strani

Pritrdilni vijaki 4x25 mm

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

+ Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblaséenega servisnega centra.

*  Priklju¢ni kabli ne smejo priti v stik ali
blizino vrat naprave ali odprtine pod
napravo, Se posebej, ko naprava deluje ali
so vrata vroca.

» Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogocCe odstraniti brez orodja.

» Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

« Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, Ce
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

« Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zascitne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. I1zolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

» Preden vtaknete vti¢ v vti€nico, povsem
zaprite vrata naprave.

« Ta naprava je dobavljena z vtiCem in
napajalnim kablom.

Vrste kablov, ki so primerni za prikljucitev
ali zamenjavo za Evropo:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

» Elektri¢no prikljucitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

* Naprava mora biti ozemljena.

» Preverite, ali so parametri s plosCice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

* Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

Za presek kabla si oglejte skupno mo¢ na
ploscici za tehni¢ne navedbe. Ogledate si
lahko tudi preglednico:

Skupna mo¢ (W) Presek kabla (mm?)
maksimalno 1380 3x0.75

maksimalno 2300 3x1

maksimalno 3680 3x1.5

Ozemljitveni kabel (zeleni/rumeni kabel) mora
biti 2 cm daljSi od rjave faze in modrih
nevtralnih kablov
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2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin in

elektricnega udara ali eksplozije.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.
PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

Po vsaki uporabi izklopite napravo.

Pri odpiranju vrat naprave, medtem ko je
naprava v uporabi, bodite previdni. Lahko
pride do izpusta vro€ega zraka.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Ne pritiskajte odprtih vrat.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrs§ino za odlaganje.
Previdno odprite vrata naprave. Uporaba
sestavin z alkoholom lahko povzrogi
mesanico alkohola in zraka.

Ne dovolite, da bi iskre ali odprti plameni
prisli v stik z napravo, ko odprete vrata.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ce napravo namestite za plo$co
pohistvenega elementa (npr. vrata),
poskrbite, da vrata med delovanjem
naprave ne bodo nikoli zaprta. Za zaprto
plosc¢o pohistvenega elementa se lahko
nakopicita toplota in vlaga ter povzrocita
nadaljnje poskodbe naprave, ohisja ali tal.
Plosce omarice ne zapirajte, dokler se po
uporabi naprava popolnoma ne ohladi.

2.4 Vzdrzevanje in ¢iS€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb, pozara ali
poSkodb naprave.

/\ OPOZORILO!

Obstaja nevarnost Skode na napravi.

Za preprec€evanje poSkodb ali razbarvanja
emaijla:

— Ne smete postaviti pekacev ali drugih
predmetov neposredno na dno
naprave.

— Ne smete postaviti aluminijaste folije
neposredno na dno naprave.

— Ne smete postaviti vode neposredno v
vro€o napravo.

— Ne smete hraniti vlaznih jedi in hrane v
napravi, potem ko nehate kuhati.

— Pri odstranjevanju ali namesc¢anju
opreme bodite previdni.

Sprememba barve emaijla ali

nerjavnega jekla ne vpliva na zmogljivost
naprave.

Za vlazno pecivo uporabite globok pekac.
Sadni sokovi povzrocijo madeze, ki so
lahko trajni.

Vedno kuhajte z zaprtimi vrati naprave.
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Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢€ iz vtiCnice.

Prepricajte se, da je naprava hladna.
Vroce steklene plosce lahko pocijo.

Ko se steklene plosce v vratih
poskodujejo, jih takoj zamenjajte. Obrnite
se na pooblasceni servisni center.

Ob odstranjevanju vrat z naprave bodite
previdni. Vrata so tezka!

Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.
Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih istil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za Ciscenje
pecice, upostevajte varnostna navodila z
embalaze.

2.5 Piroliti€no ¢is€enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodb/Pozara/Kemicnih
emisij (hlapov) v nacinu Piroliza.

Pred izvedbo piroliticnega Cis€enja in
zaCetnega segrevanja pred uporabo iz
notranjosti pecice odstranite:

— vse ostanke hrane, razlito olje ali
mascobne obloge.

— vsi odstranljivi predmeti (vklju¢no s
policami, stranskimi nosilci itd., ki so
prilozeni napravi), Se posebej lonci s
prevleko proti prijemanju, ponve,
pekaci, pripomocki itd.




» Skrbno preberite vsa navodila za
pirolitiéno Cis¢enje.

* Med piroliticnim ciS€enjem naj se otroci ne
zadrzujejo v blizini naprave. Naprava
postane zelo vroc€a, iz sprednjih hladilnih
rez pa se sprosca vroC zrak.

» Ker je piroliticno CiS¢enje
visokotemperaturni postopek, ki lahko
sprosca hlape iz ostankov kuhanja in
materialov, iz katerih je naprava izdelana,
potro$nikom priporo¢amo, da:

— zagotovite dobro prezracevanje med
vsakim piroliticnim ¢is€enjem in po
njem.

— zagotovite dobro prezracevanje med
in po zaetnem predgrevanju.

* Med in po piroliti€nem ciS¢enju ne polijte
ali nalivajte vode na vrata pecice, da ne
poskodujete steklenih ploS¢.

» Hlapi, ki se sproscajo iz piroliti¢nih pecic/
ostankov hrane, kot je opisano, niso
Skodljivi za ljudi, vklju€no z otroki ali
osebami z zdravstvenimi tezavami.

* Med piroliticnim ¢iS¢enjem in zacetnim
predgrevanjem ter po tem poskrbite, da se
hisni ljubljencki ne zadrzujejo v blizini
naprave. Majhni hisni ljubljencki (Se
posebej ptice in plazilci) so lahko zelo
obcutljivi na temperaturne spremembe in
izpust hlapov.

» Visokotemperaturno pirolitiéno ¢is¢enje
vseh piroliticnih pecic lahko poSkoduje
povrsine s prevleko proti prijemanju na
loncih, ponvah, pekacih, podstavkih,
kuhinjskih posodah in podobno, in je lahko
tudi vir nizke emisije Skodljivih hlapov.

2.6 Notranja osvetlitev

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda
energijske ucinkovitosti G.

* Uporabite le zarnice z istimi
specifikacijami.

2.7 Servis

* Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.
* Uporabite samo originalne rezervne dele.

2.8 Odlaganje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe ali zadusitve.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci, ali zivali ujeli v napravo.
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3. NAMESTITEV

3.1 Vgradnja

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

(*mm)

(*mm)
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4. OPIS IZDELKA
4.1 Splosni pregled

nE 8 o
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4.2 Pripomocki

* Mreza za pecenje
Za posode za kuhanje, pekace za pecivo,
pecenke.

* Pekac za pecivo
Za pecivo in biskvit.

* Posoda za zar/pekac

5. UPRAVLJALNA PLOSCA

5.1 Gumbi, ki jih lahko potisnete
nazaj

Za uporabo naprave pritisnite gumb. Gumb
izskoCi.

Upravljalna plos¢a
Gumb za funkcije pecice
Prikazovalnik

Upravljalni gumb (za nastavitev
temperature)

Zracne reze ventilatorja
Grelnik

Luc

Ventilator

Nosilec police, snemljiv
Izboklina pecice
Polozaji polic

OENE

BEERCREE

Za peko in prazenje ali kot posoda za
zbiranje mascobe.

* Teleskopska vodila
Teleskopski vodili omogocata lazje
vstavljanje in odstranjevanje resetk.

5.2 Pregled upravljalne plosce

Za vklop naprave izberite funkcijo pecice.
Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za
izklop, da izklopite pecico.

O 'S

-0 & oK

Casovnik Hitro segrevanje

Osvetlitev

Klju€avnica Potrditev nastavitve
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5.3 Prikazovalnik

Prikazovalnik s klju¢nimi funkcijami.

6-51:-513:5' HE
A

@ START \
sTop N
stop

==

&
Q

Indikatorji prikazovalnika

Osnovni indikatorji

& ¥ wl ey >»>

Klju€avnica Kuharski pomo¢nik Ciséenje Nastavitve Hitro segrevanje peci-
ce

Prikazovalniki programske ure

Q S ®

Odstevalna ura Konec Zamik vklopa Cas delovanja

Vrstica napredovanja — za temperaturo ali uro.
Ko pecica doseze nastavljeno temperaturo, je vr-
stica povsem rdeca.

6. PRED PRVO UPORABO

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Zacetno CiScenje

Pred prvo uporabo ocistite prazno pecico in nastavite cas:

O
= e o= "

Nastavite programsko uro. Pritisnite OK.

6.2 Zacetno predgrevanje

Pred prvo uporabo prazno pecico predhodno
ogrevaijte.

1. korak Iz pecice odstranite pripomocke in odstranljive nosilce resetk.
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2. korak

Nastavite najvi$jo temperaturo za funkcijo: E]

Pecica naj deluje 1h.

3. korak

Nastavite najviSjo temperaturo za funkcijo:

Pecica naj deluje 15min.

@ Pecica lahko med predgrevanjem oddaja neprijetne vonjave in dim. Poskrbite za prezraevanje prostora.

7. VSAKODNEVNA UPORABA

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Nastavitev: Funkcije pecice

1. korak Obrnite gumb za funkcije pecice, da izberete funkcijo pecice.

2. korak Obrnite upravljalni gumb, da nastavite temperaturo.

>
H - pritisnite in drzite za vklop funkcije: Hitro segrevanje pecice. Na voljo je samo za nekatere funkcije pecice.

7.2 Funkcije pecice

Funkcija pecice

Aplikacija

®

Vroc€i zrak

Za soc¢asno pecenje na do dveh viSinah pecice in susenje Zivil. Temperaturo nastavite
za 20-40 °C nizje kot pri Gretje zgoraj/spodaj.

Gretje zgoraj/spodaj

Za peko in pe€enje mesa na enem polozaju reSetke.

vvw

*

Zamrznjene jedi

Za hrustljave pripravljene jedi (npr. ocvrti krompir, pe¢en krompir v oblicah ali spomla-
danski zvitki).

4

Pizza funkcija

Za peko pizze. Za mo¢no zapecenost in hrustljavo dno.

Za peko tort s hrustljavim dnom in da se hrana ne pokvari.

Gretje spodaj
Za odtaljevanje hrane (zelenjave in sadja). Cas odtaljevanja je odvisen od koligine in
v velikosti zamrznjene hrane.
Odtaljevanje
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Funkcija pecice Aplikacija

[ Yol

Vlazno pecenje

Ta funkcija je zasnovana za varéevanje z energijo med pecenjem. Ko uporabljate to
funkcijo, se lahko temperatura v pecici razlikuje od nastavljene. Uporabljena je aku-
mulirana toplota. Mo¢ segrevanja se lahko zmanj$a. Za dodatne informacije si oglejte
poglavje »Dnevna uporaba«, Opombe: Vlazno pecenje.

Infra pecenje

v Za pecenije tankih Zivil na zaru in popekanje kruha.

Zar

vow Za pecenije velikih kosov mesa ali perutnine s kostmi na eni vi$ini. Za gratiniranje in
ﬁ? dodatno zape&enost.

Meni

Za vstop v meni: Kuharski pomo¢nik, Cidéenje, Nastavitve.

7.3 Opombe v zvezi s: Vlazno
pecenje

Ta funkcija je bila uporabljena za skladnost z
razredom energijske ucinkovitosti in
zahtevami glede okoljske primernosti (v
skladu z EU 65/2014 in EU 66/2014).
Preizkusi v skladu z:

IEC/EN 60350-1

Med pecenjem morajo biti vrata pecice
zaprta, da se funkcija ne prekine in pecica
deluje z najvecjo energijsko ucinkovitostjo.

7.4 Kako nastaviti:Kuharski pomo¢nik

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne.

Navodila za pripravo jedi lahko najdete v
poglavju »Namigi in nasveti«, funkcija
»Pecenje z ventilatorjem in zadrzevanjem
vlage« Vlazno pecenje. SplosSna priporocila
za varCevanje z energijo lahko najdete v
poglavju »Energijska ucinkovitost«,
Var€evanje z energijo.

Vsaka jed v tem podmeniju ima priporoceno funkcijo pecice in temperaturo. Uporabite funkcijo
za hitro pripravo jedi s privzetimi nastavitvami. Cas in temperaturo lahko nastavite tudi med

kuhanjem.

Ko se funkcija kon¢a, preverite, ali je hrana pripravljena.

Nekatere jedi lahko pripravite tudi s funkcijo:

* Teza - Avtomatika

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak
N/
O O O @
E \/f' P1-P.. OK

Vstopite v meni.
nik. Pritisnite OK

Izberite Kuharski pomo¢-

K Vstavite jed v pecico. Potr-

Izberite jed. Pritisnite O e nastaaiioy
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7.5 Kuharski pomo¢nik

Legenda

Legenda

O

Teza - Avtomatika je na voljo.

[

Preden zacnete peci, predhodno ogrejte

E] Visina reSetke.

Na prikazovalniku se prikaze P in Stevilka
jedi, ki jo lahko preverite v razpredelnici.

aparat.
Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema
File, manj pec¢en (pe-
¢enje z nizko temp.)
File, srednje pecen tEl 2; posoda za peéenje na mrezi za peéenje
(pecenje z nizko 0.5-1.5kg; 5-6  yporabite vase priljubliene zagimbe ali preprosto sol in

temp.)

)

File, dobro pecen
(pecenje z nizko
temp.)

cm debelih kosov

sveze mleti poper. Nekaj minut prazite meso v vrogi po-
sodi. Vstavite v aparat.

B2

Telecja pecenka (npr.

plece)

0.8 - 1.5kg; 4 cm
debeli kosi

tEl 2; posoda za pe€enje na mrezi za pecenje
Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Nekaj minut prazite
meso v vroCi posodi. Vstavite v aparat.

&

Pecen svinjski vrat
ali plece

1.5 - 2kg

B 2; posoda za pecCenje na mrezi za pe¢enje
Po polovici ¢asa pe€enja meso obrnite.

Ledvena pecenka,
sveza

1-1.5kg; 5-6cm
debelih kosov

tEl 2; pekac za pecivo
Uporabite va$e priljubljene zacimbe. Nekaj minut prazite
meso v vroCi posodi. Vstavite v aparat.

N | =

Rebrca

2 - 3kg; uporabite
surova, 2 - 3cm
tanka rebrca

B 2; posoda za pecenje na mrezi za pecenje
Dodaijte teko€ino, da prekrijete spodniji del jedi.

Cel pis¢anec

1 - 1.5kg; sveze

|jE| 2; posoda za pecenje na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene zaéimbe. Po polovici ¢asa pe-
¢enja piS¢anca obrnite, da se enakomerno zapece.

Piscancje prsi

180 - 200g na kos

E 2; pekac za pecivo
Uporabite vase priljubljene zacimbe.

B

Mesna Struca

1kg

|jE| 2; pekac za pecivo
Uporabite vase priljubljene zaéimbe.

=Y
—_

Celariba, pe¢ena na
Zaru

0.5 - 1kg na ribo

ﬂEl 2; pekac za pecivo
Napolnite ribo z maslom in uporabite vase priljubljene za-
¢imbe in zelis¢a.

N

Ribji file

B 2; kozica na mrezi za pecenje
Uporabite vase priljubljene zaéimbe.

B

Skutna torta

E 1; @ 26 cm model za pecenje s snemljivim obo-
dom na mrezi za pecenje
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Jed Teza Visina reSetke / dodatna oprema

Jaboléna pita -

B

El 1; model za pito na mrezi za pe€enje

Cokoladni muffini -

B

E 3; pekac za mafine na pekacu za pecivo

Biskvitno pecivo -

B

E 2; model za kruh na mrezi za pecenje

Pecen krompir Tkg E 2; pekaé za pecivp - . .
Postavite cele neolupljene krompirje na pekac za pecivo.
Kroketi, zamrznjeni 0.5kg B 3: pekaé za pecivo
gtzrr]tj:r:omplr, za- 0.75kg B 3; pekac za pecivo
m mzz:ff;’zsﬂﬁ?,fﬁgza. 1-15g E 1; mesni zvitki na mrezi za pecenje
nja listici
Gratiniran krompir 1-1.5kg

E 1; mesni zvitki na mrezi za pe€enje

N

(surov krompir)

Sveza pizza, tanka

N

E 1; pekaé za pecivo, obdan s papirjem za peko

Sveza pizza, debela

]

E 1; pekaé za pecivo, obdan s papirjem za peko

ﬁ Kis . E 1; model za pecenje na mrezi za pe¢enje
Francoske Strucke / 0.8k . . -
E ciabatta / beli kruh 9 E 3; pekac za pecivo, obdan s papirjem za peko

Vec¢ ¢asa, potrebnega za beli kruh.

8. CASOVNE FUNKCIJE

8.1 Casovne funkcije

Casovna funkcija Aplikacija

Q Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvocni signal.

Odstevalna ura

Ko se programska ura izteCe, se oglasi zvoéni signal, funkcija pecice pa se izklopi.
STOP
Cas priprave

@ Za zamik zacetka in/ali konca pecenja.

Zamik vklopa

@ Najvec je 23 ur in 59 minut. Ta funkcija ne vpliva na delovanje pecice.

M . Za vklop in izklop Cas delovanja izberite: Meni, Nastavitve.
Cas delovanja
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8.2 Nastavitev: Casovne funkcije

Nastavitev: Ura

1. korak 2. korak 3. korak

Q~

O @

Za spremembo ure vstopite v meni in izberite Na- .
. Nastavite uro.
stavitve, Ura.

Nastavitev: Odstevalna ura

2. korak

N Na prikazovalniku N e
se prikaze: ( \
0:00

Pritisnite: @ Nastavite Odstevalna ura Pritisnite: OK.

@ Programska ura zac¢ne takoj odstevati cas.

Nastavitev: Cas priprave

1. korak 2. korak

3. korak

4. korak

NV} . . N\
\ -N- Na prikazovalniku \ W -n=
( @ se prikaze: ( @
0:00

Izberite funkcijo pecice

STOP
Ponavljajoce priti- Nastavite ¢as kuha-

in nastavite temperatu- i e ¢

o, skajte. QD nja. Pritisnite: .

@ Programska ura zac¢ne takoj odstevati cas.

Nastavitev: Zamik vklopa
1. korak 2. korak

3. korak 4. korak

5. korak 6. korak

i Na prikazo-
( \ [ ?:VE{I;I?SL] ( \ e valniku se ( N e
J se prikaze: J prikaze: <)
ura

@ zace & za-
i Ponavljajoce - L USTAVI- —
flﬁgﬁg,tf, pritiskjajjte. TEK Nastavite Pritisnite: TEV Nastavite Pritisnite:
peéicé @ zacetni Cas. OK

konéni &as. OK
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Nastavitev: Zamik vklopa

@ Programska ura za¢ne odstevati ¢as ob nastavljenem zacetnem ¢asu.

9. UPORABA DODATNE OPREME

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Vstavljanje opreme

Mala zareza na vrhu poveca varnost. Zareze
so tudi varovala proti prevracanju. Visoki rob
okrog mreze preprecuje zdrs posode s police.

Mreza za pecenje:
MreZo potisnite med vodili nosilca reSetk in po-
skrbite, da bodo noZice obrnjene navzdol.

Pekac za pecivo / Globok pekac:
Pekag potisnite med vodili nosilca reSetk.

10. DODATNE FUNKCIJE

10.1 Kljuéavnica

Ta funkcija prepre¢uje nenamerno spremembo funkcije naprave.

Vklopite jo, ko naprava deluje — nastavljeno pecenje se nadaljuje, nadzorna plo$ca je zaklenjena.
Vklopite jo, ko je naprava izklopljena - ni je mogoce vklopiti, upravljalna plo$¢a je zaklenjena.
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Ta funkcija preprec¢uje nenamerno spremembo funkcije naprave.

N/

Oglasi se zvocni signal.

&

- El - pritisnite in drzite za vklop funkci- B - pritisnite in drzite, da jo izklopite.
Y II] je.

@ 3x EII - utripne, ko je zapora vklopljena.

10.2 Samodejni izklop

Iz varnostnih razlogov se pecica po
dolocenem casu izklopi, ¢e deluje funkcija
pecice in ne spremenite nastavitev.

(°C) @ (h)

250 3

(°C) @ (h)

30-115 12.5
120 - 195 8.5
200 - 245 55

11. NAMIGI IN NASVETI

11.1 Priporocila za pec€enje

Samodejni izklop ne deluje pri naslednjih
funkcijah: Osvetlitev, Zamik vklopa.

10.3 Ventilator za hlajenje

Ko naprava deluje, se samodejno vklopi
ventilator za hlajenje, da ostanejo povrsine
naprave hladne. Ce napravo izklopite, lahko
ventilator za hlajenje deluje, dokler se
naprava ne ohladi.

®

Temperature in ¢asi pecenja v razpredelnicah so le smernice. Odvisni so od receptov ter kakovosti in koli¢ine

uporabljenih sestavin.

Lastnosti vase naprave so lahko drugacne, kot so bile lastnosti prejSnje. V spodnjih namigih so prikazane priporo-
¢ene nastavitve za temperaturo, ¢as pecenja in poloZaj reSetk za dolocene vrste hrane.
Ce za dolocen recept ne najdete nastavitev, poiscite podobne.

11.2 Vlazno pecenje

Za najboljSe rezultate upoStevajte priporocila,

navedena v spodnji razpredelnici.

% =

3 Ik O

(°C) (min.)

Buhtlji, 12 kosov

Pekac ali prestrezna posoda

180 2 35-40
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¥ o= 5 I
\ Ly
(°C) (min.)
Zemlje, 9 kosov Pekac ali prestrezna posoda 180 2 35-40
Pizza, zamrznjena, mreza za pe€enje 220 2 35-40
0,35 kg
Rulada Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Cokoladni kola& z les-  Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 30-40
niki
Soufflé/Narastek, 6 ko- Keramic¢ni ramekini na mrezi 200 3 30-40
sov za pecenje
Testo za kola¢ Model za testo za kola¢ na 170 2 20-30
mrezi za pecenje
Viktorijin kola¢ Posoda za peko na mreziza 170 2 35-45
pecenje
Posirana riba, 0,3 kg Peka¢ ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Celariba, 0,2 kg Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-45
Ribji file, 0,3 kg Posoda za pico na mrezi za 180 3 35-45
pecenje
Posirano meso, 0,25 Pekac ali prestrezna posoda 200 3 40 - 50
kg
Saslik, 0,5 kg Pekac ali prestrezna posoda 200 3 25-35
Piskotki, 16 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 20-30
Makaroni, 20 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 180 2 40 - 45
Muffini, 12 kosov Pekac ali prestrezna posoda 170 2 30-40
Slano pecivo, 16 ko- Pekac ali prestrezna posoda 170 2 35-45
sov
Piskoti iz krhkega te- Peka¢ ali prestrezna posoda 150 2 40 - 50
sta, 20 kosov
Kolacki, 8 kosov Peka¢ ali prestrezna posoda 170 2 20-30
Zelenjava, poSirana, Pekac ali prestrezna posoda 180 3 35-40
0,4 kg
Vegetarijanska omleta Posoda za pico na mrezi za 200 3 30-45
pecenje
Mediteranska zelenja- Pekac ali prestrezna posoda 180 4 35-40

va, 0,7 kg

11.3 Vlazno pecenje - priporo¢eni pripomocki
Uporabite temne in neodbojne pekace in posode. Bolje vsrkavajo toploto od svetlih barvnih in

odbojnih posod.
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Majhne posodice

- it za pecenje in ser-
Posoda za pico Pekaé za peko viranje Model za testo za kolaé
Temen, neodbojen Temen, neodbojen Keramika . Temen, neodbojen
premer 8 cm, Visi-
premer 28 cm premer 26 cm na 5 cm premer 28 cm

11.4 Razpredelnice za pecenje za
preizkusevalne institute

Informacije za testne institute
Preizkusi v skladu z IEC 60350-1.

X B = EEFO

(°C) (min)
Drobno peci- Gretje zgoraj/  Pekac za 3 150 25-35 -
vo, 16 kosov  spodaj pecivo
na pekac
Drobno peci- Vroci zrak Pekac za 3 150 20-30 Pecico predhodno se-
vo, 16 kosov pecivo grejte za 10 min.
na pekac
Drobno peci- Vrodi zrak Pekac za 1in3 150 20-30 -
vo, 16 kosov pecivo
na pekac
Jabol¢na pi- Gretje zgoraj/  Mreza za 2 170 80 - 100 -
ta, 2 modela spodaj pecenje
za pecenje
@20 cm
Jabol¢na pi-  Vrogi zrak Mreza za 2 160 70-90 -
ta, 2 modela pecenje
za pecenje
@20 cm
Biskvit, tortni  Gretje zgoraj/  Mreza za 2 160 30-40 Pecico predhodno se-
model @26  spodaj pecenje grejte za 10 min.
cm
Biskuvit, tortni  Vroci zrak Mreza za 2 160 30-40 Pecico predhodno se-
model & 26 pecenje grejte za 10 min.
cm
Biskvit, tortni  Vroci zrak Mreza za 1in3 160 25-40 Pecico predhodno se-
model & 26 pecenje grejte za 10 min.
cm
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¥ B = Kk
\ C] o
(°C) (min)
Masleni pi-  Gretje zgoraj/  Pekac za 3 150 20-30 -
Skoti spodaj pecivo
Masleni pi-  Vroci zrak Pekac za 2 150 20-30 -
Skoti pecivo
Masleni pi-  Vrodi zrak Pekac za 1in3 150 15-25 -
Skoti pecivo
Toast Zar Mreza za 3 Najvecje 5-7 Pecico predhodno se-
pecenje grejte, dokler ni dose-
Zena nastavljena tem-
peratura.
Goveji bur-  Zar Mreza za 3 Najvecje 15-30 MreZo za pecenje po-
ger, 6 kosov, pecenje in stavite na tretji, pre-
0,6 kg prestrezna strezno ponev pa na
ponev drugi nivo pecice. Hra-

no obrnite po polovici
Casa pecenja.

Pecico predhodno se-
grejte za 10 min.

12. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

12.1 Opombe o €iS€enju

<

Sprednji del naprave Cistite samo s krpo iz mikrovlaken, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Za Cis¢enje kovinskih povrsin uporabite namensko €istilno sredstvo

Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.

Cistilna sredstva

— F
= zar.

Pecico odistite po vsaki uporabi. Nakopi¢ena mas€oba ali drugi ostanki lahko povzrogijo po-

]

Vsakodnevna

uporaba

Vlaga lahko v napravi ali na steklenih vratih kondenzira. Ce Zelite zmanjsati kondenzacijo,
naj aparat deluje 10 minut pred zacetkom pecenja. Hrane ne shranjujte v aparatu dlje kot 20

minut. Po vsaki uporabi notranjost osusite samo s krpo iz mikrovlaken.
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by Vso dodatno opremo ocistite po vsaki uporabi in pustite, da se posusi. Uporabite samo krpo
<+, iz mikrovlaken, toplo vodo in blago €istilno sredstvo. Pripomockov ne pomivajte v pomival-

W nem stroju .

Pripomockov s premazom proti prijemanju in ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi sredstvi ali os-
trimi predmeti.

Pripomocki

12.2 Odstranjevanje: nosilcev
reSetk

Pred zacetkom cCiS¢enja pecice odstranite
nosilce reSetk.

1. korak Izklopite pecico in poc¢akajte, da se
ohladi.

2. korak Sprednji del nosilca resetke povlecite ﬂ&

stran od stranske stene.

3. korak Zadnji del nosilca reSetke potegnite s

stranskih sten in ga odstranite. 1/—%4 AL
4. korak Nosilce reSetk namestite v obratnem (] -L C u
zaporedju. 9 2 alg
Zadrzevalni zati¢i na teleskopskih vo- \Z .
dilih morajo biti obrnjeni napre;j. S 5|
Cal )D 5
P

12. raba: Piroliti€no ¢is¢en;j
3 Uporaba oliti€no €iscenje /\ POZOR!
Ce v isti kuhinjski element namestite
druge naprave, jih ne uporabljajte
/\ OPOZORILO! socCasno s to funkcijo. To lahko
poskoduje pecico.

Za CiS¢enje pecice uporabite Piroliticno
GisCenje.

Obstaja tveganje opeklin.

Pred Piroliticno ¢iS¢enje:

Izklopite pecico in pocakaijte, da Odstranite pripomocke. Dno pecice in notranje steklo vrat oCisti-
se ohladi. te s toplo vodo, mehko krpo in blagim
Cistilnim sredstvom.

Piroliti€no CiS¢enje

1. korak Odprite meni: Cidéenje mr/
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Piroliticno ¢iS¢enje

Moznost Trajanje
C1 - Rahlo ¢is¢enje 2 uri
2. korak OK_ pritisnite za zacetek ¢is¢enja.
3. korak Po ¢is¢enju obrnite gumb za funkcije pecice v polozaj za izklop.

@Ko se zazene CiS€enje, so vrata pecice zaklenjena in lu¢ je ugasnjena.Dokler se vrata ne odklenejo, prikazo-

valnik prikazuje: E
Ce zelite ustaviti CiSCenje, preden se zakljuci, obrnite gumb za funkcije pecice v polozaj za izklop.

Ko se ¢iScenje konca:

I1zklopite pecico in poCakajte, da  Notranjost pecice oistite z mehko Z dna pecice odstranite ostanke.
se ohladi. krpo.

12.4 Opomnik za ¢iS€enje

Pecica vas opomni, kdaj jo morate ocistiti s pomocjo piroliticnega ¢iScenja.

mr/ . . . Za izklop opomnika vnesite Meni in izberite Nastavitve,
5 sekund utripa na prikazovalniku po vsakem po- Opomnik za &igtenje
stopku priprave jedi. :

12.5 Odstranjevanje in namesc¢anje: Vrat

Vrata pecice imajo $tiri steklene ploS¢e. Za CiS¢enje lahko snamete vrata pecice in notranje
steklene plosce. Preden odstranite steklene ploSce, preberite celotna navodila
»QOdstranjevanje in namescanje vrat«.

/\ POZOR!
Pecice ne uporabljajte brez steklenih plosc.

1. korak Odprite vrata do konca in primite tecaja.
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2. korak

Dvignite in vlecite zapahe, dokler se ne za-
skocijo.

3. korak

Zaprite vrata pecice do polovice do prvega
polozaja odpiranja. Potem jih dvignite in po-
vlecite, da jih snamete s teCajev.

4. korak

Vrata polozite na mehko krpo na trdno po-
vr§ino in Sprostite sistem zapiranja, da boste
lahko odstranili steklene plo$ce.

5. korak

Obrnite zaponki za 90° in ju snemite z njune-
ga mesta.

6. korak

Steklene plos¢e najprej previdno dvignite in
jih nato odstranite eno za drugo. Za¢nite z
zgornjo plo$co.

7. korak

Steklene plosce odistite z vodo in milom. Steklene plosce temeljito posusite. Steklenih ploS¢ ne po-

mivajte v pomivalnem stroju.
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8. korak Po ¢is¢enju namestite steklene ploSce in vrata pecice.

Ce so vrata pravilno nameééena, boste pri zapiranju zapahov zaslidali klik.

Pazite, da steklene plosée (A, B in C) namestite nazaj
v pravem zaporedju. Preverite simbol/natis na strani A B
steklene ploSce; vsaka steklena plo$¢a je drugacna,
da je razstavljanje in sestavljanje preprostejse.

Ko je okvir vrat pravilno namescen, se zaslisi klik.
Poskrbite, da bo srednja steklena plo$ca vstavljena
na pravo mesto.

12.6 Zamenjava: Luéi

/\ OPOZORILO!

Nevarnost elektricnega udara.
Zarnica je lahko vroca.

Pred zamenjavo zarnice:

1. korak: 2. korak: 3. korak:

I1zklopite pecico. Pogakajte, da se Pecico izkljugite iz napajanja. Na dno pecice poloZite krpo.
pecica ohladi.

Zarnica na zadniji steni

1. korak Obrnite steklen pokrov in ga odstranite.

2. korak Ocistite stekleni pokrov.

3. korak Zarnico zamenjaijte z ustrezno zarnico, odporno proti visoki temperaturi 300 °C.

4. korak Namestite stekleni pokrov.
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13. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

13.1 Kaj storite v primeru ...

V vseh primerih, ki niso vklju€eni v to razpredelnico, se obrnite na pooblasceni servisni center.

Naprava se ne vklopi ali se ne segreje

Problem

Preverite naslednje:

Naprave ni mogoce vklopiti ali uporabljati.

Naprava je pravilno priklju¢ena na napajanje.

Naprava se ne segreje.

Samodejni izklop je onemogocen.

Naprava se ne segreje.

Vrata naprave so zaprta.

Naprava se ne segreje.

Varovalka ni pregorela.

Naprava se ne segreje.

Zaklepanje je izklopljeno.

Komponente

Problem Preverite naslednje:

Lu€ ne sveti. Vlazno pecenje - je vklopljeno.
Lu¢ ne deluje. Luc je pregorela.

Kode napak

Na prikazovalniku se prikaze ...

Preverite naslednje:

Err C3 Vrata naprave so zaprta ali pa zapora vrat ni pokvarje-
na.

Err F102 Vrata naprave so zaprta.

Err F102 Zapora vrat ni pokvarjena.

00:00 Prislo je do izpada napajanja. Nastavite uro.

Cesena prikazovalniku prikaZe koda napake, ki je ni v razpredelnici, izklopite in vklopite varovalko, da ponovno
zazenete napravo. Ce se koda napake pojavi ponovno, se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

13.2 Servisni podatki

Ce tezave ne morete razresiti sami, se obrnite na prodajalca ali pooblaséen servisni center.

Potrebni podatki za servisni center se nahajajo na ploS¢€ici za tehni¢ne navedbe. PloS¢ica za
tehni¢ne navedbe se nahaja na sprednjem okvirju notranjosti naprave. PloScCice za tehni¢ne

navedbe ne odstranjujte iz notranjosti naprave.
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Priporoéamo, da podatke vpisete sem:

Model (MOD.)

Produktna Stevilka (PNC)

Serijska Stevilka (S.N.)

14. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

14.1 Podatki o izdelku in informacijski list o izdelku*

Ime dobavitelja Electrolux

Identifikacija modela EOF6P76BX 944068306
Indeks energijske ucinkovitosti 81.7

Razred energijske ucinkovitosti A+

Poraba energije pri standardni obremenitvi, obi€¢ajni nacin 0.94kWh/cikel

Poraba energije pri standardni obremenitvi, na¢in z ventilatorjem 0.67kWh/cikel

Stevilo votlin pedice

1

Toplotni vir

Elektricna energija

Prostornina

65l

Vrsta pecice

Pecica, v vgrajenem Stedilniku

Masa

34.6kg

IEC/EN 60350-1 — Gospodinjski elektriéni aparati za pripravo jedi — 1. del: Stedilniki, pedice, parne pegice in zari —

Metode za merjenje obnasanja.

14.2 Varéevanje z energijo

Ta naprava ima funkcije, ki vam
pomagajo var¢evati z energijo med
vsakodnevnim pecenjem.

Poskrbite, da bodo vrata naprave med
delovanjem zaprta. Vrat med pripravo obroka
ne odpirajte prepogosto. Poskrbite, da bo
tesnilo vrat Cisto, in preverite, da je dobro
namesceno.

Uporabljajte kovinsko posodo za boljSe
varéevanje z energijo.

Ko je mogoce, naprave ne segrevajte pred
pecenjem.

Presledki med pecenjem vec jedi naj bodo
¢im krajsi.
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Pecenje z ventilatorjem
Ko je mogoce, uporabljajte funkcije pecenja z
ventilatorjem, da prihranite energijo.

Akumulirana toplota

Ventilator in lu¢ Se naprej delujeta. Ko
izklopite napravo, se na prikazovalniku
prikaze akumulirana toplota. To toploto lahko
uporabite za ohranjanje toplote hrane.

Pri pec€enju, daljSem od 30 minut, tri do 10
minut pred potekom €asa pecenja znizajte
temperaturo naprave na najnizjo stopnjo.

Akumulirana toplota v napravi peCe napre;.

Z akumulirano toploto pogrejte ostale jedi.

Ohranjanje jedi toplih

Ce zelite uporabiti akumulirano toploto in
ohraniti topel obrok, izberite najnizjo mozno
nastavitev temperature. Na prikazovalniku se



prikaze indikator akumulirane toplote ali
temperatura.

Pecenje ob izklopljeni luci

Med pecenjem izklopite lu¢. Vklopite jo samo,
ko jo potrebujete.

Vlazno pecenje

Funkcija je zasnovana za varCevanje z
energijo med pecenjem.

15. STRUKTURA MENIJA
15.1 Meni

Ko uporabljate to funkcijo, lu¢ po 30
sekundah samodejno ugasne. Lu¢ lahko
ponovno vklopite, a to dejanje bo zmanjsalo
pricakovani prihranek energije.

1. korak 2. korak 3. korak 4. korak 5. korak
N N
( ( ( | @ ( |
— Izberite funkaijo iz Prilagodite vrednost
— —izberite, da  strukture Meniin pri-  |;perite nastavitev. OK _ pritisnite za 9
vnesete Meni. tisnite OK potrditev nastavitve. in pritisnite OK.

Gumb za funkcije pecice obrnite v polozaj za izklop, e Zelite izhod iz Meni.

Meni struktura

Y
Kuharski pomo¢nik /f

Ciggenje ol

Nastavitve @

Nastavitve

01 Ura Spremeni 02 Osvetlitev 1-5
03 Zvok tipk 1 - Pisk 04 Glasnost 1-4

2 - Klik

3 - Zvok izklop-

lien
05 Cas delovanja Vklop/Izklop 06 Osvetlitev Vklop/Izklop
07 Hitro segrevanje pecice Vklop/Izklop 08 Opomnik za ¢is¢enje Vklop/Izklop
09 Predstavitveni nacin Aktivacijska ko- 10 Razli¢ica programske Preverjanje

da: 2468 opreme
11 Ponastavi vse nastavitve Da/ne

16. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

aY%
CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in

zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s

simbolom E ne odstranjujte z
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gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.
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MU OYMAEMO NMPO BAC
Oskyewmo, wo npuadanu npunag Electrolux. O6paHnii Bamu BUpi6 CTBOPEHO Ha OCHOBI
HaraTtopiyHoro npocpeciiHoro goceigy Ta iHHoBauin. OpuriHanbHWIA | CTUNBHWUIA — ROro
CKOHCTPYMOBaHO 3 YMKOI Mpo Bac. TOMy nif, 4ac MOro BUKOPUCTaHHS BU MOXeTe ByTn
BMEBHEHI B TOMY, LLO LLOpa3y OTpUMyBaTMMETE BiAMIHHI pe3ynbTaTu.
JTackaBo npocumo go Electrolux.
BipBipanTe Haw Beb6-cauT, Wo06:
OTpumaTyi Nnopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro o6cnyroByBaHHs:
a/ www.registerelectrolux.com

MpuabaTtun akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i opuriHanbHi 3an4acTvHy ANs BaLIOro
% npunagy:

www.electrolux.com/shop

AONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJ1YTOBYBAHHA

BukopucToByiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTaKyrch 40 HALIOro aBTOPNU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdpopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHcbopmaLito MOXHa 3HAWTK Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepemxeHHs / Baxxnuea iHdopmalia npo 6esneky
(® 3aransbHa iHdopMaLia Ta pekomeHgauii
IHdbopMaLis LWoA0 3aXMCTy HaBKOMULLIHBOIO CepeaoBuMLla

Moxe 3miHnTUCA 6e3 OMNOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA 3 TEXHIKU BESMEKW.......c.oooi 360
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW. ..o 362
3L YCTAHOBKA . .. 366
4. OTTNC BUPOBY ... 367
5. MAHEJTb KEPYBAHHA. ..., 367
6. MEPE[L MEPWWM BUKOPUCTAHHAM.......ocooiiiiiiiie e 368
7. WHWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ... 369
8. OYHKLIT FOOMHHUIKA. ......oiiiiiiceeie e 373
9. BUKOPUCTAHHA MPUITALOA. ... 374
10. JOOATKOBI @YHKLT. ...ttt 375
11. MOPAIN | PEKOMEHIALT. ..ottt 376
12. JOTTIAL TAUNCTKA ... 379
13. YCYHEHHA MPOBJIEM.......ooiii e 384
14. EHEPTOE®PEKTUBHICTD.......ooiiiiiiicece e 385
15. CTPYKTYPA MEHHO ..ot 386
16. OXOPOHA OOBKHUTA. ..o 387
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1. A IHOOPMALIA 3 TEXHIKUA BE3IMNEKWU

Mepen ycTaHOBKOK Ta ekcnsiyaTauieto npunagy cnig yBaxxHo
npoYnTaTh IHCTPYKLiO KopucTyBada. BupobHuk He Hece
BiANOBiganNbHOCTI 3a TpaBMm abo 36UTKK Yepes HenpaBuIibHe
BCTAHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS. IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTtauii
cnig 36epiratv B 6e3ne4HoMy i JOCTYMHOMY MiCLi 3 METOHO
KOPUCTYBaHHSA B ManbyTHLOMY.

1.1 Be3neka giTen i Bpaanueux oci6b

 [liTn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 oOMexXeHNMU Pi3NYHUMN,
CEHCOPHUMM ab0 NCUXIYHUMUN MOXKITMBOCTAMM UM
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHAMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCSA
LM Npuniagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymoBu
nonepeaHbOro OTPUMAHHS IHCTPYKLUi 3 6e3neyvHoro
KOPUCTYBaHHA NpuniagomMm Ta po3yMiHHSA NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [itn oo 8 pokiB Ta ocobu 3 BaXXKO Ta
KOMMEKCHOK Henpaue3fgaTHICTIO MOXYTb nepebyBaTu
no6nunay npunagy nve 3a yMmoBM, AKLLO 3HaXo4aTbCs nig
6e3nepepBHNUM CMOCTEPEKEHHSIM.

« CnigkynTte 3a TM, abu it He 6GaBunMcA 3 NpUNagoMm .

« TpumaunTe yci nakyBanbHi Mmatepianv nogarni Big giten ta
YTUNI3ynTe 1X HANEeXHUM YNHOM.

* MOMNEPEOXXEHHA! Mpunag i noro BigKpUTi NOBEPXHI
HarpiBalTbCs Mg Yac BUKOPUCTaHHA. He gonyckanTe giten
Ta QOMAaLUHIX TBapyH 4O npunagy nig vyac noro
BUKOPUCTAHHA Ta OXOSNOKEHHS.

+ Axkwo npunag ocHaweHo 3acobamu 3axucTy Big OOCTyny
AiTen, ix HeobXxiaHO akTUBYBaTMW.

* YnuweHHsa abo obcnyroByBaHHA npunagy AitbMu
A03BONAETLCA NuULe Nif HarnagoMm.

1.2 3aranbHa 6e3neka

 Llen npunag npsHa4YeHo BUKITOYHO OS5 MPUroTyBaHHS Xi.
 Llen npunag npusHadeHun ona BUKOPUCTAHHS B AOMaLLHIX
yMoBax Yy NpUMILLIEHHI.
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Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Ohicax, roTeNbHUX
HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEeHHAX aAns depmMepcbKoro
TYpU3My Ta iHWKUX NO4IGHNX NPUMILLEHHSAX, e
3aCTOCYBaHHS LbOro npunagy He nepesuLlye (cepenHiin)
piBEHb NOBYTOBOrO KOPUCTYBAHHS.

YcTaHoBnoBaTu Len npunag i 3amiHioBaTn kabenb NOBUHEH
nuuwe kBanigikoBaHnn goaxiseub.

He kopuctynTecs npunagom, 4OKM 1oro He byae
BCTaHOBMEHO Y BOyAOBaHy KOHCTPYKLHO.

[MepLl, HX BUKOHYBaTK onepaLii 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS, Big’egHanTe npunag Big axepena
XUBMNEHHS.

Y pasi NOWKOAXEHHS eNEKTPUYHOro kabento noro mae
3aMiHUTN BUPOBHUK, NOrO aBTOPU3OBAHUI CEPBICHNIA LEHTP
abo iHwWi aHanoriyHo kBanigikoBaHi ocobu 3aana
YHUKHEHHS YPaXXEHHSA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
MOMEPEOXXEHHA: W06 yHUKHYTK ypaXKeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NEePLL HK NOYMHATU MIHATKU flamny,
nepekoHanTecs, LWo npunag BUMKHEHO.
MOMNEPEOXXEHHA: MNpunag i noro BigkpuTi NOBEPXHI
HarpiBatoTbCs nig Yyac BUKopuctaHHsa. Cnig OyTtu
obepexHnmu, Wob He TopKaTUCS HarpiBanbHUX eflEMEHTIB
abo noBepxHi BHYTPILLHLOT Kamepu npunaay.

3aBXan KOPUCTYNTECHA KYXOHHUMU PYyKaBULSIMU, KOS
BUTSIraeTe Ta BCTaBMSIETE akcecyapy Yum Nnocya.

LLlo6un 3HATM onopu NONNYOK, CoYaTKy NOTArHITE NEPEeHto
YacCTMHY OMOpPW NOJSINMYKK, a NOTIM 1T 3aHI0 YaCTUHY B
CTOPOHY Bifg 6i4HMX cTiHOK. LLlobn BCTaHOBUTK onopu
NONIMYOK, BUKOHaAWUTE HaBeaeHY BULLE npouenypy y
3BOPOTHIN MNOCNIAOBHOCTI.

He BukopuctoByinTe napooyuilyBay asis OYULLEHHSA
npunaay.

He BMKOPUCTOBYITE ANS OUNLLEHHS CKISIHOT NOBEPXHI
ABEPLST XOpCTKi abpasnBHi 3acCobu Y1 MeTanesi LUKp66KM
OCKIJTbKW Lie MOXe NP13BECTY 10 NOABK TPILKWH Ha CKIi, WO
MOXe CMPUYNHUTU PYNHYBAHHSA CKNa.
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* [Nepepn NiponiTMYHUM OYULLIEHHSM BUMAMITL BCI akcecyapu 3
AyX0BOI Waduv Ta BUaaniTb 3anuiiKkuy ixi 3 kamepu npunagy.

2. IHCTPYKLII 3 TEXHIK/ BE3MEKW

2.1 BctaHOBRNEeHHSA

/\ MONEPEMXEHHA!

YcTaHoBnoBaTtu Len npunag noBUHeH
nvwe kBanigikoBaHui axiseup.

mnbuna npunagy 561 mm

B6ynosaHa rmmbuHa npu- 540 Mmm

nagy

* [ToBHICTIO 3HIMITb YNaKoBKY.

* He BcTaHoBnONTE i HE BUKOPUCTOBYINTE
MOLLKOPKEHWUI NpuUnag.

* [loTpumyWTecs iHCTPYKLil 3i
BCTAHOBIEHHS, LL|O MOCTa4aloTbCs PasoM
i3 npunagom.

* BbyabTe 0b6epexHi nig Yac nepemieHHs
npvnagy, OCKINbK/ BiH BaXKWI.
BukopucToBynTe 3axX1CHi pykaBuYkM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETLCSA B KOMIMIIEKTI.

* He TarHiTh Npunag 3a pyuky.

» BcraHosntoriTe npunag y 6e3neyHomy
nigxogsAwWwomy micui, Wo Bignosigae
BMMOram 3i BCTaHOBMEHHS.

* [loTpumyWTecsa BUMOT LWOA0 MiHiManbHOT
BiACTaHi 0 iHWMX Npunagis 4n
npegmeTiB.

+ [lepen BCTAHOBNEHHAM Npunagy
nepekoHanTecs, Lo 1oro asepusarta
BiOKpMBalOTLCS 6€3 NepeLLKo.

+ [Mpunag ocHalleHO enekTpUYHO
CUCTEMOI OXONOMKEHHSA. BiH noBuHEH
npawtoBaTy Bi [Kepena X1BMEHHS.

nnbuna 3 BigkpUTMK 1007 mm

ABepusaTamm

MiHiManbHWiA po3mip BeH- 560x20 Mmm
TUnsALinHoro oteopy. OTBIp
po3TallOBaHO BHU3Y 3a-

[OHbOI CTOPOHM

[oBxunHa kabento XuUBMneH- 1100 mm
Hs1. Kabenb po3millyeTbest
B NPaBoOMY KyTi 3aHbLOT

CTOpPOHM

KpinunbHi reuHTH 4x25 mm

2.2 Mip’egHaHHA 00 eneKkTpoMepexi

/\ NOMEPEMKEHHS!

ICHyE pU3MK 3aiiMaHHs Ta ypaXkeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

MiHimanbHa BucoTa wadm
(MiHimanbHa BucoTa wadu
nig pobo40ot0 MOBEPXHEID)

590 (600) mm

WvpwuHa wadm 560 Mm

nubuHa wadm 550 (550) MM

BucoTa nepegHboi YacTuHu 598 mm
npunaay

BucoTta 3agHboi YacTuHm 579 mm
npunaay

LLinprHa nepeaHbOI YacTu- 594 mm
HW Npunagy

LLinprHa 3agHbOT YacTUHM 558 mm

npunagy
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Yci poboTu 3 nig’eaHaHHs oo
enekTpoMepexXi MatoTb BUKOHYBaTUCA
KBaniikoBaHUM eNeKTPUKOM.

Mpunag noBuHeH OyTU 3a3eMINEHNM.
lMepekoHanTecs B TOMy, O napameTpu
Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMU CyMiCHI
3 eNneKTPUYHMMK NapameTpamm
€MEeKTPOXMBIEHHS BiA Mepexi.

3aBxau BUKOPUCTOBYWTE NPaBUIbHO
BCTaHOBMEHY NPOTUYAapHY PO3eTKy.

He BrkopucTOBYWTE po3rany>yBaui,
nepexiaHvkn 1 NoAoBXyBaui.

BynbTe obepesxHi, abu He nowkoanuTH
LwTencenbHy BUNKY Ta kabenb. AKLWwo
kabernb XMBNEHHA NoTpebye 3amiHn,
3BEPHITLCH [0 HALLOro CepBICHOIO LEHTPY.
MunbHylTe, W06 kabenb XNBNEHHS He
TopkaBcs abo He 6yB HaATO HABNMXKEHNIA
[0 ABepusaT npunagy abo Hiwi nig
npunagom, ocobMBO Konu BiH NpaLoe
abo ABepusiTa rapsui.

EnemeHTn 3axumcTy Big ypaxeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM Ta i30NsLis MakTb




OyTK 3akpinneHi Tak, abn ix He MOXxHa
6yno 3HATK 6e3 cnewjianbHOro
iHCTpymeHTa.

* BcraBnsiite wrencensHy BUNKY B PO3ETKY
€NeKTPOXMBEHHS nuLLe Nicns 3akiHYeHHS
ycTaHoBkW. NepekoHanTecs, LWo nicns
YCTaHOBKM € BiflbHUA AOCTYN 4O PO3ETKN
€NeKTPOXMBMEHHS.

* He BcTaBnsnte BUIIKY B PO3ETKY, sika
HeHapgiHo 3akpinnexa.

* He TarHiTbh 3a kabenb XMUBMNEHHS, 06
BIQKMOUMTIN Npunag 3 Mmepexi. 3aBxan
BUMUKaWTe, BUTAraloun LUTENCeNbHY
BUIIKY.

*  BUWKOpPUCTOBYITE NKMLLE HAMNEXHi i30MNH0K0Yi
NpUCTPOI, a came: NiHiHI po3’eAHyBavi,
3anobiXHMKN (TBUHTOBI 3anobiKHUKK chig
BUKPYTUTU 3 NaTpOHa), pene 3axucTy Big
3aMVKaHHSI Ha 3eMII0 Ta KOHTaKTOPW.

» EnektpoobnagHaHHsa mae ByTu
OCHaLLLEHVM i30M1H004MM NPUCTPOEM NS
MOBHOrO BIAKMOYEHHS Bif, €NeKTpoMepexi.
3a30p Mi>k KOHTaKTamm i30NHH40ro
NMPUCTPOIO Ma€e CTAHOBUTU HE MEHLLEe
3 mm.

» [loBHicTio 3akpuiTe ABepuaTa npunaay,
nepeq TVM Sk BCTaBNSATY BUNKY Kabento
XKVBMEHHS B PO3ETKY.

+ Llen npunag ocHalleHo enekTpudHnM
kabenewm i3 BUMKOH.

2.3 KopuctyBaHHA

/\ NOMEPEMKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, ONiKiB,
YPaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM i

BMOYXYy.

Tunu kabeniB ons BCTaHOBMEHHS a6o 3ami-
HU ansa €sponu:

HO7 RN-F, HO5 RN-F, HO5 RRF, H05 VV-F, HO5
V2V2-F (T90), HO5 BB-F

Mepepi3 kabento BkazaHo y po3aini npo
3arasibHy NOTYXXHICTb Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHMMU AaHuMun. Takox Lo iHbopmaLito
MOXHa 3HaWTK y Tabnuui:

3aranbHa noTyx- Monepe4Hun nepe-
HicTb (BT) TUH KaGento (MM?)
makcumym 1380 3x0.75

makcumym 2300 3x1

makcumym 3680 3x1.5

Kabenb 3a3eMneHHs (3eneHnin/>KoBTUiA)
NMOBWHEH BYTW Ha 2 CM JOBLUUM, HiX
KOpU4YHEeBWI kKabenb asn Ta HernTpanbHui
CUHIN kabenb

* He 3miHOlTe TeXHiYHI cneyudikauii uboro
npunagy.

* [lepekoHanTecst B TOMY, LLIO BEHTUNALiVHI
OTBOPM He 3abI0KOBaHO.

» [ig yac po6oTn npunagy He 3anuiiarTe
noro 6e3 Harnsay.

*  BuwmukariTe npunag nicns KOXHoOro
BUKOPUCTaHHS.

* bByabTe 06epexHi, BiguMHALYM aABepuaTa
npunagy nig vac rioro po6otu. Moxnuee
BUBIMbHEHHSI rapsiyoro rnoBiTps.

* He npautoriTe 3 npunagom, SKLLO BaLli
PYKM MOKpi @ab0 SIKLLO BiH KOHTaKTYE 3
BOAOI0.

* He HaTuckanTe Ha BigYMHeHi ABepuaTa.

* He BuKopucToByliTE Npunag sk poboyy
NoBepxHI0 abo SK MOBEPXHIO ANns
30epiraHHsA peyen.

*  O6epexHo BiguuMHANTe aBepudaTa
npvnagy. BukopucrtaHHs iHrpegieHTiB 3i
CUPTOM MOXe NPU3BECTU A0 YTBOPEHHS
CyMiLli CNMUPTY 1 MOBITPS.

*  BiguuHsaoun aBepuaTa, NUnbHynTe, LWoobu
nopsiz i3 NpucTpoem He Byno axepen
YTBOPEHHS ICKOp Ta BiAKPUTOrO BOTHHO.

* He knagitb ycepeauHy npunagy, nopsa i3
HUM abo Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOoBUMHU YN NPeaMETU, 3MOYEHI B
11erko3aiMnCTX PeYOBUHAX.

/N MONEPEMKEHHSA!

|CHy€ PU3UK NOLUKOKEHHA npunany.

¢ o6 3anobirt1 noLKoaXeHH abo
3HebapBreHHo emani, JoTpUMynTecs
TaKkux pekoMeHaauin:

— He cTaBTe nocyp abo iHwWi npegmeTn
6e3nocepeaHbO Ha AHO Npunaay;

— He KnagiTb antomiHieBy donbry
6e3nocepeHbO Ha OHO Kamepu
npunagy;

— He cTaBTe nocys i3 BoOo
©e3nocepeaHbO B pO3irpiTuii npunag;

— He 3anuwavite B Nnpunagi cTpasu i
NpPoAyKTN 3 BUCOKUM BMICTOM BOJIOTU
nicnsa 3aBepLUEHHS NPUroTyBaHHS iXi;
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— OyabTe obepexHi, Bunmatoum abo
BCTaHOBIIOKOYM akcecyapu.

» 3HebapBneHHs emani abo HepxxaBitoyoil
cTani He BNnvBae Ha ePeKkTUBHICTb
po6oTu npunagay.

»  BukopucrtoByiite rnnboke aeko gns
BUMIKaHHSA TOPTIB i3 BENUKNM BMICTOM
Bornoru. Cik, Lo BUAINAETbCS i3 PpykKTiB,
MOXe 3anuwiaT CTiviKi NNamu.

*  3aBxXgu roTyinTe i3 3a4MHEHMMN
asepusaTamu npunagy.

*  HAKwo npunag po3milleHo nosaay
mebneBoi naHeni (Hanpuknag, ABepusT),
nepekoHanTecs, Wo ABepusTa BiAKPUTO
nig 4Yac po6otun npunagy. >Kap i sonora
MOXYTb YTBOPIOBaTUCA Mo3agy 3akputoi
MebneBoi NaHeni, CIpUYMHAKYN
nopanbLue NOLIKOMXEHHS npunaay,
kopnycy abo nignorn. He 3akpuBarite
mebneBy naHenb, AOKW Npunag NoBHICTIO
He OXOIOHE MiCNs BUKOPUCTAHHS.

2.4 Jornap, i YMLeHHNA

2.5 MiponiTuyHe o4nLLEHHA

/\ NOMEPEMKEHHS!

Prsuk oTprMaHHsA TpaBm/puamnk noxexi/
PU3NK BUOINEHHS XiMIYHUX PEYOBUH
(BMNapoByBaHb) y PEXUMi NipONITUYHOTrO
OYMLLEHHS.

/\ MONEPEMXEHHA!

ICHY€e py3nK OTPUMaHHS TpaBM, NOXEXi
ab0 NOLUKOMKEHHS Nnpunaay.

+ [lepen no4yaTkoM peMOHTY npunag Tpeba
BiA'€AHATY Bif enekTpoMepexi, 3HABLUN
3anobikHWK ab0 BUTSATHYBLUM LUHYP
KMBMEHHS 3 PO3ETKN.

+ [ariTe npunagy OXonoHyTU. ICHye pu3nk
TOro, WO CKNSAHI NaHeni MOXyTb TPICHYTU.

* Y pasi NOLKOMKEHHS CKNAHMX NaHenewn
OBepUAT crnig oApasy 3aMiHUTV NaHeni.
3BEpHITLCA 10 aBTOPU30BAHOIO
CEpPBICHOrO LEHTPY.

* byabTe 06epexHi, 3HiMatoum asepusTa 3
npvnagy. Oeepudara Baxki!

* PerynspHo ouunwyinTe npunag, wob
3anobirTv NOLIKOMKEHHIO MaTepiany
NMOBEPXH.

* [lpoTpiTb Npynag BOMOrow M’'sikok
raHyipkoto. 3actocoBynTe nuiie
HeWTpanbHi Mutodi 3acobu. He
BMKOPUCTOBYNTE abpa3nBHi 3acobu,
YKOPCTKi CEPBETKUN NS OYMLLEHHS,
PO34MHHUKM abo MeTaneBi NpeameT.

*  FAKWO BU KOPUCTYETECH aepO30NsSMU AN
YULLEHHS OyX0BKX Wady, 000B’A3KOBO
OOTpUMYIMTECH IHCTPYKLiN i3 6e3neku,
HaBe[eHMX Ha yrnaKoBLy.
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[Mepen BMKOHAHHAM MipONiTUYHOTO
OYMLLIEHHS Ta NMONEPEAHbOro NPOrpiBaHHs
BMAaniTb i3 kamepu AyX0Boi Wwadu:

— 3anuuku ixi, onii abo xwup, LWo
nponunuca abo poscunanucs;

— Oyab-AKi 3HIMHI NnpeameTn (3okpema
nonmykK, BiYHi HaNPAMHI Towo, Wo
nocTayarTbCsa pa3oMm i3 npunagom),
ocobnveo Byap-aki KacTpyni,
CKOBOPIAKYW, Aeka, npunagas 3
aHTUNPUrapHUM MOKPUTTSIM TOLLLO.

YBa)HO NpoynTaiTe iHCTPYKLii LWoao
NiPONITUYHOrO OYMULLLEHHS.

Mig yac niponiTUYHOro OYULLIEHHS HE
[03BONSANTE AiTAM HabnmkaTucs go
npunagy. Mpunag gyxe HarpiBaeTbCs i
rapsiye noBiTPs BUBINbHAETLCA 3 NepenHix
OXONMOOKYHOUYMX BEHTUNSALIIHUX OTBOPIB.
[MiponiTMyHe OYMLLIEHHS BUKOHYETLCS 3a
BMCOKOI TemnepaTypu, LLO MOXe
nNpu3BeCTM 40 NOABM BMNApIB Bif, 3anuLLUKiB
i Ta MaTepianis, 3 SIKUX BUrOTOBMNEHO
npunaz, ToMy crioxuBadyam
pPEKOMEHAYETLCS:

— 3abe3neyvnTy HanexHy BEeHTUNALI0
nifl Yac KOXHOro MiponiTU4HOro
OYMLLIEHHS.

— 3abe3ne4vyoTb HanexHy BEHTUNSALL
nig Yac i nicnsa Nno4aTkoBoOro
nonepeaHLOro NPorpiBaHHS.

He nponueanTe i He HanuBalTe BoAy Ha

OBepusaTa AyxoBoi Wwadm nig vac i nicns
NipONITUYHOTO OYNLLIEHHS, WOG YHUKHYTH
NOLLUKOXXEHHS CKNSHWUX NaHenewn.
BrnapoByBaHHS, LLO BUAINATLCA 3
niponi3HMx neyen abo 3anuLukiB ixi, sK
BKa3aHO BULLE, He € LWKIANMBUMUK ANs
TOAMHK, 30KpemMa Ans MantokiB i abo ocib
i3 npobnemamu 3i 340poB'AMm.

TpumanTe goMaLLHIX TBAPWH nogani Big
npunagy nig 4ac Ta nicns niponiTMyHoro
OYMLLIEHHS Ta MoMNepeAHbLOro NPorpiBaHHs.

Hesenuyki gomallHi TBapyHM (0co6mMBO

nTaxy Ta penTunii) MoXyTb ByTn gyxe



YyTAMBUMK A0 3MiH TemnepaTypu Ta
BMNapiB.

* AHTUNpUrapHe NOKPUTTS KacTpynb,
CKOBOPIZOK, AeK, Npunaaas TOLO MOXe
noLuKoanTUCS Nif, Aiero BUCOKOT
TemnepaTypm nig Yac niponiTM4HOro
OYULLIEHHS BCIX AyXOBUX LWad, a TakoxX
MoXe OyTW [pKepernom LUKIANMBMX BUMapiB
HU3bKOro pPiBHSA HEGe3neku.

2.6 BHyTpilWHA nigcBiTka

/\ MONEPEMXEHHA!

Hebe3neka BpaxeHHs enekTpudHnM
CTPYMOM.

+ CTOCOBHO Namn BCepeauHi Lboro BUpoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni gns
BMKOPWCTaHHS Y NoByTOBMX Npunagax 3
eKkcTpeManbHUMU ISUYHUMIN YMOBaMU,
TakuMu siKk Temneparypa, Bibpauis,
BOOriCTb, @00 NpU3HaYeHi ANa HagaHHs
iHcbopmalii npo cTaH poboTu npunagy.
BoHW He npu3HayeHi ANs BUKOPUCTAHHS 3
iHLLOK METOI Ta He NpuaaTHi Ans
OCBIT/IEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHD.

* Y ubomy BMpobi € Spkepeno ceiTna knacy
eHeproecdekTmBHoOCTI G.

* BuKOpUCTOBYITE NKLLIE NAMMOYKM 3
TaKUMW 3K TEXHIYHUMMN
XapakTepucTmkamm .

2.7 Cepsic

« [1na pemMoHTy npunagy 3BepTtamnTtecsa 4o
aBTOPW30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.

* BukopucToByiTe nviie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

2.8 YTunisauina

/\ MOMEPEDKEHHS!
IcHye Hebe3neka 3agyLUeHHs.

* o iHbopmaLito 3 HanexHoI yTunisauii
npunagy 3BepHITbCS OO OpraHis
MyHiLvnanbHoI BNaau.

* Big'egHante npunapg Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb enekTpUYHOro X1BMNEHHS
O6nun3bKo 40 Npunagy Ta yTunisyinTe 1horo.

« [punbepitb dikcaTop ABEPUAT, LWOO
YHEMOXIMBUTHN iX 3a4YMHEHHS, SKLLO 4iTH,
ab0o foMaLLHi TBApUHM OMUHATLCH
BCEpeaVHi npunagy.

Llein npoaykT no BMicTy HeGe3neuHnx
pe4yoBuH Bignosigae Bumoram TexHiYHOro
pernameHTy 0OMexeHHs1 BUKOPUCTaHHS
Oesiknx HebesneyHnx pevyoBuH B
€eneKTPU4YHOMY Ta enekTPOHHOMY obnagHaHHi
(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)
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3. YCTAHOBKA

3.1 B6byaoByBaHHs

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

(*mm)

(*mm)
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4. OMNNC BUPOBY

4.1 3aranbHun ornsag,

nE 8 o

==

[ Ve T V" l— f— S

H
GCACHEORCH
A7

H B ONaE

4.2 Akcecyapu

+ KombGiHoBaHa peLiTka
[nsa nocyay, dopm AN BUMIYKK,
CMaXKEHHSI.
* [eko ansi BUMNivkn
[ns BunikaHHS TOPTIB i BiCKBITIB.
* [eko ansa rpunsa/cmaxeHHs

5. NMAHEJTb KEPYBAHHA

5.1 BucyBHi nepemMukadi

[N BUKOPUCTaHHS npunagy pyuky

KepyBaHHs1. Pyyka KepyBaHHS1 BUCYBa€ETbCS.

5.2 Ornspg naHeni kepyBaHHA

O6epiTb yHKLiO HarpiBy, W06 yBIMKHYTU
npvnag. lNoBepHiTb nepemmkay yHKuin

MaHenb kepyBaHHs

lMepemukay yHKLi HarpiBy
Oucnnen

Pyuka peryntoBaHHsi (TemnepaTtypu)

BeHTunauivivi otBopu ans
OXONo4KyBanbHOro BEHTUNATOpa

HarpiBanbHuii enemeHt
INamna

BeHtungarop

OnopHa pelrika, 3HIMHa
3arnubuHa kamepu
PiBHi nonuup

o] ~Jeofof

EERRRE

[nsa BUMikaHHA Ta cMaXeHHs1 abo AK Aeko
Ons 30MpaHHs Xupy.

» TeneckoniyHi cnpsmoByBayi
TeneckoniyHi cnpaMoByBaudi CrPOLLYHOTb
BCTaBMSAHHSA Ta BUMMAHHS MOMNMNYOK.

HarpiBy B NONOXeHHs1 «BUMKHEHOY, W06
BUMKHYTV npunag.

@ ﬂ))

& & oK

Tanmep LLiBnakvn Harpis

MinTBepaitTb Hana-

MiaceiTka BrnokyBaHHsa
LUTYBaHHS

YKPAIHCbKA 367



5.3 Oucnnen

[vcnnei i3 0OCHOBHUMYU PYHKLiSAMU.

?': nBEl:»DEm

IngukaTopu gucnnes

3aranbHi iHaukaTopu

& ¥ ol © >»>

BrnokyBaHHs [onomora npwu rotTyBaH- OunLLeHHs HanawTtyBaH- LLIBnakuin HarpiB
Hi HSl

IHankaTopyu Tanmepa

@ O
Tanmep npsiMoro Bia-
niky

: STOP

Tanimep TaliMep 3aKiHJeHHs 3aTtpumka vacy

IHAMKaTOpP BUKOHAHHS - ANs TemMnepaTypu abo
yacy. Konu npunap gocsrae BCTaHOBMEHOT Temne-
paTypu, CMyra cTae NnoBHICTIO YEPBOHOI.

6. NMeEPEA NEPWMM BUKOPUCTAHHAM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ginu 3 iHpopmadieto wono
TEeXHikn 6e3neku.

6.1 NepBUHHE OYULLEHHA

I'Iepe.q nepLunm 3actoCcyBaHHAM OYUCTITb NOPOXHIO AyXOBY u.|a4)y Ta BCTaHOBITb Yac:

ON
— e [é' q
@ 00:00

BcTaHoBiTb Yac. HatucHitb OK.

6.2 NonepeaHe nporpiBaHHA

[Mepen nepLunMm BUKOPUCTaAHHAM NPOrpinTe
NMOPOXHIO AyXOBY LWady.

Kpok 1 BuiimiTb i3 AyxoBoi Lwadu BCi akcecyapu v 3HIMHi ONOPHI periku.
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K 2
PoK BcTaHoBiTh MakcumanbHy Temnepatypy Ans gyHKLii: E]

3anuwrTe gyxosy Wwady npawtosati npotsrom 1roa.

Kpok 3

BcTaHoBiITL MakcumaneHy TeMnepatypy Ans (yHKujii:
3anuwrTe ayxoBy wWwady npawtoBaTi NpoTsrom 15xs.

@ 3 pyxoBoi Wwadwu nig yac nonepeaHLOro NPOrpiBaHHA Moxe BUAINATACS 3anax i AvMm. MNepekoHaiiTecs B ToMy,
Lo NPUMILLEEHHS AOGPEe NPOBITPIETLCS.

7. WOOEHHE BUKOPUCTAHHA

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto wono
TexXHikn 6e3neku.

7.1 HanawTtyBaHHA: ®YHKUiT HarpiBy

Kpok 1 MoBepHIiTb Nepemmkay yHKLi HarpiBy, o6 obpaTn dyHKLilo HarpiBy.

Kpok 2 [MoBepHITb pyyKy KepyBaHHA AN BCTAHOBIIEHHS Temnepartypu.

>
R — HaTUCHITb i yTpuUMyiiTe, Wo6 yBIMKHYTM dyHKLito: LLIBUAKKIA HarpiB. JocTynHO Ans Aesikux dyHKLiA Qyxo-
BOI LWwadwm.

7.2 PyHKLiT HarpiBy

DyHKLiA HarpiBy Hopatok
[1ns ogHoYacHOro BUNikaHHS Ha ABOX PIBHAX i CYLUIHHA NPOAYKTIB. YCTAHOBITL Temne-
@ patypy Ha 2040 °C Hwx4e, HixX NPy BUKOPUCTaHHI yHKUiT TpaguLiiHe roTyBaHHs.

BeHTunaTtop

— BunikaHHA Ta CMaXXeHHs Ha OA4HOMY PiBHI NONWL.

TpapuuinHe rotyBaHHsA

v [Ins HapaHHs xpycTKocTi HaniBdpabpvkaTam (Hanpvknaa, kaptonni dpi, kapTonni no-
% censHcbkn abo pyneTtam).

3amopoxeHi NpoayKTn

a [ns BunikaHHA niun. Ana oTpumanHs 6inbLu pym’sitHOI CKOPUHKW Ta XPYCTKOT OCHOBM.

®yHkuina «Miua»

BunikaHHA TOPTIB i3 XpYCTKOK OCHOBOI Ta KOHCEPBYBAHHSA NPOAYKTIB.

HwxHin Harpis
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DyHKLis HarpiBy

Hopartok

XY

Po3mopoxyBaHHs

Po3mopoxyBaHHSA NpoayKTiB (0BOYIB i hpyKTiB). Hac po3MOpoXyBaHHS 3anexwuTb Bif
KINbKOCTi Ta pO3Mipy 3aMOPOXEHWX MPOAYKTIB.

A

Bonora KoHBeKLUis

Lito cpyHKLito NpusHayYeHo Ans 3aollamKeHHs eHeprii nig vyac rotyeaHHs. IMig Yac Bu-
KOpUCTaHHSA Liel dyHKLii TeMnepaTypa B kKamepi MOXe BiApi3HATUCS Bif BCTaHOBIe-
Hoi. BUKOpPVCTOBYETLCS 3anuLIkoBe Tensno. MoTyXHiCTb HarpiBy MOXHa 3MEHLUNTK.
[ns popatkoBoi iHopmaLii avs. po3ain «LLogeHHe kopucTyBaHHs», MpumiTkn o:
Bonora koHBekuis.

Fpyunb

[Insi roTyBaHHsi Ha rpuIi TOHKMX CMY>KOK NPOAYKTIB, @ TaKOX AN CMaXeHHs xniba.

yov

¥

Typ6o-rpunb

[ns cMaKeHHA BENUKUX LUIMaTKiB M’Aica 41 AOMALLUHBOI NTUL 3 KiCTKaMu Ha OAHOMY
piBHi nonuui. MpurotyBaHHs 3anikaHoK i 3apyM'siHIOBaHHS.

MeHto

[ins BxoAy B MeHto: [lonomora npwu roTyBaHHi, OunLieHHs, HanawTtyBaHHs.

7.3 MpumiTkn go: Bonora KkoHBeKLUis | Mpy BukopucTaHHi Liel dyHkuii namna

List doyHKuis BUKOpUCTOBYBanacs ans

BUMUKAETbLCA aBTOMaTU4YHO 4Yepes 30 CEeKyHA.

3abesnedeHHs BigNoOBIAHOCTI Knacy [HCTPyKLUii O[O NPUrOTYBaHHSA AMBITLCA B
eHeproedeKkTMBHOCTI Ta BUMOram po3aini «Mopaaun n pekomeHgauii», Bonora
€KOMOriYHOro NpoekTyBaHHs (3rigHo 3 EU KOHBeKLUist. [INs o3HalioMNeHHs i3

65/2014 1a EU 66/2014). TecTtn 3rigHo 3: saranbHUMK pekoMeHAauisMy LWoao

IEC/EN 60350-1

eHepro3bepexxeHHs AUBITbCS Po3ain
«EHeproeeKkTMBHICTbY, MYHKT

Mig yac NpUroTyBaHHs ABepLSATa AyXOBOi «EHeprosGepexeHHs».

wacdun matoTb OyT 3a4nHeHi, abu npoueaypa
He Byna nepepBaHa, a TakoX Ans
3abe3neyveHHss MakcMmarnbHol
eHeproedekTUBHOCTI AyXOBOI Ladwu.

7.4 HanawTyBaHHA: [lonomora npu rotyBaHHi

[ns KOXHOT CTpaBu B LibOMY MiAMEHIO 3anponoHOBaHO OYHKLi0 Harpisy Ta Temnepartypy.
BukopucToByiTe L0 OYHKLIIO ANS WBUAKOIO NPUroTyBaHHA CTpaBuM 3 HanallTyBaHHAM 3a
npomoBYaHHAM. MoXXHa Takox perynioBaTti Yac i TemnepaTypy NpoOTAroM roTyBaHHS.

MMicns 3akiH4eHHs uiei pyHKUiT nepeBipTe, Yn cTpaBa rotoea.

[ns nesikmx cTpaB TakoX MOXHA roTyBaTy 3: «  3BaxyBaTu aBTOMaTUYHO

Kpok 1

Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4
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«

40

©4‘

\/\é

OJ‘ e

P1-P... oK

YBiNaiTh B MEHI0.

roTyBaHHi. HaTucHiTb OK.

Bu6epitb Jonomora npu

Obepitb hopmy. HaTuc-
HiTb OK.

BcraBTe hopmy B AyxoBy
wady. MigTBepaiTe Hana-
LUTYBaHHS.

7.5 lonomora npu rotyBaHHi

Mo3Ha4yeHHsA

Mo3Ha4yeHHs

O

[ocTtynHa dyHKuis 3BaxyBaT aBTOMaTNy-

HO.

[

[MonepeaHbO NporpinTe npunaz nepea no-

YaTKOM roTyBaHHA.

PiBeHb nonuyku.

=

Ha gucnnei Binobpaxaetbcs P Ta Homep
CTpaBw, SKUIA MOXHa NepernsHyTn B Tabnuui.

CtpaBa

Bara

PiBeHb nonuyku/Akcecyap

H

®dine, neab
npocmaxeHe (nosinb-
He roTyBaHHs1)

]

®dine, nomipHo
npocmaxeHe (NoBinb-
He roTyBaHHs)

]

®dine, nobpe
npocmaxeHe (MnoBinb-
He roTyBaHHS)

0.5-1.5kr; 5-6 cm
TOBCTUX LUMaTOYKiB

tEl 2; 0eKo ANs CMaXeHHs Ha peLuiTui
BukopucToByiiTe yniobneHi cneii abo npocTo cinb Ta
cBixo3meneHuii nepelb. ObcMaxTe M’SICO AekKinbka XBU-
NWH Ha rapsi4in nateneHi. BctasTe y npunag.

=

3aneyeHa TensATUHa
(Hanpwuknag, nonaTka)

0.8-1.5«r;4cm
TOBCTI LUMATKN

|jE| 2; 0eKo ANa CMaXKeHHs Ha peLuiTui
BukopucToByiiTe yniobneHi cneuii. O6cmaxTe m’sico ae-
Kinibka XBUMWH Ha rapsaviin natensHi. BctasTe y npunag.

3aneyeHa cBUHAYA
wmika abo nonarka

1.5-2«r

E 2; 0eKo ANsi CMaXeHHs Ha KOMGiHOBaHIN peliTui
[NepeBepHiTb M'ICO, KON MUHE NONOBUHA Yacy NPUroTy-
BaHHSI.

Kopelika, cBixa

1-1.5kr; 56 cm
TOBCTMX LUMATOYKIB

|jE| 2; AeKo ANA BUMiKaHHA
BukopucToByiiTe yniobneHi cnedii. O6cmaxTe m’sico ge-
Kinbka XBUMWH Ha rapsavin natensHi. BctasTe y npunaa.

Pe6Gepus 2 - 3 Kr; BUKOpPU- . . -
pu cToByiiTe B cmgomy ‘El 2; fieKo ANsi CMaXeHHs1 Ha KOMGIHOBaHIW pewiTui
BUrnSL, 2 - 3 oM [Hopaiite piavHu, Wo6 nokpuTn AHO Aeka.
TOHKi pebepLii
Lina kypka 1 - 1.5 kr, cBixe

ﬂEI 2; 0eKo ANs CMaXeHHs Ha peLuiTui
BukopucToByiiTe yniobneri cnedii. NMepeBepHiTb kypya,
KONV MUHE NOJIOBUHA Yacy NpUroTyBaHHs, LWob oTpumaTn
piBHOMIpHE NiapyM'siHIOBaHHS.
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CtpaBa Bara PiBeHb nonuyku/Akcecyap
Kypka, rpyaka 180-200r Ha . .
E LLIMaTOK El 2, AeKo ,q£1;| BManaHH.ﬂ
BukopucToByiiTe yniobneri cnedii.
M'sicHui pyneTt 1kr

B

|j E 2; neKo Ans BUNiYkn
BukopucToByiiTe yntobneHi cnedii.

—
-

Llina pu6uHa, Ha rpum-
ni

0.5 - 1 kr Ha puby

|jE| 2; neKo Ana BUNikaHHA
3maxTe puby Macnom Ta BUKOPUCTOBYIiTE yntobneHi cne-
i Ta TpaBu.

N

PuGHe cine

E 2; chopma Ans 3anikaHHs Ha KOMGiHOBaHIN peLuiTui
BukopucToByiiTe yntobneHi cnedii.

B

Yizkenk

E 1; @ po3s’eMHa popma AiameTpom 26 CM Ha KOM-
GiHoBaHiu pewiTui

B

A6ny4yHun TapT

E 1; hopma Ans nupora Ha KOMGiHOBaHIN peLuiTui

E

LLlokonaaHi macpiHu

E 3; Aeko Ans KekciB Ha geui ANA BUMIYKKU

B

3p06HMI Nupir

E 2; hopma ans xni6a Ha kKOMGiHOBaHIM peLiTui

MeyveHa kapTonns 1kr E 2: nexo ans BANIvKM
[MoknagiTe Uini kKAapTONAMHKM 3i LKIPKOK Ha AeKo Ans Buni-
KaHHS.
KpokeTu, 3amopoxe- 0.5 kr .
uip P IE‘ 3; AeKo Ans BUNiKaHHA
KapTonns, 3amopo- 0.75 kr .
p ’ P B 3; AeKo ANA BUNiKaHHA
XKeHa
M'sicHa/oBo4eBa na- 1-1.5kr . . . -
m 3aHbA 3i CYXUX NUC- B 1; bopma Ans 3anikaHHS Ha KOMBGiIHOBaHIN peLwiTui
TiB Ons nactu
KapronnsHa 1-1.5«kr . . . -
m 3anikaHKka (cvpa Kkap- B 1; dopma Ansa 3anikaHHA Ha KOMOGIHOBaHIN peLuiTui
TONnNA)
Miua cBixa, TOHKa .
E u ’ - El 1; AeKo ANnsi BUNiYKK, BUKNaAeHe nepraMeHTHUM na-
nepom
Miua cBixa, ToBCcTa .
E u - E 1; AeKo ANnA BUNIYKW, BUKNaJEeHe neprameHTHUM na-
nepom
Kiw - . . . -
E E 1; bopma Ans BUNIYKM Ha KOMGiIHOBaHIW pewiTui
Baret / yiabara / 6i- 0.8 kr

B

nvn xnié

B 3; AeKo AnsA BUNiKaHHA, BKpUTE nanepom Ans Bumi-
KaHHsi
[ns 6inoro xni6a HeobxiaHo GinbLue yacy.
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8. ®YHKLUIT FOOMHHNKA

8.1 ®yHKUii roAMHHMKaA

®DyHKLis rOAUMHHUKA HDopaTtok
D Konwu yac Taiimepa 3aBepLuMTbCS, NPONyHaEe 3BYKOBUIA CUTrHan.
Tanmep

Konwu yac Taimepa 3aBepLuMTbCS, NPONyHAE 3BYKOBUIA CUTHaN i OYHKList HarpiBaH-

sTop HS 3yNUHUTBLCS.
TpuBanictb NpUroTyBaHHsA

@ BioknagaHHa noyaTtky Ta/abo 3aBepLUEHHS rOTyBaHHS.

3aTpumka yacy

@ Makcumym ctaHoBuTb 23 rog 59 xB. List dyHKuUis He BNnuBae Ha poboTy AyxoBoOi

wadw.

Taiimep npsamoro sianiky LLlo6 yBiMKHYTM 41 BUMKHYTW, Tarimep npsiMoro Bigniky Bu6epite: MeHto, Hana-

LUTYBaHHA.

8.2 HanawTyBaHHA: PyHKUii rogMHHUKA

HanawTryBaHHs: Yac no6u

Kpok 1 Kpok 2

Q\ Q‘

o6 3mMiHMTK Yac obwu, yBiiaiTh B MeHIo Ta 06ep- o
: Hanawtyiite roaMHHuK
iTb «HanawTyBaHHs», «4ac gobu».

HanawTtyBaHHsa: Tanmep

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3
Mo Ha gucnnei Bigo- N
BpaxaeTbes: ( \
0:00
Hamucrirs: O. BcraHosiTe Taiimep Harucrits: OK.

@ Taiimep Bigpa3y no4nHae Bignik.
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HanawTyBaHHs: TpuBanicTb NnpMroTyBaHHA

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4
( \ A Ha gvcnnei Bigo- ( N A
4 BpaxaeTbes: 4
0:00
m— — &
BubepiTe dyHKLO Ha-  HatuckaiiTe Kinbka BCTaHoBiTb Yac npy- oK
rpiBaHHsi i BCTAHOBITb N HaTuUCHITb: )
Temneparypy. pasis O FOTYBAHHS.

@ Tanmep Bigpady noyvHae Bianik.

HanawTtyBaHHs: 3aTpumka vacy

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4 Kpok 5 Kpok 6

, NP Ha gwncn- NV N
( \ s nei Bigo- ( s Ha gucnnei ( i
OpaxaeTb- Bigo6pa-
cs L4ac no— XKaeTbes:

BuGepite  Hatuckaiite . @ cTon i ;
YHKLiO  Kinbka pasie: CTAPT BCTaHOBITL HatucHiTb: BcraHoBiTe  HatucHiTe:

) 4ac 3aKiH-
HarpisaH- N yac novarky. OK. OK.
e V] UeHHS.

@ Tarimep noymHae BiAnik y BCTAHOBMNEHWI Yac novaTky.

9. BUKOPUCTAHHA NPUNALOA

nepeknaaHHio. Bucokuin 06iaok HaBkpyru
/\ NONEPEMKEHHSA! MOMIMYKM He Aae NocyAy 3iCKOB3HYTU 3
[wuB. po3ainu 3 iHhopmalieto Wwoao MOMNYKN.

TexHikv 6eaneku.

9.1 BcTaHOBREeHHs akcecyapiB

Hesenvka 3arnnubuHa Bropi nokpatlye
6e3neky. Kpim Toro, 3aarnmbunu 3anobiratoTbe
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Kom6iHoBaHa pewuiTka:

[MpocyHbTE peLiTky Mk HanPAMHUMU NiaHkaMn
OMOPHUX PEVIOK | NepeKoHanTecs, WO i HXKA
CNpPSIMOBaHO [OHN3Y.

Oeko ans Buniyuku / FMn6oke aeko:
MpocyHbTe AeKo MiXX HaNPSAMHUMW NaHKaMm ono-
PHUX PENoK.

10. JOOATKOBI ®YHKLIIT

10.1 BnokyBaHHs

Lis doyHKuUis 3anobirae Bunagkosin 3amMiHi dpyHKUii npunapy.

YBIMKHITB Ti, KONK Npautoe npunag, — BCTAHOBMIEHE rOTyBaHHS NPOAOBXYETLCS, NaHesb KepyBaHHSA 3abnokoBa-
HO.

YBIMKHITB ii, KON Npyunag BUMKHEHO, — MO0 HEMOXIMBO YBIMKHYTW, NaHeNb KepyBaHHSA 3abNoKoBaHO.

A El — HaTWCHITb i yTpumyiTe, Wob 5 — HaTWCHITb | yTpuMyiiTe, Wobn
YBIMKHYTN (DYHKLitO. BUMKHYTU.
[MponyHae 3BYKOBWIA cuUrHan.

@ 3x E' — MWUrOTUTb, KON YBIMKHEHO GMOKyBaHHS.

10.2 ABTOMaTn4He BUMMUKaAHHSA

3 mipkyBaHb 6e3neku nepenbayeHo, Lo @
OyxoBa Wada BUMMUKAETLCS Yepes AesiKuii (°C) (roa.)
yac y pasi, SKLwo yHKLis HarpiBy

aKTVMBOBaHa, ane HanawTyBaHHS He 30-115 125
3MIHIOTbCA. 120 - 195 8.5
200 - 245 55
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10.3 BeHTUNATOP OXONOOXKEHHA

@ Mig yac poboTn Npunagy BEHTUNATOP

(°C) (roa.) OXONOMKEHHS aBTOMATUYHO BMUKAETLCA ANS
NiATPYMKN MOBEPXOHb NPOXONMOAHUMU. AKLLO
BUMKHYTV Npunag, BEHTUNAaTop

npoaoeXyBaTuMe npauroBaTn, OKU npunang
He OXOJ10HEe.

250 3

ABTOMaTMYHE BUMUKaAHHS HE CrpaLboBYE Npu
HacTynHux pexumax: MNigceitka, 3aTpumka
yacy.

11. MOPALW | PEKOMEHOALIT

11.1 PekomMeHpauil Woao npurotyBaHHA

®

Y Tabnuusx ykasaHo OpiEHTOBHI 3HAa4YEHHS TemnepaTypu Ta Yyacy nNpuroTyBaHHs. BoHn 3anexartb Big peuenTy, a
TaKoX AIKOCTI Ta KifIbKOCTi iHrPeai€eHTiB, L0 BUKOPUCTOBYHOTLCS.

Pe3ynbTaTn BUNiKaHHS Ta CMaXXeHHs CTpaB 3a AOMOMOrOH0 LibOro nNpunaay HEMOXIMBO MOPIBHATM 3 TUMU, AKi BU
OoTpUMyBanu 3a JONOMOroto iHWKX Npunaais. HaBeaeHi Hk4e BKasiBKM MICTATb pEKOMEH0BaHi HanawTyBaHHSA
TemnepaTtypu, Yacy rotyBaHHsl Ta NONOXEHHS NONUL ANs NEBHUX TUMIB NPOAYKTIB.

KL BM He MOXeTe 3HaWTV HanalTyBaHHS ANA NeBHOro peLenTy, CKOPUCTAaNTeCs HanalTyBaHHAMMN ANs aHa-
NOriYHOro peLenTy.

11.2 Bornora KoOHBeKL,if

[ns oTpMMaHHs Harikpalux pesynbTaTiB
OOTpUMyMNTECH pekoMeHAaL i, 3a3HavYeHnx y
Tabnuui HxYe.

¥ = 5§ I O

(°C) (xB.)

Conogki 6ynoukn, 12 geko Ans BunikaHHs abo rnm- 180 2 35-40

LuT. 6oka xapoBHs

Bynoyku, 9 wr. [eKo ans BunikaHHsa abo rmu- 180 2 35-40
60Ka apoBHS

Miua, 3amopoxeHa, peLiTka 220 2 35-40

0,35 kr

Pynert i3 pxemom [IeKo Ans BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS

BpayHi [eKo ans BunikaHHa aéo rmu- 180 2 30-40
60Ka XapoBHS

Cydne, 6 wr. KepaMiyHi popmoyku Ha pe- 200 3 30-40
wiTyi

BickBiTHiI kopXi dopma Ans kopxka Ha pewwityi 170 2 20-30
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¥ = 5§ I O

(°C) (xB.)

BicksiTHWI1 TOPT dopma Ans BunikaHHa Ha pe- 170 2 35-45
wiTui

MpuBapeHa puba, 0,3  ageko Ans BunikaHHs abo rin- 180 3 35-45

Kr 6oka xapoBHs

Llina pnba, 0,2 kr [lIeKo Ans BunikaHHa abo rmu- 180 3 35-45
60Ka apoBHS

Pu6He dine, 0,3 kr [eKo Ans niun Ha pewiTy 180 3 35-45

BapeHne m'sico, 0,25 kr  geko ans BunikaHHa abo rnu- - 200 3 40 - 50
6oka xapoBHs

LWawnwuk, 0,5 kr [leKo Ans BunikaHHa abo rmu- 200 3 25-35
60Ka apoBHS

MNeunBo, 16 wrT. [eKko ans BunikaHHa abo rmu- 180 2 20 -30
60Ka XapoBHS

MwurganbHi TicTeuyka, [eKo Ans sunikaHHa aéo rmu- 180 2 40 -45

20 wr. 6oka xapoBHs

Madpinm, 12 wrT. [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 170 2 30-40
60Ka apoBHS

CornoHa Buniyka, 16 [eKo Anst BunikaHHa abo rmu- 170 2 35-45

LT, 6oka xapoBHS

[NeynBo 3 micoYHoro Ti- Aeko Ans BunikaHHa abo rmn- 150 2 40 - 50

cTa, 20 wr. 60Ka apoBHS

TapTaneTku, 8 wrT. [eKo ans BunikaHHa aéo rmu- 170 2 20 -30
6oka xapoBHs

OBoui, BapeHi, 0,4 kr [eKo ans sunikaHHa abo rmu- 180 3 35-40
60Ka apoBHS

BereTapiaHcbkuii oM-  Aeko ANS Niyyn Ha pewiTui 200 3 30-45

net

Cepea3eMHOMOpPChKi [eKo ans BunikaHHsa abo rmu- 180 4 35-40

oBoui, 0,7 kr 6oka xapoBHs

11.3 Bornora KOHBeKLifl - peKoMeHAoBaHi akcecyapu

BukopucToByiTe TeMHi MaToBi hopmu Ta nocyd. BoHu kpalye nornuHatoTe TEMMO, HiX CBITNUA
Konip Ta 6rnucky4unii nocya.

N 7 {
f DopMOUKH
Heko ans niun [eko Ans BUNiKaHHA ®dopma ansA nupora
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TemHe, maToBe
npiameTp 28 cm

TemHe, maToBe
npiameTp 26 cm

Kepamika
ndiameTp 8 cwm, BU-
cota 5 cm

TemHe, maToBe
piameTp 28 cm

11.4 Tabnuui npurotyBaHHs iXi ansa

[OCNiOHMLBKUX YCTAHOB

IHpopmaLia ons 4ocnigHULbKNX YCTaHOB

TecTyBaHHs BignosigHo Ao ctaHaapTy IEC 60350-1.

a=m
¥ 8 = EE
\ uuru
(°C) (xB)
ManeHbki Ti-  TpaguuiiiHe ro- [eko ans 3 150 25-35 -
cTeuka, TyBaHHSA BUNIYKY
16 WTyK Ha
niaaoH
ManeHbki Ti-  BeHTunstop [eko ans 3 150 20-30 MonepeaHbO Nporpii-
cTeuka, BUNIYKN Te AyxoBy Lwady npo-
16 WwTyK Ha Tarom 10 xB.
nigaoH
ManeHbki Ti-  BeHTunatop Oeko ans 1i3 150 20-30 -
cTeuka, BUMIYKM
16 WTyK Ha
niaaoH
AbnyyHuin TpapuuiiHe ro- KombiHoBa- 2 170 80-100 -
nupir, 2 TyBaHHS Ha peLiTka
dopmn B20
c™m
ABnyyHWiA BeHtunsitop Komb6iHoBa- 2 160 70-90 -
nwupir, 2 Ha peLuiTka
dopmn @20
cm
BicksiT, pop- TpaguuiiiHe ro- KombiHoBa- 2 160 30-40 MonepegHbO Nporpiin-
ma ans TyBaHHS Ha peLiTka Te AyxoBy wady npo-
TopTa Tarom 10 xB.
@26 cm
BicksiT, hop- BeHTuUnatop Komb6iHoBa- 2 160 30-40 MonepeaHbO Nporpin-
mMa ans Ha peLuiTka Te ayxoBy wady npo-
TopTa Tarom 10 xB.
@26 cm
BicksiT, pop- BeHTunatop Komb6iHoBa- 113 160 25-40 MonepeaHbLO Nporpii-
ma ans Ha peLiTka Te AayxoBy wady npo-
TopTa Tarom 10 xB.
@26 cm
Micoyni xni-  TpaauuiriHe ro- [eko ans 3 150 20-30 -
606YynoYHi TyBaHHS BUMIYKM
BMpPOGU
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¥ B = EB O

®

(°C) (xB)

MicouHi xni-  BeHTuUnatop [Oeko ans 2 150 20-30 -

606YynoYHi BUMIYKM

BMpPOGU

MicoyHi xni-  BeHTuUnatop Oeko ans 1i3 150 15-25 -

606YynoYHi BUMIYKM

BMpPOGU

[piHkn punb Kom6iHoBa- 3 MakKc. 5-7 MonepeaHbO Nporpin-

Ha peLuiTka Te ayxoBy wady oo

[OCArHEHHsI BCTaHoO-
BMNEHOI Temneparypu.

Byprep i3 punb KombGiHoBa- 3 MakKc. 15-30 YcTaHoBiTb KOMGIHO-

SANOBUYMHN, Ha peLiTka i BaHy peLliTKy Ha Tpe-

6 wryk, 0,6 niagoH ans Tivi piBeHb, a nNigaoH

Kr 36mpaHHsa Ans 36UpaHHS Xnpy —

XKupy Ha Apyruii piseHb ay-
XxoBoi wadwm. Konu
npoiife NonoBuHy Ya-
Cy NpUroTyBaHHs, ne-
peBepHITb CTpaBy Ha
apyrui Gik.
[NonepeaHbO Nporpin-
Te AyxoBy Lwady npo-
Tarom 10 xB.
/\ MOMEPEMXEHHS!

[uB. po3ainu 3 iHbopmaLieto Wwoao

TexHikn 6e3neku.

12.1 MpUMITKM WOJ0 YULLEHHA

< OuuwanTe nepeaHo NOBEPXHIO Npunaay nuile 3a AONOMOrol cepBeTkM 3 Mikpodibpu, 3mo-

YeHoi B Tennivi BOAji 3 4OAaBaHHAM M'SIKOro 3aco0y Ansl YMLLEHHS.

MeTanesi noBepxHi cAif YACTUTU 3a [OMOMOrOK PO3UUHY AN YULLLEHHS.

BukopucToByiTe HearpecuBHWIA 3acib AN YWLLEHHS NNaM.

3acobu ans uu-

LEeHHsA
¢_ Ounwyiite Kamepy AyXoBoi wadu nicns KOXXHOTo BUKOPUCTAHHS. Hakonu4eHHs xwvpy W iH-
— LUMX 3aMMLLKIB K MOXe CMPUYUHUTMI 3aropsiHHS.
|:] BcepeauHi npunagy abo Ha cknsiHiii naHeni ABEpUAT MOXe yTBOptoBaTUCA KoHAeHcaT. o6
3MEHLLMTU KOHAEHCALLilo, Nepe NpUroTyBaHHSAM CTpaBu AalTe NpunagoBsi nonpawosaTn

LLloaeHHe Kopu-
CTyBaHHS

npotsirom 10 XxBUNWH. He 3anuwwaiiTe rotosi cTpaBu BcepeavHi npunagy aosLue 20 XBUIWH.
IMicnsi KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS NMPOTUPaiiTe KaMepy nuLe CepBETKO 3 Mikpodibpu.
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N [Micnst KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA MWITE Ta NPOCYLUYITE BCi akcecyapu. Bukopuctosyiite nuiie
<+, cepBeTKy 3 Mikpodhibpu, 3MoYeHy B Tenniii BOAi 3 A0AABaHHAM M’SKOro 3acoby Ans yvieH-

224

Hs. He MuiiTe akcecyapu B NOCYAOMUWIHIN MaLLWHI.

AKcecyapM 3 aHTUNPUrapHUM NOKPUTTAM 3360pOHF|€TbCﬂ MUTU 3 BUKOPUCTAHHAM arpecuB-

Akcecyapu

HMX 3acobiB UM rocTpux NpeameTiB.

12.2 fk 3HATU: ONopHI penkun

[ns oynLeHHsA ayxoBoi wadu BUIMITb
OMnopu NOMNYOK.

Kpok 1 BuMkHITL AyxoBY Wady i 3avekanTe,
70KV BOHa OXOMOHE.

Kpok 2 CnoyaTKy NOTArHiTb NepeaHto YacTu-
HY OMOPHOI perikm Bif GiYHOT CTIHKM.

J%

Kpok 3 [MOTArHITL 3a4HI0 YaCTUHY OMOPHOT
pelikun Big GOKOBOI CTiHKM Ta 3HIMITb
PEeLLiTKy NOBHICTIO.

Kpok 4 LLlobn BCTaHOBMTU OMOPY MOMUYOK,
BUKOHaNTe HaBefeHy BULLE npoLeay-
py y 3BOPOTHIIn NOCMiAOBHOCTI.
CTONOPHI WTUGTU HA TENECKOMIYHUX
cnpsiMoByBayax mMatoTb ByTn cnpsmo-
BaHi Bnepea.

|

|

—
Y O"'éﬁ,

e

12.3 Cnoci6 BUKOPUCTaAHHSA:
MiponiTuyHe ounLLEHHS

MoumncTiTb AyxoBy LWady 3a A4ONOMOro
MiponiTUyHe OYNLLIEHHS.

/\ NMOMNEPEDXEHHS!
ICHY€E py3nK OTPMMaHHS OMiKiB.

/\ YBATA

AKL0 NOPYY PO3MILLLEHO iHLLI NPUCTPOI,
He BUKOPUCTOBYWTE iX OQHOYACHO 3 Lji€t0
dyHKuieto. Lie moxe NoLwKoanT AyxoBy
wady.

Mepen MiponiTuyHe oumnLEHHNA:

BumkHiTL gyxoBy Wwady 1 3ave-
KaWTe, JOKN BOHA OXOJIOHE.

BuimiTe yci akcecyapu.

MomwuiiTe AHO AyxoBOi Wadu Ta BHYT-

pilUHE CKNO ABEPLAT TEMMo BOAO 3a

[0MOMOrol M’SIKOT raHyipku Ta M’SKoro
3acoby Ans YMLLEHHS.

MiponiTU4He ouYnLLEeHHSA

Kpok 1

YBIiaiTe y MeHto: OunLLeHHs rrrr/
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MiponiTU4He ouYnLLEeHHSA

onuis TpuBanictb
C1 - Ilerke oumnLeHHs 2ron
Kpok 2 OK _ HaTUCHITb, 06 NOYaTV OYULLEHHSI.
Kpok 3 [licna o4nLLEeHHst NOBEPHITb PYYKy KepyBaHHA ANS OyHKLiA HarpiBy B MONOXEH-

HS «BUMK.».

@I‘Iicnﬂ 3anycKy OYMLLEHHS ABepuUsATa AyX0Boi Wwadwm 6noKkyTbCs 1 namnoyka He CBiTUTbCS. [lokv ABepusTa

3abnokoBaHo Ha gucnnei BigobpaxaeTbes: E
LL{o6 3ynMHMTM OYNLLIEHHS [0 MOTO 3aBepLUEHHS!, MOBEPHITb NepemMmnkay PyHKLi HarpiBy B MOMOXEHHS «BUMKHe-
HOY».

MicnsA 3aBeplUeHHA OYULLEHHS BUKOHaWTe HaBedeHi Hux4e Aii.

BuMmkHITE AyxoBy wiady i 3ave-  [poTpiTe BHYTPILLHIO Kamepy M'skol  Bupanite 3anuLikv 3 AHa kamepu Ayxo-
KaWiTe, OK/ BOHA OXOSOHE. TKaHUHOIO. BOI Wadwm.

12.4 HaragyBaHHSA NPO O4YULLEHHSA

[yxoBa wacdha noBigoMnsae Npo Heo6XiAHICTb oYMLLEHHA 3a AonoMorok cyHKUii niponiTu-
YHOrO YMLLEHHS.

m/ . 5 . LLlo6 BUMKHYTW HaragyBaHHs, BBEAiTL MeHio i 0bepiTb
MUITUTb Ha AWCNNEl NPOTAroM 5 CekyHA MiCns KoX- HanawTysanHs, HaraayBaHHs npo OuMLLeHHs.
HOTO CeaHcy roTyBaHHS .

12.5 £k 3HATK Ta BcTaHOBUTU: [IBepusTa

[Bepusita AyX0BOI Wadu CkNagaTbCs 3 YOTUPLOX CKIAHMX NaHenen. [ns ovnLieHHs
ABepusATa AyxoBoi WwWadw Ta BHYTPILLHI CKNSAHI NaHeni MoXHa 3HATU. [epLu HiX 3HIMaTV CKNsHi
naHeni, NpoYnTanTe BCO IHCTPYKLitO «3HATTSI Ta BCTAHOBMEHHS ABEPLATY.

/\ YBATA
He BukopucToByiiTe AyxoBy Lwady 6e3 CKnsaHUX naHenen.

Kpok 1 MoBHiCTIO BigUMHITL ABEPUATA 1 YTPUMYWHTE
obuagi 3aBicu.
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Kpok 2 MigHIMITb | NOTAMHITE 3aCyBKM A0 KNauaHHS.

Kpok 3 MpukpuitTe ABepLUATa Ayx0BOI Wadwu Ao ce-
peaunHu nepLoi noauyii BigkputTs. Motim
NigHIMITb | NOTArHITE ABepuUsTa, Wo6 BUIHSA-
TV iX i3 rHi3g.

Kpok 4 MoknagaiTe ABepLUsATa Ha CTiliKy NOBEPXHIO,
BKPUTY M’SIKOIO TKGHWHOIO i BUBIMbHITL CUCTe-
My GnoKyBaHHS AN TOro, LWob BUTArTU BHYT-
PiLLHi CKNSIHI naHeni.

Kpok 5 MoBepHiTb chikcaTopm Ha 90° | BUAMITB iX i3
rHisg.
Kpok 6 CnovaTtky 06epexHo MigHIMITb i 3HIMITb CKns-

Hi naHeni ogHa 3a ogHoto. MNoyunHaliTe 3
BEPXHbOI NaHeni.

Kpok 7 [MomwuiTe cknsHi NnaHeni Tenno BoAOK 3 MUIIOM. PeTenbHO BUTPITb CkNSiHI naHeni. He muinte cknsi-
Hi NaHeni B NOCyAOMWIAHIA MaLLWHi.
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Kpok 8 Micns oumnLLEeHHs BCTAHOBITL CKNSIHI NaHeni i ABepusATa AyxoBoi wadu.

SAKLWO ABepLsSTa BCTAHOBMNEHI NPaBUIbHO, BY NOYYETE KNaLaHHS Npu 3aKpuBaHHI 3acyBOK.

MepekoHaiiTecs, Lo B1 BCTaBUNW cknsHi naHeni (A, B
Ta C) y npaBunsHomy nopsaky. Nepesipte cumson/
Opyk 360Ky cknsiHoi naHeni. KoxHa cknsiHa naHenb
BUrMsSiAae no-pisHoMy, abv nonerwmnTi po3drpaHHs
Ta CKnafaHHs.

Mpwv npaBUnNbHOMY BCTaHOBIEHHI 03406M1eHHA ABepL-
AT YyTW XapakTepHe KnauaHHs.

[MepekoHanTecs, WO BV BCTABUMN CEPEAHIO CKISHY
naHenb Yy BiAMNOBiAHI rHi3aa.

A

12.6 Ak 3amiHuTK: Jlamna

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

Heb6e3neka BpaxeHHsi enekTpUYHNM
CTPYMOM.
Jlamna moxe ByTu rapsyoto.

Mepea 3amiHolO Namnu:

Kpok 1 Kpok 2

Kpok 3

BumkHiTh ayxoBy wadyy. 3avekarite, Bigkniodite gyxoBy wady Big enek-
[OKK AyxoBa Liada OXOsoHe. Tpomepexi.

MoknagiTb pyLWHWK Ha OHO Kamepu

yxoBoi Wwadu.

3agHa namna

Kpok 1 MoBepHiTb CKNSAHWIA NNadoH, Wob 3HATH ioro.

Kpok 2 OumCTITb CKNAHWIA NNadOH.

Kpok 3 3amiHiTb namny BiAMNOBIAHOMO KapOCTINKOK NaMnoto, sika BUTPUMYE HarpiaHHs go 300 °C.
Kpok 4 YCTaHOBITb CKNSIHWIA NNadoH.
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13. YCYHEHHA MNMPOBJIEM

/N MONEPEMXEHHA!

[uB. po3ainu 3 iHpopmauieto woao
TeXHikn 6e3neku.

13.1 Oii B pa3i BUHUKHEHHSA Nnpobrem

Y Oyab-aKkux BUNagkKax, siki He 3azHaveHi y uin Tabnuui, 3BepHiTbCA 4O aBTOPU30BAHOMO
CEpPBICHOrO LieHTPY.

Mpunaa He BMUKaETbCS abo He po3irpiBaeTbes

Mpo6nema MepekoHaiiTecs, Wo

He Bpaetbcs BBIMKHYTU npunag abo npusecTu ioro B Mpunag npaBunbHO Nig’eaHaHo A0 eNEKTPOMEpeXxi.
aito.

Mpunag He HarpiBaeTbCs. [leakTMBOBaHO aBTOMaTU4YHE BUMKHEHHSI.
Mpunapg He HarpiBaeTbCA. [BepusiTa npunagy 3a4nHeHi.

Mpunag He HarpiBaeTbCs. 3anobikHUK neperopis.

Mpunapg He HarpiBaeTbCA. BrokyBaHHA BUMKHEHO.

KomnoHeHTH

MpoGnema MepekoHaiiTecs, Wo

Jlamna BMMKHeHa. Bonora koHBeKLUis - yBIMKHEHO.

Jlamna He cBiTUTBLCS. Jlamnoyka neperopina.

Koau nomunok

Bipo6paxeHHs Ha aucnnei MepekoHanTecs, wWo

Err3 [BepusiTa AyxoBoi Wwadu 3a4nHeHi abo 3amok ABepuAT
He 3namaHo.

Err102 [BepusiTa npunagy 3a4nHeHi.

Err102 3amMok ABepUST He 3namaHo.

00:00 Byna npunuHeHa nogava enektpoeHeprii. BctaHoBITh
yac gobu

Akwo Ha aucnnei BiaoGpaxaeTbecs Ko NOMUIIKM, SIKOro HeMae B Ll Tabnuui, BUMKHITb 3anoBiKHUK AOMaLLIHBOT
Mepexi, NOTIM 3HOBY YBIMKHITb AOro Ta nepesanycTiTb AyX0BY Lady. AKLO Ko4 NOMUMKK 3'ABMSETLCA 3HOBY,
3BEPHITECS 40 aBTOPM30OBAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY.

13.2 [laHi won0 TexHiyHoro o6¢cnyroByBaHHs

Axkwo By He moxeTe BUPILLIMTY NpobrneMy caMOCTiliHO, 3BEPHITLCS 40 3aknaay, Ae Bu
npuabanu npunag, abo 4O aBTOPM3OBAHOrO CEPBICHOMO LIEHTPY.
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[aHi, noTpibHi ANs cepBiCHOro LEHTPyY, BKa3aHi Ha Tabnuyui 3 TexHiYHMMKM gaHumu. MacnopTHa
Tabnuyka posTalloBaHa Ha NnepeaHbOMY Kpai kamepu npunagy. He 3HimaniTe nacnopTHy

Tabnuuky 3 kKamepw npunagy.

PekomeHayemMo 3anucatu AaHi TyT:

Mogenb (MOD.)

Koga Bnpo6y (PNC)

CepiliHuii Homep (S.N.)

14. EHEPITOE®EKTUBHICTb

14.1 lHcpopmauis npo BMpiG Ta iHcpopmaLuinHUIA NMCTOK BUPOOY™

HasBa noctavanbHuka Electrolux

lneHTndpikaTop Moaeni EOF6P76BX 944068306

IHaekc eHeproedeKTUBHOCTI 81.7

Knac eHeproedekTMBHOCTI A+

CI'I?)KVIBaHHﬂ eHeprii Npu cTaHAapTHOMY 3aBaHTaXeHHi, TpaguLin-  0.94kBTeroa/uunkn

HUIA peXxum

CnoxvBaHHsA eHeprii Npy cTaHAAPTHOMY 3aBaHTaXXeHHI, PeXnum 0.67kBTeroa/unkn

NPUMYCOBOrO BUKOPUCTaHHS BEHTUNATOpa

KinbkicTb kamep 1

[xepeno HarpiBaHHs EnextpoeHepria
65n

IyyHicTb

Twn ayxoBoi Wwadgu

B6ynosaHa ayxoBa wada

Maca

34.6kr

IEC/EN 60350-1 - EnektpuyHi nobyToBi Npunagv Ans roTyBaHHs i — yactuHa 1: MNnutu, gyxosi wadwu, naposi
AyxoBi Wwadw Ta rpuni — cnocobun BUMIpIOBaHHS NPOAYKTUBHOCTI.

14.2 EHeprost6epexeHHA

Mpunag mae dyHKuii, Wo gonomaraTb
36epiraTy enekTpoeHeprito nig vac
LLIOAEHHOTO FOTYBaHHS.

MepekoHaliTecs B TOMy, WO nNig 4Yac poboTtu
ABepusTa npunagy 3advHeHi. He BigumHanTte
ABepudTa npunagy 3aHagTo 4acTo nig vac
rotysaHHs. [igTpumynTe YnctoTy
yLWinbHIOBaYa ABEPLUST i NnepekoHanTecs, Wwo
MNOro HanexHUM YMHoM 3adikCoBaHo.

KopucTyiitecsa metanesum nocyaom Ang
noKpaLLeHHs eHepro3bepexeHHs.

Konu moxnueo, He pogsirpiaiiTe npunag
nepepn rotyBaHHsM.

AKLLo BM NOCNIQOBHO rOTyETE Kiflbka cTpas,
3BefiTb NepPepBM MK HUMU A0 MIHIMYMY.

FoTyBaHHS1 3 BUKOPUCTAHHAM
BeHTUNATOpa

Konu moxnmBo, BUKOpUCTOBYWTE PyHKLT
rOTYBaHHS 3 BEHTUINSATOPOM Ans 36epeXXeHHs
eneKTpoeHeprii.
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3anuwkose Tenno

BeHTungatop i namna npogoBXyoTb
npautoBaTu. [pn BUMKHEHHI npunagy
Ancnnen nokasye 3anuiikose Tenno.
3anvwkoBe TeNNO MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
ONS NigTPYUMaHHA CTpaBu TEMOH0.

FAKLo TpMBanicTb roTyBaHHSA NepeBuLLye

30 xBWUMUH, ONYCTiTb TEMNepaTypy npunagy
00 MiHimymy 3a 3—10 XBUNWH 0 3aBEPLUEHHS
rotyBaHHs. OCcTaHHi eTanu roTyBaHHsa CTpasu
OyAyTb BUKOHAHI 3@ paxyHOK 3aMm1LLKOBOro
Tenna.

BukopucToByriTe 3anuwikoBe TeNo Ans
pO3irpiBaHHs iHWKMX CTpaB.

MiaTpMmMyBaHHA cTpaBu Tennoro
BunbepiTb HalHWk4y TemnepaTtypy 3
MOXNMBMX, W06 BUKOPUCTaTK 3anuLLKOBe

15. CTPYKTYPA MEHIO
15.1 MeHro

Tenno ansa 3bepexeHHs ixi Tennoto. Ha
aucnnei 3’aBNsSeTbCs iHANKATOP 3anuLLKOBOro
Tenna abo Temnepatypu.

FoTyBaHHS1 3 BUMKHEHO NamMnoto
BumKHITL namny nig 4yac rotyBaHHs.
BmukariTe ii nuwe 3a notpebu.

Bonora koHBeKuUis
PyHKUiA, Npu3HaveHa Ans 36epexxeHHs
eHeprii nig Yyac rotyBaHHs.

[Mpuv BUKOpUCTaHHI Wieil yHKUiT namna
BMMUKaETbCA aBTOMaTUYHO Yepes 30 cekyHA.
Bu moxeTe BBIMKHYTU namny 3HOBY, arne us
4is npusBee A0 3HWKEHHST OYikyBaHOT
eheKTUBHOCTI 306epexxeHHs eHeprii.

Kpok 1 Kpok 2 Kpok 3 Kpok 4 Kpok 5
N
ON (ON (ON l® ON
Q Q
—_— Ob6epiTb onito 3i . K . Bigperynionite 3Ha-
— - obepitb ans CTpYKTYpY MeHto i O6epiTtb HanawTy- OK_ HaTUCHITD, YEHHS | HAaTUCHITb

BBeAeHHst MeHto. .
ene eHto HaTUCHITb OK.

BaHHA.

wo6 nigTBEpPANTU
HanawTyBaHHs. OK.

MoBepHiTb Nepemukay yHKLil HarpiBy B NONOXeHHs1 «BUMKHeHO», W06 BUITK 3 MeHto.

CtpykTypa MeHto

[N
[lonomora npwu rotyBaHHi /\9 OunLLeHHs rrrr/ HanawTtyBaHHs @
HanawTyBaHHs
01 Yac nobu 3MiHNUTK 02 AckpasicTb gucnneto 1-5
03 CurHanu KHonok ynpasrn. 1 - A3BiHKWIA 04 PiBeHb ryqHocTi 1-4
3BYK

2 - rNyxuin 3ByK

3 - 3BYK BUMKHe-

HO

05 Tarimep npsiMoro Bigniky YBiMK./BUMK.

06 MigceiTka YBimMK./BUMK.
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HanawTyBaHHs

07 LLBnakmin Harpis YBiMK./BUMK. 08 HaragysaHHs npo o4n- YBiMK./BUMK.
LLeHHS
09 [leMoHCTpauiiH1i pexum Kop akTtuBauii: 10 Bepcia nporpamHoro 3a-  [NepesipTe
2468 6e3neyeHHs

11 CKkvHYTV BCi HanawTyBaHHs  Tak / Hi

16. OXOPOHA OOBKITA

3paBaiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTtepianu, No3HayeHi BianoBigHUM

CYMBOJSIOM C/:) Buknpante ynakosky y
BiAMNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JONOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMUWLLHE CepeaoBULLE Ta 340POB’S iHLLIMX
noaen i 3abea3neunt BTOPUHHY nepepobky
EeneKTPUYHUX | eNEeKTPOHHNX Npunagis. He

BMKMAanTe npunagn, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOSIOM E pa3oMm 3 iHLIMM AOMaLLHIM
cmiTTaM. [oBepHITL NMPOAYKT 4O 3aBoay i3
BTOPWUHHOI NepepobKkuM y BaLlin MicLLeBOCTi
abo 3BEpHITLCA A0 MICLEBUX MYHiLMNanbHUX
opraHiB Bnaau.
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